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PRÓLOGO DE LA PRIMERA EDICIÓN 



Los preceptistas ¡antiguos solían decir: Quien bien conjuga 
y declina, sabe la lengua latina, sin duda para señalar la inne- 
gable importancia del conocimiento de las variaciones grama- 
ticales de las palabras para la más acertada y propia expresión 
de las ideas. 

Aunque la conjugación castellana no tenga las dificultades 
de la latina, es obvio que el día que todos conjuguemos bien 
hablaremos mejor el castellano. Muchos giros artificiosos, si- 
nonimias forzadas, amplificaciones innecesarias y otras figuras 
de lenguaje se emplean frecuentemente para esquivar en la 
redacción o en la conversación el uso de un verbo que sabemos 
apropiado, pero de cuyas variaciones, por irregular, defectivo, 
pronominal, etc., no estamos seguros. 

¿Y qué decir de la pobreza idiomática de quienes sólo ma- 
nejan unas pocas decenas de verbos en un idioma como el 
nuestro, que los tiene en número cercano a 12000 y abarcan 
todos los modos de la existencia, todas las formas y matices de 
la acción? 

Hemos querido que no haya verbo castellano cuya conjuga- 
ción no pueda ser fácil y rápidamente conocida por medio de 
este libro. Con su consulta, toda persona, cualquiera que sea 
su cultura, puede conjugar correctamente. 
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Este diccionario consta de tres partes: 

a) De 107 paradigmas generales, según la, nomenclatura de 
la Real Academia Española, de la conjugación de los verbos re- 
gulares, irregulares,, pronominales, impersonales, defectivos y 
aun de aquellos que, por sus variaciones ortográficas, pueden 
parecer irregulares sin serlo. Salvo los paradigmas relativos 
a las tres conjugaciones regulares, que no ofrecen dificultad, 
a los demás sigue la lista completa de los verbos que se con- 
jugan igualmente 1 . 

b) De una lista alfabética completa de los verbos castella- 
nos con la indicación del paradigma según el cual se conjugan. 
Esta lista o Nomenclátor va compuesta de modo que es posible 
distinguir también por simples indicaciones tipográficas si el 
verbo de que se trata es usual, arcaico, neológico o de germanía. 

Este Nomenclátor se completa con un índice de verbos irre- 
gulares y defectivos clasificados por grupos de terminaciones, al 
modo académico, pero con la notación que les corresponde se- 
gún el método seguido en esta obra. 

c) De un apéndice que, de acuerdo con el Nomenclátor que 
precede, contiene debidamente analizados y connotados los ver- 
bos aceptados por vez primera por la autoridad académica en la 
última edición del Diccionario oficial; los que esperan aún el 
reconocimiento de dicha autoridad; los arcaicos, desusados o 
poco usados y los de germanía literaria. 



1 En cuanto a la manera de presentar tales paradigmas, y aunque la Real Academia 
Española acepta la existencia de dos radicales, p. ej., am y amar, la última para la .forma- 
ción del futuro imperfecto y del potencial simple, preferimos presentar estos últimos tiem- 
pos en la forma am-a-ré, am-ar-ia para destacar así mejor la invariabilidad de la radical am 
en todo el curso de la conjugación regular, y sin que la separación de los elementos am-ar 
en ambos tiempos, futuro y potencial simple, signifique para nosotros un total aparta- 
miento de la doctrina oficial al respecto de considerar al propio infinitivo del verbo como 
radical en la formación, históricamente posterior, de los tiempos referidos con respecto a 
los demás cuya radical es el elemento am. Benot no rechaza el adoptar una forma parecida 
a la nuestra, usada ya en varios textos de enseñanza gramatical. 

En cuanto a la terminología raíz y radieal, existe un completo desacuerdo entre los 
gramáticos acerca de su uso. 
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Contiene, además, el apéndice, un cuadro correlativo de la 
nomenclatura usual de los tiempos, según la Real Academia y 
la adoptada por Bello, de valor histórico e indudable sugestión 
didáctica. 

La Editorial Kapelusz ha puesto, sin trabas ni cor- 
tapisas, su recia e inteligente organización para que esta obra 
pueda llegar a ser instrumento eficaz de una mayor cultura 
idiomática de Hispanoamérica. Bien merece, pues, la gratitud 
de propios y extraños. 

A. G. E. 
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PRÓLOGO DE LA SEGUNDA EDICIÓN 



) 

Mucho debemos agradecer al público lector y, en especial, a 
los estudiosos del mundo hispano parlante que han acogido este 
diccionario con una buena voluntad que difícilmente podría 
borrarse de nuestra memoria. La crítica nacional y extranjera 
no ha sido menos bondadosa y la, obra se ha difundido desde 
el primer día, en proporciones no esperadas. 

Pero nada nos ha emocionado tanto como el número de 
consultas que nos han sido hechas. 




Más de un lector ha caído en preguntarnos: "¿De dónde' 
ha sacado usted tantos verbos?", como si hubiéramos echado 
a buscarlos por todos los escondrijos del habla. 

Un tan autorizado gramático como nuestro Selva, nos es- 
cribe diciéndonos que el número, cercano a 12.000, en que es- 
timamos la existencia de verbos castellanos es para él inferior 
a la realidad idiomática, sino que tal cifra debe estar ya sobre- 
pasada. 

Quizá Selva tenga razón, ya que todo depende del criterio 
más o menos generoso con que encaremos' la admisión en la 
lengua de los verbos neológicos, que aumentaron en los últimos 
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8éSénta, años de modo impresionante. Nosotros hemos abierto 
la puerta en el Diccionario de la Conjugación — otros se la abri- 
rán mejor y más ancha — a no menos de 600 de esos verbos 
nuevos. Selva, por su parte, ha enviado a la Academia Ar- 
gentina de Letras una larga lista de ellos; y aun nos advierte 
que ha visto en nuestro Diccionario no pocos que tendrá que 
agregar a los suyos para su próxima y en buena hora anunciada 
nueva edición de su excelente Crecimiento del habla, ha tiempo 
agotada. 

A pesar de tanta abundancia, ni una sola consulta se nos 
ha formulado con respecto a las formas conjugables por nos- 
otros preceptuadas, que parecen también contar, prima lectura, 
al menos, con la aprobación de los doctos de aquí y del extran- 
jero. ) 

¿Sobre qué versan entonces las consultas referidas? Ahí 
van algunas de muestra: sobre por qué debe decirse afilio' y no 
afilio, caria y no caria, historio y no historio, vacía y no vacia, 
licuó y no licúo, infatúo y no infatuó, varío y no vario, aúno 
y no auno, etc., etc., en una palabra, sobre ciertas particulari- 
dades prosódicas u ortográficas que nada tienen que ver con 
la conjugación en sí, de algunos verbos terminados en iar, uar, 
uir y otros que nosotros hemos ido agrupando en el capítulo V 
de nuestro Diccionario bajo el nombre de Variaciones ortográ- 
ficas que no constituyen irregularidad. 

No sería posible contestar en detalle todo lo que, al respecto, 
nos ha sido preguntado; pero sí podemos, y eso es lo que im- 
porta, señalar el porqué de estas vacilaciones. 

Es la apresurada y fácil generalización que nos lleva a 
considerar como diptongo a toda reunión de una vocal fuerte 
y una débil o dos débiles, sin fijarnos que tales reuniones no 
constituyen diptongo sino cuando las dos vocales de que se trate 
se pronuncien en una sola emisión o golpe de voz. Para saber 
cuándo se pronuncian en una sola emisión de voz se las pronun- 
cia; pronunciándolas bien, se entiende. Y esto, ¿quién nos lo 
enseña? No es la conjugación, sino la prosodia. Así, la Real 
Academia Española nos dice, por ejemplo, que au no es dip- 
tongo en 'áunar — y lo escribe así con crema o diéresis — ; y 
que ié no lo es en fríe ni en fíe ; y úa en púa y continúa ; y úo 
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en sitúo y desvirtúo; y ui en huir — y lo mismo en apreciáis, 
fiéis, confiéis, continuéis y acentuéis, al ocuparse de los trip- 
tongos. 

Pero, ¿no hay regla en qué apoyarse para saber cómo ha- 
bremos de pronunciar tales formas verbales? Oigamos a la doc- 
ta corporación 1 : "El uso, dice, adoctrina el oído acerca de estas 
distinciones; id Ortografía da reglas a fin de evitar dudas en 
lo escrito; pero a la Prosodia incumbe estudiar la naturaleza, 
índole y condición de las vocales, y con ello la de los diptongos 
y triptongos". 

No nos faltaba, pues, razón al opinar que los problemas que 
nos habían sido emmciados no eran de conjugación. Si los 
hemos incluido y hasta intentado resolver en nuestro Diccio- 
nario ha sido con el ánimo, que en todo momento nos acompañó, 
de agotar el tema. 

Si debemos alguna respuesta, nos la brinda la misma Real 
Academia 2 : 

"Sin embargo, no por licencia sino por naturaleza o uso 
constante, las vocales dejan de formar diptongos entre sí o 
unidas a una fuerte; I o ) Cuando la débil es fuerte en la voz 
originaria; como criar, del latín creare. 2 Q ) Cuando a la dé- 
bil siguió primitivamente una consonante que se ha suprimido; 
como Óido, reír, de auditus, rídere ; huir, liar, de fugare, ligare ; 
piar, de pipare. 3 o ) Cuando la débil persiste en conservar la 
independencia que tuvo el vocablo aceptado por nuestro idioma; 
como variar, del latín variare. 4 o ) En ciertas dicciones com- 
puestas cuyo primer elemento es prefijo, como reunir, r'éun- 
tar". 

Y aquí dirá más de un lector: ¿ Cada vez que debamos pro- 
nunciar una forma verbal al parecer diptongado,, debemos des- 
arrollar un curso de etimología, de filología o de gramática 
histórica, e introducir en la grafía de la conjugación toda esa 
abundancia de cremas? 



1 Gramática de la Lengua Española — nueva edición reformada — , 
XXIX, 493-d, Madrid, 1931. 

2 Párrafo 496, inciso a, op. cit. 
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En cuanto a lo primero, en per feotísimo acuerdo con el 
lector hemos procurado en el Diccionario de la Conjugación 
dar las formas verbales usuales y correctas ateniéndonos al 
principio del nombre afín coexistente: cariar, caries; historiar, 
historia; radiar, radio; seriar, serie; aviar, avío; desliar, lía; 
vigiar, vigía; etc., con las excepciones: agriar, agrio; ansiar, 
ansia; etc., consagradas por el uso; o por la adopción de los 
doctos que hemos ido nombrando, sin propósito exhaustivo, a 
lo largo de nuestras páginas; regla empírica que se confunde 
en la práctica y en la mayoría de los casos, con las conclusiones 
de la doctrina que acabamos de transcribir, que evitamos ex- 
poner por su aridez y porque el público, en general, desea salir 
de dudas con el Diccionario, no que éste se las aumente. 

En cuanto a la escritura, por más que la Real Academia 
Española transcriba las formas reunir, reüntar, hüir, criar, 
reír, etc., nunca recomendaríamos su uso por racional que sea; 
y conste que lo es mucho. Primero, porque esta introducción 
en grande escala del signo diéresis o crema complicaría gran- 
demente la escritura de nuestro idioma, de suyo nada simpli- 
ficado en virtud de la h y de las letras dísonas; segundo, por- 
que la misma Real Academia Española que llega hasta reco- 
mendar de modo expreso el uso de la diéresis en casos análo- 
gos 1 : "Convendría usar la crema o diéresis en aquellas pala- 
bras que de no puntuarse con ellas se pudieran pronunciar 
indebidamente, como por ejemplo, pié, pretérito indefinido del 
verbo piar, que de este modo se diferenciaría con toda claridad 
del imperativo o subjuntivo del mismo verbo, píe, y del nombre 
pie", es la primera en dejar de lado su propia recomendación, 
y de todos los verbos aludidos el único que en él Diccionario 
Académico figura escrito con diéresis es püar; y en cuanto a 
las formas conjugables de los demás, sólo la emplea aquélla en 
verbos como argüir, averiguar, etc., donde la diéresis se halla 
indicada en virtud de la conocida regla gramatical que com- 
prende los sonidos güe, güi. 

Quisiéramos nosotros agradecer a cuantos en una forma o 
en otra nos han hecho llegar su aplauso o sus alentadoras in- 



i Parte IV, XXXIII; 551-3<?, op. cit. 
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dicaciones. La muerte nos ha llevado a uno de los mejores: el 
grande y nobilísimo amigo, doctor don Enrique D. Tovar y R., 
cuyo recuerdo habrá de perdurar entre todos los cultores del 
habla castellana y su gramática. 

En cuanto a los que con sus valiosas indicaciones han pro- 
curado enriquecer esta 2* edición que hoy presentan nuestros 
editores, ¿no será justo también que nombremos a todos los 
españoles y americanos, los que desde todos los puntos de 
América han acogido con bondadosa simpatía nuestra obra, 
en la persona del docto profesor del Liceo "Juan del Enzina" 
de León, España, don José Pérez y Gómez y en la del joven 
gramático chileno, don Julio Meza T., autores de meritísimas 
obras didácticas del Idioma, y que se han servido estudiar 
nuestro Diccionario con tanto amor como prolijidad? 



A. G. E. 
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Ál 
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nal 

Andalucía 

anticuado o anti- 
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verbo intransitivo 
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Mar 

Med 

Méj 

Mi) 

Mont 
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P. p. irr. 
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recíp 

r 
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Sal 
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Taurom 

tr 
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c. r 

usáb. t. c. r 

ú 

ú. t. c. defec 

ú. t. c. impers. . . . 

ú. t. c. recíp. .... 

ü. t. c. r 

ú. t. c. tr. e intr. 



Venez, 
vos. . 
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II 



latín 

Marina 

Medicina 

Méjico 

Milicia 

Montería 

Murcia 

Música 

Navarra 

neologismo 

nosotros 

Participio pasivo 

irregular 
Participio pasivo 

regular 
Patencia 

pluscuamperfecto 
poco usado 
Poética 
pretérito 
Química 
verbo recíproco 
verbo reflexivo 
verbo reflexivo po- 
co usado 
verbo regular 
Rioplatense 
Salamanca 
Santander 
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Tauromaguia 
verbo transitivo 
usábase más como 

reflexivo 
usábase también co- 
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y como reflexivo 
usábase también co- 



mo 


reflexivo 




úsase 






úsase 


también 


co- 


mo 


defectivo 




úsase 


también 


co- 


mo 


impersonal 


úsase 


también 
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mo 


recíproco 
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también 


co- 


mo 
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también 


co- 


mo 


transitivo e 



intransitivo 
Venezuela 

VoSOtríV* 

vulgarismo 
Zamora 

Otra acepción : 1, 
'¿, -ó, ... 

Verno arcaico, an- 
ticuado o poco 
usado 

Verbo del vocabu- 
lario de germa- 
nía de Juan Hi- 
dalgo 
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P A R A D I G MAS 



VERBOS REGULARES 



Voz activa 

Primera conjugación 
AMAR 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 
Iníinitivo : am-ar 
Gerundio : &m-a.ndo 
Participio : am-ado 

MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 
Presente 
am-o 
am-as 
am-a 
am-amos 
Vos. am-áis 
EJlos am-aw 



Yo 
Tú 
Él 

Nos. 



Pret. imperfecto 

Yo am-aba 
am-abas 
am-aba 
am-ábamos 
am-abaia 
Ellos am-aban 

Pret. indefinido 
Yo am-é 

Rm-aste 
am-á 
am-amos 
am-asteis 
Ellos Bxa-aron 

Futuro imperf. 
Yo am-ar-é 
&tn-ar-á3 
am-ar-tí 
am-ar-cmoa 
am-ar-éis 



Tú 
Él 

Nos 
Vos, 



Tú 
Él 
Nos 
Vos. 



Tu 

Él 

Nos 

Vos, 



Ellos oxa-ar-án 



Tiempos compuestos 
Pret. perfecto 



he 

has 

ha 

hemos 
habéis 
han 



amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 



Pret. pluscuamp. 



había 

habías 

había 

habíamos 

habíais 

habían 



amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 



Pret. anterior 



hube 

hubiste 

hubo 

hubimos 

hubisteis 

hubieron 



amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 



Futuro perfecto 



habré 

habrás 

habrá 

habremos 

habréis 

habrán 



amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperf. 
Yo am-ar-ía 

am-ar-ía 
B.m-ar-íamos 
am-ar-íais 



Tú 
Éi 

Nos 
V os, 



Ellos am-ar-ían 



Comp. o perfecto 



habría 

habrías 

habría 

habríamos 

habríais 

habrían 



amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 



Formas compuestas 
haber amaiío 
habiendo amado 

MODO SUBJUNTIVO 
Tiempos simples Tiempos compuestos 



Presente 

am-e 

am-es 

am-e 

am-emos 

am-éts 

am-eM 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
am-ara 
am-aras 
am-ara 
am-áramos 
am-arais 
am-aran 

Segunda forma 
am-ase 
am-ases 
am-así 
am-ásemos 
&m-asei3 
am-asen 

Futuro imperf. 
am-are 
aro-ares 
am-are 
am-áremos 
am-areis 
ara-aren 



Pret. perfecto 



haya 

hayas 

haya 

hayamos 

hayáis 

hayan 



amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 



Pret. pluscuamp. 
Primera forma 



hubiera 
hubieras 
hubiera 
hubiéramos 
hubierais 
hubieras 

Segunda forma 
hubiese amado 
hubieses 
hubiese 
hubiésemos 
hubieseis 
hubiesen 

Futuro perfecto 
hubiere amado 
hubieres 
hubiere 
hubiéremos 
hubiereis 
hubieren 



amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 



amado 
amado 
amado 
amado 
amado 



amado 
amado 
amado 
amado 
amado 



MODO IMPERATIVC 

Presente 

am-a tú 
am-e él 

am-emoa nosotros 
am-arf vosotros 
am-en ellos 



Segunda conjugación 



TEMER 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 




Formas compuestas 




Infinitivo : 


tem-er 




haber 


temido 




Gerundio : 


tem.-iendo 




habiendo 


temido 




Participio : 


tem-ido 










MODO INDICATIVO 




MODO SUBJUNTIVO 




Tiempos simples 


. Tiempos compuestos 


Tiempos simples 


Tiempos compuestos 


Presente 


Pret. perfecto 


Presente 


Pret. perfecto 


Yo tem-o 


he 


temido 


tem-a 


haya 


temido 


Tú tem-es 


has 


temido 


tem-as 


hayas 


• temido 


Él tem-e 


ha 


temido 


tem-a 


haya 


temido 


Nos. tem-emos 


hemos 


temido 


tem-awios 


hayamos 


temido 


Vos. tem-éís 


habéis 


temido 


tem-áís 


hayáis 


temido 


Ellos tem-en 


han 


temido 


tem-aw 


hayan 


temido 








Pret. imperfecto 


Pret. pluscuamp. 


Pret. imperfecto 


Pret. pluscuamp. 


Primera forma 


Primera 


forma 


Yo tem-ía 


había 


temido 


tem-íera 


hubiera 


temido 


Tú tem-ías 


habíaj 


temido 


tem-ieras 


hubieras 


temido 


Él tem-ía 


había 


temido 


tem-íera 


hubiera 


temido 


Nos. te.m-ia.mos 


habíamos 


temido 


tem-iéramos 


hubiéramos 


temido 


Vos. tem-íais 


habíais 


temido 


tem-ierai8 


hubierais 


temido 


Ellos tera-ían 


habían 


temido 


tem-ierctít 


hubieran 


temido 


Pbet. indefinido 


Pret. anterior 


Segunda forma 


Segunda 


forma 


Yo tem-í 


hube 


temido 


tem-iese 


hubiese 


temido 


Tú tem-isfe 


hubiste 


temido 


tem-teses 


hubieses 


temido 


Éi tem-íó 


hubo 


temido 


tem-tese 


hubiese 


temido 


Nos. tem-íw.03 


hubimos 


temido 


tem-iésemos 


hubiésemos 


temido 


Vos. tem-isteta 


hubisteis 


temido 


tem-ieseis 


hubieseis 


temido 


Ellos teva-iéron 


hubieron 


temido 


tem-icsew 


hubiesen 


temido 


Futuro impbrf. 


Futuro 


PERFECTO 


Futuro imperf. 


Futuro perfecto 


Yo tem-er-é 


habré 


temido 


tem-iere 


hubiere 


temido 


Tú tem-er-ás 


habrás 


temido 


tem-ieres 


hubieres 


temido 


Él tem-er-á 


habrá 


temido 


tem-iei-e 


hubiere 


temido 


Nos, tem-er-emos 


habremos 


temido 


tem-i¿remos 


hubiéremos 


temido 


Vos. tem-er-éis 


habréis 


temido 


tem-iereie 


hubiereis 


temido 


Ellos tem-cr-án 


habrán 


temido 


tem-ieren 


hubieren 


temido 


MODO POTENCIAL 




MODO IMPERATIVO 




Simple o imperf. 


COMP. 


PERFECTO 


Presente 




Yo tem-er-íc 


habría 


temido 








Tú tem-er-ías 


habrías 


temido 


tem-e 


tú 




Éi teim-er-ía 


habría 


temido 


tem-a 


él 




Nos. tem.-er-íamo8 


habríamos temido 


tenl->amos nosoti'os 




Vos. tem.-er-íais 


habríais 


temido 


tem-ed 


vosotros 




Ellos tem-er-ian 


habrían 


temido 


í tem-on 


ellos 
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Tercera conjugación 



PARTIR 



MODO INFINITIVO 





formas 


simples 




Formas compuestas 






Infinitivo : 


part-ir 




haber 


partido 






G ¡rundió : 


part-iewdo 




habiendo 


partido 






Participio 


part-wZo 












MODO INDICATIVO 




MODO SUBJUNTIVO 




Tiempos simples 


Tiempos compuestos 


Tiempos simples 


Tiempos compuestos 




Presente 


Pret. perfecto 


Presente 


Pret. perfecto 


Yo 


part-o 


he 


partido 


part-a 


haya 


partido 


Tú 


part-«8 


has 


partido 


part-as 


hayas 


partido 


Él 


part-e 


ha 


partido 


part-a 


haya 


partido 


Nos. 


part-ímos 


hemos 


partido 


p3/TÍ^Q/m08 


hayamos 


partido 


Vos. 


part-ís 


habéis 


partido 


part-áís 


hayáis 


partido 


Ellos 


part-ew 


han 


partido 


part-aw 


hayan 


partido 










Pret. imperfecto 


Pret. pluscuamp. 


Pret. imperfecto 


Pret. píuscuamp. 


Priimera forma 


Primera 


forma 


Yo 


part-fa 


había 


partido 


part-iera 


hubiera 


partido 


Tú 


part-ías 


habías 


partido 


part-íeraa 


hubieras 


partido 


Él 


part-ía 


había 


partido 


part-íera 


hubiera 


partido 


Nos. 


part-íamos 


habíamos 


partido 


part-iéVomo» 


hubiéramos 


partido 


Vos. 


part-íais 


habíais 


partido 


part-terata 


hubierais 


partido 


Ellos 


part-íaw 


habían 


partido 


part-ieran 


hubieran 


partido 


Pret. indefinido 


Pret. anterior 


Segunda forma 


Segunda forma 


Yo 


part-í 


hlube 


partido 


part-íese . 


hubiese 


partido 


Tú 


part-iste 


hubiste 


partido 


part-iesea 


hubieses 


partido 


Él 


part-ió 


hubo 


partido 


part-íese 


hubiese 


partido 


Nos. 


part-imoa 


hubimos 


partido 


part-iésemos 


hubiésemos 


partido 


Vos. 


part-ísíeis 


hubisteis 


partido 


part-íeseía 


hubieseis 


partido 


Ellos 


part-ierow 


hubieron 


partido 


part-íese?! 


hubiesen 


partido 


Futuro imperf. 


Futuro 


PERFECTO 


Futuro imperf. 


Futuro perfecto 


Yo 


part-ir-é" 


habré 


partido 


part-iere 


hubieré 


partido 


Tú 


part-ir-as 


habrás 


partido 


part-ieres 


hubieres 


partido 


Él 


part-ir-íí 


habrá 


partido 


part-iere 


hubiera 


partido 


Nos. 


part-ir-emos 


habremos 


partido 


part- iéremoa 


hubiéremos 


partido 


Vos. 


part-ir-éis 


habréis 


partido 


part-t«re» 


hubiereis 


partido 


Ellos 


part-ir-áw 


habrán 


partido 


part-ieren 


hubieren 


partido 




MODO POTENCIAL 




MODO IMPERATIVO 




Simple o imperf. 


COMP. 


PERFECTO 


Presents 




Yo 


part-£r-£a 


habría 


partido 1 


1 






Tú 


part-ír-tas 


habrías 


partido 


part-e 


tú 




Él 


part-ir-ía 


habría 


partido 


part-a 


él 




Nos. 


part-ír-íamos 


habríamos 


partido 


part-amos nosotros 




Vos. 


psLvt-ir-íaia 


habríais 


partido 


part-id 


vosotros 




Ellos 


paxt-ir-ían 


habrían 


partido ¡ 


oart-an 


ellos 





Voz pasiva 1 



PARADIGMA COMÚN A LAS TRES CONJUGACIONES 
SER AMADO 



Formas simples 

Infinitivo: ser amado 
Gerundio: siendo amado 
Participio : amadu, da 2 



MODO INFINITIVO 



Formas compuestas 

haber sido amado 
habiendo sido amado 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 
Presente 

Yo soy amado 

Tú eres amado 

Él es amado 

Nosotros somos amados 

Vosotros sois amados 

Ellos son amados 

Pretérito imperfecto 

Yo era amado 

Tú eras amado 

Él era amado 

Nosotros éramos amados 
Vosotros erais amados 
Ellos eran amados 

Pretérito indefinido 

Yo fui amado 

Tú fuiste amado 

Él fué amado 

Nosotros fuimos amados 
Vosotros fuisteis amados 
Ellos fueron amados 



Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 

he sido amado 
has sido amado 
ha sido amado 
hemos sido amados 
habéis sido amados 
han sido amados 

Pretérito pluscuamperfecto 

había sido amado 
habías sido amado 
había sido amado 
habíamos sido amados 
habíais sido amados 
habían sido amados 

Pretérito anterior 

hube sido amado 
hubiste sido amado 
hubo sido amado 
hubimos sido amados 
hubisteis sido amados 
hubieron sido amados 



1 La voz pasiva se construye en castellano con las formas correspondientes del verbo 
ser (paradigma 37) y el participio del verbo que se conjuga: de amar, amado o amada; 
de temer, temido o temida; de partir, partido o partida. 

Existe también la llamada voz pasiva con se, como cuando decimos : se vende, se 
alquila. 

3 El participio, que para 3a voz activa tiene una sola terminación, posee terminación 
genérica masculina y femenina para la voz pasiva, ejemplo: él es amado; ella es amada. 



Tiempos «imples 
Futuro imperfecto 

Yo seré amado 

Tú eeras amado 

Él sera amado 

Nosotros seremos amados 
Vosotros? seréis amados 
Ellos serán amados 



Tiempos compuestos 
Futuro pbrfectc 

habré sido amado 
habrás sido amado 
habrá sido amado 
habremos sido amados. 
habréis sido amados 
habrán sido amado? 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperfecto 

Yo sería amado 

Tú serías amado 

Él sería amado 

Nosotros seríamos amados 
Vosotros seríais amados 
Ellos serían amado? 



Compuesto o perfectí 

habría sido amado 
habrías sido amado 
habría sido amado 
habríamos sido amados 
habríais sido amados 
habrían sido amados 



MODO SUBJUNTIVO 



Presente 

Yo sea amado 

Tú seas amado 

Él sea amado 

Nosotros seamos amados 
Vosotros seáis amados 
Ellos sean amados 

Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Yo fuera amado 

Tú fueras amado 

Él fuera amado 

Nosotros fuéramos amados 
Vosotros fuerais amados 
Ellos fueran amados 

Segunda forma 

Yo fuese amado 

Tú fueses amado 

Él fuese amado 

Nosotros fuésemos amados 
Vosotros fueseis amados 
Ellos fuesen amados 



Pretérito perfecto 

haya sido amado 
hayas sido amado 
haya sido amado 
nayamos sido amados 
hayáis sido amados 
hayan sido amados 

Pretérito pluscuamperfecto 
Primera forma 

hubiera sido amado 
hubieras sido amado 
hubiera sido amado 
hubiéramos sido amados 
hubierais sido amados 
hubieran sido amados 

Segunda íorma 

hubiese sido amado 
hubieses sido amado 
hubiese sido amado 
hubiésemos sido amados 
hubieseis sido amados 
hubiesen sido amados 
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Futuro imperfecto 

Yo fuere ainado 

Tú fueres amado 

Él fuere amado 

Nosotros fuéremos amados 
Vosotros fuereis amados 
Ellos fueren amados 



Futuro perfecto 

hubiere sido amado 
hubieres sido amado 
hubiere sido amado 
hubiéremos sido amados 
hubiereis sido amados 
hubieren sido amados 



MODO IMPERATIVO 

Presente 



Sé tú amado 
Sea él amado 



Seamos nosotros amados 
Sed vosotros amados 
Sean ellos amados 



PA RADIGMA S 



II 



VERBOS IRREGULARES 



Primera conjugación 



VERBOS DE IRREGULARIDAD COMÚN 

Tipos de irregularidad común: 1?) acertar, 2P) contar. 
1?) ACERTAR 1 



Indicativo, presente Subjuntivo, presente Imperativo 



acierto 




acierte 




aciertas 






acterta 


acierta 




acierte 


acierte 


acertamos 




acertemos 


acertemos 


acertáis 




acertéis 


acertad 


aciertan 




acierten 


acierten 


Verbos irregulares que 


se conjugan como 


el verbo ace 


abnegar 


alentar 


atendar 


concertar 


acerrar 


aliquebrar 


atentar 8 


confesar 


acimentarse 


apacentar 


aterrar 


crecentar 


acomendar 


apernar 


atestar 7 


decentar 


acrecentar 


aplacentar 


atravesar 


dementar 8 


adestrar 


apretar 3 


aventar 


denegar 


adormentar 


arremembrar 


calentar 


dentar 


aferrar 2 


arrendar 


cegar 


derrenegar 


aferventar 


asentar 


cementar 


derrengar 9 


aherventar 


aserrar 


cerrar 


desacertar 


alendar 


asestar * 


cimentar 


desaferrar 


alentar 


asosegar 


comen dar 


desalentar 






comenzar 





1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 1. 

a Aferrar aparece usado por los clásicos tanto regular como írregularmente. En e! 
primer easj, se conjuga según el paradigma 1, que suele serlo en sus acepciones da asir 
o agarrar fuertemente o siempre que se use como reflexivo (I a , 6 a y 7 a aceps.). 

8 Véase paradigma 6. 

* En algunas regiones de España equivale a sestear; pero este verbo, en otra signifi- 
cación, es regular y se conjuga según el paradigma 1. 

5 Atentar es irregular en su antigua acepción arcaica de tentar, o bien como reflexivo : 
atentarse (paradigma 68) ; pero es regular si indica cometer atentado. En este último 
caso, se conjuga según el paradigma 1. 

6 Aterrar es irregular en su acepción de echar por tierra: pero en la de causar terror 
es regular, y se conjuga según el paradigma 1. 

7 Atestar es irregular usado como sinónimo de henchir; y es regular cuando significa 
atestiguar (paradigma 1). 

8 Ünicamente es irregular en su acepción arcaica de mencionar. 
6 Ver paradigma 7. 
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desapretar 

desarrendar 

desasentar 

desasosegar 

desatentar 

desaterrar 

desatravesar 

descerrar 

descimentar 

desconcertar 

desdentar 

desembrar 

desempedrar 

desencerrar 

desenterrar 

desentropezar 

desferrar 

desgobernar 

deshelar 

desherbar 

desherrar 

desinvernar 

deslendrar 

desmelar 

desmembrar 

desnegar 

desnervar 

desnevar 

desosegar 

desoterrar 

despedrar 

despernar 

despertar 

despezar 

desplegar 1 

destentar 

desterrar 



desventar 

dispertar 

emendar 

ementar 

emparentar 

empedrar 2 

empezar 

encentar 

encerrar 

encertar 

encomendar 

encomenzar 

encubertar 

endentar 

enhestar 

enlenzar 

enmelar 

enmendar 

enmenzar 

ensangrentar 

enterrar 

entrecerrar 

entrepernar 

entropezar 

envernar 

ermar 

envesar 

errar 3 

escalentar 

escarmentar 

espertar 

estercar 

estregar * 

estropezar 

ferrar 

fregar 

gobernar 



gubernar 

hacendar 

helar 

herbar 

herrar 

herventar 

incensar 

infernar 

inhestar 

invernar 

ivernar 

jamerdar 

jimenzar 

lembrar 

manifestar 

melar 

membrar 

mentar 

merendar 

negar 

nevar 

patiquebrar 

pensar 5 

pensar 6 

perniquebrar 

plegar 7 

quebrar 

reapretar 

reaventar 

recalentar 

recentar 

recomendar 

recomensar 

refregar 

regar 

regimentar 

reherrar 



remembrar 

remendar 

renegar 

repensar 

replegar 

requebrar 

resegar 

resembrar 

i esquebrar 

restregar 4 

retemblar 

retentar 

retesar 

reventar 

salpimentar 

sarmentar 

segar 

sembrar 

sementar 

sentar 

serrar 

sobresembrar 

sorregar 

sosegar 

soterrar 

subarrendar 

temblar 

tentar 

transfregar 

trasegar 

trasfregar 

travesar 

trompezar 8 

tropezar 

ventar 9 

ventar 10 



1 Algunos autores han usado este verbo como regular. 
- Ver paradigma 8. 

3 Ver paradigmas 9 y 89. Errar cambia la i del diptongo ie por y: yerro, yerras, 
yerra, ■ yerran, yerre, yerres, yerren. 

* Este verbo aparece también como regular, según la Real Academia Española. 
E tr. Imaginar, considerar, discurrir || 2. Reflexionar, 

6 Echar pienso a los animales. 

7 Junto a las formas irregulares : pliego, pliegas, pliega, pliegan, pliegue, ' pliegues., 
plieguen, muchas personas cultas usan hoy las formas regulares: plegó, plegas, plega, 
plegan, plegué, plegues, pleguen. 

8 Es arcaísmo, actualmente convertido en vulgarismo. 
" imp. Soplar el viento. 

10 tr. ant. Hallar, descubrir. 



— 12 — 



De estos verbos conjugaremos cuatro, que suelen presentar 
dificultades en el uso de sus formas irregulares. 



Indicativo, presente 

.aprieto 

aprietas 

aprieta 

apretamos 

apretáis 

aprietan 



Apretar 1 

Subjuntivo, presente 

apriete 

aprietes 

apriete 

apretemos 

apretéis 

aprieten 



Imperativo 

aprieta 

apriete 

apretemos 

apretad 

aprieten 



Derrengar 



Indicativo, presente 

derriengo 

derriengas 

derrienga 

derrengamos 

derrengáis 

derriengan 



Subjuntivo, presente 

derriengue 

derriengues 

derriengue 

derrenguemos 

derrenguéis 

derrienguen 



Imperativo 

derrienga 

derriengue 

derrenguemos 

derrengad 

derrienguen 



Empedrar 



Indicativo, presente 

empiedro 

empiedras 

empiedra 

empedramos 

empedráis 

empiedran 



Subjuntivo, presente 

empiedre 

empiedres 

empiedre 

empedremos 

empedréis. 

empiedren 



Imperativo 

empiedra 

empiedre 

empedremos 

empedrad 

empiedren 



Como empedrar, se conjuga desempedrar. 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 1. Las 
formas que damos aquí como irregulares tienden modernamente a conjugarse como re- 
gulares por los escritores españoles. 
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9 



Errar 1 



10 



Indicativo, presente 


Subjuntivo, presente 


Imperativo 


yerro 


yerre 




yerras 


yerres 


yerra 


yerra 


yerre 




erramos 


erremos 


erremos 


erráis 


erréis 


errad 


yerran 


yerren 


yerren 


Como errar se conjuga ermar. 






2<?) CONTAR 2 




Indicativo, presente 


Subjuntivo, presente 


Imperativo 


emento 


cuente 




cuentas 


cuentes 


cuenta 


cuenta 


cuente 


cuente 


contamos 


contemos 


contemos 


contáis 


contéis 


contad 


cuentan 


cuenten 


cuenten 


Como contar se conjugan: 




abuñolar acornar 


amoblar 


asoldar 


aclocar acostar 


amolar 


asonar 


acollar afollar 


amostrar 


atorar 8 


acollar aforar 4 


antemostrar 


atronar 


acomendar agorar 5 


apercollar 


avergonzar 


aconsolar ahocarse 


apostar 8 


azolar 


acontar almorzar 


aprobar 


bizcornear 


acordar 8 alongar 


asolar 7 


clocar 



1 Para la conjugación completa de errar, véanse las variaciones ortográficas que, sin 
constituir irregularidad, presenta este verbo (paradigma 89). 

2 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 1. 

3 Algunos gramáticos consideran como regular el verbo acordar cuando significa 
disponer o templar, según arte, los instrumentos de música o voces para que no disuenen 
entre sí (Mús. 8« acep.). Nosotros estimamos que es irregular en todos los casos. 

i Aforar es irregular en su acepción de dar fueros, pero en la de dar o tomar aforos, 
o hacer aforos, o en la última acepción registrada en el Diccionario Academémico (v. pág. 
282), es regular; en tales casos, se conjuga según el paradigma 1. 

6 Agorar. Por razones ortográficas las formas irregulares correspondientes a este verbo 
llevan diéresis ( paradigma 11 ) . 

a Apostar es irregular cuando significa hacer apuestas, pero si indica situar personas 
o caballerías en sitio determinado, es regular. En este caso,- se conjuga según el para- 
digma 1. 

7 tr. Poner por el suelo, destruir, arruinar arrasar. || 2. Tratándose de líquidos, 
posarse. En otros significados es regular. Véase en el Nomenclátor la nota correspondiente 
a este verbo. 

* tr. Partir leñs en tueros (2 1 ? art.). 



— 14 — 



colar 1 


descontar 


encorar 


majolar 


colar ^ 


descordar 3 


encordar 


malsonar 


colgar 


descordar 4 


encovar 


mancornar 


comendar 


descordar 5 


engorar 


moblar 


comprobar 




engrosar 11 


mostrar 


concordar 


UCúCilWl Ucll 


enllocar 


percollar 


consograr 


desencovar 


enmostrar 


poblar 




A a qpn PTOÍ? £¡ V 


enocar 


pobrar 


consoldar 


desflocar 


enrocar 12 


premostrar 


consonar 


desforzarse 


enrodar 


probar 


convolar 


desmajolar * 


ensoñar 


recolar 


costar 


desmajolar 7 


entortar 


recontar 


decolgar 




entremostrar 


recordar 


dedolar 


desolar ® 


envergonzar 


recostar 


degollar 




escolar 


reforzar 


demonstrar 


desollar 


esf ogar 


regoldar 


demostrar 




esfolar 


rehollar 


denostar 


despoblar 


esforzar 


remolar 


derrocar ^ 




evolar 


remollar 


desacollar 


desvengorzarse 


folgar 


renovar 


desacordar 


díscontar 


follar la 


repoblar 


desaforar 


discordar 


forzar 


reprobar 


desamoblar 


disonar 


grandisonar 


rescontrar 


desaprobar 


dolar 


holgar 


resolgar 


descolgar 


emporcar 


hollar 


resollar 


descollar 


enclocar 


improbar 


resonar 


desconsolar 


encontrar 


jugar i* 


retostar 



1 tr. Hablando de beneficios eclesiásticos, conferirlos canónicamente. 

2 tr. Pasar un líquido por manga, cedazo o paño ; introducirse a escondidas o sin 
permiso en alguna parte. || 2. Blanquear la ropa después de lavada en lejía. || 3. Pasar 
por un lugar estrecho. || 4. fam.. Beber vino. || 5. fam. Pasar una cosa en virtud de en- 
gaño o artificio. || 6. r. fam. Introducirse a escondidas o sin permiso en alguna parte. |] 
7. fig. fam. Decir inconveniencias o embustes. 

3 tr. Desencordar. 

* intr. ant. Discordar. 

8 tr. Taurom. Descabellar, 2* acep. 

a tr. Arrancar o descepar los majuelos. 

7 tr. Aflojar y soltar las majuelas con que está ajustado el zapato. 

8 tr. Asolar, 1er. art. ; 1? acep. || 2. r. fig. afligirse, angustiarse en extremo, 
tr. ant. Desollar. 

10 Ver paradigma 12. 

11 Este verbo tiende a conjugarse como regular hasta por personas de cierta cultura. 
Engrosar, en el sentido de aumentar, se conjuga cada vez más como regular por su re- 
ferencia a grosor, término culto ; diferénciase así de engruesar^ ponerse grueso. 

13 Únicamente en su acepción de revolver el copo en la rueca (2? art.). 

18 tr. Afollar, 1» acep. || 2. r. Soltar una ventosidad sin ruido. Follar es irregular 
en todos los casos menos cuando significa formar o componer en hojas alguna cosa 
(2? art.). 

11 Este verbo, a pesar de no llevar o en la penúltima sílaba, se conjuga como contal, 
cambiando la u en ve. 



15 ~~ 



retrocar 

retronar 

revolar 

revolcar 

rodar 

rogar 

sobresolar 1 



sobresolar 2 

sobrevolar 

solar 3 

solar 4 

soldar 

soltar 

sonar 



sonar 

sonrodarse 

tostar 

trascolar 

trascordarse 

trasoñar 

trastrocar 



trasvolar 

trocar 

tronar 

unisonar 

volar 

volcar 



Conjugaremos los verbos agorar y desosar por las dificul- 
tades que comúnmente suele presentar su uso. 



11 



Indicativo, presente 

agüero 

agüeras 

agüera 

agoramos 

agoráis 

agüeran 



Agorar e 



Subjuntivo, presente 

agüere 

agüeres 

agüere 

agoremos 

agoréis 

agüeren 



Imperativo 



agüera 

agüere 

agoremos 

agorad 

agüeren 



12 



Uesosar 



Indicativo, presente 

deshueso 

deshuesas 

deshuesa 

desosamos 

desosáis 

deshuesan 



Subjuntivo, presente 

deshuese 

deshueses 

deslmese 

desosemos 

desoséis 

deshuesen 



Imperativo 

deshuesa 

deshílese 

desosemos 

desosad 

deshuesen 



1 tr. Coser una suela nueva en los zapato6, sobre las otras ya gastadas. 

2 tr. Echar iun segundo suelo sobre lo solado. 

3 tr. Revestir el suelo con ladrillos, loza u otro material. 

4 tr. Echar suelas al calzado. 

6 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 1. 

s Este yerbo, por razones ortográficas, toma una h antes del diptongo ue, en las voces 
que lleven éste. Para la conjugación completa de desosar, véanse las variaciones ortográ- 
ficas que, sin constituir irregularidad, presenta este verbo (paradigma 88). 

El sinónimo de desosar, deshuesar, es regular y se conjuga según el paradigma 1. 
Desosar y deshuesar se conjugan lo mismo en las formas verbales en que desosar es 
irregular. Desosar es voz culta ; en tanto que deshuesar es de uso más común. 
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VERBOS DE IRREGULARIDAD PROPIA 



ANDAR 



Indicativo, pret. ind. 

anduve 

anduviste 

anduvo 

anduvimos 

anduvisteis 

■anduvieron 



Subjuntivo, pret. imp. 

anduviera o anduviese 
anduvieras o anduvieses 
anduviera o anduviese 
anduviéramos o anduviésemos 
anduvierais o anduvieseis 
anduvieran o anduviesen 



Subjuntivo, rur. imp. 

anduviere 
anduvieres 
anduviere 
anduviéremos 
anduviereis 
anduvieren 



Como andar, se conjuga desandar. 



DAR 



Indicativo, pret. ind. 
di 

diste 

dió 

dimos 

disteis 

dieron 



Indicativo, presente 
doy 

Subjuntivo, pret. imp. 

diera o diese 
dieras o dieses 
diera o diese 
diéramos o diésemos 
dierais o dieseis 
dieran o diesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

diere 

dieres 

diere 

diéremos 

diereis 

dieren 



ESTAR 



Indicativo, presente 

estoy 

estás 

está 

estamos 

estáis 

están 



Indicativo, pret. ind 

estuve 

estuviste 

estuvo 

estuvimos 

estuvisteis 

estuvieron 



Imperativo 

está 

esté 

estemos 

estad 

esterc 



Subjuntivo, presente 

este 
estes 
este 

estemos 
estéis 
estén 



Subjuntivo, fret. imp. 

estuviera o estríese 
estuvieras o estuvieses 
estuviera o estuviese 
estuviéramos o estuviésemos 
estuvierais o estuvieseis 
estuvieran o estuviesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

estuviere 

estuvieres 

estuviere 

estuviéremos 

estuviereis 

estuvieren 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 1. 



Segunda conjugación 



VERBOS DE IRREGULARIDAD COMÚN 



13 



Tipos de irregularidad común: l?) ascender, 2 9 ) volver y 
S Q ) agradecer. 

1?) ASCENDER 1 



INDICATIVO, PRESENTE 

asciendo 

asciendes 

asciende 

ascendemos 

ascendéis 

ascienden 



Subjuntivo, presente 

ascienda 

asciendas 

ascienda 

ascendamos 

ascendáis 

asciendan 



Imperativo 

asciende 

ascienda 

ascendamos 

ascended 

asciendan 



Lista de verbos irregulares que se conjugan como ascender: 



accender 
atender 
bienquerer 2 
cerner 3 
eoextenderse 
condescender 
contender 
decender 
defender 
dehender 



desatender 
descender 
desentenderse 
desquerer ? 
discerner 
distender 
encender 
entender 
extender 
feder 



fender 
heder 4 
hender 
herver 
intender 
malquerer 2 
perder 
querer 2 
reverter 
sobreentender 



sobrentender 
sobreverterse 
stibentender 
subtender 
superentender 
transcender 
trascender 
trasverter 
tender 
verter 5 



Conjugaremos los verbos cerner, heder y verter en aquellas 
i tirp-Rfintar dificultades. 



Conjugaremos los verbos cerner, heder y i 
inflexiones que suelen presentar dificultades. 



Cerner s 



Indicativo, presente 

cierno 

ciernes 

cierne 

cernemos 

cernéis 

ciernen 



Subjuntiva, presenta 

cierna 

ciernas 

cierna 

cernamos 

cernáis 

ciernan 



Imperativo 

cierne 

cierna 

cernamos 

cernid 

ciernan 



1 Las formas no ir.dicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 

2 Ver paradigma 35. 

5 Ver paradig-ma 17. 
* Ver paradigma 18. 

6 Ver paradigma 19. 
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Heder 1 
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Indicativo, presente 

hiedo 

hiedes 

hiede 

hedemos 

hedéis 

hieden 



Subjuntivo, presente 

hieda 

hiedas 

hieda 

hedamos 

hedáis 

hiedan 



Imperativo 

hiede 

hieda 

hedamos 

heded 

hiedan 



Indicativo, presente 

vierto 

viertes 

vierte 

vertemos 

vertéis 

vierten 



Verter 1 

Subjuntivo, presente 

vierta 

viertas 

vierta 

vertamos 

vertáis 

viertan 



19 



Imperativo 

vierte 

vierta 

vertamos 

verted 

viertan 



INDICATIVO, PRESENTE 

vuelvo 

vuelves 

vuelve 

volvemos 

volvéis 

vuelven 



2«?) VOLVER 1 

Subjuntivo, presente 

vuelva 

vuelvas 

vuelva 

volvamos 

volváis 

vuelvan 



Imperativo 

vuelve 

vitelva 

volvamos 

volved 

vuelvan 



Lista de verbos irregulares que se conjugan como volver: 



absolver 


descocer 


entrevolver 


recocer 


amover 


desenvolver 


envolver 


remoler 


arrevolver 


desmoler 3 


escocer 


remorder 


atorcer 


destorcer 


llover 


remover 


cocer 2 


desvolver 


moler 


resolver 


condoler 


devolver 


morder 


retorcer 


conmover 


devover 


mover 


revolver 


contorcerse 


disolver 


oler 4 


soler 6 


demoler 3 


doler 


poder 5 


so i ver 


des arrevolver 


ensolver 


promover 


torcer 7 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. Como 
heder corjúgase su forma ai-caica, feder. 

2 Ver paradigma 21. 

s Véase en el Nomenclátor la nota correspondiente al verbo asolar, que es aplicable 
a todos los verbos que, como demoler, derivan de voces, como mole, que llevan o en la 
dicción primitiva. 

4 Ver paradigma 22. 

6 Ver paradigma 33. 

6 Es también defectivo (paradigma 80). 

T Ver paradigma 23. 
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Debido a las dificultades en su uso, conjugaremos los ver- 
bos cocer, oler y torcer. 



21 

Indicativo, presente 

cuezo 

cueces 

cuece 

cocemos 

cocéis 

cuecen 



Cocer 1 

Subjuntivo, presente 

cuezo, 

cuezas 

cueza 

cozamos 

cozáis 

cuezan 



Imperativo 

cuece 

cueza 

cozamos 

coced 

cztezan 



Como cocer se conjugan descocer, escocer y recocer. 
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Oler 



Indicativo, presente 

huelo 

hueles 

huele 

olemos 

oléis 

huelen 



Subjuntivo, presente 

huela 

huelas 

huela 

olamos 

oláis 

huelan 



Imperativo 

huele 

huela 

olamos 

oled 

huelan 



23 



Torcer 



Indicativo, presente 

tuerzo . 

tuerces 

tuerce 

torcemos 

torcéis 

titercen 



SUBJUNTIVO, PRESENTE 

tuerza 

tuerzas 

tuerza 

torzamos 

torzáis 

tuerzan 



Imperativo 

tuerce 

tuerza 

torzamos 

torced 

tuerzan 



Como torcer se conjugan contorcerse, destorcer, estorcer 
y retorcer. 



1 Las formas no indicadas son regulares, y se conjugan según el paradigma 2. 

2 Por razones ortográficas, las voces de este verbo que comienzan por el diptongo ue, 
toman una h al principio. Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el 
paradigma 2. 
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3<?) AGRADECER 1 



Indicativo, presente Subjuntivo, presente Imperativo 



agradezco 




agradezca 




agradeces 




agradezcas 


agradece 


agradece 




agradezca 


agradezca 


agradecemos 


agradezcamos 


agradezcamos 


agradecéis 




agradezcáis 


agradeced 


agradecen 




agradezcan 


agradezcan 


Como 'agradecer, se conjugan: 




abastecer 


amortecer 


calecer 


desaparecer 


ablandecer 


anochecer 


calumbrecerse 


desbravecer 


aborrecer 


aparecer 


calvecer 


descaecer 


abravecer 


apetecer 


callecer 


desconocer 


acaecer 2 


aplacer 8 


canecer . 


descrecer 


aclarecer 


apoquecer 


carcomecer 


desembebecerse 


acontecer 


aprovecer 


carecer 


desembravecer 


acrecer 


arbolecer 


clarecer 


desencarecer 


adherecer 


arborecer 


cognocer 


desenfurecer 


adolecer* 


arecer 


colicuecer 


desenmohecer 


adolecer V 


aridecer 


cómalecerse 


desenmudecer 


adonecer 


arronquecer 


compadecer 


desenrudecer 


adormecer 


atardecer 


complacer 


desensoberbecer 


aflaquecerse 


aterecer 


condolerse 


desentollecer 


afornecer 


aternecer 


conferecer 


desentorpecer 


agravecer 


aterrecer 


conocer 


desentumecer 


almecer 


atomecer 


contecer 


desfallecer 


alobreguecer 


atontecer 


contremecer 


desfavorecer 


aloquecerse 


atordecer 


convalecer 


desflaquecer 


altivecer 


atormecer 


crecer 


desflorecer 


amagrecer 


bastecer 


decrecer 


desfortalecer 


amarecer 


bermejecer 


defenecer 


desguarnecer 


amarillecer 


blanquecer 


denegrecer 


deshumedecer 


amodorrecer 


brandecer 


dentecer 


desmerecer 


amohecer 


bollecer 


desabastecer 


desmorecerse 


amollecer 


bullecer 


desadormecer 


desnoblecer 


amorecer 


caecer 


desagradecer 


desobedecer 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según, el paradigma 2. Mecer 
y remecer, aunque terminados en ecer, como todos los verbos de la nómina que sigue 
en este paradigma, son regulares. 

2 Este verbo en su acepción de suceder es defectivo y se usa únicamente en el infinitivo 
y en las terceras personas del singular y del plural. 

3 intr. Caer enfermo o padecer alguna enfermedad habitual. || 2. fig. Tratándose da 
afectos, pasiones, vicios o malas cualidades, tenerlos o estar sujeto a ellos. tr. ant. 
Causar dolencia o enfermedad. || 4. r. Condolerse. 

4 intr. Crecer, 1? acep. 

6 Este verbo tiene, además otras irregularidades propias. Véase paradigma 32. Acerca 
de su uso véase la nota correspondiente al paradigma 75. 
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/i £1 Ó Vt íi V P í*» P 1* 


pnr*Tnfip1 p/^pt* 




-P1 AVPPPT* 


desperecer 


PTS OTTIl P 1 PPPV 
Cllxsi. UClCvCl 


PTl <iíl VPPPV9P 


"f HTTl PPPV 


Hp«í ni s\ í*pt* * 


pndpl o*íí Hpppt* 


ensoberbecer 


fortalecer 


d p^t*n 1 1 p/*pt* 


endentecer 


PTl QrtTYl HT'Pf'PT* 
UlloUlll L/-^ v. V— 


fosforecer 


dp^vn nPi^PT 1 

U.^O V íA 1 i V^\_/ V> _L 


p n d n 1 ce f*e v 


ensordecer 


frutecer 


díf 6I"6CGr 


endurecer 


entallecer 


fulgurecer 


difinecer 


enf ervorecer 


entapecer 


gradecer 


digerecer 


enfierecerse 


entenebrecer 


guacer 


diminuecer 


enf 1 aq uecer 


enternecer 


CílfíT'P/'PY 1 


f\ í <?nl í\ of^t* i 


enflorecer 


entestecer 


p*li ñ Tn pppr 




pn "fnvríilppp'P 


entibíecer 




embarbecer 


enf ortecer 


entigrecerse 


berbolecer 


em b o. i* n e c e r 


enfranquecer 


entamecer 


hermanecer 


Cl-l i k/ ció t>v^ i. 


enfurecer 


entontecer 


hojecer 


embebecer 


eiigaf ecer 


entorpecer 


humedecer 


ptyi KpII íi rmPí'PT'ciP 


ensordecer 


entreparecerse 


j uvenecer 


embellecer 


engrandecer 


entreyacer 


languidecer 


P TY1 h P t* m P í P ^ P T* 


engravecer 


entristecer 


lentecer 


emblandecer 


engrosecer 


entronecer 


licuecer 


ptyi Vil í\ nniiPPPT 


engrumecerse 


entullecer 


licuefacer 


o yvi n V\P P t* 
tr i I i U U U c l_ C I 


pn n n tyipí^pppy* 


entumecer 


lienecer 


ptyi hn^mi pí*pt* 


enlobreguecer 


envanecer 


lividecer 


embravecer 


enloquecer 


envarescer 


lobreguecer 


embrutecer 


enlozanecer 


envejecer 


lozanecer 


empalidecer 


enlustrecer 


enverdecer 


maj?recer 


empavorecer 


enllentecer 


envilecer 


malfacer 




enmagrecer 


enzurdecer 


merecer 


empedernecer 


enmalecer 


esblandécer 


mohecer 


PTYl TI Pfl 11 PTT PPPY* 


enmalecGrse 


escaecer 


nacer 


PTYl nlfl <5tPf*PT* 


enmarillecerse 


escaiecer 




PTV1 T1 1 11 TYl PP PT* 
C IX Í.JJA 14.111 CLCJ, 


pn tyi ív*P/*pt* 


e scalfecerse 


noblecer 


empobrecer 


enmohecer 


escarnecer 


obedecer 


empodrecer 


enmollecer 


esclarecer 


obscurecer 


enaltecer 


PTl TYl 11 f\ Prf*P"t* 
Clllll 


cscurecer 


of recex* 


enamarillecer 


pn TYin o'tpppt* 


esmorecer 


onecer 


enardecer 


enn egrecer 


esperecer 


orecer 


encabellecerse 


ennoblecer 


establecer 


orinecer 


GllC3.GCGr 


ennudecer 


establecer 


oscurecer 


encalvecer 


enorgullecer 


estremecer 


pacer 


encallecer 


enralecer 


esturdecer 


padecer 


encandecer 


enrarecer 


exardecer 


palidecer 


encanecer 


enriquecer 


excandecer 




encarecer 


enrojecer 


expavecer 


perecer 


encarnecer 


enronquecer 


f alescer 


permanecer 


enclarescer 


enrubescer 


fallecer 


pertenecer 


encloquecer 


enrudecer 


favorecer 


pimpollecer 


encorecer 


enruinecer 


fenecer 


placer 1 


encrudecer 


ensandecer 


flaquecer 


plastecer 



1 Este verbo tiene además otras irregularidades propias. Véase paradigma 32. 
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podrecer 


recrecer 


repacer 


tallecer 


preconocer 


recrudecer 


resplandecer 


tardecer 


prevalecer 1 


reflorecer 


restablecer 


terrecer 


provecer 


regradecer 


retallecer 


tollecer 


pubescer 


rehumedecer 


retoñecer 


torpecer 


rarefacer 


rejuvenecer 


revejecer 


tullecer 


reaparecer 


relentecer 


reverdecer 


vejecer 


reblandecer 


remanecer 


robustecer 


verdecer 


reconocer 


remostecerse 


sobrecrecer 


vilecer 


reconvalecer 


renacer 


sordecer 





Conjugaremos por separado el verbo prevalecer, por la con- 
fusión a que suele dar lugar su sinonimia con el verbo pre- 
valer. 



Indicativo, presente 

prevalezco 

prevaleces 

prevalece 

prevalecemos 

prevalecéis 

prevalecen 



Prevalecer 2 

Subjuntivo, presente 

prevalezca 

prevalezcas 

prevalezca 

prevalezcamos 

prevalezcáis 

prevalezcan 



Imperativo 



prevalece 

prevalezca 

prevalezcamos 

prevaleced 

prevalezcan 



VERBOS DE IRREGULARIDAD PROPIA 



CABER 



28 



Indicativo, presente 

quepo 

cabes 

cabe 

cabemos 

cabéis 

caben 



Indicativo, kret. ind. 

cupe 

cupiste 

cupo 

citpimos 

calisteis 

ciñieron 



Indicativo, futuro imperfecto 

cabré 

cabrás 

cabrá 

cabremos 

cabréis 

cabrán 



* Ver paradigma 
2 Las formas no 
8 Las formas no 



25. 

indicadas son 
indicadas son 



regulares, y se 
regulares, y se 
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conjugan según 
conjugan según 



el paradigma 2. 
el paradigma 2. 



3 



Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, pret. imp. 



Subjuntivo, fut. imp 



quepa 

quepas 

quepa 

quepamos 

quepáis 

quepan 



CMjJiera o cupiese cupiere 

cupieras o cupieses cupieres 

cupiera o cupiese . cupiere 

cupiéramos o cupiésemos cupiéremos 

cupierais o citpieseis cupiereis 

cupieran o czipiesen cupieren 



Potencial simple 

cabría 

cabrías 

cabría 

cabríamos 

cabríais 

cabrían 



Imperativo 

cabe 

quepa 

quepamos 

cabed 

quepan 
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CAER 



Indicativo, presente 

cai#o 

caes 

cae 

caemos 

caéis 

caen 



Subjuntivo, presente 

cai^a 

caigas 

caiga 

caigamos 

calcáis 

caigan 



Imperativo 



cae 

caiga 

caigamos 

caed 

caigan 



Como caer, se conjugan: decaer, descaer y recaer. 
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EMPELLER 



Gerundio : Empellendo 



Indicativo, pret. ind. 

empellí 

empellíste 

empelló 

empellímos 

empellísteis 

empelleron 



Subjuntivo, pret. imp. 

empellera o empellese 
empelleras o empelleses 
empellera o empellese 
empelléramos o empellésemos 
empellerais o empelleseis 
empelleran o empellesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

empellere 

empelleres 

empellere 

empelléremos 

empellereis 

empelleren 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. Para 
la conjugación completa del verbo caer, véanse también las variaciones ortográficas que, 
sin constituir irregularidad, presenta este verbo (paradigma 69). 

3 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 
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HABER 1 
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INP3-JA3SY0, PRESENTE 



Indicativo, peet. ind. 



Indicativo, fut. imp. 



he 

has 

ha 

hemos 
habéis 
han 



hube 

hubiste 

hubo 

hubimos 

hubisteis 

hubieron 



habré 

habrás 

habrá 

habremos 

habréis 

habrán 



Subjuntivo, presente 

baya 

hayas 

haya 

hayamos 

hayáis 

hayan 



Subjuntivo, pket. imp. 

hubiera o hubiese 
hubieras o hubieses 
hubiera o hubiese 
hubiéramos o hubiésemos 
hubierais c hubieseis 
hubieran o hubiesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

hubiere 

hubieres 

hubiere 

hubiéremos 

hubiereis 

hubieren 



Potencial simple o imp. 

habría 

habrías 

habría 

habríamos 

habríais 

habrían 



Imperativo 



he 2 

haya 

hayamos 

habed 

hayan 



HACER 
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Participio: hecho. 



Indicativo, presente 

hago 

haces 

hace 3 

hacemos 

hacéis 

hacen 



Indicativo,- pbet. ind. 

hice 

hiciste 

hizo 

hicimos 

hicisteis 

hicieron 



Indicativo, futuro imperfecto 

haré 

harás 

hará 

haremos 

haréis 

harán 



1 Las formas no indicadas son regulares 

8 Sustituye a la forma habe, anticuada. 

3 Cuando hacer se usa como impersonal, 
ha ("ha largo tiempo de esto") que correspe 
gunos confunden con ha de haber. 



y se conjugan según el paradigma 2. 



la forma hace se sustituye por su abreviada 
nde al fá italiano y al fay gallego y que al- 
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Subjuntivo, presen tb 

ha^a 
ha^as 
ha#a 
hadamos 
hadáis 
ha#an 



Subjuntivo, pbet. imp. 

hiciera o hiciese 
hicieras o hicieses 
hiciera o hiciese 
hiciéramos o hiciésemos 
hicierais o hicieseis 
hicieran o hiciesen 



Subjuntivo, fot. imp. 

hiciere 

hicieres 

hiciere 

hiciéremos 

hiciereis 

hicieren 



Potencial simple 

haría 

harías 

haría 

haríamos 

haríais 

harían 



Imperativo 

haz 1 

haga 

hadamos 

haced 

habrán 



Como hacer, se conjugan: 



afacer 
contraíacer 
contrahacer 
desfacer 



deshacer 
facer 
f er 2 



grandifacer 
her 2 

rarefacer 



reracer 
rehacer 
satisfacer 3 



De la lista precedente entresacamos, para conjugarlo por 
separado, por las dificultades que suele presentar su uso, el 
verbo satisfacer. 
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Satisfacer 4 



Participio : satisfecho 



Indicativo, presente 

satisfago 

satisfaces 

satisface 

satisfacemos 

satisfacéis 

satisfacen 



Indicativo, pret. ind. 

satisfice 

satisficiste 

satisfizo 

satisficimos 

satisficisteis 

satisficieron 



Indicativo, futuro imperfecto 

satisfaré 

satisfarás 

satisfará 

satisfaremos 

satisfaréis 

satisfarán 



1 La forma hace ha dejado ya de ser correcta. 

2 Tanto fer como sus sinónimos far y her son formas arcaicas de hacer. 

3 Ver paradigma 31. 

i Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 



— 26 — 



Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, prest, imp. 1 



satisfaga satisficiera o satisficiese 

satisfagas satisficieras o satisficieses 

satisfaga satisficiera o satisficiese 

satisfagamos satisficiéramos o satisficiésemos 

satisfagáis satisficierais o satisficieseis 

satisfarán satisficieran o satisficiesen 



Subjuntivo, fot. imp. 1 

satisficiere 
satisficieres 
satisficiere 
satisficiéremos 
satisficiereis 
satisficieren 
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Potencial simple 

satisfaría 

satisfarías 

satisfaría 

satisfaríamos 

satisfaríais 

satisfarían 



Imperativo 

satisfaz o satisface 

satisfaga 

satisfagamos 

satisfaced 

satisfagan 



PLACER 
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Indicativo, presente 

plazco 

places 

place 

placemos 

placéis 

placen 



Indicativo, pret. ind. 

plací 
placiste 
plació o pililo 
placimos 
placisteis 

placieron o pltt^uieron 



Imperativo 



place 

plazca 

plazcamos 

placed 

plazcan 



Subjuntivo, presente 

plazca 
plazcas 

plazca, plegué o ple^a 

plazcamos 

plazcáis 

plazcan 



Subjuntivo, pret. imp 

placiera o placiese 

placieras o placieses 

placiera o placiese o pluguiera 

placiéramos o placiésemos 

placierais o placieseis 

placieran o placiesen 



1 Algunos autores aceptan que este tiempo puede conjugarse también regularmente, 
según el paradigma 2. 

3 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 

Respecto de este verbo, cabe decir: 1? Que se conjuga en todos sus modos, tiempos, 
números y personas (no es defectivo) : 2? Que sus comuuestos complacer y desplacer se 
conjugan igual que placer. Puede y debe decirse, sin temor y con resolución : complugo, 
desplugo, despluguiera,, etc., igual que complació, desplació, complaciera y desplaciera; 
8? Las formas que llevan ej grupo pleg y plug deben usarse en unipersonal : plegué a 
Dios; desplugo a mi suerte. Empobrece el idioma quien por timidez gramatical o por mie- 
do a parecer afectado no usa cuando debe y oportunamente estas bellas formas de la con- 
jugación de placer. 
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22 Subjuntivo, fut. imp. 

placiere 
placieres 

placiere o pluguiere 
placiéremos 
placiereis 
placieren 

Como placer, se conjugan: aplacer V complacer, desplacer o 
displacer. 

33 PODER 2 

Gerundio: pediendo 



Indicativo, presente Indicativo, pret, ind. Indicativo, fut. imp. Imperativo 

puedo pude podré — 

puedes pudiste podrás puede 

puede piído podrá pueda 

podemos pedimos nodremos podamos 

podéis pedisteis podréis poded 

pueden pudieron podrán puedan 

Subjuntivo, presente Subjuntivo, pret. imp. Potencial simple 

pueda pudiera o pudiese podría 

p^tedas pudieras o pudieses podrías 

pueda pudiera o pudiese podría 

podamos pudiéramos o pudiésemos podríamos 

podáis pudierais o pudieseis podríais 

puedan . pudieran o pudiesen podrían 
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PONER 



Participio: puesto 



Indicativo, presente 

pon^o 

pones 

pone 

ponemos 

ponéis 

ponen 



Indicativo, pret. ind. 

puse 

pusiste 

ptíso 

pusimos 

pusisteis 

pusieron 



Indicativo, futuro impep.fecto 

pondré 

pondrás 

pondrá 

pondremos 

pondréis 

pondrán 



1 Acerca del uso de este verbo véase la nota correspondiente al paradigma 75. 

2 Las formas no indicadas son regulares, y se conjugan según el paradigma 2. 
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Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, pket. imp. 



Subjuntivo, fut. imp. 
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ponflfa 

pondas 

pon#a 

pone/amos 

pongáis 

pongan 



pttsiera o piísiese pusiere 

pusieras o pusieses pusieres 

pusiera o p^^siese . pusiere 

piísiéramos o pusiésemos pusiéremos 

pusierais o pusieseis pusiereis 

pusieran o pusiesen pusieren 



Potencial simple 

pondría 

pondrías 

pondría 

pondríamos 

pondríais 

pondrían 



Imperativo 



pon 

ponera 

pongamos 

poned 

pongan 



Como poner, se conjugan 



adaponer 

anteponer 

aponer 

componer 

contraponer 

deponer 

descomponer 

desimponer 



desponer 

disponer 

entreponer 

exponer 

imponer 

indisponer 

interponer 

oponer 



posponer 

predisponer 

preponer 

presuponer 

proponer 

prosuponer 

recomponer 

reponer 



sobreponer 

superponer 

suponer 

transponer 

trasponer 

yuxtaponer 



Indicativo, pbesente 

quiero 

quieres 

quiere 

queremos 

queréis 

quieren 



QUERER 1 



Indicativo, eeet. ind 

quise 

quisiste 

quiso 

quisimos 

quisisteis 

quisieron 



Indicativo, futuro imperfecto 

querré 

querrás 

querrá 

querremos 

querréis 

querrán 



1 Ivas formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 
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Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, pret. imp. 



Subjuntivo, fut. imp. 



qmera quisiera o quisiese quisiere 

quieras quisieras o quisieses quisieres 

quiera quisiera o quisiese quisiere 

queramos quisiéramos o quisiésemos quisiéremos 

queráis quisierais o quisieseis quisiereis 

quieran quisieran o quisiesen quisieren 



Potencial simple 

querría 

querrías 

querría 

querríamos 

querríais 

querrían 



Imperativo 



quiere 

quiera 

queramos 

quered 

quieran 



Como querer, se conjugan: bienquerer, desquerer y mal- 
querer. 



38 



SABER 



Indicativo, presente 
se' 

sabes 

sabe 

sabemos 

sabéis 

saben 



Indicativo, pret. ind. Indicativo, futuro imperfecto 



supe 

supiste 

supo 

supimos 

supisteis 

supieron 



sabré 

sabrás 

sabrá 

sabremos 

sabréis 

sabrán 



Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, pret. imp. 



Subjuntivo, fut. imp. 



sepa 

sepas 

sepa 

sepamos 

sepáis 

sepan 



supiera o supiese sttpiére 

supieras o supieses supieres 

supiera o sziísiese supiere 

supiéramos o stepiésemos supiéremos 

supierais o supieseis sttpiereis 

szcjneran o supiesen supieren 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 
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Potencial simple 



Imperativo 



sabría — 

sabrías sabe 

sabría sepa 

sabríamos sepamos 

sabríais sabed 

sabrían sepan 



Como saber, se conjuga rember. 



SER 1-2 



INDICATIVO, PRESENTE 



Indicativo, pret. imp. 



Indicativo, pret. ind. 



soy 

eres 

es 

somos 

sois 

son 



era 

eras 

era 

éramos 

erais 

eran 



fui 

fuiste 
fué 

fuimos 
fuisteis 
fueron 



Subjuntivo, pret. imp. 



fuera o fuese 
fueras o fueses 
fuera o fuese 
fuéramos o fuésemos 
fuerais o fueseis 
fueran o fuesen 



Subjuntivo, fui. imp. 



fuere 

fueres 

fuere 

fuéremos 

fuereis 

fueren 



* Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 
a Ser y estar, aunque copulativos, tienen uso distinto. 

Ser se usa para indicar cualidades sustanciales de las cosas, es decir, con sustantivos, 
verbos sustantivados o adjetivos calificativos que indiquen cualidades permanentes de los 
seres: Luis es médico; Peor que no saber es no querer saber; El marfil es elástico. Como 
se ve en estos ejemplos, no podríamos sustituir el verbo ser por estar, a pesar de la 
cualidad de copulativos que les es común. 

Estar se emplea para indicar cualidades accidentales de los seres, que las tienen de un 
modo estable, pero sin ser inmanentes en los mismos: Juan está enfermo; Mis padres 
están» enojados; La casa estuvo alquilada. 



TAÑER 1 



Gerundio: tañendo 



Indicativo, pbet. ind. 

tañí 

tañíste 

tañó 

tañímos 

tañísteis 

tañeron 



Subjuntivo, pret. imp. 

tañera o tañese 
tañeras o tañeses 
tañera o tañese 
tañéramos o tañésemos 
tañerais o tañeseis 
tañeran o tañesen 



Subjuntivo, put. utp 

tañere 

tañeres 

tañere 

tañéremos 

tañereis 

tañeren 



Como tañer, se conjugan atañer y frañer. 



TENER 



Indicativo, presente 



Indicativo, prét. ind. Indicativo, futuro imperfecto 



ten^ro 

tienes 

tiene 

tenemos 

tenéis 

tienen 



tuve 

tuviste 

tuvo* 

tuvimos 

tuvisteis 

tupieron 



tendré 

tendrás 

tendrá 

tendremos 

tendréis. 

tendrán 



SUBJUNTIVO, PRESENTE 

ten#a 

tencas 

tenpa 

tendamos 

tendáis 

tengan 



Subjuntivo, pret. imp. 

tuviera o tuviese 
tuvieras o tuvieses 
tuviera o tuviese 
tuviéramos o tuviésemos 
tuvierais o tuvieseis 
ü¿vieran .o tuviesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

tuviere 

tuvieres 

tuviere 

tuviéremos 

tuviereis 

tuvieren 



Potencial simple 

tendría 

tendrías 

tendría 

tendríamos 

tendríais 

tendrían 



Imperativo 

ten 

tenga, 

tendamos 

tened 

tengan 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma Z. 



Como tener, se conjugan: 



absten ei 
atener 
capten er 



contener 
detener 



entretener 
mantener 



manutener 
obtener 



retener 
sostener 



Indica, rn-o, presente 

traigo 

traes 

trae 

traemos 

traéis 

traen 

Subjuntivo, frésente 

traiga 

traigas 

traiga 

ti airamos 

traigáis 

traigan 



TRAER 



Indicativo, pret. ind. 

traje 

trajiste 

trajo 

trajimos 

trajisteis 

trajeron 

Subjuntivo, pret. imp. 

trajera o trajese 
trajeras o traj'eses 
trajera o traj'ese 
trajéramos o trajésemos 
trajerais o trajeseis 
trajeran o traj'esen 



Imperativo 



trae 

traiga 

traigamos 

traed 

traigan 

Subjuntivo, fut. imp. 

traj'ere 

trajeres 

trajere 

trajéremos 

trajereis 

traj"eren 



Gomo traer, se conjugan: 



abstraer 
atraer 
bistraer 
contraer 



dentrotraer 
desatraer 
detraer 
distraer 



extraer 
maltraer 
retraer 
retrotraer 



substraer 

subtraer 

sustraer 



Indicativo, presente 

valgo 

vales 

vale 

valemos 

valéis 

valen 



VALER 



(INDICATIVO, FUTURO IMPERFECTO 

valdré 

valdrás 

valdrá 

valdremos 

valdréis 

valdrán 
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Subjuntivo, presente 

valora 

valgas 

val^a 

valgamos 

valgáis 

valgan 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 
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Potencial simplb Imperativo 

valdría — 
valdrías val o vale 

valdría valora 
valdríamos valgamos 
valdríais valed 

valdrían ^ valgan 

Como valer, se conjugan equivaler y prevaler, salvo las se- 
gundas personas del singular del imperativo, que son equivale 
y prevale, respectivamente a . 
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VER 



Participio : visto 



Indicativo, presente 

veo 
ves 
ve 

vemos 

veis 

ven 



Indicativo, pret. imp. Subjuntivo, presente Imperativo 



veía 

veías 

veía 

veíamos 

veíais 

veían 



vea 

veas 

vea 

veamos 

veáis 

vean 



ve 
vea 

veamos 

ved 

vean 



Como ver, se conjugan: antever, entrever, prever, rever y 
trasver. 



YACER 1 

lNDICA m¥ .VO, PRESENTE SUBJUNTIVO, PRESENTE 

yazco, yazpo o yapo yazca, yazga o yapa 

yaces yazcas, yazpas o yapas 

yace yazca, yazga, o yaga 

yacemos yazcamos, yazpamos o yapamos 

yacéis yazcáis, yazpáis o yapáis 

yacen yazcan, yazpan o yapan 



1 Acerca de la sinonimia de prevaler y prevalecer véase paradigma 25. 

2 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 
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Imperativo 
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yace o yaz 

yazca, yazga o yaga 

yazcamos, yazgamos o yagamos 

yaced 

yazcan, yazcan o ya^an 
Como yacer, se conjuga jacer \ 



Tercera conjugación 
VERBOS DE IRREGULARIDAD COMÚN 



ADQUIRIR 2 
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Indicativo, presente 

adquiero 

adquieres 

adquiere 

adquirimos 

adquirís 

adquieren 



Subjuntivo, presente 

adquiera 

adquieras 

adquiera 

adquiramos 

adquiráis 

adquieran 



Imperativo 

adquiere 

adquiera 

adquiramos 

adquirid 

adquieran 



Como udquirir, se conjugan: inquirir, perquirir y pesquirir. 



CEÑIR 2 

Gerundio : ciñendo 
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Indicativo, presente 

ciño 

ciñes 

ciñe 

ceñimos 

ceñís 

ciñen 



Indicativo, pret. ind. 

ceñí 

ceñiste 

ciñó 

ceñimos 

ceñisteis 

ciñeron 



Imperativo 



eme 

ciña 

ciñamos 

ceñid 

ciñan 



1 Véase al respecto la nota del Nomenclátor correspondiente a este verbo. 

2 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 3. Para el 
verbo ceñir, ver la nota correspondiente a paradigma 56. 
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Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, pret. imp. 



Subjuntivo, fut. imp. 



ciña 

cmas 

ciña 

ciñamos 

ciñáis 

ciñan 



ciñera o ciñese 
ciñeras o ciñeses 
ciñera o ciñese 
ciñéramos o ciñésemos 
ciñerais o ciñeseis 
ciñeran o ciñesen 



ciñere 

ciñeres 

ciñere 

ciñéremos 

ciñereis 

ciñeren 



Como ceñir, se conjugan: 



astreñir 

constreñir 

costreñir 



desceñir 
desteñir 
estreñir 



heñir 

receñir 

reñir 



reteñir 1 

reteñir 

teñir 



CONDUCIR 



Indicativo, presente 

conduzco 

conduces 

conduce 

conducimos 

conducís 

conducen 



Indicativo, pret. ind. 

conduce 

condujiste 

condujo 

condujimos 

condujisteis 

condujeron 



Imperativo 



conduce 

conduzca 

conduzcamos 

conducid 

conduzcan 



Subjuntivo, presente 

conduzca 

conduzcas 

conduzca 

conduzcamos 

conduzcáis 

conduzcan 



Subjuntivo, pret. imp. 

condujera o condujese, 
condujeras o condujeses 
condujera o condujese 
condujéramos o condujésemos 
condujerais o condujeseis 
condujeran o condujesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

condujere 

condujeres 

condujere 

condujéremos 

condujereis 

condujeren 



Como conducir, se conjugan: 



aducir 

deducir 

educir 



inducir 

introducir 

producir 



reconducir 

reducir 

reproducir 



retraducir 

seducir 

traducir 



1 Reteñir tiene dos acepciones : volver a teñir del mismo o de otro color alguna cosa, 
y durar el retintín. 

2 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 3. 
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DISCERNIR 1 
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Indicativo, presentb 

discierno 

disciernes 

discierne 

discernimos 

discernís 

disciernen 



Subjuntivo, presente 

discierna 

disciernas 

discierna 

discernamos 

discernáis 

disciernan 



Imperativo 

discierne 

discierna 

discernamos 

discernid 

disciernan 



Como discernir, se conjugan cernir, concernir, que es ade- 
más defectivo 2 , decernir, descendir y hendir. 



DORMIR 



Gerundio: dz¿rmienclo 



Indicativí presente 

duermo 

duermes 

duerme 

dormimos 

dormís 

duermen 



Indicativo, eret. ind. 

dormí 

dormiste 

durmió 

dormimos 

dormisteis 

durmieron 



Imperativo 



duerme 

duerma 

durmamos 

dormid 

duerman 



Subjuntivo, presente 

duerma 

duermas 

duerma 

durmamos 

diírmáis 

duerman 



Subjuntivo, pret. imp. 

durmiera o durmiese 
durmieras o durmieses 
durmiera o durmiese 
durmiéramos o durmiésemos 
durmierais o durmieseis 
ditrmieran o durmiesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

durmiere 

durmieres 

durmiere 

durmiéremos 

durmiereis 

dttrmieren 



Como dormir, se conjugan: adormir, entremorir, morir y 
premorir. 



1 Las formas no indicadas son regulares, y se conjugan según el paradigma 3. 

2 Véase paradigma 85. 
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HUIR 1 



Indicativo, presente 


Subjuntivo, presente 


Imperativo 


huyo 




huya 






huyes 




huyas 




huye 


huye 




huya 




huya 


huimos 




huí/amos 


huyamos 


huís 




huyáis 


huid 


huyen 




huyan 


huyan 


Como huir, se conjugan 








afluir 


desobstruir 


fruir ^ 


prostituir 


argüir 


destituir 




fuir 


reargüir 


atribuir 


destruir 




gruir 


recluir 


circuir 


difluir 




J.II1U U.1X 


reconstituir 


concluir 


diluir 2 




incluir 


reconstruir 


confluir 


diluir 3 




influir 


redargüir 


confuir 


diminuir 




instituir 


refluir 


constituir 


dirruir 




instruir 


rehuir 


construir 


disminuir 




intuir 


restituir 


contribuir 


distribuir 




irruir 


retribuir 


costruir 


esmuir 




luir 5 


sostituir 


defoir 


estatuir 




luir « 


substituir 


defuir 


excluir 




muir 


sustituir 


derruir 


fluir 




obstruir 


tribuir 


desfuir 


foir 




ocluir 








LUCIR 


i 




INDICATIVO, PRESENTE 


Subjuntivo, presente 


Imperativo 


luzco 




luzca 






luces 




luzcas 




luce 


luce 




luzca 




luzca 


lucimos 




luzcamos 


luzcamos 


lucís 




luzcáis 




lucid 


lucen 




luzcan 




luzcan 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 3. Para la 
conjugación completa del verbo huir, véanse las variaciones ortográficas que, sin consti- 
tuir irregularidad, presenta este verbo (paradigma 101). Ouervo sostiene que debe acen- 
tuarse la i de la terminación en todos los verbos que la tienen en uir. La Real Academia 
Española no acepta dicho acento para el infinitivo, salvo el caso en que vaya precedido 
de un pronombre enclítico, formando, por consiguiente, una sola palabra con él : huirlo, 
atribuirle, distribuirlos, excluirnos, instruirse. También prescribe dicho acento la Real 
Academia en los participios pasivos : huido, argüido, construido, derruido, imbuido y to- 
dos los demás de este mismo grupo. Pero el problema evidentemente no es de conjuga- 
ción, sino de pronunciación. Así lo entiende Navarro Tomás, al que Barrios se adhiere 
entre nosotros. 

Inmiscuir, aunque terminado en uir, es regular, y se conjuga según el paradigma 3. 
3 tr. Desleír. 
8 tr. ant. Engañar. 

* Rara vez ha sido usado más que en el infinitivo, fruir, siendo defectibles las demás 
formas verbales. 

8 tr. Redimir, quitar censos. 

* tr. Mar. Frotar, estregar, rozar una cosa con otra. 
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Como lucir, se conjugan: 

\ 

deslucir nocir prelucir translucirse 

enlucir nucir relucir traslucirse 

entrelucir 



MULLIR 1 

Gerundio : mullendo 



Indicativo, pret. ind. 



Subjuntivo, pret. imp. 



Subjuntivo, fut. imp. 



mullí 

mullíste 

mulló 

mullimos 

mullísteis 

mulleron 



mullera o mullese -mullere 

mulleras o mulleses . mulleres 
mullera o mullese mullere 
mulléramos o mullésemos mulléremos 
mullerais o mulleseis mullereis 
mulleran o mullesen mulleren 



Como mullir, se conjugan! 



astriñir 


erguliir 


juñir 


restriñir 


bollir 


escabullir 


mollir 


retiñir 


bruñir 


escullir 


mullir 2 


salpullir 


bullir 


esmuñir 


muñir 3 


sarpullir 


complañir 


gañir 


plañir 4 


tollir 


costriñir 


gruñir 


rebullir 


tullir 


desmullir 


guañir 


regañir 


uñir 


desuñir 


hinchir 


regruñir 


Zabullir 


engullir 


hiñir 


remullir 


zambullir 



Conjugaremos por separado los verbos muñir y 'plañir. 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 8. Ver 
también la nota correspondiente al paradigma 56. 

Este verbo significa ahuecar y esponjar una cosa ; tratar y disponer industriosamente 
las cosas ; cavar alrededor de las cepas, ahuecando la tierra. 

2 tr. ant. Muñir. 

* Ver paradigma 52. 
1 Ver paradigma 53. 
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Muñir 1 



Gerundio: muñendo 



Indicativo, pret. ind. 

muñí 

muñíste 

muñó 

muñimos 

muñísteis 

muñeron 



Subjuntivo, pret ¿ imp. 

muñera o muñese 
muñeras o muñeses 
muñera o muñese 
muñéramos o muñésemos 
muñerais o muñeseis 
muñeran o muriesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

muñere 

muñeres 

muñere 

muñéremos 

muñereis 

murieren 
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Plañir 



Gerundio : plañendo 



Indicativo, pret. ind. 

plañí 

plañíste 

plañó 

plañimos 

plañísteis 

plañeron 



Subjuntivo, pret. imp. 

plañera o plañese 
plañeras o plañeses 
plañera o plañese 
plañéramos o plañésemos 
plañerais o plañeseis 
plañeran o plañesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

plañere 

plañeres 

plañere 

plañéremos 

plañereis 

plañeren 



Gerundio: pidiendo 



Indicativo, presente 

pido 

pides 

pide 

pedimos 

pedís - 

piden 



Indicativo, pkbt. ind. 

pedí 

pediste 

pidió 

pedimos 

pedisteis 

pidieron 



Imperativo 



pide 

pida 

pidamos 

pedid 

pidan 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 3. Para 
el verbo plañir, ver nota correspondiente al paradigma 56. 
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Subjuntivo, presente 

pida 

pidas 

pida 

pidamos 

pidáis 

pidan 



Subjuntivo, pret. imp. 

pidiera o pidiese 
pidieras o pidieses 
pidiera o pidiese 
pidiéramos o pidiésemos 
pidierais o pidieseis 
pidieran o pidiesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

pidiere 

pidieres 

pidiere 

pidiéremos/ 

pidiereis 

pidieren 



54 



Como pedir, se conjugan: 



acomedirse 


deservir 2 


impedir 


regir 


añedir 


desmedirse 


impremir 


rehenchir 


aseguir 


despedir 


investir 


remedir 


colegir 1 


desvestir 


medir 


rendir 


comedir 


digestir 


perseguir 


repetir 


competir 


elegir 


preconcebir 


reseguir 


concebir 


embestir 


preelegir 


revestir 


conseguir 


envestir 


prestir 


seguir 


corregir 


expedir 


proseguir 


servir 


decebir 


expremir 


recolegir 


sobrevestir 


derretir 


gemir 


reelegir 


subseguir 


descomedirse 


henchir 3 


reexpedir 


vestir 



deseguir 



Conjugaremos por separado los verbos colegir y henchir: 



Colegir 



55 



Gerundio : coligiendo 



Indicativo, presente 

coligo 

coliges 

colige 

colegimos 

colegís 

coligen 



Indicativo, pret. ind. 

colegí 

colegiste 

coligió 

colegimos 

colegisteis 

coligieron 



Impebativo 

colige 

coliga 

colijamos 

colegid 

colijan 



1 Ver paradigma 55. 

a Kara vez aparece conjugado sino en el infinitivo, deservir, tendiendo a ser defecti- 
bles las demás formas. 

3 Ver paradigma 56. 

í Colegir tiene dos acepciones: juntar, unir las cosas sueltas y esparcidas, e inferir, 
deducir una cosa de otra. Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el 
paradigma 3 

Los demás verbos terminados en gir que no sean los que terminan en egir aquí con- 
siderados, cambian la g en j en los mismos tiempos y personas en que lo hace colegir. 
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Subjuntivo, presente 

colija 

colijas 

colija 

colijamos 

colijáis 

colijan 



Subjuntivo, peet. imf. 

coligiera o coligiese 
coligieras o coligieses 
coligiera a coligiese 
coligiéramos o coligiésemos 
coligierais o coligieseis 
coligieran o coligiesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

coligiere 
coligieres 
coligiere 
coligiéremos 
coligiereis 
coligieren 
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Henchir 



Gerundio : hinchiendo 



Indicativo, presente 

hincho 

hinches 

hinche 

henchimos 

henchís 

hinchen 



Indicativo, pret. ind. 

henchí 

henchiste 

hinchió 

henchimos 

henchísteis 

hinchieron 



Imperativo 

hinche 

hincha, 

hinchamos 

henchid 

hinchan 



Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, pret. imp. 



Subjuntivo, fut. imp. 



hincha. hinchiera o hinchiese hinchiere 

hinchas hinchieras o hinchieses hinchieres 

hincha hinchiera o hinchiese hinchiere 

hinchamos hinchiéramos o hinchiésemos hinchiéremos 

hincháis hinchierais o hinchieseis hinchiereis 

hinchan hinchieran o hinchiesen hinchieren 



1 Algunos gramáticos se apartan de la conjugación académica para asimilar este ver- 
bo a los terminados en añer, añir, iñir, uñir, eiler y vllir que suprimen la i desinencia] 
para evitar la cacofonía en las formas correspondientes del pret. indef., del pret. imperf. 
del subj. y del gerundio. De acuerdo con ese criterio, la conjugación de henchir sería la 
siguiente : 



Indicativo, Indicativo, Subjuntivo, Subjuntivo, Subjuntivo, 

presente pret. ind. presente pretérito imperfecto fut. imp. 

hincho henchí hincha. hinchera o hinchese hinchere 

hinches henchiste hinchas hincheras o hincheses hincheres 

hinche hinchó hincha hinchera o hinchese hinchere 

henchimos henchimos hinchamos hinchéramos o hinchésemos hinchéremos 

henchís henchísteis hinchk\s hincherais o hincheseis hinchereis 

hinchen hincheron hinchan hincheran o hinchesen hincheren 

Las formas no indicadas son regulares, y se conjugan según el paradigma 3. 
Como henchir se conjuga su compuesto rehenchir. 



Imperativo 

hinche 

hincha, 

hinchamos 

henchid 

hinchan 
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REÍR 1 



Gerundio : riendo 



Indicativo, presente [ndicativo, fret. ind. Imperativo 

río reí — 

ríes reiste ríe 

ríe rió ría 

reímos reímos riamos 

reís reisteis reid 

ríen rieron rían 

Subjuntivo, presente Subjuntivo, pret. imp. Subjuntivo, fut. imp. 

ría riera o riese riere 

rías rieras o rieses rieres 

ría riera o riese riere 

riamos riéramos o riésemos riéremos 

riáis rierais o rieseis riereis 

rían rieran o riesen rieren 

Como reír, se conjugan: 

desleír esleír refreír sonreír 

engreír freír sofreír 



SALIR 1 



Indicativo, presente Indicativo, futuro imperfecto Subjuntivo, presente 

sal^o saldré sal#a 

sales saldrás saldas 

sale saldrá sal^a 

salimos saldremos saldamos 

salís saldréis saldáis 

salen saldrán saldan 



Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 3. 



— 43 — 



58 



Potencial simple Imperativo 

salcíría — 
saldrías sal 
salcíría sal<?a 
salaríamos saldamos 
saldríais salid 
saldrían saldan 

Como salir, se conjugan: asalir, resalir y sobresalir. 
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Gerundio : sintiendo 



Indicativo, presente 

siento 

sientes 

siente 

sentimos 

sentís 

sienten 



Indicativo, pret. ind. 

sentí 

sentiste 

sintió 

sentimos 

sentisteis 

sintieron 



Imperativo 

siente 

sienta 

sintamos 

sentid 

sientan 



Subjuntivo, presente 

sienta 

sientas 

sienta 

sintamos 

sintáis 

sientan 



Subjuntivo, pret. imp. 

sintiera o sintiese 
sintieras o sintieses 
sintiera o sintiese 
sintiéramos o sintiésemos 
sintierais o sintieseis 
sintieran o sintiesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

sintiere 

sintieres 

sintiere 

sintiéremos 

sintiereis 

sintieren 



Como sentir, se conjugan 



adherir 2 

advertir 

aferir 

aherir 

anteferir 

arrepentirse 



asentir 

circunferir 

conferir 

conquerir 

consentir 

controvertir 



convertir 

deferir 

desadvertir 

desconsentir 

desmentir 

diferir 



digerir 

disentir 

divertir 

engerir 

entregerir 

facerir 



3 Las formas no indicadas son regulares, y se conjugan según el paradigma 3. 

2 Aun cuando autorizados gramáticos lo admiten, no debe confundirse adherir con 
adherirse, en su acepción de deferir, es decir, adherirse al dictamen de uno, por respeto, 
modestia o cortesía (1? acep.). 
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fazferir 


inquerir 


pesquerir 


revertir 


íerir 


interserir 


preferir 


subvertir 


hacerir 


invertir 


presentir 


sugerir 


nerir 


maherir 


proferir 


suvertir 


hervir 


malherir 


referir 


transferir 


inferir 


manferir 


reherir 


trasferir 


ingerir 


mentir 


rehervir 


zaherir 


injerir 


pervertir 


requerir 





VERBOS DE IRREGULARIDAD PROPIA 



Indicativo, presente 



Subjuntivo, presente 



Imperativo 



asgo 
ases 
ase 

asimos 

asís 

asen 



as^a 

asidas 

asga 

aseamos 

aseáis 

as¿/an 



ase 

asga 

aseamos 

asid 

asgan 



Como asir, se conjuga su compuesto desasir. 



DECIR 



Gerundio : diciendo 
Participio: dicho 



Indicativo, presente 

digo 

dices 

dice 

decimos 

decís 

dicen 



Indicativo, pret. ind. 

dije 

dijiste 

dijo 

dijimos 

dijisteis 

dijeron 



Indicativo, fut. imp. 

diré 

dirás 

dirá 

diremos 

diréis 

dirán 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 3. 



Subjuntivo, presente 

diga 
digas 
diga 
digamos 
digáis 
digan 



Subjuntivo, pret. imp. 

dijera o dijese 
dieras o dijeses 
dijera o dijese 
dijéramos o dijésemos 
dijerais o dijeseis 
dijeran o dijesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

dijere 

dijeres 

dijere 

dijéremos 

dijereis 

dijeren 



Potencial simple 

diría 

dirías 

diría 

diríamos 

diríais 

dirían 



Imperativo 
di 

diga 
digamos 
decid 
digan 



Como decir, se conjugan sus compuestos 



antedecir 
bendecir 2 
bendicir 



condecir 

contradecir 

desdecir 



entredecir 
interdecir 
maldecir 2 



predecir 
redecir 



salvo en la 2 a persona del singular del imperativo, cuya irregu- 
laridad propia se manifiesta así: antedice, bendice, condice, 
contradice, desdice, entredice, interdice, maldice, predice y 
redice. 

En cuanto a bendecir y maldecir son regulares en el futuro 
imperfecto de indicativo y en el potencial simple, como se ob- 
serva en el paradigma siguiente: 



62 



Bendecir 



Indicativo, fut. imp. 

bendeciré 

bendecirás 

bendecirá 

bendeciremos 

bendeciréis 

bendecirán 



Potencial simple 

bendeciría 

bendecirías 

bendeciría 

bendeciríamos 

bendeciríais 

bendecirían 



Imperativo 

bendice 

bendiga 

bendigamos 

bendecid 

bendigan 



Como bendecir, se conjuga maldecir. 



1 En respetuosa disidencia con la Real Academia Española, que considera que todos 
los verbos de este grupo deben conjugarse en el fut. imp. de indicativo y en el potencial, 
como lo hacen bendecir y maldecir (paradigma 62). 

2 Ver paradigma 62. 
a Ver paradigma 61. 
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ERGUIR 1 



83 



Indicativo, presente 

¿rgo o í/ergo 
¿rgues o i/ergues 
¿rgue o yergue 
erguimos 
erguís 

irguen o j/erguen 



Gerundio: írguiendo 

Indicativo, pret. ind. 

erguí 

erguíste 

¿rguió 

erguimos 

erguísteis 

irguieron 



Imperativo 

¿rgue o yergue 
irga o 2/erga 
irgamos o í/ergamos 
erguid 

¿rgan o í/ergan 



Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, tret. imp. 



Subjuntivo, fut. imi 



ivga o yerga 
irgas o í/ergas 
irga o yerga, 
irgamos o í/ergamos 
¿rgáis o j/ergáis 
¿rgan o yergan 



irguiera o irguiese irguiere 

¿rguieras o irguieses ¿rguieres 

¿rguiera o ¿rguiese irguiere 

¿rguiéramos o ¿rguiésemos ¿rguiéremos 

¿rguierais o írguieseis ¿rguierei's 

¿rguieran o ¿rguiesen irguieren 



IR* 
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Gerundio : yendo 



Indicativo, presente 

voy 
vas 
va 

vamos 

vais 

van 



Indicativo, pret. ind. 

fui 

fuiste 

fué 

fuimos 
fuisteis 
fueron 



Indicativo, pret. imp. 

iba 

ibas 

iba 

íbamos 

ibais 

iban 



Subjuntivo, presente 

vaya 

vayas 

vaya 

vayamos 

vayáis 

vayan 



Subjuntivo, pret. imp. 

fuera o fuese 
fueras o fueses 
fuera o fuese 
fuéramos o fuésemos 
fuerais o fueseis 
fueran o fuesen 



Subjuntivo, fut. imp. 

fuere 

fueres 

fuere 

fuéremos 

fuereis 

fueren 



* Las formas no indicadas son regulares, y se conjugan según el paradigma 8. 



4 
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Imperativo 



ve 

vaya 



vayamos 
id 

vayan. 



OÍR 



Indicativo, presente 



Subjuntivo, presente 



Imperativo 



oigo 

oyes 

oye 

oímos 

As 

oyen 



oiga, 

oigas 

oiga 

oigamos 

oigáis ' 

oigan 



oye 

oiga 

oigamos 

oíd 

oigan 



Como oír, se conjugan: desoír, entreoír y trasoír. 



PODRIR 2 



Infinitivo: podrir o podrir 
Gerundio : pudriendo 
Participio : podrido 



Indicativo, pees. Indicativo, pret. imp. 



Indicativo, pret. ind. Indicativo, fut. imp. 



pudro 

padres 

pudre 

podrimos 

pudrís 

pudren 



podría 

piidrías 

podría 

podríamos 

pudríais 

pztdrían 



pudrí 

podriste 

pudrió 

p^tdrimos 

pudristeis 

pudrieron 



pudriré 

pudrirás 

pudrirá 

pudriremos 

pudriréis 

pitdrirán 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 3. Para 
la conjugación completa de] verbo oír, véanse las variaciones ortográficas que, sin cons- 
tituir irregularidad, presenta este verbo (paradigma 102). 

2 Este verbo, al igual que pudrir, se puede usar indistintamente con las radicales 
podr o pudr: de podrir, podría o pudría; de pudrir, pudría o podría. La Real Academia 
Española ha creído conveniente, a los efectos de evitar confusiones con el verbo poder, 
fijar su conjugación inclinándose totalmente por la forma pudrir, salvo en el infinitivo 
que puede ser podrir o pudrir, y en el participio, podrido. 
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Subjuntivo, fut. imp. 

podriere 

podrieres 

piidriere 

podriéramos 

ptidriereis 

podrieren 



Potenciar simple o imperfecto Imperativo 

podriría — 

podrirías podre 

podriría podra 

pifdriríamos piídramos 

podriríais podrid 

podrirían podran 



Como podrir, se conjugan pudrir y repodrir o repudrir. 



Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, pret. imp. 



podra podriera o podriese 

podras pudrieras o podrieses 

podra podriera o podriese 

podramos podriéramos o podriésemos 

podráis podrierais o podrieseis 

podran pudrieran o pztdriesen 



VENIR 
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Gerundio : viniendo 



ÍNDICATIVO, PRESENTE 

ven^o 

vienes . 

viene 

venimos 

venís 

vienen 



Indicativo, pret. ind. 

vine 

viniste 

vino 

vinimos 

vinisteis 

vinieron 



Indicativo, fut. imp. 

vendré 

vendrás 

vendrá 

vendremos 

vendréis 

vendrán 



Subjuntivo, presente 



Subjuntivo, pret. imp. 



Subjuntivo, fut. imp. 



ven^a 

venpas 

venga. 

vendamos 

vendáis 

vendan 



viniera o viniese 
vinieras o vinieses 
viniera o viniese 
viniéramos o viniésemos 
vinierais o vinieseis 
vinieran o viniesen 



viniere 

vinieres 

viniere 

viniéremos 

viniereis 

vinieren 



Las lormas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 3. 



_ 49 — 



67 



Potencial, simple Imperativo 

vendría — 

vendrías ven 

vendría ven^a 

vendríamos vendamos 

vendríais venid 

vendrían vendan 



Como venir, se conjugan 



aavemr 

antevenir 

aprevenir 

avenir 

circunvenir 

contravenir 



convenir 

desavenir 

desconvenir 

devenir 

disconvenir 

entreven ir 



evenir 

intervenir 

invenir 

prevenir 

provenir 



reconvenir 

revenir 

sobrevenir 

subvenir 

supervenir 
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PA RADIGMAS 



III 

VERBOS PRONOMINALES 



A) Verbos reflexivos 

Primera conjugación 
DESAYUNARSE 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : desayunarse 
Gerundio : desayunándose 
Participio : desayuntídose 



MODO 
Tiempos simples 
Presente 
Yo me desayuno 
Tú te desayunos 
Él se desayuna 
Nos. nos desayunamos 
Vos. os desayunáis 
Ellos se desayunan 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 
Pret. perfecto 
me he desayunado 
te has desayunado 
se ha desayunado 
nos hemos desayunado 
os habéis desayunado 
se han desayunado 



Pret. imperfecto 
Yo me desayunaba 
Tú te desayunabas 
Él f« desayunaba 
Nos. íios desayunábamos 
Vos. os desayunabais 
Ellos se desayunaban 

Pret. indefinido 
Yo me desayuné 
Tú te desayunaste 
Él se desayunó" 
Nos. nos desayunamos 
Vos. os desayunasteis 
Ellos se desayunaron 

Futuro imperf. 
Yo me desayunaré 
Tú te desayunarás 
Él se desayunará 
Nos. nos. desayunaremos 
Vos. os desayunaréis 
Ellos se desayunarán 



Pret. pluscuamp» 

me había desayunado 

te habías desayunado 

se había desayunado 

nos habíamos desayunado 

os habíais desayunado 

se habían desayunado 

Pret. anterior 

me hube desayunado 

te hubiste desayunado 

se hubo desayunado 

nos hubimos desayunado 

os hubisteis desayunado 

se hubieron desayunado 

Futuro perfecto 

me habré desayunado 

te habrás desayunado 

se habrá desayunado 

nos habremos desayunado 

os habréis desayunado 

se habrán desayunado 



MODO POTENCIAL. 



Yo 

Tú 

Él 

Nos 

Vos, 



Simple o imperf. 
me desayunaría 
te desayunarías 
se desayunaría 
, nos desayunaríamos 
, os desayunaríais 



Ellos se desayunarían 



Comp. o perfecto 

me habría desayunado 

te habrías desayunado 

se habría desayunado 

«os habríamos desayunado 

os habríais desayunado 

ae habrían desayunado 



F«rmas compuestas 

haberse desayunado 
habiéndose desayunado 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 
me desayune 
te desayunes 
se desayune 
nos desayunemos, 
os desayunéis 
se desayunen 
Pret. imperfecto 

Primera forma 
me desayunara 
te desayunaras 
se desayunara 
nos desayunáramos 
os desayunarais 
se desayunara» 

Segunda forma 
me desayunase 
te desayunases 
se desayunase 
nos desayunásemos 
os desayunaseis 
se desayunasen. 

Futuro imperf. 
me desayunare 
te desayunares 
se desayunare 
nos desayunáremos 
os desayunareis 
se desayunaren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
me haya desayunado 
te hayas desayunado 
se haya desayunado 
nos hayamos desayunado 
os hayáis desayunado 
se hayan desayunado 
Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
me hubiera desayunado 
te hubieras desayunado 
se hubiera desayunado 
nos hubiéramos desayunado 
os hubierais desayunado 
se hubieran desayunado 

Segunda forma 
me hubiese desayunado 
te hubieses desayunado 
se hubiese desayunado 
nos hubiésemos desayunado 
os hubieseis desayunado 
■ se hubiesen desayunado 

Futuro perfecto 
me hubiere desayunado 
te hubieres desayunado 
se hubiere desayunado 
nos hubiéremos desayunado 
os hubiereis desayunado 
se hubieren desayunado 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

desayúnate tú 
desayúnese él 
desayunémonos nosotros 
desayunaos vosotros 
desayúnense ellos 
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VERBOS REFLEXIVOS DE 



J^hílhlllsiVCEp 
ClUClk/lllul OC 


opon p]ií}T"&5iT"C!p. 


&barSG 


n í^nn pVi sj v<3P 


fi Iiííttíí o*an íí t*rp 


51 PflVÍS VQP 


abestiarse 


íí pm™p}i ívpcjp 

<A\s\J -L Olí C*i- Ov 


abolsarse 


acorralarse 


& b o rr 3, j ¡a r s e 


acorrucarse 


aborrascarse 


íi pnc;f"5i vcíí^ 


aborregarse 


ficvi nllfircip 


aborricarse 


spiiplill a t^íp 

ClV^ClV^llllC+X O c¡ 


abotagarse 


5} PH fllPI íiTRP 


abotargarse 


acu.idad.arse 


aboti jarse 


acunmarse 


abra ci jarse 


acurcullarse 


abribonarse 


acurrarse 


sbru jarse 


acurrucarse 


abrumarse 


achahuistlarse 


abscedarse 


achajuanarse 


ñh^PTltfl TCQ 
Ci 17 o 11 u<X L c> v,- 


achamparse 


aburguesarse 


achantarse 


aburrarse 


achaparrarse 


abuzarse 


achararse 


acacharse 1 


achatarse 


acacharse 2 


achicoparse 


acalambrarse 


achicharronarse 


acalenturarse 


achiguarse 


acamastronarse 


achocharse 


55 p n r í n íi r o 


acholloncarse 


íl Píl T\51 VVQVCÚ 
O-VCSrJJdi JL di oc 


O, pVm Vi 51 C¡PÍ1T<5P 

ctV^llLiLÍCtOOCl.1. OC 


acapizarse ^ 


achucutarse 


acapullarse 


achucuyarse 




a p T> n i p íi r r p 




51 P \\M 1 51 "H 51 7* *3 P 
íivll Lll CX CX í. io O 


acartonarse 


achularse 


acaserarse 


adamarse 


<*^Cl LA l/V_<lCvi BC 


íí PTí tvíl T*ÍP 
uUCl 1 l/l diúC 


?) PPVPPT1 íi T*c;p 


adonarse 


aciguatarse 


adonizarse 


acimentar se 


adormilarse 


acivilarse 


adormitarse 


acluecarse 


adueñarse 


acocars.e 


afanarse 


acodarse 


afarolarse 


acocharse 


afeccionarse 


acomunarse 


afiebrarse 



1 r. fam. Agacharse. 

2 r. Chile, neolog. Paralizarse o cesar 

3 Véase Verboa rticíprocoa. 



LA PRIMERA CONJUGACIÓN 



afino j arse 


alebronarse 


aflatarse 


aleganarse 


afluxionarse 


alembrarse 


afof arse 


alertarse 


af orzarse 


alfeñicarse 


afosarse 


alfonsearse 


afoscarse 


alianzarse 


af rech arse 


alimonarse 


afutrarse 


alindongarse 


agachaparse 


almadearse 


agacharse 


alocarse 


agangrenarse 


alorarse 


agarbarse 


alunarse 


agardamarse- 


allocarse 


agatizarse 


amachinarse 


agermanarse 


amadamarse 


agestarse 


amalignarse 


agí ay arse 


amalvezarse 


agor go j arse 


amallarse 


agrearse 


amancebarse 


agrillarse 


amanerarse 


agringarse 


amapolarse 


agudizarse 


amar chanta rse 


agüerarse 


amarizarse ■ 


agusanarse 


amecerse 


aherrumbrarse 


amercearse 


ahervorarse 


amercendearse 


ahorcarse 


amezquindarse 


ahocinarse 


amodorrarse 


ahorcajarse 


amohosarse 


ahornagarse 


amo j osearse 


ahuesarse 


amonarse 


a j amonarse 


amoragarse 


a j aquecarse 


amoratarse 


ajetrearse 


amorriñarse 


ajumarse 


amorrongarse 


alaciarse 


amorugarse 


alagarse 


í}.TYin VT*Í1T<!P 

CllUUI X Oií. oc 


alagartarse 


amurriarse 


alandrearse 


amurriñarse 


alarse 


anastomizarse 


alebrarse 


anastomosarse 


alebrastarse 


aneciarse 


alebrestarse 


aniñarse 



todo la venta ele un artículo de comercio. 
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anquilosarse 

antojarse 

antubiarse 

anubarse 

añublarse 

aoptarse 

aovillarse 

apachugarse 

apandorgarse 

apangarse 

apaninarse 

apañalarse 

aparatarse 

aparragarse 

apatronarse 

apaularse 

apaulillarse 

apelgararse 

apellinarse 

apercancarse 

aperezarse 

apergaminarse 

apersonarse 

apicararse 

apilguarse 

apimpollarse 

apiojarse 

apiparse 

apirgüinarse 

apitiguarse 

aplatanarse 

apoltronarse 

apolvillarse 

aporismarse 

aporrarse 

aporrillarse 

aporuñarse 

apostillarse 

apozarse 

aprénsionarse 

apropincuarse 

aprudenciarse 

apuchincharse 

apulgararse 

apulismarse 

aquebrazarse 

aquerarse 

aquerenciarse 

aquintralarse 

arguellarse 

arguellarse 



aridarse 
arincarse 

ariscarse 

arracimarse 

arranarse 

arranciarse 

arrancharse 

arrebatarse 

arrebollarse 

arrecostarse 

arredomarse 

arregostarse 

arrelingarse 

arrellanarse 

arrellenarse 

arremingarse 

arremolinarse 

arrepanchigarse 

arrepasarse 

arrequesonarse 

arrochelarse 

arrodajarso 

arrodrelarse 

arroyarse 

arrufaldarse 

aseglararse 

aselarse 

aseriarse 

asobinarse 

asorocharse 

aspearse 

.atenebrarse 

ateperetarse 

atericiarse 

aterrillarse 

atiparse 

atipujarse 

atiriciarse 

atorozonarse 

averiarse 

averrugarse 

avilantarse 

azacanarse 

azararse 

azarearse 

apunarse 

azorocarse 

azorrarse 

azumagarse 

azurronarse 

azurumbarse 



bandarse 

barrearse 

berrendearse 

bestializarse 

bifurcarse 

bilocarse 

bolearse 

brocearse 

broquelarse 

brutalizarse 

bufonearse 

cacharpearse 

cachondearse 

calamonarse 

calarse 

calofriarse 

calosfriarse 

calumbarse 

cangrenarse 

cantonearse 

cariarse 

carnificarse 

caroncharse 

cerchearse 

ciguatarse 

colegiarse 

coligarse 

compenetrarse 

compiadarse 

conexionarse 

conmiserarse 

connaturalizarse 

consolidarse 

contonearse 

contrapuntarse 

corearse 

cortarse 

coscarse 

chivarse 

chonguearse 

chungarse 

chunguearse 

deleznarse 

deliciarse 

demacrarse 

demarrarse 

demasiarse 

denodarse 

derrostrarse 

desabonarse 

desabordarse 



desacalorarse 

desacolarse 

desaislarse 

desajacarse 

desamistarse 

desamotinarse 

desapropiarse 

desaquellarse. 

desarrancarse 

desatemplarse 

desatontarse 

desatufarse 

desavecindarse 

desayunarse 

desbandarse 

desbautizarse 

desbonetarpe 

desbrazarse 

desbrevarse 

descabeñarse 

descalabazarse 

descararse 

descariñarse 

descerrumarse 

descocarse 

descompasarse 

descostarse 

descriarse 

descuadrillarse 

descuajaringarse 

desdibujarse 

desembelesarse 

desemblantarse 

desemboscarse 

desempacarse 

desempeorarse 

desforzarse 

desgañifarse 

desgañitarse 

desgañitarse 

desgargantarse 

desgaznatarse 

desgonzarse 

desgorrarse 

desgraciarse 

desgranarse 

deshaitarse 

deslardarse 

desmemoriarse 

descostarse 

desorbitarse 



— 65 — 



despacientarse 

desparrancarse 

despasmarse 

despearse 

despepitarse 

desperezarse 

despernancarse 

despezuñarse 

despicarse 

despreocuparse 

desrancharse 

desternillarse 

destorrentarse 

desvergonzarse 

desvolcanarse 

dignarse 

doblarse 

elementarse 

emballestarse 

embancarse 

embarbascarse 

embayarse 

embazarse 

emberrechinarse 

emberrincharse 

embolinarse 

emborricarse 

emborrullarse 

embotarse 

embregarse 

embreñarse 

embroquelarse 

empacarse 

empadrarse 

empamparse 

empaquetarse 

emparamarse 

empecinarse 

empelazgarse 

empelotarse 

empericarse 

emperrarse 

empicarse 

empurrarse 

empuyarse 

enamoricarse 

enanarse 



enancarse 

encabritarse 

encadarse 

encajerarse 

encalabernarse 

encalambrarse 

encalmarse 

encalostrarse 

encamotarse 

encanarse 

encancerarse 

encapricharse 

encaratularse 

encai'rujarse 

encavarse 

encenagarse 

encodillarse 

encogollarse 

enconcharse 

encorajinarse 

encostarse 

encovilarse 

encrestarse 

encuitarse 

enchivarse 

enditarse 

endeudarse 

endomingarse 

endrogarse 

enertarse 

enfiestarse 

enfistolarse 

enfotarse 

enfrascarse 

enfroscarse 

enfullinarse 

enfuñarse 

enfuriarse 

enfurruñarse 

enfurruscarse 

engallarse 

engarbarse 

engarmarse 

engolillarse 

engolletarse 

engorronarse 

engranujarse 



engrillarse 

engringarse 

enguillotarse 

enjorguinarse 

eníaminarse 

enlozanarse 

enmadrarse 

enmalecerse 

enmallarse 

enmaniguarse 

enmararse 

enmatarse 

enmonarse 

enmontarse 

enneciarse 

enquistarse 

enracimarse 

enratonarse 

enrobinarse 

ensalobrarse 

enseñorearse 

enseriarse 

ensimismarse 

ensobinarse 

ensotarse 

entabacarse 

entablerarse 

entecarse 1 

entecarse 2 

entercarse 

entercarse 

entrecriarse 

entrevenarse 

entrevistarse 

entuñarse 

envedijarse 

envegarse 

enviciosarse 

envolatarse 

envolcarse 

enyerbarse 

enyescarse 

enzainarse 

enzurronarse 

escabrosearse 

escamonearse 

escañarse 



escarearse 

escarrancharse 

escomearse 

escozarse 

esenciarse 

esfacelarse 

esmuciarse 

espaldonarse 

esparrancarse 

espatarrarse 

esperezarse 

espernancarse 

espontanearse 

estendijarse 

estricarse 

expansionarse 

expatriarse 

extasiarse 

extralimitarse 

extravasarse 

ferrificarse 

fosilizarse 

gabarse 

gangrenarse 

gorgojarse 

grietarse 

grietearse 

grifarse 

grillarse 

guasearse 

guillarse 

guiñarse 

hariscarse 

hermanaarse 

hervorizarse 

hincarse 

hipertrofiarse 

homiciarse 

huericarse 

huracanarse 

ilusionarse 

incautarse 

indigestarse 

indisciplinarse 

infecundarse 

intrusarse 

inveterarse 



1 r. ant. Enfermar, debilitarse. Ú. en Burg. 
3 Chile y León. Obstinarse, emperrarse. 
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irarse 


pirarse 


rencurarse 


timpanizarse 


jarearse 


pirrarse 


repanchigarse 


transparentarse 


joparse 


pisarse 


repantigarse 


trascartarse 


jumarse 


pitorrearse 


repapilarse 


trasconejarse 


lagarearse 


poltronizarse 


repinarse 


trascordarse 


lasarse 


pomponearse 


repropiarse 


traspapelarse 


levarse 


precaucionarse 


retreparse 


trasparentarse 


madrearse 


priarse 


revotarse 


traspintarse 


maguarse 


primearse 


romadizarse 


trasroscarse 


malanocharse 


prosternarse 


rosarse 


trastrabarse 


mamarse 


quejumbrarse 


runrunearse 


trasvenarse 


marizarse 


querellarse 


sahornarse 


trasvinarse 


masturbarse 


querenciarse 


salmuerarse 


trazumarse 


miñarse 


quistarse 


sobrepintarse 


trenzarse 


mirlarse 


ramificarse 


sollisparse 


treparse 


mustiarse 


rasarse 


sonrodarse 


ufanarse 


najarse 


realegrarse 


sotaventarse 


univocarse 


obstinarse 


rebelarse 


sotaventearse 


vanagloriarse 


olivarse 


regodearse 


sucintarse 


volquearse 


osificarse 


regorjarse 


suicidarse 


zafarse 


paraliticarse 


regostarse 


taimarse 


zocatearse 


parapetarse 


rehurtarse 


taperujarse 


zullarse 


peñarse 


remansarse 


tapirujarse 


zurrarse 


personarse 


remilgarse 


tapujarse 


zurruscarse 


piñarse 


remosquearse 







VERBOS DE LA PRIMERA CONJUGACIÓN QUE SE USAN TAMBIÉN 



COMO 


REFLEXIVOS 


QUE LO SON EN 


ALGUNA 




DE SUS 


ACEPCIONES. 




abalanzar 


ablandar 


abroquelar 


acatarrar 


abalizar 


abnegar 


absortar 


acaudillar 


aballar 


abobar 


aburujar 


accidentar 


abandalizar 


abocar 


acaballerar 


acebadar 


abanderar 


abochornar 


acabar 


acecinar 


abanderizar 


abollar 


acaldar 


acedar 


abandonar 


abombar 


acalorar 


acelerar 


abangar 


abonar 


acamar 


acentuar 


abanicar 


ahondar 


acamellonar 


acerar 


abantar 


aborujar 


acampanar 


acercar 


abarloar 


absconder 


acampar 


acetificar 


abarquillar 


absortar 


acanallar 


acicalar 


abarracar 


aburujar 


acantilar 


acidular 


abarrajar 


abrasar 


acantonar 


acivilar 


abarrancar 


abrazar 


acaramelar 


aclamar 


abastar 


abrigar 


acardenalar 


aclarar 


abellacar 


abromar 


acarralar 


aclimatar 


abismar 


abroncar 


acárroñar 


aclocar 
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acobardar 


achicharrar 


aficionar 


agrumar 


acobdiciar 


achinar 


afilar 


agrupar 


acodar 


achiquitar 


afiliar 


aguachar 


acoderar 


achispar 


afinar 


aguachar 2 


acodiciar 


acholar 


afincar 


aguachar 8 


acogollar 


achucharrar 


afinojar 


aguantar 


acogotar 


adaptar 


afirmar 


aguar 


acollonar 


adargar 


afirolar 


aguardar 


acombar 


adarvar 1 


afistular 


aguazar 


acomendar 


adatar 


aflojar 


agujerear 


acomodar 


adecentar 


afogar 


ahilar 


acompañar 


adecuar 


afogarar 


ahincar 


acomunalar 


adelantar 


afollar 


ahinojar 


aconchar 


adelgazar 


afondar 


ahirmar 


acondicionar 


adeliñar 


aforrar 


ahitar 


acongojar 


aderezar 


afrancesar 


ahogar 


aconhortar 


adeudar 


afrentar 


ahondar 


aconsejar 


adiestrar 


africanizar 


ahorcar 


aconsolar 


adietar 


afuciar 


ahormar 


acontagiar 


ad'étivar 


afufar 


ahornar 


acoplar 


adjudicar 


agabachar 


ahorquilar 


acoquinar 


administrar 


agachar 


ahorrar 


acorar 


admirar 


agarrar 


ahuecar 


acordar 


adocenar 


agavillar 


ahuevar 


acordonar 


adomiciliar 


agazapar 


ahumar 


acorralar 


adornar 


agigantar 


ahumeaj 


acortar 


ñd rezar 


agilitar 


ahusar 


acostar 


adrizar 


agilizar 


ahuyentar 


acostumbrar 


adujar 


aginar 


airar 


acotar 


adulterar 


agitar 


airear 


acotejar 


adulzorar 


aglomerar 


aislar 


acrecentar 


adunar 


aglutinar 


ajar 


acreditar 


adverbializar 


agobiar 


ajenar 


acribar 


afamar 


agolpar 


ajobar 


acrisolar 


afanar 


agostar 


ajomalar 


actuar 


afear 


agotar 


ajuntar 


acuadrillar 


afeccionar 


agradar 


ajustar 


acuartelar 


afectar 


agrandar 


alabar 


acuitar 


afeitar 


agravar 


alabear 


acular 


afeminar 


agraviar 


alagar 


acusar 


aferrar 


agregar 


alampar 


achanchar 


afervorar 


agremiar 


alargar 


achatar 


afervorizar 


agriar 


alarmar 


achicar 


afianzar 


a,grietar 


alastrar 



1 Únicamente en su acepción de pasmar, aturdir. 

2 tr. Enaguachar. 1 1 2. r. Arg. Echar barriga y carnes un caballo por haber estado 
pastando ocioso una temporada. 

3 tr. Chile, neolog. Domesticar, amansar. Ú. t. c. r. 
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albergar 




alzar 




anchar 


apayasar 7 


alborotar 




allanar 




andar 


apear 


alborozar 




allegar 




aneblar 


apedrear 


alcanzar 




amacollar 




anegar 


apegar 


alcoholar 




díIld^XIdlílUi- ClL 




aiigelizar 


apelar 


si 7 cn]'7^ 




o "ivi n H ti cíí v 




n n en csti íi T* 


Q Yl Cl! /"í Cl Y* 

djJdLldl 


txxx^K^\^í\j Lía, í 




amadrinar 




íí niHíit* 


O Y%pl >Vl ÍJ 7 C* Y* 


alechifjar 




o yyi a aa t í' a t* 
di I Jct^o ti al 




Q Yl í rií Q Y* 
dlilUldl 


apelotonar 






Q YYl Cl CTCl Y* 




r¡ Yl í O Vi 1 O Y* 


apellidar 






amalar 




anipiar 


apenar 


alejar 




dlHdlg dlíldX 




animalizar 


apeñuscar 


alelar 




o ril q neo V 
dalldilodX. 




animar 


aperrear 


alentar 2 




QVWQ TÍ Q Y* 




dIiiL{U.lIdX 


apesadumbrar 


aletargar 




amar 




anonadar 


apesarar 


aleudar 




Ci TV* 53 T*0*Í1 V 




dJJLoldX 


O T\0-C 0*0 Y* 

dpt-bfídl 


alevantar 




O TVl O Y* 4" Al C| T* 

dllldl l/Cidl 




an to viar 


apestar 


alheñar 




amatar 




anticipar 


apiadar 


aliar 




amed rentar 




anticuar 


apiñar 


alienar 




amelcochar 




antiguar 


apitonar 


aligar 




amerar 




antuviar 


aplacar 


olí a>úvq v 

di J.gt¿rdi 




O TVl £1 VI Til T* 




anublar 


aplanar 


al irn entar 




amigar 




anudar 


aplastar 


alindar ® 




amilanar 




anular 


aplebeyar 


Cl 1 "í TI Ü O T* 




dlíllo LdX 




añascar 


aplicar 


<xlll|U.t:|jL di 




dlllUCtllg UtlX 




añejar 


dpi Ullld i 


alisar 








anublar 




*a 1 f c; +-0 r* 4 










Ct IJUUtíI al 
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apabilar 


Yinl lll Q V 
cipuilllctX 


aliviar 




amon estar 




apacentar 


dpui i edr 


£1 1 YYl QnlCn* 




o yyi /vn fo y* 
díIJ-UIJ-l'dX 




apaciguar 


€1 YlrtVr'l 1 i O Y» 

d¿;Ui Lilldl 


ellUgdl 




Q YYl i"4Yl Y/"^ YlQT* 
dlllUIlLUIidX 




apadrinar 


QYlrtCííiYl'Y'OY* 


© 1 /~\ "í Y* 

cllU J di 




O YY1 /"iVY* G Y* 
«41 HUI J- dX 




apagar 


ÍSTÍAC/DCTnn O Y* 

d tJUocclUildX 


alomar 




O YYl/"»Y*4"1 fTI T Q T* 

díIlUI Uai 




apandar ^ 


apostar 


o 1 r\Yi n**a T* 

diuiigdr 








QYlíJYirlíll Q Y* 

d^dllU-U-ldl 


apostemar 


alquilar 




amostazar 




apantanar 


Q Yl r»Tl TI f* Q T* 
dpUulIlL^dl. 


altear 




Q YYl r»C "Í*Y* O T* 




apañar 


**PUj dX 


alterar 




amotinar 




Q Y\0 VQT* 


Q Yl Y*p/*1 Cl Y» 


altivar 




amparar 




aparear 


aprestar 


aluciar 




ampollar 




aparejar 


apresurar 


O 1 17 Y"l ÍJ T* 




amuchar 




í5Y"*£tT*fflT* 
íijJai Oca!. 


apretar 


alueñar 




amular 




apartidar 


apriscar 


alumbrar 




amustiar 




apasionar 




1 únicamente 


en 


su acepción de recibir 


o sentir alegría (6^ 


acep. 1er. art.). 


2 tr. 2. Animar, 


infundir aliento o 


esfuerzo, dar vigror. 




3 Únicamente 


en 


las acepciones de 


poner lindo o hermoso (3 


a acep. 2? art.) y 


ponerse o adornarse 


(2* acep. 29 art. 


ant.) 






4 tr. Sentar o 


escribir en lista a alguno. 


|| 2. r. Sentar plaza 


de soldado. 


G tr. Preparar 


, aprontar, aparejar, 


disponer. 




9 tr. Pandear 


(2? 


art. ; v. pág. 281) 








7 únicamente 


en 


su acepción de hacerse 


el payaso (2? acep.; 


v. pág. 281). 
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aprovechar 


arrodelar 


asustar 


atrancar 


aproximar 


arrodillar 


asutilar 


atrasar 


apuñetear 


arrogar 


atacar 


atravesar 


apurar 


arrojar 


atafagar 


atreguar 


aquedar 


arromadizar 


atajar 


atribular 


aquejar . 


arromar 


atalear 


atrincherar 


aquellar 


arropar 


atancar 


atristar 


aquellotrar 


arroscar 


atar 


atrofiar 5 


aquietar 


arrostrar 


atarantar 


atrojar 


aquíllotrar 


arroyar 


atarear 


atronar 


arañar 


arrufar . 


atarquinar 


atropar 


arbitrar 


arrugar 


atarugar 


atropellar 


arbolar 


arruinar 


atascar 


atufar 


argentinizar 


arrumar 


ataviar 


atumultuar 


armar . 


arrumbar 


atear 


aturrullar 


arquear 1 


arrunfiar 


atediar 


aturullar 


arrabiatar 


articular 


atemorizar 


atusar 


arraezar 


artillar 2 


atemperar 


aumentar 


arraigar 


asar 


atendalar 


aunar 


arramblar 


asear 


atentar 


aupar 


arrasar 


asegurar 


aterrar 


ausentar 


arrascar 


asemejar 


aterronar 


avadar 


arrastrar 


asentar 


aterrorizar 


avahar 


arrebatar 


aserenar 


atestar 


avanzar 


arrebolar 


asesorar 


atezar 


avasallar 


arrebozar 


asfixiar 


atiborrar 


avecinar 


arrebujar 


asilar 


atiesar 


avecindar 


arreciar 


asimilar 


atildar 


avejentar 


arredomar 


asociar 


atiplar 


avejigar 


arredondear 


asolanar 


atizonar 


avellanar 


arredrar 


asolar 3 


atobar 


aventajar 


ar regazar 


asolar 4 


atocinar 


aventar 


arreglar 


asolazar 


atochar 


aventurar 


arremangar 


asoldar 


atolondrar 


avergonzar 


arremembrar 


asolear 


atollar 


avergoñar 


arrestar 


asolejar 


atontar 


avezar 


arrezagar 


asomar 


atorar 


aviar 


arriar 


asombrar 


atormentar 


aviciar 


arribar 


asonar 


atortolar 


aviej ar 


arriesgar 


asosegar 


atosigar 


aviltar 


arrimar 


asotillar 


atoxicar 


aviüanar 


arrinconar 


aspar 


atracar 


avinagrar 


arriscar 


asperear 


atragantar 


avisar 


arrobar 


asubiar 


atraillar 


avispar 


arrocinar 


asurar 


atrampar 


avistar 


1 Únicamente en 


su acepción de dar 


figura de arco (I a 


acep., 1er. art.). 


a Únicamente en 


germanía. 







3 tr. || 2. Tratándose de líquidos, posarse. 

4 tr. Secar los campos, o echar a perder aus frutos, el calor, una sequía, etc. 

5 Únicamente en su. acepción de padecer atrofia, (2? ace-p. ; v. pág. 281). 
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avivar 


O 5» 1 1 Q V 


O Al f\f* QV 


CUllbclIIlillCil. 


ayermar 


o 1 1 éiyy f qt* 
Callen tal 


t-yivi al 




o vndíiT* 

<X UUuJ. 


cambiar 


colorear 


continuar 


ayuntar 


v-aílL-t;! ¿11 


^nlllTVlTIlíl Y* 

wvyiuiii jjidl 


o n yi T* í?t* n n 1" p íi v 

l^VJll OJ. ¿X Lili vCCvi. 


azoar 


CctXloctl 


L-.V/J. 1 íKf Cl/ i- 


contrist)£ir 


a«úU{^a.L 


cantonar 


combinar 


convidar 


<A¿i\sí V ai 


capacitar 


compaginar 


copular 


cíZjVJ i. ai 


captar 


compensar 


coronal* 


£3 7nÍ"íl Y* 
a¿jUl/al 


carabear 


complicar 


corroborar 


azucarar 


Pfí T*íí í*í PTM 7* 


O n TYl TI C\ T*f" f} Y* 
LVJlllfJv/1 val 


LUI Util. 


r»Q 1 1 1 cvq y* 


cai'amelizar 


fnTYinl o*íí T* 

tLJlllCil^ ai 




bajar 


r> r* v r» nn 51 Y* 
Ldl DUIlal 


comunicar 


co sfrumbrar 


balancear 


POVnATl ÍÍTÍ1 7* 
Util UtíJidLal 


vUXlUtriltl al 


cosLuuind.r 


baldar 


tal UUlllZjal 


CUIlL-til bal 




baldonear 


cal cal 


CUUClUa-l 




Vvíí TnTia 1 pav 


51 Y* O* Í4 Y* 

K,cxl gal 


LUIlOlctlvllal 


criar 


Vííí mli ¡3 tí píi t* 


tal i al 


CUHCl C tal 


crispar 


T^íi yyiVí a1 peí t* 


carinar 


a yi f 11 y* n t* 
vuii^ui ¿sai 


cristalizar 


bíl YYi VífíTl PÍ5 V 

M Ct-AH UV*lC<a± 


carmenar 


c oncha bar 


cruentar 


bandear 


carretear 


condenar 


cruzar 


banderizar 


cartear 


condensar 


cuadrar 


b anquetear 


casar 


confabular 


cuajar 


Ud, ii tal 


IdoLaJ. 


f*AY!TPH PTflT 
LUlllCUCi di 


cuartear 


novo i o T* 
Ual a Jai 


castigar 


/»AT1tPCÍIT* 

t-UilXCoal 


cubijar 


UaXiUaX 


castrar 


LUIIX lal 


cuidar 


Ual 1 cal 


catar 


L.UI1X¿¿£ U.1 al 


cuitar 


L*aoal 


Callo al 


f\Yl"F 1 Y*YY1 *> Y* 

UUliXll líial 


culpar 


UclOl>ClI 


tcIJdl 


O A Y1 *f AY*YY1 f\ T* 
tuiiivJi ixiai 


cunear 


liíí'hipctT* 


tCIL ti alisal 


PATt"fnY"Í"fíT* 
L-Uii-ivi bal 


curar 


bebdar 


cci Uiv/i ai 


confrontar 


chafar 




tci vi a a. 


congelar 


chalar : 


bienquistar 


cerrar 


congestionar 


chamuscar 


bizmar 


PPY*"M"Flf»5» Y* 


conglobar 


chapuzar 


r\l ovimo^v 
UlalIUcal 


ClCaTXl¿aX 


PAYl el AYY1PT*?1T' 
I^Uil^lLíUlCl al 


chasquear 


\y r\ 11 7 /»í «a y* 


cifrar 


CUXl^l ti tlllal 


chiflar 


bornear 


cimbrar 


congoj ar 




UU1 1 di 


cimbrear 


si f\Y\ O* Y* 51 f» 1 51 Y* 
tUIlg,! utldl 


chocarrear 


botar 




f»nn 0*7*51 1~nlíí y» 


chulear 


brindar 


civilizar 


congregar 


chupar 


Ul %/IH^ai 


clareiar 


conhortar 


churruscar 


bufar 


clavar 


conj untar 


damnar 


T-iiT r*l 51 Y* 
KJ Ui la JL 


coadunar 


con j ur ament ar 


dañar 


cabrear 


coagular 


/1AV1 mVQ Y* 

Ui ai 


dar 


Cagal 


paT»i 1 5) T* 
tUÍJiJ al 


LullOugl CV1 


datar 


CalaUaCtJal 


paTyvíi y* 
tvUi ai 




debilitar 


calar 


pet i* 


PAT1 QPTVílV 
LUilu v-'X v ai 


decentar 


caldear 


codear 


considerar 


declarar 


calentar 


coinquinar 


consolar 


decolorar 


calificar 


coitar 


consternar 


dedicar 


calmar 


colar 


constipar 


dedignar 


calzar 


colicuar 


contagiar 


deformar 
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degradar 

deificar 

dejar 

delectar 

deleitar 

dementar 

democratizar 

demudar 

denominar 

densificar 

denudar 

depilar 

deportar 1 

depositar 

depravar 

depurar 

derivar 

derramar 

derrengar 

derribar 

derrocar 

derrochar 

derrotar 

derrubiar 

derrumbar 

derrumbiar 

desabotonar 

desabrigar 

desabrochar 

desacatar 

desacerrar 

desacomodar 

desacordar 

desacostumbrar 

desaderezar 

desadeudar 

desaferrar 

desafilar 

desafinar 

desagradar 

desagraviar 

desagregar 

desaguar 

desaherrojar 

desahijar 

desahogar 

desahuciar 

desamar 



desajustar 

desalar 

desalentar 

desalforjar 

desalinear 

desaliñar 

desalivar 

desalmar 

desamarrar 

desamartelar 

desamorar 

desangrar 

desanimar 

desanublar 

desaparejar 

desaparroquiar 

desapasionar 

desapegar 

desaplicar 

desaplomar 

desapoderar 

desapolillar 

^desapretar 

desarmar 

desarraigar 

desarreborar 

desarreglar 

desarrendar 

desarrollar 

desarropar 

desarrugar 

desarticular 

desasentar 

desasnar 

desasosegar 

desatacar 

desatancar 

desatar 

desatascar 

desatolondrar 

desatollar 

desatracar 

desautorizar 

desavahar 

desavezar 

desaviar 

desayudar 

desazonar 



desbabar 

desbagar 

desbaratar 

desbarbar 

desbarrancar 

desbarrar 

desbastar 

desbocar 

desbordar 

desboronar 

desbravar 

descabalar 

descabalgar 

descabellar 

descabezar 

descaderar 

descalabrar 

descalzar 

descaminar 

descantillar 

descaperuzar 

descapillar 

descapirotar 

descarcañaiar 

descargar 

descarnar 

descarriar 

descarrilar 

descasar 

descascar 

descascarar 

descascarillar 

descatolizar 

descentrar 

descoagular 

descobijar 

descolchar 

descolgar 

descolorar 

descolorir 

descollar 

desconceptuar 

desconcertar 

desconchar 

desconformar 

desconhortar 

desconsolar 

descontentar 



descorazonar 

descoritar 

descornar 

descorrear 

descortezar 

descortinar 

descoyuntar 

descrismar 

descristianar 

descuadernar 

descuajar 

descuidar 

desdeñar 

desdevanar 

desdoblar 

desdorar. 

desecar 

desembanastar 

desembarazar 

desembarcar 

desem barrancar 

desemborrachar 

desembotar 

desembozar 

desembrar 

desembriagar 

desempachar 

desempalagar 

desempañar 

desemparejar 

desempeñar 

desemperezar 

desempolvar 

desempolvorar 

desenamorar 

desencadenar 

desencajar 

desencalabrinar 

desencantar 

desencapillar 

desencapotar 

desencaprichar 

desencastillar 

desencolar 

desencolerizar 

desenconar 

desencrespar 

desencuadernar 



1 Únicamente en su acepción anticuada de: Descansar, reposar, hacer mansión. 
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desenfadar 


desheredar 


desenfaldar 


deshermanar 


desenfilar 


desherrar 


desenfrenar 


deshidratar 


desenganchar 


deshilacliar 


desengañar 


deshilvanar 


desengarzar 


deshincar 


desengoznar 


deshinchar 


desenhadar 


desho jai- 


desenlazar 


deshonestar 


desenlutar 


deshonorar 


desenmascarar 


deshonrar 


desenojar 


desigualar 


desenredar 


desilusionar 


desenrollar 


desimanar 


desensamblar 


desimantar 


desensañar 


desimpresionar 


desentonar 


desinelinar 


desentrañar 


desincorporar 


desenzarzar 


desinfartar 


desequilibrar 


desinfectar 


desertar 


desinficionar 


desespaldar 


desinflamar 


desesperanzar 


desinflar 


desesperar 


desjugar 


desestañar 


desjuntar 


desfajar 


deslabonar 


desfear 


deslenguar 


desfigurar 


desliar 


desfogar 


desligar 


desfogonar 


deslinajar 


desfijar 


deslizar 


desfondar 


deslomar 


desfrenar 


deslumhrar 


desfrezar 


desmadejar 


desgajar 


desmanar 


desgalgar 


desmandar 


desganar 


desmanear 


desganchar 


desmangar 


desgaritar 


desmangorrear 


desgarrar 


desmayar 


desgastar 


desmedrar 


desgobernar 


desmejorar 


desgonzar 


desmelancolizar 


desgoznar 


desmelenar 


desgraciar 


desmembrar 


desgranar 


desmenuzar 


desgreñar 


desmesurar 


desguindar 


desmigajar 


deshabituar 


desmontar 


deshelar 


desmoñar 



desmoralizar 


despertar • 


desmoronar 


despestañar 


desnaturalizar 


despezonar 


desnaturar 


despicar 


desnegar 


despilfarrar 


desnivelar 


despintar 


desnucar 


despiojar 


desnudar 


despistar 


desobligar 


despizcar 


desocar 


desplanchar 


desocupar 


desplantar 


desojar 


desplegar 


desolar 


desplomar 


desoldar 


desplumar 


desollar 


despoblar 


desopilar 


despojar 


desordenar 


despolvar 


desorganizar 


despopularizar 


desorientar 


desportillar 


desovillar 


desposar 


desoxidar 


despotricar 


desoxigenar 


despreciar 


despabilar 


desprestigiar 


despachar 


despulsar 


despachurrar 


despuntar 


despagar 


desquebrajar 


despaldar 


desquiciar 


despaldillar 


desquijarar 


despaletillar 


desquitar 


despampanar 


desreglar 


despamplonar 


desriscar 


despancijar 


desrizar 


despanzurrar 


desrostrar 


desparejar 


destacar 


desparpajar 


destalonar 


desparramar 


destapar 


despatarrar 


destemplar 


despaturrar 


desterronar 


despechugar 


destetar 


despedazar 


destilar 


despegar 


destocar 


despeinar 


destornillar 


despejar 


destrabar 


despelucar 


destrenzar 


despeluchar 


destrincar 


despeluzar 


destrizar 


despeluznar 


destroncar 


despeñar 


destropar 


desperar 


destrozar 


desoerdiear 


desudar 


desperfilar 


desuñar 
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desusar 


documentar 


embotijar 


eiil|JUx tai 


desustanciar 


domesticar 


embozar 




desvarar 


tiUIIll^llldx 


embravar 


TlY*£lH"i7£íT" 
CiilJJX <XU.iZ*dX 


desvariar 


floTYl 171531" 
U JlIllXlíXX 


U1I1UX IdJ^dX 


PTYI TITATÍ 51 T* 


desvelar 


dorar 


ptyiTit , í*ií"*5i v 


PJTT1 TI VI TI CfPl V 


des vencí j ar 


rlnpVi 5iT* 


PTV1 Ti T*fil 1 53 7* 


p Trini si V 


desvendai* 


QuiciiiCcir 


ftY3*i r*T" O YYI Í3 1* 
ülJULÍX Uilldx 


PT1 53 ^>P"Í f*íl V 


desvezar 


Qupiicdx 


PYYlTmllílY* 
ClllU LllldX 


PTl 53 0*1 1 Q pTl *3 V 


desviar 


eclipsar 


PTYiTvnTi pcfíi v 

CX11U uxicg dX 


PT1 53 OH 1 Í3 7 S3 T* 
CllCt^, W<X¿i<x\- 


desvirtuar 


echar 


clilUUl UJdx 


enaj enar 


deszocar 


efectuar 


CIllcXlClclx 


enamorar 


deszuma!' 


fcíJfcJCLIbUl lal 


PTYl npi nyi 51 t* 


OVJQTl O V» 

cllctllOIlclx 


deteriorar 


ejercitar 


Clll LJ CIKsll d X 


enangostar 


determinar 




P'Tyiyiíí rl T*nn 51 y* 

Clli.|J CtL4_X \J X.LCX L 


CIlclX UUlcll 


U.C/jUCdX 


p1 pc^ttipt] t"5i v 


empajar 


PT1 51 VP53T* 
cual CctX 


xXlUlÁJcLL 


plpO'51Tlt'17,ílY* 


empalagar 


PT1 51 VPT1 51 T* 
\^lld>X Cilal 


f\ 1 "f PVPTl P1 51 Y* 


elevar 


empalar 


enarmonar 


ílí "PVSI ft'íl T' 


emancipar 


empalmar 


P TI P 51 Y\ 51 1 1 53 Y* 


/i "í o*n tPi nov 


eoiibadurnar 


P TYl TI 51 TI 53 T* 
vílll JJdUdX 


tillCdliJtíSGx al 


dilacerar 


embalsamar 


PYV1 n 53 n H q t* 
clllfJdllLldx 


encabezar 


dilatar 


embalsar 


empantanar 


encajar 


diñar 


Clll Udl IXllld X. 


Clll JJdildl 


encaj onar 


disciplinar 


c lll U d 1 1 d o L d I 


t.lIl¿>dJJdX 


encalabriar 


LlloUUipdX 


CXilUdllvlCX di 


empapirotar 


tíllCcilílUI lilcLx 


rl \ c otvi í n q v 
UXoolilllldX 


O YY1 V* 51 Y* 51 7 51 T* 


emparchar 


tíliCdldlllUUdx 


UlOlUl 111<XX 


PTY1 Híl TV^Y* 
Clil Uui 


emparedar 


PT1 P51 11 51 T* 


ílí ^tVíWÍI V 


embarrancar 


emparejar 


P1T f*51 llPl ATI 51 V 
CJlL-dlICJ VJlldX 


disgregar 


embarrar 1 


empastar 


encamar 


disgustar 


PYY1TY51 Y*T*Í1 V 2 
ClllUdX X CVX 


empastelar 


PTl P QTYl nV/MI €3 V 
t/ll^dlll Ul U.lldX 


disimilar 


PYYlVi53 751 V 
CllllJd.6dX 


empatar 


tíllCdlíllxldl 


disipar 


p yyi Ti P 1 P C! 51 V 


empavar 


ATI O YYi 1CQT 


disipular 


OYY1 Vi Pf*H 53 T* 


empeñar 


encampanar 


dislocar 


embermejar 


empeorar 


OTi /» 53 TI Q 1 Q T* 


disociar 


P TYl 1*11 "1517" 

C/lllJJlJdX 


emperchar 


encanalizar 


disparar 


embizcar 


emperejilar 


OYl /"*ElYlí3llí3Y* 
t/llC-dlldlldl 


H 1 C 1"\ PTl OOV 


<P TYl Til 7i**51 V 


emperezar 


PTl f*51Tl ílll 51 Y* 


f\ í < 3riPT , C!'q T* 


embobar 


emperifollar 


PTl f* 51 TI 1 "1517* 


f\ 1 PV'f'fl T* 
Ulopci tai 


pm Viopíí v 


einpiadar 


PTl 53 Tin T 51 V 


distanciar 


PTYiVinpViín 51 v 


empiliar 


encañar 


U1V Ci &1X IL-ct.X 


PTYirií*ll SJfl V 


emplastar 


encapar 


divorciar 


• emborrachar 


emplear 


encaperuzar 


divulgar 


emborrascar 


empolvar 


encapillar 


doblar 


emboscar 


empollar 


encapirotar 


doblegar 


embotar 


-emponzoñar 


encapotar 


doctorar 


emboticar 


empopar 


encapuchar 



1 tr. || 2. Manchar con barro, 

a tr. || 3. r. Acogerse las perdices a los árboles cuando se ven muy perseguidas v 
hostigadas. 
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encapuzar 

encaramar 

encarar 

encarcavinar 

encargar 

encariñar 

encarnar 

encarnizar 

encarrilar 

encarrillar 

encarroñar 

encartar 

encartuchar 

encascabelar 

encasquetar 

encasquillar 

encastillar 

encasullar 

encebadar 

encelar 

enceldar 

encenizar 

encentar 

encerar 

encerrar 

encerrizar 

encimar 

encintar 

enclaustrar 

enclocar 

encobar 

encobijar 

eneocrar 

encocorar 

encohetar 

encojar 

encolar 

encolerizar 

encomendar 

enconar 

encontrar 

encopetar 

encorajar 

encorar 

encorselar 

encorsetar 

encorvar 

encostrar 

encovar 

encrasar 

encrespar 



encuartar 

encubertar 

encuerar 

encuevar 

encumbrar 

enchancletar 

encharcar 

enchilar 

enchuecar 

endechar 

endemoniar 

enderezar 

endiablar 

endiosar 

endosar ' 

endulzar 

endurar 

enemigar 

enemistar 

enerizar 

enervar 

enfadar 

enfaldar 

enfangar 

enfermar 

enferozar 

enfervorizar 

enf estar 

enfiuzar 

enflacar 

enfoscar 

enfrailar 

enfrenar 

enfrentar 

enfriar 

enfrontar 

enfrontilar 

enfunchar 

enfusar 

engalanar 

enganchar 

engañar 

engarabatar 

engarabitar 

engargantar 

engarzar 

engarriar 

engarrotar 

engarzar 

engaviar 

engibar 



engolfar 

engolondrinar 

engolosinar 

engorar 

engorgoritar 

engorrar 

engrasar 

engrescar 

engrifar 

engrosar 

engrudar 

enguachinar 

enguantar 

enguerar 

engurruñar 

enharinar 

enhastiar 

enhestar 

enhetrar 

enhorquetar 

enhuerar 

enlagunar 

enjalbegar 

enjuagar 

enjugar 

enjuncar 

enjutar 

enlaciar 

enlamar 

enlazar 

enligar 

enlijar 

enlodar 

enlodazar 

enlutar 

enllocar 

enmantar 

enmarañar 

enmaridar 

enmascarar 

enmendar 

enmochiguar 

enmostar 

enmustiar 

enojar 

enquiciar 

enauillotrar 

enrabiar 

enramar 

enranciar 

enredar 



enridar 

enrielar 

enriscar 

enrizar 

enrojar 

enrolar 

enromar 

enroñar 

enroscar 

enrubiar 

enrunar 

ensabanar 

ensalivar 

ensalmar 

ensalzar 

ensanchar 

ensangrentar 

ensangustiar 

ensañar 

ensarmentar 

ensayalar 

ensayar 

enselvar 

ensenar 

enseñar 

ensortijar 

ensuciar 

entablar 

entallar 

entamar 

entapizar 

entapujar 

entarascar 

entenebrar 

enterar 

enterrar 

entibiar 

entoldar 

entonar 

entontar 

entonar 

entornar 

entortar 

entrampar 

entrañar 

entrapajar 

entrar 

entrecerrar 

entrecruzar 

entrechocar 

entregar 
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entrenar 

entrepelar 

entretallar 

entreverar 

entrillar 

entronar 

entroncar 

entronerar 

entronizar 

enturbiar 

entusiasmar 

envalentonar 

envarar 

envelar 

envenenar 

envergonzar 

enviciar 

enviejar 

enviscar 

enviscar 

enyestar 

enyugar 

enzarzar 

equilibrar 

equipar 

equivocar 

erisipelar 

erizar 

errar 

esborregar 

escabechar 

escacharrar 

escalabrar 

escaldar 

escalfar 

escamar 

escandalizar 

escapar 

escarapelar 

escarchar 

escodar 

escofiar 

escolar 

escollar 

escoscar 

escuchar 

escudar 

esforzar 

esfriar 

esfumar 

eslabonar 



esmerar 

espaciar 

espantar 

españolar 

españolizar 

especializar 

espejar 

espeluzar 

espeluznar 

espertar 

espesar 

espetar 

espigar 

espinar 

espiritar 

espolvorear 

esponjar 

espulgar 

esquinar 

esquivar 

estableai- 

estaear 

estacionar 

estancar 

estar 

estilar 

estimar 

estirar 

estozar 

estozolai* 

estragar 

estrangular 

estrechar 

estregar 

estrellar 

estrenar 

estriar 

estropear 

esturar 

esvarar 

eternizar 

europeizar 

evaporar 

evaporizar 

exacerbar 

exaltar 

examinar 

exasperar 

excarcelar 

excitar 

excoriar 



exculpar 

excusar 

exentar 

exfoliar 

exhalar 

exilar 

exonerar 

exornar 

explayar 

explicar 

expresar 

extenuar 

exteriorizar 

extranjerizar 

extrañar 

extravenar 

extraviar 

extremar 

exulcerar 

fajar 

falagar 

familiarizar 

fardar 

fastidiar 

fatigar 

federar 

felicitar 

felpar 

feriar 

fervorizar 

festejar 

fiar 

figurar 

finalizar 

fijar 

filiar 

filtrar 

finar 

fincar 

finchar 

firmar 

fisgar 

fisgonear 

flagelar 

fletar 

fogarear 

follar 

foradar 

formalizar 

formar 

fortificar . 



forzar 

fracturar 

fragmentar 

franquear 

fregar 

frotar 

frustrar 

fugar 

fumar 

fundar 

furtar 

gallardear 

gallear 

ganar 

garbear 

gasajar 

gastar 

gazmiar 

generalizar 

germanizar 

gloriar 

glorificar 

gobernar 

gorjear 

gozar 

grabar 

graduar 

granjear 

granular 

gratular 

guardar 

guiar 

guidar 

guindar 

guisar 

habilitar 

habituar 

hablar 

hacendar 

hacinar 

hallar 

hamaquear 

hartar 

hastiar 

hatajar 

helar 

helenizar 

hermanar 

hermosear 

herrumbrar 

hidratar 
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Ví1Tl/*JÍT* 
IlilivclX 


ingeniar 


lamentar 


711 ft 1 Píí T* 


\\i \~i r* n íl V 


ínlifíHili'í'íír 


lampar 


malhumorar 


Ti 1 r»PT , P < 3t"P £ íl Si T* 


iniciar 


lancinar 


maliciar 




inmolar 


lanzar 


malignar 


Yi c\ m Ti y* n t* 


in tyi ovhíi 1 tVíi T* 


lapidificar 


TYYÍíTflO'Tíl T 


honestar 


inmovilizar 


largar 


malQuistar 


fiATiTía t* 


inmunizar 


lastimar 


maltratar 


hnrnñO'tiPíír 


inmutar 


lastrar 


malvar 




inocular 


lavar 


malvezar 


TlOTTinil íí T* 
¿UJi- J- J Ullal 


iiiQuietar 


lavotear 


mamparar 


Ti rtTTnvi 7 íit* 

IlU-L 1U1 XZjcíJL 


1T1 CJPTl ^lililí 7,51 T 




TYmTif*í}T* 

lllCVll^dX 




insertar 


legar 


mancillar 


liumanar ^* 


insinuar 


]po*ar 


mancinar 


n 11 YY1 íl Yl "1 i 7 n 1* 


insolar 


lesionar 


manconiunar 


humear 


insolentar 


leudar 


manchar 


humillar 


inspirar 


levantar 


mandar 


11U1 uc&x 


instalar 


levar 


manejar 


i pyi r"i T* i píi v 

i U.CJL1 L1J. 1<^C* J- 


iy>c¡n nn^/liTi íi 

IXloUUU i. VlAllCt 


liar 


TYl Í3T1 1 "F PC¡T"Í* V 
llldlllXCo U<X X 


igualar 


insultar 


liberalizar 


mantear 


ilustrar 


insurreccionar 


libertar 


macjuillar 


imanar 


integrar 


librar 


marañar 


imantar 


intensar 


librear 


maravillar 


impacientar 


intensificar 


licenciar 


marcar 


íyyiyyIípíi v 


i ti tprp^pT* 


111/ \X<A,i- 


TYl íí Y*pTl 51 T* 


impregnar 


internar 


ll (Tí? Y* 


TYl 51 VpTllf'íl"»* 
xiicii Liutai 


impresionai* 


intimidar 


limitar 


marear 


incar diñar 


intitular 


limpiar 


TYl fi TI H íl T* 


incendiar 


intoxicar 


liquidar 


martillar 


i n f* 1 1 n n T* 

llllsllllclX. 


1T1 tví^ílT* 

. 111 XjX. X\sCML 


lisiar 


Yim ^f"ÍT'^7ílT , 

111£¿1 UlL IZiUX 


incomodar 


intrincar 


lisonjear 


mascar 




111 U.1 fll CtJ. 


listar 


TYl íl T"Í3 1* 




inutilizar 


localizar 


matear 


lTlfMl IpílT*- 


irritar 


logar 


TYl £t "f"P Y*l íl 1 í "7 S» T* 


indemnizar 


irrogar 


lograr 


matricular 


independizar 


islamizar 


lozanear 


mear 


indignar 


italianizad 


lucrar 


mechonear 


industriar 


i acfcar 


ludiar 


TYl P/11tf*ílY* 
lllCUl*— CiX 


infamar 




llamar 


iyi pj^"íí*in qv 


infartar 


jarabear 


llegar 


YYlPl Í1VÍ1 T" 


infatuar 


J C1 m&<*x 


llenar 


tyipIí! TYí*nlí'7n y* 


infectar 


jorobar 


llevar 


mel if icar 


infernar 


in Hilíir 


llotrar 


m el 1 a r 




111 O**} Y* 


macanear 


TYl ÉiTYlTlVO T* 


inficionar 


juntar 


macerar 


memorar 


infiltrar 


juramentar 


macollar 


menear 


inflamar 


justificar 


magnificar 


menoscabar 


inflar 


lacrar 


mascullar 




informar 


ladear 


malcasar 


mermar 


1 Se usa como 


reflexivo únicamente 


cuando se refiere al 


Verbo Divino. 
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mesar 


ocupar 


persignar 


proporcionar 


mesclar 


ofuscar 


pertrechar 


prostrar 


mesurar 


olvidar 


perturbar 


proyectar 


metalizar 


ondear 


pesar 


pulverizar 


metamorf osear 


opilar 


petrificar 


purgar 


meteorizar 


ordenar 


picar - 


purificar 


mezclar 


orear 


picardear 


quebrajar 


mimbrar 


organizar 


picotear 


quebrantar 


mimbrear 


orientar 


pimplar 


quebrar 


mineralizar 


originar 


pinchar 


quebrazar 


minorar 


orillar 


pintar 


quedar 


mirar 


orinar 


pintarrajar 


quejar 


mitigar 


ornar 


pintarrajear 


quemar 


mocar 


otoñar 


pintorrear 


quietar 


modelar 


oxidar 


plagar 


qüilificar 


moderar 


oxigenar 


plantar 


quillotrar 


modificar 


pacificar 


plantificar 


quimificar 


modorrar 


pagar 


plegar 


quintuplicar 


mofar 


palmear 


poblar 


quitar 


mojar 


pandear 


polarizar 


racimar 


molestar 


paralizar 


pompear 


racionar 


molificar 


paralogizar 


popularizar 


radicar 


momificar 


parar 


portar 


rafezar 


montar 


particularizar 


portear 


rahezar 


moralizar 


parvificar 


posar 


raigar 


morigerar 


pasar 


posesionar 


rajar 


mortificar 


pasear 


postrar 


ranciar 


mosquear 


pasmar 


prebendar 


ranchear 


mostrar 


patiquebrar 


preciar 


rapar 


mudar 


pavonear 


precipitar 


rarificar 


multiplicar 


pegar 


preguntar 


rascar 


mundificar 


peinar 


prendar 


rasgar 


mutilar 


pelar 


preocupar 


rasurar 


nacionalizar 


pelear 


preparar 


ratificar 


narcotizar 


pellizcar 


presentar 


ratonar 


naturalizar 


penar 


preservar 


reafirmar 


negar 


penetrar 


prestar 


reagravar 


neutralizar 


peorar 


preternaturalizar 


realizar 


nublar 


percatar 


principiar 


realzar 


obcecar 


perfeccionar 


pringar 


reanimar 


obcegar 


perfilar 


privar 


reanudar 


obligar 


perfumar 


proclamar 1 


reavivar 


obliterar 


perfumear 


prodigar 


rebajar 


obscurar 


perjudicar 


prolongar 


rebalsar 


obsesionar 


perjurar 


pronunciar 


rebatar 


ociar 


perniquebrar 


propagar 


rebosar 


ocultar 


perpetuar 


propasar 


rebotar 



1 Únicamente en su acepción de declararse uno investido de un cargo, dignidad 
mérito (v. pág. 281). 



rebozar 


refrigerar 


repoblar 


rezumar 


Xvuujai 






rifar 


recalar 


regalar 


reposar 


rilar 


recalcar 


regalar 2 


represar 


ringar 


recalentar 


regenerar 


representar 


rizar 


recargar 


registrar 


reprochar 


rodear 


recatar 


reglar 


repugnar 


romanizar 


recelar 


regocijar 


repuntar 


rozar 


recentar 


regolfar 


requemar 


ruborizar 


receptar 


reguardar 


resabiar 


rugar 


reciprocar 


rehabilitar 


resbalar 


ruinar 


reclinar 


rehartar 


rescatar 


rusificar 


recobrar 


reincorporar 


resecar 


saborear 


recodar 


reinstalar 


resellar 


saciar 


recomendar 


reintegrar 


resemblar 


sacramentar 


reconcentrar 


reiterar 


reservar 


sacrificar 


reconciliar 


relacionar 


resfriar 


sahumar 


recondenar 


teidj¿ii 


resguardar 


salar 


recordar 




resignar 


salvar 


recorvar 


rellanar 


respaldar 


sangrar 


recostar 


rellenar 


respeluzar 


santificar 


recrear 


remangar 


resquebrajar 


santiguar 


rectificar 


rematar 


resquebrar 


saponificar 


recuperar 


remediar 


resquemar 


saturar 


rechiflar 


remesar 


restañar 3 


sazonar 


redoblar 


remirar 


resudar 


secar 


redondear 


remolinar 


retardar 


secularizar 


reembarcar 


remolonear 


retemplar 


sedimentar 


reembolsar 


remontar 


retirar 


semej ar 


reencarnar 


remostar 


retocar 4 


sentar 


reenganchar 


remozar 


retornar 


señalar 


refirmar 


remudar 


retractar 


señorear 


reflejar 


renombrar 


retrasar 


separar 


refocilar 


renovar 


retratar 


septuplicar 


reformar 


reorganizar 


revacunar 


sepultar 


reforzar 


reparar 


revalidar 


serenar 


"|" /VI f I'' O ft+nll 


VQTl Qf*Vl Í1V 






refregar 


repicar 


reventar 


signar 


refrenar 


repintar 


revolar 


significar 5 


refrescar 


replegar 


revolcar 


sincerar 


refriar 


repletar 


rezagar 


sincopizar 



1 (En ital. regalare; en fr. régaler) . Dar una cosa graciosamente en muestra de 
aprecio. || 2. Halagar, acariciar. |¡ 3. Recrear, deleitar. Ú. t. e. r. [| 4. r. Tratarse bien. 

2 (Del latín regelare, deshelar), tr. Derretir. Ú. t. c. r. 

3 Únicamente en su significado de estancar, parar o detener el curso de un líquido 
o humor (2 o art). 

1 Únicamente en su acepción de perfeccionar el afeite o arreglo de la mujer. 

5 Únicamente en su acepción de hacerse notar o distinguirse por alguna cualidad o 
circunstancia (v. pág. 281). 
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sindicar 


tambalear 


trasmontar 


vaporear 


sobreaguar 


tantear 


trasmudar 


vaporizar 


sobrealimentar 


tapar 


trasmutar 


vapular 


sobresaltar 


tardar 


traspasar 


vapulear 


sobrexcitar 


tatuar 


traspintar 


varear 


socarrar 


tazar 


traspirar 


vegetar 


soflamar 


temperar 


trasplantar 


velar 


solazar 


tentar 


trasportar 


vengar 


solear 


terciar 


trasquilar 


ventear 


solevantar 


terminar 


trastocar 


ventilar 


solevar 


tirar 


trastornar 


ventosear 


solidar 


tiznar 


trastrocar 


vpThevíiT 

YCL W*— í Al 


solidarizar 


tocar 


tratar 


verificar 


solidificar 


tomar 


travesar 


versar 


soliviantar 


topar 


triar 


vezar 


soliviar 


tornar 


tribular 


viaticar 


soltar 


tornasolar 


trincar 


viciar 


somarrar 


torturar 


trinchear 


vidriar 


somorgujar 


tostar 


triplicar 


vigorar 


sonar 


trabajar 


triscar 


vigorizar 


sonrojar 


trabar 


trocar 


vincular 


sonrojear 


trabucar 


tronchar 


vindicar 


sonrosar 


tragar 


tronzar 


violentar 


sonrosear 


trajear 


tropezar 


visitar 


soplar 


tramontar 


trovar 


vitrificar 


sosegar 


tranquilar 


tumbar 


volar 


subordinar 


tranquilizar 


tumultuar 


volatilizar 


subrogar 


transbordar 


turbar 


vulgarizar 


subyugar 


transformar 


turbiar 


zafar 2 


sufocar 


transmontar 


ubicar 


zampar 


sujetar 


transmudar 


ulcerar 


zampuzar 


sulfurar 


transpirar 


unificar 


zangolotear 


sumar 1 


transportar 


uniformar 


zapatear 


supeditar 


transubstanciar 


untar 


zapuzar 


supurar 


trascolar 


urbanizar 


rarandar 


sustantivar 


trasforniar 


utilizar 


zarandear 


sustentar 


trasladar 


vaciar 


zarpar 


tabalear 


traslumbra! 


vacunar 


zozobrar 


tabicar 


trasminar 


vaporar 





1 Únicamente en su acepción d« agregarse a un grupo o adherirse a una doctrina- u 
opinión (v. pág. 281). 

2 "únicamente en el 29 art. 
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Segunda conjugación 



DESTOSERSE 89 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 




Formas compuestas 




Infinitivo 


: destoserse 




haberse 






destosido 




Gerundio : 


destosiéndose 


habiéndose destosido 




Participio 


: destosíanse 




■ — 










MODO INDICATIVO 




MODO 


SUBJUNTIVO 




Tiempos simples 


Tiempos compuestos 


Tiempos' simples 






Tiempos compuestos 


Presente 


Pret. perfecto 


Presente 






Pret. perfecto 


Yo me destoso 


me he 


destosido 


me destosa 






me haya 


destosido 


Tú te destoses 


íe has 


destosido 


te destosas 






íe hayas 


destosido 


Él se destose 


se ha 


destosido 


se destosa 






se haya 


destosido 


Nos. nos destosemos 


nos hemos 


destosido 


nos destosamos 






no 8 hayamos 


destosido 


Vos. os destoséis 


os habéis 


destosido 


os detosáís 






os hayáis 


destosido 


Ellos se destosen 


se han 


destosido 


se destosan 






se hayan 


destosido 








Pret. imperfecto 






Pret. pluscuampu 


Pret. imperfecto 


Pret. pluscuamp. 


Primera forma 






Primera forma 


Yo me destosía 


me había 


destosido 


me destosiera 






me> hubiera 


destosido 


Tú te destosías 


te habías 


destosido 


íe destosieras 






íe hubieras 


destosido 


Él se destosía 


se había 


destosido 


se destosiera 






se hubiera 


destosido 


Nos. nos destosíamos 


nos habíamos destosido 


nos destosiéramos 






nos hubiéramos destosido 


Vos. os destosíais 


os habíais 


destosido 


os destosierais 






os hubierais 


destosido 


Ellos se destosían 


se habían 


destosido 


se destosieran 






se hubieran 


destosido 


Pret. indefinido 


Pret. anterior 


Segunda forma 






Segunda forma 


Yo me destosí 


me hube 


destosido 


me destosiese 






me hubiese 


destosido 


Tú te destosiste 


te hubiste 


destosido 


te destosieses 






íe hubieses 


destosido 


Él se destosió 


se hubo 


destosido 


se destosiese 






se hubiese 


destosido 


Nos. nos destosimos 


nos hubimos 


destosido 


nos destosiésemos 






nos hubiésemos 


destosido 


Vos. os destosisteis 


os hubisteis 


destosido 


os destosieseis 






os hubieseis 


destosido 


Ellos se destosieron 


se hubieron 


destosido 


se destosiesen 






se hubiesen 


destosido 


Futuro impekf. 


Futuro perfecto 


Futuro imperf. 






Futuro perfecto 


Yo me destoseré 


me habré 


destosido 


me destosiere 






me hubiere 


destosido 


Tú te destoserás 


íe habrás 


destosido 


te destosieres 






te hubieres 


destosido 


Él se destoserá 


se habrá 


destosido 


se destosiere 






se hubiere 


destosido 


Nos. nos destoseremos 


ñas habremos 


destosido 


nos destosiéremos 






nos hubiéremos destosido 


Vos. os destoseréis 


os habréis 


destosido 


os destosiereis 






os hubiereis 


destosido 


Ellos se destoserán 


se habrán 


destosido 


se destosieren 






se hubieren 


destosido 


MODO POTENCIAL 




MODO 


IMPERATIVO 




Simple o imperf. 


Comp. o perfecto 




Presente 




Yo me destosería 


me habría 


destosido 












Tú te destoserías 


te habrías 


destosido 


destoséis 


tú 




Él se destosería 


se habría 


destosido 


destósase 


él 




Nos. nos destoseríamos 


nos habríamos destosido 


destosámonos nosotros 




Vos. os destoseríais 


os habríais 


destosido 


destoseos 


vosotros 




Ellos se destoserían 


se habrían 


destosido 


destósanse ellos 
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VERBOS REFLEXIVOS DE LA SEGUNDA CONJUGACIÓN 



abeflecerse 


condolecerse 


eflorecerse 


entreparecerse 


aflaquecerse 


contorcerse 


embellaquecerse 


escalfecerse 


aloquecerse < 


contraerse 


empoltronecerse 


escomerse 


amecerse 


convelerse 


encabellecerse 


intrometerse 


atumecerse 


decorrerse 


enfierecerse 


jusmeterse 


avanecerse 


desembelecerse 


engrumecerse 


x-ecomerse 


calecerse 


desentenderse 


enmalecerse 


reconcomerse 


calumbrecerse 


desmorecerse. 


enmarillecerse 


remostecerse 


coextenderse 


destoserse 


ensilvecerse 


sobreverterse 


cómalecerse 


desembebecerse 


entigrecerse 


vanecerse 


concomerse 








VERBOS DE LA SEGUNDA CONJUGACIÓN QUE SE USAN TAMBI 


COMO 


REFLEXIVOS QUE LO SON EN 


ALGUNA 




DE SUS 


ACEPCIONES 




abastecer 


beber 


desaparecer 


detraer 


aborrecer 


bermejecer 


desarrevolver 


devover 


abstener 


caer 


desbravecer 


disolver 


abstraer 


carcomecer 


descomponer 


disponer 


acender 


carcomer 


desconocer 


distender 


acoger 


cerner 


descorrer 


distraer 


acorrer 


cocer 


descoser 


doler 


acrecer 


coger 


desembravecer 


embastecer 


adolecer 


cometer 


desencarecer 


embebecer 


adormecer 


compadecer 


desencoger 


embeber 


afacer 


complacer 


desenfurecer 


embellecer 


altivecer 


componer 


desenrudecer 


embermejecer 


amohecer 


comprender 


desensoberbecer 


emblandecer 


amorecer 


comprometer 


desentollecer 


emblanquecer 


amortecer 


condoler 


desentorpecer 


embobecer 


anteponer 


conmover 


desentumecer 


embravecer 


aparecer 


conocer 


desenvolver 


embrutecer 


aplacer 


contener 


desfacer 


empedernecer 


aponer 


contraer 


desflaqueeer 


empequeñecer 


arder 


contrahacer 


desflorecer 


empobrecer 


aridecer 


contraponer 


deshacer 


empodrecer 


asconder 


convencer 


deshumedecer 


emprender 


atener 


correr 


desparecer 


enaltecer 


aterecer 


corresponder 


desperecer 


enardecer 


atomecer 


corroer 


desposeer 


encallecer 


atontecer 


corromper 


desprender 


encanecer 


atorcer 


crecer 


destorcer 


encarecer 


atordecer 


creer 


desvanecer 


encender 


atormecer 


denegrecer 


desvolver 


encloquecer 


atrever 


desadormecer 


detener 


encoger 
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encrudecer 


entrometer 


meter 


reponer 


encrudelecer 


entullecer 


mohecer 


resolver 


encruelecer 


entumecer 


mover 


restablecer 


endulcecer 


envanecer 


nacer 


retorcer 


endurecer 


envejecer 


negrecer 


retraer 


enfervorecer 


envilecer 


obscurecer 


retrotraer 


enflaquecer 


envolver 


ofender 


revejecer 


enflorecer 


escaecer 


ofrecer 


revolver 


enfurecer 


escocer 


oponer 


robustecer 


engordecer 


esconder 


oscurecer 


romper 


engrandecer 


escurecer 


parecer 


satisfacer 


engravecer 


esmorecer 


peer 


sobrecoger 


enlobreguecer 


establecer 


perder 


sobrentender 


enllentecer 


establecer 1 


perecer 


sobreponer 


enmagrecer 


estremecer 


poder 


socorrer 


enmohecer 


esturdecer 


podrecer 


someter 


enmollecer 


excandecer 


poner 


sorprender 


enmugrecer 


exceder 


poseer 


sostener 


ennegrecer 


exponer 


precaver 


subentender 


ennoblecer 


extender 


predisponer 


substraer 


enorgullecer 


facer 


prender 


subtraer 


enrarecer 


florecer 


prevaler 


superponer 


enriquecer 


fortalecer 


prometer 


suspender 


enrojecer 


guarecer 


proponer 


sustraer 


ehronquecer 


guarescer 


proveer 


tallecer 


enrubeseer 


haber 


querer 


tender 


enrudecer 


hacer 


rarefacer 


tener 


ensoberbecer 


humedecer 


reblandecer 


terrecer 


ensombrecer 


imponer 


recocer 


torcer 


entallecer 


indisponer 


recoger 


traer 


entender 


interponer 


reconocer 


transponer 


entenebrecer 


joguer 


recrecer 


trasponer 


enternecer 


lamer 


recrudecer 


valer 


entestecer 


lentecer 


rehacer 


veer 


entibiecer 


licuecer 


rehumedecer 


vencer 


entomecer 


licuefacer 


relamer 


vender 


entontecer 


llover 


relentecer 


verter 


entorpecer 


magrecer 


remecer 


vilecer 


entremeter 


mantener 


remorder 


volver 


entretener 


mecer 


remover 


¡yuxtaponer 



1 Neolog. tr. Amér. Casar. 
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Tercera conjugación 



I 



DESVIVIRSE 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : desvivirse 
Gerundio : tea-viviéndose 
Participio: desvivídose 



MODO 
Tiempos simples 
Presente 
Yo me desvivo 
Tú te desvives 
Él se desvive 
Nos. nos desvivimos 
Vos. os desvivís 
Ellos se desviven 

Pret. imperfecto 

Yo me desvivía 
Tú te desvivías 
Él se desvivía 
Nos. nos desvivíamos 
Vos. os desvivías 
Ellos se desvivían 

Pret. indefinido 
Yo me desviví 
Tü te desviviste 
Él ee desvivid 
Nos. nos desvivimos 
Vos. os desvivisteis 
Ellos se desvivieron 

Futuro impbrf. 
Yo me desviviré 
Tú te desvivirás 
Él se desvivirá 
Nos. nos desviviremos 
Vos. os desviviréis 
Ellos se desvivirá™ 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 
Pret. perfecto 
me he desvivido 
íe has desvivido 
ae ha desvivido 
nos hemos desvivido 
os habéis desvivido 
se han desvivido 

Pret. pluscuamp* 

me había desvivido 
te habías desvivido 
se había desvivido 
nos habíamos desvivido 
os habíais desvivido 
se habían desv'vido 

Pret. anterior 

me hube desvivido 

te hubiste desvivido 

se hubo desvivido 

nos hubimos desvivido 

os hubisteis desvivido 

se hubieron desvivido 

Futuro perfecto 
me habré desvivido 
íe habrás desvivido 
se habrá desvivido 
nos habremos desvivido 
03 habréis desvivido 
se habrán desvivido 



MODO POTENCIAL 



Simple o inrERF. 
Yo me desviviría 
Tú te desvivirías 
Él se desviviría 
Nos. íios desviviríamos 
Vos. os desviviríais 
Ellos se desvivirían* 



COMP. O PERFECTO 

me habría desvivido 
íe habrías desvivido 
se habría desvivido 
nos habríamos desvivido 
os habríais desvivido 
se habrían desvivido 



Formas compuestas 

haberse desvivido 
habiéndose desvivido 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
me desviva 
íe desvivas 
se desviva 
nos desvivamos 
os desviváis 
se desvivan 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
me desviviera 
te desvivieras 
se desviviera 
nos desvivieramos 
os desvivierais 
se desvivieran 

Segunda forma 
me desviviese 
íe desvivieses 
se desviviese 
nos desviviésemos 
os desviviesen 
se desviviesen 

Futuro imperf. 
me desviviere 
íe desvivieres 
se desviviere 
nos desviviéremos 
os desviviereis 
se desvivieren 



SUBJUNTIVO 

Tiempos compuestos 
Pret. perfecto 
me haya desvivido 
te hayas desvivido 
se haya desvivido 
nos hayamos desvivido 
os hayáis desvivido 
se hayan desvivido 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
me hubiera desvivido 
te hubieras desvivido 
se hubiera desvivido 
nos hubiéramos desvivido 
os hubierais desvivido 
se hubieran desvivido 

Segunda forma 
me hubiese desvivido 
íe hubieses desvivido 
se hubiese desvivido 
nos hubiésemos desvivido 
od hubieseis desvivido 
se hubiesen desvivido 

Futuro perfecto 

me hubiere desvivido 

te hubieres desvivido 

se hubiere desvivido 

nos hubiéremos desvivido 

os hubiereis desvivido 

se hubieren desvivido 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

desvívete tú 

desvívase él 

desvivámonos nosotros 

desvivios vosotros 

desviváítsc ellos 
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VERBOS REFLEXIVOS DE LA TERCERA CONJUGACIÓN 



abrirse 

acomedirse 

arrepentirse 

arrigirse 

candirse 

descabullirse 



descomedirse 

desgañirse 

desmedirse 

desvivirse 

embatirse 



entumirse 

espedirse 

fondirse 

hespirse 

musirse 



repentirse 

resentirse 

sonrugirse 

translucirse 

traslucirse 



VERBOS DE LA TERCERA CONJUGACIÓN QUE SE USAN TAMBIÉN 
COMO REFLEXIVOS O QUE LO SON EN ALGUNA 
DE SUS ACEPCIONES 



abatir 


consumir 


desvestir 






contradecir 


difundir 


PY1TV11T* 


abrir 


pnntnnHiv 

UUlitUllUll 


diluir ^ 




aburrir 


convenir 


diminuir 




adherir 


convertir 


dirigir 


fingir 


adormir 


cubrir 


rH'S'Hno'niT 


freír 




PnTYlTllll* 


H "í QT'Y'l Ym 1 Y* 


fruncir 


afligir 


curtir 




± UllU.ll 


apercibir 


decidir 


dividir 


guarir 


di. i. Cl^l J. 


decir 


LLUX IliliT 


henchir 


asir 


denegrir 


embaír 


herir 


aterir 


deprimir 


embutir 


hispir 


atomir 


derretir 


empedernir 


huir 


atribuir 


desabrir 


empercudir 


hundir 


aturdir 


desasir 


encubrir 


infingir 


avenir 


desaturdir 


enfurtir 


ingerir 


batir 


desavenir 


engerir 


injerir 


blandir 


desceñir 


engreír 


inhibir 


bullir 


descolorir 


entreabrir 


inmiscuir 


carpir 


desconvenir 


entregerir 


inscribir 


cernir 


descubrir 


entupir 


instruir 


combatir 


desdecir 


erguir 


introducir 


comedir 


desentumir 


erigir 


ir 


complañir 


desleír 


escabullir 


lucir 


comprimir 


deslucir 


escribir 


medir 


compungir 


desnutrir 


escullir 


morir 


concluir 


desparcir 


escurrir 


nutrir 


conducir 


despavorir 


esparcir 


obstruir 


confundir 


despedir 


espurrir 


ocluir 


consentir 


destruir 


estreñir 


omitir 


constituir 


desunir 


evadir 


partir 



En su significado de desleír. 
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permitir 


referir 


repulir 


subir 


persuadir 


refringir 


resarcir 


subscribir 


pervertir 


refundir 


resistir 


subseguir 


podrir 


regir 


restituir 


sumergir 


preferir 


rehenchir 


resumir 1 


sumir 


prescribir 


rehervir 


reunir 


surtir 


prevenir 


rehuir 


revenir 


suscribir 


producir 


rehundir 


revestir 


teñir 


proferir 


reír 


rugir 


transfundir 


prostituir 


remitir 


sacudir 


transir 


pulir 


rendir 


salir 


trasfundir 


pudrir 


repartir 


salpullir 


tullir 


reabrir 


repercudir 


sarpullir 


tupir 


rebullir 


repetir 


seguir 


unir 


recibir 


repodrir 


sentir 


venir 


recluir 


reprimir 


servir 


vestir 


reconstituir 


reproducir 


sonreír 


zabullir 


redimir 


repudrir 


subdividir 


zambullir 


reducir 









1 En la significación que da el diccionario académico únicamente. 
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B) Verbos recíprocos 



Verbos recíprocos son aquellos cuya acción recae mutua- 
mente sobre dos ó más sujetos. 

Los verbos recíprocos son: 

acapizarse compenetrarse intersecarse 

Se usan también como recíprocos 1 cuando tienen la fun- 
ción indicada: 



acuchillar 
agarrafar 
ajustar 
aliar 

argumentar 



besar 

cañonear 

conroa^rear 

competir 

entender 



guiñar 
hablar 
prometer 
querer 
reclamar 2 



recriminar 

revezar 

timar 

tirotear 

tutear 



Los verbos recíprocos y los que se conjugan como tales lo 
hacen según los paradigmas 68, 69 o 70, desayunarse, desto- 
serse o desvivirse, según la conjugación a que pertenezcan: 

Como desayunarse, paradigma 68, se conjugan: 

acapizarse argumentar guiñar revezar 

acuchillar besar hablar timar 

agarrafar cañonear intersecarse tirotear 

ajustar compadrear reclamar tutear 

aliar compenetrarse recriminar 

Como destoserse, paradigma 69, se conjugan: 

entender prometer querer 

Como desvivirse, paradigma 70, se conjuga: 

competir 



1 Aunque la Real Academia Española no dice que se empleen como recíprocos otros 
verbos que los que aquí se transcriben, el uso tiende a conjugar como recíprocos todos los 
verbos activos : amar, golpear, pelear, etc., cuya acción recae mutuamente sobre dos o 
más sujetos. ~ £ 

3 En su acepción de llamarse tinas a otras ciertas aves de la misma especie (79 acep., 
1 er. art. ) . 
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PARADIGMAS 



IV 

VERBOS DE CONJUGACION INCOMPLETA 



i 



A) Yerbos impersonales 



Primera conjugación 
VENTISQUEAB * 



Formas simples 

Infinitivo : ventisquear 
Gerundio : ventisqueaiido 
Participio : ventisqueado 



MODO INFINITIVO 



Formas compuestas 

haber ventisqueado 
habiendo ventisqueado 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 

Presente 
ventisquea. 

Pret. imperfecto 

ventisqueaba 

Pret. . indefinido 
ventisquee 

Futuro imperf. 
ventisqueará 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
ha ventisqueado 

Pret. pluscuamp. 

había ventisqueado 

Pret. anterior 
hubo ventisqueado 

Futuro perfecto 
habrá ventisqueado 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperf. 
ventisquearía 



COMF. O PERFECTO 

habría ventisqueado 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 
ventisquee 

Pret. imperfecto 
Primera forma- 
ventisqueara 

Segunda forma 
ventisquease 

Futuro imperf. 
ventisqueare 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya ventisqueado 
Pret. pluscuamp. 

Primera forma 
hubiera ventisqueado 

Segunda forma 
hubiese ventisqueado 

Futuro perfecto 
hubiere ventisqueado 



MODO IMPERATIVO 

Presentís 
ventisquee 



Se conjugan como ventisquear los. verbos impersonales: 



aborregarse 

acantalear 

argayar 



brozar 

encelajarse 
rumorearse 



runrunearse 

trapear 

tronar 



ventar 
ventiscar 



1 Los verbos impersonales se usan únicamente en el infinitivo y en las terceras per- 
sonas del singular y del plural de los tiempos de los demás modos. Cuando significan fe- 
nómenos atmosféricos se usan solamente en el infinitivo y en la 3^ persona del singular 
de los demás tiempos. 
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y los que pueden usarse como impersonales : 

contar obstar pesar 1 pregonar 

importar 



Asimismo sé conjugan como ventisquear, cuando indican 
fenómenos atmosféricos : 



abonanzar 


cellisquear 


escarchar 


nevar 


aborrascarse 


clarar 


espirar 2 


neviscar 


aclarar 


clarear 


fucilar 


nublar 


abrumarse 


chaparrear 


garuar 


ñublar 


achubascarse 


chispear 


gotear 


pintear 


alambrar 


desencapotar 


granizar 


relampaguear 


alborear 


desnevar 


helar 


rorar 


algaracear 


deshelar 


lanchar 


rosar 8 


anortar 


despuntar 


lloviznar 


tempestar 


anubarse 


diluviar 


mollinear 


tempestear 


anublar 


encapotar 


molliznar 


verberar 


aparatarse 


enclarar 


molliznear 


zaracear 


arrumar 


entoldar 


neblinear 





1 Cuando indica tener dolor. 

* En su acepción de soplar el viento blandamente (Poesía) 

* Caer rocío (1er. art. Ú. en Ast. y Rioja). 
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Segunda conjugación 



SUCEDER 1 

MODO INFINITIVO 



72 



Formas simple* 

Infinitivo : suceder 
Gerundio : sucediendo 
Participio: sucedido 

MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 
Presente 
sucede 
suceden 

Pret. imperfecto 

sucedía 
sucedían 

Pret. indefinido 
sucedid" 
sucedieron 

Futuro imperf. 
sucederá 
sucederán 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
ha sucedido 
han sucedido 

Pret. pluscuamp* 

había sucedido 
habían sucedido 

Pret. anterior 
hubo sucedido 
hubieron sucedido 
Futuro perfecto 
habrá sucedido 
habrán sucedido 



MODO POTENCIAL 



Simple o impere 
sucedería 
sucederían 



Comp. o perfecto 
habría sucedido 
habrían sucedido 



Formas compuestas 

haber sucedido 
habiendo sucedido 



MODO SUBJUNTIVO 



Formas simples 

Presente 
suceda 
sucedan 
Pret. imperfecto 

Primera forma 
sucediera 
sucedieran 

Segunda forma 
sucediese 
sucediesen 

Futuro imperf. 
sucediere 
sucedieren 



Formas compuestas 

Pret. perfecto 
haya sucedido 
hayan sucedido 
PRET. FLUSCUAMP. 

Primera forma 
hubiera sucedido 
hubieran sucedido 

Segunda forma 
hubiese sucedido 
hubiesen sucedido 

Futuro perfecto 
hubiere sucedido 
hubieren sucedido 



MODO IMPERATrVO 

Presente 

suceda 

sucedan 



Como suceder se conjugan los verbos que pueden usarse co- 
mo impersonales: 

acaecer 2 contecer hacer 3 poder 

acontecer empecer nacer querer 

caecer haber parecer 

Cuando indican fenómenos atmosféricos, se conjugan tam- 
bién como suceder: 

alborecer atardecer escurecer tardecer 

amanecer clarecer llover transponer 

anochecer 



1 Únicamente es impersonal en la acepción de efectuarse un hecho. 

2 Acaecer, sinónimo de suceder, 4» acep. (realizar un hecho), además de impersonal 
es defectivo, no conjugándose sino en el modo infinitivo y en las tereeras personas del 
sing. y del plur. Véase paradigma 75. 

1 Referido al buen o mal tiempo. 
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Tercera conjugación 



Formas simples 

Infinitivo : ocurrir 
Gerundio : ocurriendo 
Participio : ocurrido 



MODO INFINITIVO 



Formas compuestas 

haber ocurrido 
habiendo ocurrido 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 
Presente 
ocurre 
ocurren 

Pret. imperfecto 

ocurría 
ocurrían 

Pret. indefinido 
ocurrió 
ocurrieron 

Futuro imperf. 
ocurrirá 
ocurrirán 



Tiempos compuestos 

Pbet. perfecto 
ha ocurrido 
han ocurrido 

Pret. pluscuamp. 

había ocurrido 
habían ocurrido 

Pret. anterior 
hubo ocurrido 
hubieron ocurrido 

Futuro perfecto 
habrá ocurrido 
habrán ocurrido 



MODO POTENCIAL, 



Simple o imperf. 
ocurriría 
ocurrirían 



COMP. O PERFECTO 
habría ocurrido 
habrían ocurrido 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 
Presente 
ocurra 
ocurran 

Pret. imperfecto 
Primei-a forma 

ocurriera 

ocurrieran 

Segunda forma 
ocurriese 
ocurriesen 

Futuro imperf. 
ocurriere 
ocurrieren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya ocurrido 
hayan ocurrido 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera ocurrido 
hubieran ocurrido 

Segunda forma 
hubiese ocurrido 
hubiesen ocurrido 

Futuro perfecto 
hubiere ocurrido 
hubieren ocurrido 



MODO IMPERATIVO 

Presente 



ocurra 
ocurran 



Como ocurrir se conjugan los verbos que pueden usarse co- 
mo impersonales : 



convenir 
concernir 



tangir 2 
decir 



rugir 



1 únicamente es impersonal en la acepción de acaecer, acontecer, suceder una cosa. 
8 Como sinónimo de atañer, ant., es defectivo. Véase paradigma 76. 
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B) Verbos defectivos 

ABARSE 1 



74 



(Apartarse, quitarse del paso, dejar libre el camino). 



MODO INFINITIVO 

Infinitivo : abarse 



MODO IMPERATIVO 

ábate tú 
abaos vosotros 



APLACER 



75 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo: api acor 
Gerundio: aplaciendo 
Participio : aplacido 



Tiempos simples 
Presente 
Él aplace 
Ellos aplacen 

Pretérito imperfecto 

Él áplacía 
Ellos aplacían 

Pretérito indefinido 

Él aplaeió 
Ellos aplacieron 

Futuro imperfecto 

Él aplacerá 
Ellos aplacerán 



Simple o imperfecto 
Él aplacería 
Ellos aplacerían 



Infinitivo: 
Gerundio : 



Formas compuestas 

haber aplacido 
habiendo aplacido 



MODO INDICATIVO 



Tiempos compuesto» 
Pretérito perfecto 

ha aplacido 

han aplacido 

Pretérito pluscuamperfecto 

había aplacido 
habían aplacido 

Pretérito anterior 

hubo aplacido 
hubieron aplacido 

Futuro perfecto 

habrá aplacido 
habrán aplacido 



MODO POTENCIA! 



Compuesto o perfecto 
habría aplacido 
habrían aplacido 



1 Carece de las formas no indicadas. 

2 El verbo aplacer, cuyo significado es de contentar, agradar, tiene muy poco uso. y 
en su lugar suele emplearse placer u otro de sus sinónimos. Cuando se usa como defec- 
tivo, lo que ocurre más frecuentemente, carece de las formas no indicadas. En igual forma 
se conjuga el verbo impers. acaecer, y los intrs. avenir, acontecer, ocurrir y suceder cuando 
significan efectuarse un hecho (4? acep. del último de los verbos nombrados). 
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75 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 
Presente 
Él aplazca 
Ellos aplazcan 

Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Él aplaciera 
Ellos aplacieran 

Segunda forma 

Él aplaciese 
Ellos aplaciesen 

FUTUBO IMPERFECTO 

Él aplaciere 
Ellos aplacieren 



Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 
haya aplacido 
hayan aplacido 

Pretérito pluscuamperfecto 
Primera forma 

hubiera aplacido 
hubieran aplacido 

Segunda forma 

hubiese aplacido 
hubiesen aplacido 
Futuro perfecto 
hubiere aplacido 
hubieren aplacido 



MODO IMPERATIVO 

aplazca él aplazcan ellos 
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ATAÑER 1 

MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo: atañer 
Gerundio : atañendo 
Participio : atañido 

Tiempos simples 
Presente 
Él atañe 
Ellos atañen 

Pretérito imperfecto 
Él atañía 
Ellos atañían 

Pretérito indefinido 
Él atañó 
Ellos atañeron 

Futuro imperfecto 
Él atañerá 
Ellos atañerán 



Formas compuestas 



Infinitivo : 
Gerundio : 



haber atañido 
habiendo atañido 



MODO INDICATIVO 



Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 

ha atañido 

han atañido 
Pretérito pluscuamperfecto 

había atañido 

habían atañido 
Pretérito anterior 

hubo atañido 

hubieron atañido 
Futuro perfecto 

habrá atañido 

habrán atañido 



1 La Real Academia Española considera este verbo como intransitivo, acordándole 
igual significado que a los verbos tocar (1er. art.), y pertenecer. 

Aunque se emplea en el modo infinitivo en la forma expresada, y eólo en las terceras 
personas de todos los tiempos, suelen usarse exclusivamente las del presente de indica- 
tivo : atañe, atañen. 

Sinónimos de atañer son, además de tocar y pertenecer, y de su sinónimo tañer, 5 a 
acep., ant., competer, concernir, convenir, corresponder, importar, incumbir, respectar y 
tangir, todos los cuales, cuando se emplean en substitución de atañer, son defectivos en el 
modo y forma de este último. 

En cuanto a concernir, por la dificultad de su uso, va conjugado separadamente en 
el paradigma 85. 
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Simple o imperfecto 

Él atañería 
Ellos atañerían 

Tiempos simples 
Presente 

Él ataña 
Ellos atañan 

Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Él atañera 
Ellos atañeran 

Segunda forma 

Él atañese 
Ellos atañesen 

Futuro imperfecto 

Él atañere 
Ellos atañeren 



MODO POTENCIAL 



MODO SUBJUNTIVO 



Compuesto o perfecto 

habría atañido 
habrían atañido 



Tiempos compuesto» 

Pretérito perfecto 

haya atañido 
hayan atañido 

Pretérito pluscuamperfecto 
Primera forma 

hubiera atañido 
hubieran atañido 

Segunda forma 

hubiese atañido 
hubiesen atañido 

Futuro perfecto 

hubiere atañido 
hubieren atañido 



MODO IMPERATIVO 

ataña él atañan ellos 



CARIARSE 



77 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 
Presente 
Él se caria 
Ellos se carian 

Pretérito imperfecto 

Él se cariaba 
Ellos se cariaban 

Pretérito indefinido 

Él se carió 
Ellos se cariaron 

Futup.o IMPERFECTO 

Él se cariará 
Ellos se cariarán 



Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 

se ha cariado 

se han cariado 

Pretérito pluscuamperfecto 

se había cariado 
se habían cariado 

Pretérito anterior 

se hubo cariado 
se hubieron cariado 

Futuro perfecto 

se habrá cariado 
se habrán cariado 



1 Carece de las voces no indicadas. 
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MODO POTENCIAL 



Simple o imperfecto 

Él se cai*aría 
Ellos se cariarían 



Tiempos simples 

Presente 
Él se carie 
Ellos se carien 

Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Él se cariara 
Ellos se cariaran 

Segunda forma 

Él se cariase 
Ellos se cariasen 

Futuro imperfecto 
Él se cariare 
Ellos se cariaren 



MODO SUBJUNTIVO 



Compuesto o perfecto 
se habría cariado 
se habrían cariado 

Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 
se haya cariado 
se hayan cariado 

Pretérito pluscuamperfecto 
Primera forma 

se hubiera cariado 
se hubieran cariado 

Segunda forma 

se hubiese cariado 
se hubiesen cariado 

Futuro perfecto 
se hubiere cariado 
se hubieren cariado 



78 



RAER 1 y 



Indicativo, presente 

rai^o o rayo 

raes 

rae 

raemos 

raéis 

raen 



rae 

raiga o raya 



Subjuntivo, presente 

rai^a o raj/a 
raigas o rat/as 
raicea o raya 
raigamos o rayamos 
raigáis o rajáis 
raigan o raj/an 



MODO IMPERATIVO 



raigamos o rajamos 
raed 

raigan o rayan 



1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 

3 Incluimos el verbo raer entre los defectivos, porqué en tal forma lo consideran al- 
gunos hablistas, con respecto a la primera persona del singular del presente de indicativo, 
la tercera del singular y la primera y la tercera del plural del imperativo y todas las del 
presente de subjuntivo. 

Para evitar lo defectible de dichos tiempos, la Eeal Academia Española autoriza, las 
formas raigo o rayo y raiga o raya, y siguientes, para ambos tiempos, tal y como quedan 
transcriptas. De las dos formas, es preferible la primera, raigo, raiga, a la segunda, rayo, 
raya, etc., que pueden confundirse con las correspondientes del verbo rayar. 

Ambas formas, raigo y rayo; raiga y raya, son irregulares en el verbo raer, no así 
las formas rayo, raya, rayas, correspondientes de rayar, que son regulares. 

Raer y rayar se conjugan de igual modo en la tercera persona del singular del preté- 
rito indefinido, rayó. 

Verbos como ladrar, maullar, rebuznar y otros no pueden considerarse defectivos, 
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ROER 1 y 



79 



Indicativo, presente 
roo, roigo o royo 
roes 
roe 

roemos 

roéis 

roen 



Subjuntivo, presente 
roa, roiga o roya 
roas, roigas o roí/as 
roa, roiga o roya, 
roamos, roigamos -o robamos 
roáis, roigáis o royáis 
roan, roigan o royan 



MODO IMPERATIVO 



roe 

roa, roiga o roya, 



roamos, roigamos o royamos 
roed 

roan, roigan o royan 



SOLER 3 



80 



Presente 
suelo 
sueles 
suele 
solemos 
soléis 
suelen 



MODO INFINITIVO 
Presente : soler 
Gerundio : soliendo 
Participio: solido 

MODO INDICATIVO 



Pret. imperfecto 
solía 
solías 
solía 
solíamos 
solíais 
solían 



Pret. indefinido 
solí 
¡SOilStf: 

solio 
solimos 
solisteis 
solieron 



MODO SUBJUNTIVO 
Presente 
suela solamos 
suelas soláis 
suela suelan 



Pret. perfecto 
he solido 
has solido 
ha solido 
hemos solido 
habéis solido 
han solido 



por cuanto, ya en sentido figurado, ya en sentido alegórico — símiles, fábulas — , p'ueaen 
ponerse en boca de hombres o animales. 

Los verbos terminados en oar: como loar, incoar, croar, etc., no suelen emplearse en 
la primera persona del singular del presente del indicativo — loo, croo — , pero sin que 
pueda decirse de riguroso modo que carecen de la misma, por cuanto tales formas, loo, 
croo y sus similares, pueden ser usadas, sin reparo gramatical ni lógico, en la conver- 
sación y en la escritura. 

Por análoga razón, suele también evitarse el empleo, en los verbos raer y roer, de 
la primera persona del singular del presente de indicativo y de todo el presente del sub- 
juntivo ; sin embargo, estos verbos pueden conjugarse así en los tiempos mencionados que, 
como decimos, no son defectibles. 

1 Las formas no indicadas son regulares y se conjugan según el paradigma 2. 

2 Lo predicho con respecto al verbo anterioi', raer, es aplicable a este verbo, para el 
cual la Real Academia Española autoriza también las formas roo, roigo y royo; y roa, 
roiga y roya y siguientes, como quedan transcriptas. La foi-ma roo es preferible a roigo 
o royo 

3 El verbo soler (acostumbrar, cuando se refiere a personas, y ser frecuente, sí se re- 
fiere a cosas o hechos) se emplea, según acabamos de ver, en las formas simples, infini- 
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ABOLIR 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : abolir 
Gerundio : aboliendo 
Participio : abolido 



Formas compuestas 

Infinitivo: haber abolido 
Gerundio: habiendo abolido 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 



Presente 



Yo 


[carece] 


tú 


[carece] 


Él 


[carece] 


Nos. 


abolimos 


Vos. 


abolís 


Ellos 


[carece] 


Pretérito imperfecto 


Yo 


abolía 


Tú 


abolías 


Él 


abolía 


Nos. 


abolíamos 


Vos. 


abolíais 


Ellos 


abolían 


Pretérito indefinido 


Yo 


abolí 


Tú 


aboliste 


Él 


abolió 


Nos. 


abolimos 


Vos. 


abolisteis 


Ellos 


abolieron 


Futuro 


IMPERFECTO 


Yo 


aboliré 


Tú 


abolirás 


Él 


abolirá 


Nos. 


aboliremos 


Vos. 


aboliréis 


Ellos 


abolirán 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

he abolido 
has abolido 
ha abolido 
hemos abolido 
habéis abolido 
han abolido 

Pretérito pluscuamperfecto 
había abolido 
habías abolido 
había abolido 
habíamos abolido 
habíais abolido 
habían abolido 

Pretérito anterior 
hube abolido' 
hubiste abolido 
hubo abolido 
hubimos abolido 
hubisteis abolido 
hubieron abolido 

Futuro perfecto 

habré abolido 
habrás abolido 
habrá abolido 
habremos abolido 
habréis abolido 
habrán abolido 



tivo y participio, del modo infinitivo ; en el presente, pretérito imperfecto, pretérito inde- 
finido y pretérito perfecto del modo indicativo, y en el presente del subjuntivo. Solí es 
muy poco usado. 

En cuanto a las formas soler y solido* del infinitivo, debe advertirse que la primera 
de las transcriptas, soler, se usa únicamente para nombrar el verbo, y en cuanto a la se- 
gunda, solido, para la formación del pretérito perfecto : he solido, has solido. 
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MODO POTENCIAL 



Simple o imperfecto 

Yo aboliría 

Tú abolirías 

Él aboliría 

Nos. aboliríamos 

Vos. aboliríais 

Ellos abolirían 



Compuesto o perfecto 

habría abolido 
habrías abolido 
habría abolido 
habríamos abolido 
habríais abolido 
habrían abolido 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 



Presente 



Yo 
Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 
Ellos 



[carece de 
todas las 
formas] 



Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Yo aboliera 

Tú abolieras 

Él aboliera 

Nos. aboliéramos 

Vos. abolierais 

Ellos abolieran 

Segunda forma 

Yo aboliese 

Tú abolieses 

Él aboliese 

Nos. aboliésemos 

Vos. abolieseis 

Ellos aboliesen 

Futuro imperfecto 

Yo aboliere 

Tú abolieres 

Él aboliere 

Nos¿ aboliéremos 

Voís. aboliereis 

Ellos abolieren 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

haya abolido 
hayas abolido 
haya abolido 
hayamos abolido 
hayáis abolido 
hayan abolido 

Pretérito pluscuamperfecto 
Primera forma 

hubiera abolido 
hubieras abolido 
hubiera abolido 
hubiéramos abolido 
hubierais abolido 
hubieran abolido 

Segunda forma 

hubiese abolido 
hubieses abolido 
hubiese abolido 
hubiésemos abolido 
hubieseis abolido 
hubiesen abolido 

Futuro perfecto 

hubiere abolido 
hubiereis abolido 
hubiere abolido 
hubiéremos abolido 
hubiereis abolido 
hubieren abolido 



MODO IMPERATIVO 

abolid vosotros 
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Como abolir, se conjugan ; 



aguerrir 1 
arrecirse 2 
aterirse 2 
blandir 2 
colorir 
contrair 



denegrir 3 
despavorir 1 
desvair 
embaír i 
emolir 



empedernir i 
escarnir . 
garantir 
guarir 4 
guarnir 4 



manir 3 
preterir 3 
remanir 
transgredir 
trasgredir 



ADIR 

Se emplea únicamente en el infinitivo 



83 



MODO INFINITIVO 

Infinitivo : adir 



AGREDIR 4 

MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : agredir 
Gerundio: agrediendo 
Participio : agredido 



Formas compuestas 

Infinitivo: haber agredido 
Gerundio : habiendo agredido 



1 Úsase más comúnmente en el infinitivo y en el participio : denegrir, denegrido ; 
manir, manido; remanir, remanido; 'preterir, preterido. 

2 Véase para estos verbos la nota del paradigma 83, agredir, en esta misma página. 
En cuanto a blandir, la nota correspondiente del Nomenclátor. 

3 Denegrir, manir y preterir tienden a usarse únicamente en el infinitivo y el parti- 
cipio. 

* Embair, guarir y guarnir no se han conjugado en las formas en que la i forma 
parte de un diptongo. Estas formas se suplen, en lo que respecta a guarir y guarnir, con 
las que corresponden a su sinonimia verbal en guarecer y guarnecer. 

B La Real Academia sostiene que tanto este verbo como aguerrir, arrecirse, aterirse, 
despavorir, embaír, empedernir, manir, transgredir y trasgredir, este último incluido por 
cuenta nuestra, deben conjugarse únicamente en aquellos tiempos y personas en que la 
desinencia comienza por la vocal i; es decir, que carecería de los tiempos y personas que 
se señalan en el texto. 

Y en los tiempos no defectivos, ¿cómo conjugarlo ? La misma Real Academia Espa- 
ñola sostiene un criterio vacilante, pues en su Tabla de verbos irregulares y defectivos 
lo incluye, sin excepción, en los terminados en edir, como para ser conjugado — salvo 
en cuanto sea defectible — como pedir; es decir cambiando la e del radical en i, de 
acuerdo con el paradigma 54. 

Las formas conjugables que nosotros transcribimos son las prescritas para este 
verbo por don Julio A. Casares, entre otros filólogos y gramáticos españoles. Don 
Avelino Herrero Mayor y don Rafael Barrios aceptan entre nosotros estas formas. 
Pérez y Gómez cree que podrían conjugarse las formas agredes, agrede, agreden, en el 
presente de indicativo . 
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MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 

Presente- 

Yo [carece] 
Tú [carece] 
Él [carece] 
Nos. agredimos 
Vos. agredís 
Ellos [carece] 

Pretérito imperfecto 

Yo agredía 

Tú agredías 

Él agredía 

Nos. agredíamos 

Vos. agredíais 

Ellos agredían 

Pretérito indefinido 

Yo agredí 

Tú agrediste 

Él agredió 

Nos. agredimos 

Vos. agredisteis 

Ellos agredieron 

Futuro imperfecto 

Yo agrediré 

Tú agredirás 

Él agredirá 

Nos. agrediremos 

Vos. agrediréis 

Ellos agredirán 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

he agredido 
has agredido 
ha agredido 
hemos agredido 
habéis agredido 
han agredido 

Pretérito pluscuamperfecto 

había agredido 
habías agredido 
había agredido 
habíamos agredido 
habíais agredido 
habían agredido 

Pretérito anterior 

hube agredido 
hubiste agredido 
hubo agredido 
hubimos agredido 
hubisteis agredido 
hubieron agredido 

Futuro perfecto 

habré agredido 
habrás agredido 
habrá agredido 
habremos agredido 
habréis agredido 
habrán agredido 



MODO 

Simple o imperfecto 

Yo agrediría 

Tú agredirías 

Él agrediría 

Nos. agrediríamos 

Vos. agrediríais 

Ellos agredirían 



POTENCIAL 

Compuesto o perfecto 

habría agredido 
habrías agredido 
habría agredido, 
habríamos agredido 
habríais agredido 
habrían agredido 
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MODO SUBJUNTIVO 



Pues ente 



Yo 
Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 
Ellos 



[carece de 
todas las 
formas] 



Pretérito imperfecto 
Primera forma 



Yo 
Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 
Ellos 



agrediera 

agredieras 

agrediera 

agrediéramos 

agredierais 

agredieran 



Tiempos simples 
Pretérito imperfecto 
Segunda forma 

Yo agrediese 

Tú agredieses 

Él agrediese 

Nos. agrediésemos 

Vos. agredieseis 

Ellos agrediesen 

Futuro imperfecto 
Yo agrediere 
Tú agredieres 
Él agrediere 
Nos. agrediéremos 
Vos. agrediereis 
Ellos agredieren 



Pretérito perfecto 
haya agredido 
hayas agredido 
haya agredido 
hayamos agredido 
hayáis agredido 
hayan agredido 

Pretérito pluscuamperfecto 
Primera forma 

hubiera agredido 
hubieras agredido 
hubiera agredido 
hubiéramos agredido 
hubierais agredido 
hubieran agredido 

Tiempos compuestos 
Pretérito pluscuamperfecto 
Segunda forma 

hubiese agredido 
hubieses agredido 
hubiese agredido 
hubiésemos agredido 
hubieseis agredido 
hubiesen agredido 

Futuro perfecto 
hubiere agredido 
hubieres agredido 
hubiere agredido 
hubiéremos agredido 
hubiereis agredido 
hubieren agredido 



MODO IMPERATIVO 



agredid vosotros 



BALBUCIR 



Formas simples 

Infinitivo : bal bucir 
Gerundio : balbuciendo 
Participio : balbucido 



MODO INFINITIVO 

Formas compuestas 

Infinitivo: haber balbucido 
Gerundio : habiendo balbucido 



1 El verbo balbucir tiende a usarse actualmente con la terminación en ear, balbucear, 
propia de los verbos frecuentativos, tales como: cecear, ganguear, tartamudear. Dícese 
así: balbuceo, balbuceóla; balbucea tú, balbucee él. 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 
Presente 

Yo [carece] 
Tú balDuces 
Él balbuce 
Nos. balbucimos 
Vos. balbucís 
Ellos balbucen 

Pretérito imperfecto 

Y o balbucía 
Tú balbucías 
Él -balbucía 
Nos. balbucíamos 
Vos. balbucíais 
Ellos balbucían 

Pretérito indefinido 

Yo balbucí 

Tú balbuciste 

Él balbució 

Nos. balbucimos 

Vos. balbucisteis 

Ellos balbucieron 

Futuro imperfecto 

Yo balbuciré 

Tú balbucirás 

Él balbucirá 

Nos. balbuciremos 

Vos. balbuciréis 

Ellos balbucirán 



Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 

he balbucido 
has balbucido 
ha balbucido 
hemos balbucido 
habéis balbucido 
han balbucido 

Pbetérito pluscuamperfecto 

había balbucido 
habías balbucido 
había balbucido 
habíamos balbucido 
habíais balbucido 
habían balbucido 

Pretérito anterior 

hube balbucido 
hubiste balbucido 
hubo balbucido 
hubimos balbucido 
hubisteis balbucido 
hubieron balbucido 

Futuro perfecto 

habré balbucido 
habrás balbucido 
habrá balbucido 
habremos balbucido 
habréis balbucido 
habrán balbucido 



MODO 

Simple o imperfecto 

Yo balbuciría 

Tú balbucirías 

Él balbuciría 

Nos. balbuciríamos 

Vos. balbuciríais 

Ellos balbucirían 



POTENCIAL 

Compuesto o perfecto 

habría balbucido 
habrías balbucido 
habría balbucido 
habríamos balbucido 
habríais balbucido 
habrían balbucido 



5 
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MODO SUBJUNTIVO 



Presente 



Yo 
Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 
Ellos 



[carece de 
todas las 
formas] 



Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Yo balbuciera 
Tú balbucieras 
Él balbuciera 
Nos, balbuciéramos 
Vos. balbucierais 
Ellos balbucieran 



Tiempos simóles 
Pretérito imperfecto 
Segunda forma 

Yo balbuciese 
Tú balbucieses 
Él balbuciese 
Nos. balbuciésemos 
Vos. balbucieseis 
Ellos balbuciesen 

. Futuro imperfecto 

Yo balbuciere 
Tú balbucieres 
Él balbuciere 
Nos. balbuciéremos 
Vos. balbuciereis 
Ellos balbucieren 



Pretérito perfecto 

haya balbucido 
hayas balbucido 
haya balbucido 
hayamos balbucido 
hayáis balbucido 
hayan balbucido 

Pretérito pluscuamperfecto 

Primera forma 

hubiera balbucido 
hubieras balbucido 
hubiera balbucido 
hubiéramos balbucido 
hubierais balbucido 
hubieran balbucido 



Tiempos compuestos 
Pretérito pluscuamperfecto 
Segunda forma 

hubiese balbucido 
hubieses balbucido 
hubiese balbucido 
hubiésemos balbucido ' 
hubieseis balbucido 
hubiesen balbucido 

Futuro perfecto 

hubiere balbucido 
hubieres balbucido 
hubiere balbucido 
hubiéremos balbucido 
hubiereis balbucido 
hubieren balbucido 



MODO IMPERATIVO 

balbuce tú 
balbucid vosotros 
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CONCERNIR 1 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : concernir 
Gerundio: concerniendo 
Participio: concernido 



Firmas compuestas 

Infinitivo: haber concernido 
Gerundio : habiendo concernido 



Tiempos simples 

Presente 

Él concierne 
Ellos conciernen 

Pretérito imperfecto 

Él concernía 
Ellos concernían 

• Pretérito indefinido 

Él concernió 
Ellos concernieron 

Futuro imperfecto 

Él concernirá 
Ellos concernirán 



MODO INDICATIVO 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

ha concernido 
han concernido 

Pretérito pluscuamperfecto 

había concernido 
habían concernido 

Pretérito anterior 

hubo concernido 
hubieron concernido 

Futuro perfecto 

habrá concernido 
habrán concernido 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperfecto 

Él concerniría 
Ellos concernirían 



Compuesto o perfecto 

habría concernido 
habrían concernido 



1 Carece de Jas formas no indicadas. De concernir dice la Real Academia Española 
que rara vez se habrá usado en más tiempos que en los presentes de indicativo y sub- 
juntivo : concierne, conciernan; concierna, conciernan; y en el pretérito imperfecto del 
primeros de estos modos : concernía, concernían. Muy usado es también el participio activo : 
concerniente. 
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MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 

Él concierna 
Ellos conciernan 

Pretérito imperfecto 
¿"rimera forma 

Él concerniera 
Ellos concernieran 

Segunda forma 

Él concerniese 
Ellos concerniesen 

Futuro ¿mperfecto 

Él concerniere 
Ellos concernieren 



Tiempos compuestos 
Pretérico perfecto 

haya concernido 
hayan concernido 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERTECTíi 

Primera forma 

hubiera concernido 
hubieran concernido 

Segunda forma 

hubiese concernido 
hubiesen concernido 



Futuro perfecto 

hubiere concernido 
hubieren concernido 



MODO IMPEKATIVO 

concierna él 
conciernan ellos 



USUCAPIR 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : usucapir 
Gerundio: usucapiendo 
Participio: usncapido 



Formas compuestas 

Infinitivo: haber usucapido 
Gerundio : habiendo usucaoido 



EVAD, EVAS, EVAT 2 



1 El verbo usucapir, de uso y significado forense (adquirir el dominio de una cosa 
por el uso de la misma según las leyes), se emplea únicamente en el modo infinitivo, si 
bien en los escritos jurídicos suele aparecer usado en algunos tiempos compuestos del indi- 
cativo, potencia! y subjuntivo : ha usucapido, había usucapido, haya usucapido. 

2 Además de los verbos defectivos expresados en este Capítulo existen las formas 
verbales evad, «vas, evat, únicas correspondientes a un verbo carente de infinitivo, anti- 
cuado, y del que sólo se hallan usadas estas formas de) presente y del imperativo, cuyo 
significado es veis aguí, ved, mira, mirad y también sabed, entended. 



PARADIGMAS 



V 



VARIACIONES ORTOGRAFICAS 
QUE NO SON IRREGULARIDADES 



AVERIGUAR 1 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : averiguar 
Gerundio : averiguando 
Participio : averiguado 



Formas compuestas 
haber averiguado 
habiendo averiguado 





MODO INDICATIVO 


MODO SUBJUNTIVO 


Tiempos simples 


Tiempos compuestos 


Tiempos simples 


Tiempos compuestos 




Presente 


Pret. perfecto 


Presente 


Pret. perfecto 


Yo 


averiguo 


lie averiguado 


averigüe 


haya averiguado 


Tú 


averiguas 


has averiguado 


averigües 


hayas averiguado 


Él 


averigua 


ha averiguado 


averigüe 


haya averiguado 


Nos. 


averiguamos 


hemos averiguado 


averigüemos 


hayamos averiguado 


Vos. 


averiguáis 


habéis averiguado 


averigüéis 


hayáis averiguado 


Ellos 


averiguan 


han averiguado 


averigüen 


hayan averiguado 


Pret. imperfecto 


Pret. pluscuamp. 


Pret. imperfecto 
Primera forma 


JrRET. pluscuamp. 
Primera lorma. 


Yo 


averiguaba 


había averiguado 


averiguara 


hubiera averiguado 


Tú 


averiguabas 


habías averiguado 


averiguaras 


hubieras averiguado 


Él 


averiguaba 


había averiguado 


averiguara 


hubiera averiguado 


Nos. 


averiguábamos 


habíamos averiguado 


averiguáramos 


hubiéramos averiguado 


Vos. 


averiguabais 


habíais averiguado 


averiguarais 


hubierais averiguado 


Ellos 


averiguaban 


habían averiguado 


averiguaran 


hubieran averiguado 


Pret. indefinido 


Pret anterior 


Segunda forma 


Segunda forma 


Yo 


averigüé 


hube averiguado 


averiguase 


hubiese averiguado 


Tú 


averiguaste 


hubiste averiguado 


averiguases 


hubieses averiguado 


Él 


averiguó 


hubo averiguado 


averiguase 


hubiese averiguado 


Nos. 


averiguamos 


hubimos averiguado 


averiguásemos 


hubiésemos averiguado 


Vos. 


averiguasteis 


hubisteis averiguado 


averiguaseis 


hubieseis averiguado 


Ellos 


averiguaron 


hubieron averiguado 


averiguasen 


hubiesen averiguado 


Futuro impekf. 


Futuro perfecto 


Futuro imperf. 


Futuro perfecta 


Yo 


averiguaré 


habré averiguado 


averiguare 


hubiere averiguado 


Tú 


averiguarás 


habrás averiguado 


averiguares 


hubieres averiguado 


Él 


averiguará 


habrá averiguado 


averiguare 


hubiere averiguado 


Nos. 


averiguaremos 


habremos averiguado 


averiguáremos 


hubiéremos averiguado 


Vos. 


averiguaréis 


habréis averiguado 


averiguareis 


hubiereis averiguado 


Ellos 


averiguarán 


habrán averiguado 


averiguaren 


hubieren averiguado 




MODO POTENCIAL 


MODO IMPERATIVO 


Simple o imperp. 


Comf. PERFECTO 


Presente 


Yo 


averiguaría 


habría averiguado 






Tú 


averiguarías 


habrías averiguado 


averigua 


td 


Él 


averiguaría 


habría averiguado 


averigüe 


él . 


Nos. 


averiguaríamos 


habríamos averiguado 


averigüemos nosotros 


Vos. 


averiguaríais 


habríais averiguado 


averiguad 


vosotros 


Ellos 


averiguarían 


habrían averiguado 


averigüen 


ellos 



1 Los verbos terminados en guar, así como los que lo hacen en car, eer, cir, quir, 
zar, gar, ger, gir, guir, y otros como caer, creer, desosar, errar, huir, oír y roer, que se 
estudian en este Capítulo, presentan variaciones ortográficas que no constituyen irregu- 
laridad, ya que propenden a la regularidad prosódica. 
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Como averiguar, se conjugan: 



aciguar 

achiguarse 

adaguar 

aguar 

aguar 1 

alenguar 

amenguar 

amochiguar 

amortiguar 

amuchiguar 



antiguar 

apaciguar 

apaniguar 

apilguarse 

apitiguarse 

atestiguar 

atreguar 

desag-uar 

deslenguar 



desmenguar 

eguar 

enaguar 

enjaguar 

enmaniguarse 

enmochiguar 

fraguar 

iguar 

maguarse 



menguar 

menguar 2 

minguar 

mortiguar 

muchiguar 

santiguar 

sobreaguar 

testiguar 

treguar 



1 Neologismo hondureno por abrevar el ganado, 

2 Gemianía : Fallar. 
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DESOSAR 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : desosar 
Gerundio : desosando 
Participio: desosado 



Formas compuesta» 

haber desosado 
habiendo desosado 



MODO INDICATIVO 



Tiemnos simples 

P RESBNVE 

Yo des/iueso 

Tú des/uuesas 

Él deshuesa 

Nos. desosamos 

Vos. desosáis 

Ellos des/iuesan 

Pret. imperfecto 

Yo dososaba 
Tú desosabas 
Él desosaba 
Nos. desosábamos 
Vos. desosabais 
Ellos desosaban 

Pret. indefinido 

Yo desosé 
Tú desosaste 
Él desosó 
Nos. desosamos 
Vos. desosasteis 
Ellos desosaron 

Futuro imperf. 
Yo desosaré 
Tú desosarás 
Él desosará 
Nos. desosaremos 
Vos. desosaréis 
Ellos desosarán 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he desosado 
has desosado 
ha desosado 
hemos desosado 
habéis desosado 
han desosado 

Pret. pluscuamp. 

había desosado 
habías desosado 
había desosado 
habíamos desosado 
iiabíais desosado 
habían desosado 

Pret. anterior 
hube desosado 
hubiste desosado 
hubo desosado 
hubimos desosado 
hubisteis desosado 
hubieron desosado 

Futuro perfecto 
habré desosado 
habrás desosado 
habrá desosado 
habremos desosado 
habréis desosado 
habrán desosado 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperf. 
Yo desosaría 
desosarías 
desosaría 
desosaríamos 
desosaríais 



Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 



Ellos desosarían 



Comp. o perfecto 
habría desosado 
habrías desosado 
habría desosado 
habríamos desosado 
habríais desosado 
habrían desosado 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 
Presente 
des/iuese 
des/iueses 
des/iuese 
desosemos 
desoséis 
des/mesen 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
desosara 
desosaras 
desosara 
desosáramos 
desosarais 
desosaran 

Segunda forma 
desosase 
desosases 
desosase 
desosásemos 
desosaseis 
desosasen 

Futuro impeef. 



desosares 

desosare 

desosáremos 

desosareis 

desosaren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya desosado 
hayas desosado 
haya desosado 
hayamos desosado 
hayáis dpf osado 
hayan desosado 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera desosado 
hubieras desosado 
hubiera desosado 
hubiéramos desosado 
hubierais desosado 
hubieran desosado 

Segunda forma 
hubiese desosado 
hubieses desosado 
hubiese desosado 
hubiésemos desosado 
hubieseis desosado 
hubiesen desosado 

Futuro perfecto 
hubiere desosado 
hubieres desosado 
hubiere desosado 
hubiéremos desosado 
hubiereis desosado 
h ubieren desosado 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

deshuesa tú 

deshuese éi 

desosemos nosotros 

desosad vosotros 

des/iuesen ellos 



Como desosa?- se conjugan aocar y enocar. Véase en el Nomenclátor 
las notas correspondientes a estos verbos. 



— 103 — 



ERRAR 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : errar 
Gerundio : errando 
Participio . errado 



Formas compuestas 



haber errado 
habiendo errado 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 

P BESENTE 

Yo 
TÚ 
Él 



j/erro 

yerras 

j/erra 



Nos. erramos 
Vos. erráis 
Ellos yerran 

Pret. imperfecta 

Yo erraba 
Tú errabas 
Él erraba 
Nos. errábamos 
Vos. errabais 
Ellos erraban 

Pret. indefinido 

Yo erré 
Tú erraste 
Él erró 
Nos. erramos 
Vos. errasteis 
Ellos erraron 

Futuro imperf. 
Yo erraré 
Tú errarás 
Él errará 
Nos. erraremos 
Vos. erraréis 
Ellos errarán 

MODO 
Simple o imperf. 
Yo- erraría 
Tú errarías 
Él erraría 
Nos. erraríamos 
Vos. errarías 
Ellos errarían 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he errado 
has errado 
he errado 
hemos errado 
habéis errado 
han errado 

Pbet. PL.USCUAMP. 

había errado 
habías errado 
había errado 
habíamos errado 
habíais errado 
habían errado 

Pret. anterior 
hube errado 
hubiste errado 
hubo errado 
hubimos errado 
hubisteis errado 
hubieron errado 

Futuro perfecto 
habré errado 
habrás errado 
habrá errado 
habremos errado 
habréis errado 
habrán errado 



POTENCIAL 

COMP. PERPECT4 

habría errado 
habrías errado 
habría errado 
habríamos errado 
habríais errado 
habrían errado 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 

yerre 

yerres 

yerre 

erremos 

erréis 

yerren 

Pret. imperfecto 
Primera forma 

errara 

erraras 

errara 

erráramos 

errarais 

erraran 

Segunda forma 
errase 
errases 
errase 
errásemos 
erraseis 
errasen 

Futuro imperf. 
errare 
errares 
errare 
erráremos 
errareis 
erraren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya errado 
hayas errado 
haya errado 
hayamos errado 
hayáis errado 
hayan errado 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera errado 
hubieras errado 
hubiera errado 
hubiéramos errado 
hubierais errado 
hubieran errado 

Seg-unda forma 
hubiese errado 
hubieses errado 
hubiese errado 
hubiésemos errado 
hubieseis errado 
hubiesen errado 

Futuro perfecto 
hubiere errado 
hubieres errado 
hubiere errado 
hubiéremos errado 
hubiereis errado 
hubieren errado 



MODO IMPEKATIVO 
Presente 



j/erra 
í/erre 



tú 
él 



erremos nosotros 
errad vosotros 
yerren ellos 
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PAGAR"- 



9 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 
Infinitivo: pagar 
Gerundio : pagando 
Participio : pagada 

MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 

Presente 

Yo 

Tú 
Él 



pago 
pagas 
paga 



Nos! pagamos 
Vos. pagáis 
Ellos pagan 

Pbet. imperfecto 

Yo pagaba 
Tú pagabas 
Él pagaba 
Nos. pagábamos 
Vos. pagabais 
Ellos pagaban 

Pbet. indefinido 
Yo pagué 
Tú pagaste 
Él pagó 
Nos. pagamos 
Vos. pagasteis 
Ellos pagaron 

Futuro impeep. 



Yo 


pagaré 


Tú 


pagarás 


Él 


pagará 


Nos. 


pagaremos 


Vos. 


pagaréis 


Ellos 


pagarán 



MODO 

Simple o impeef. 
Yo pagaría 
Tú pagarías 
Él pagaría 
Nos. pagaríamos 
Vos. pagaríais 
Ellos pagarían 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 

he pagado 
has pagado 
ha pagado 
hemos pagado 
habéis pagado 
han pagado 

Pret. pluscuamp. 

había pagado 
habías pagado 
había pagado 
habíamos pagado 
habíais pagado 
habían pagado 

Pret. anterior 
hube pagado 
hubiste pagado 
hubo pagado 
hubimos pagado 
hubisteis pagado 
hubieron pagado 

Futuro perfecto 
habré pagado 
habrás pagado 
habrá pagado 
habremos pagado 
habréis pagado 
habrán pagado' 

POTENCIAL 

COMP. O PERFECTO 

habría pagado 
habrías pagado 
habría pagado 
habríamos pagado 
habríais pagado 
habrían pagado 



Formas compuestas 
haber pagado 
habiendo pagado 

MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 
pague 
pagwes 
pague 
paguemos 
paguéis 
paguen 



Pret. imperflcto 
Primera forma 
pagara 
pagaras 
pagara 
pagáramos 
pagarais 
pagaran 



Segunda forma 



pagases 
pagase 
pagásemos 
pagaseis 
pagasen 

Futuro imperf, 
pagare 
pagares 
pagare 
pagáremos 
pagareis 
pagaren 

MODO 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya pagado 
hayas pagado 
haya pagado 
hayamos pagado 
hayáis pagado 
hayan pagado 



Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera pagado 
hubieras pagado 
hubiera pagado 
hubiéramos pagado 
hubierais pagado 
hubieran pagado 

Segunda forma 
hubiese pagado 
hubieses pagado 
hubiese pagado 
hubiésemos pagado 
hubieseis pagado 
hubiesen pagado 

Futuro perfecto 
hubiere pagado 
hubieres pagado 
hubiere pagado 
hubiéremos pagado 
hubiereis pagado 
hubieren pagado 

IMPERATIVO 

Presente 



paga tú 
pague él 
paguemos nosotros 
pagad vosotros 
paguen ellos 



1 Los verbos terminados en gar, toman una u después de la g en las personas cuyas 
terminaciones empiezan con e. 
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Como pagar, se conjugan: 



abangar 


amayorazgar 


astrologar 


delegar 


abnegar 


amelgar 


atafagar 


delongar 


abogar 


amenorgar 


atarragar 


demigar 


aborregarse 


amigar 


atarugar 


denegar 


abotagarse 


amitigar 


atorgar 


derogar 


abotargarse 


amontadgar 


atosigar 


derraigar 


abrigar 


amontazgar 


atrafagar 


derrenegar 


abrogar 


amoragarse 


atregar 


derrengar 


abutagar 


amorgar 


aungar 


desabrigar 


acalugar 


amorrongarse 


avejigar 


desagregar 


acolgar 


amusgar 


averdugar 


desahogar 


adargar 


anegar 


averrugarse 


desalagar 


afalagar 


antepagar 


azogar 4 


desapegar 


afogar 


apachugarse 


azogar 5 


desarraigar 


agregar 


apagar 


azumagarse 


desarrugar 


agringarse 


apandorgarse 


bagar 


desasosegar 


aguizgar 


apangarse 


berlingar 


desazogar 


ahogar 


aparragarse 


bogar 


desbagar 


ahogar 1 


apechugar 


bregar 


desbarrigar 


ahornagarse 


apedgar 


cabalgar 


desbragar 


alagar 


apegar 


cabrafigar 


descabalgar 


alagarse 


aperdigar 


cabrahigar 


descargar 


alargar 


apersogar 


cagar 


descervigar 


albergar 


apesgar 


cangar 


descolgar 


albergar 2 


aplagar 


cargar 


descomulgar 


alechigar 


aplegar 


castigar 


descuajaringarse 


alechugar 


arengar 


catalogar 


desembargar 


alegar 


arraigar 


cegar 


desembragar 


aletargar 


arrellingarse 


circunnavegar 


desembriagar 


aligar 


arremangar 


coaligar 


desempalagar 


alindongarse 


arremigarse 


colgar 


desempegar 


almacigar 


arrepanchigarse 


coligarse 


desempulgar 


alogar 


arrezagar 


compurgar 


desencabalgar 


alongar 


arriesyar 


comulgar 


desencargar 


alugar 


arrodrigar 


congregar 


desentalingar 


allegar 


arrogar 


conjugar 


desenvergar 


allegar 3 


arrugar 


corrugar 


desfogar 


amadrigar 


artigar 


chingar 


desgalgar 


amagar 


asaburgar 


chungarse 


desjugar 


amalhayar 


asgar 


decolgar 


deslechugar 


amargar 


asosegar 


de jugar 


desligar 



1 Ant., 2<? avt. 

2 tr. Dar albergue u hospedaje. || 2. intr, Tomar albergue. || 3. Ar. Albar'coquero, ár- 
bol. 

3 Ant., 2? art. 

4 tr. Cubrir coi azogue alguna cosa. II 2. r. Co"t-?.er la enfermo-dad producida por la 
absorción de los vapores de azogue. ¡| 3. fig. y fam. Turbarse, agitarse, desatentarse. 

6 tr. Apartar la cal rociándola con agua sin que se forme lechada. 
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desmangar 


empalagar 


enyugar 


indilgar 


desmigar 


empegar 


epilogar 


instigar 


desmogar 


empelazgarse 


erogar 


interrogar 


desn aligar 


emperdigar 


erogar 3 


intrigar 


desnegar 


empergar 


esborregar 


investigar 


desobligar 


empertigar 


eschangar 


irrigar 


desosegar • 


empringar 


esfogar 


irrogar 


despagar 


empulgar 


esparragar 


jabelgar 


despechugar 


encabalgar 


espigar 


jalbegar 


despedregar 


encabrahigar 


espulgar 


jeringar 


despegar 


encargar 


estomagar 


juagar 


despegar 


encenagarse 


estragar 


judgar 


desperdigar 


endilgar 


estregar 


jugar 


desplegar 


endomingarse 


esturgar 


juzgar 


despulgar 


endrogarse 


excomulgar 


lagar 4 


derraigar 


enemigar 


expurgar 


largar 


desrelingar 


enfangar 


fadigar 


legar 5 


destorsrar 


enfocar 


falag'ar 


legar 6 


desugar 


engalgar 1 


fatigar 


legar 7 


desvastigar 


engalgar 2 


fedegar 


legar 8 


desvirgar 


engringarse 


fisgar 


levigar 


desyugar 


enjalbegar 


fogar 


ligar 


devengar 


enjergar 


folgar 


ligar 


dialogar 


enjuagar 


forigar 


litigar 


diptongar 


enjugar 


fregar 


logar 


diptongar 


enligar 


f rogar 


Jlagar 


disgregar 


enmangar 


fugar 


llegar 


divagar 


enrodrigar 


fumigar 


madrugar 


divulgar 


ensogar. 


fustigar 


madurg-ar 


doblegar 


entalegar 


guizgar 


mallugar 


dragar 


entalingar 


halagar 


margar 


embargar 


entarugar 


holgar 


mastigar 


embodegar 


entongar 


homologar 


melgar 


emboñigar 


entosigar 


hostigar 


mendigar 


embragar 


entregar 


humigar 


menorgar 


embregarse 


envegarse 


hurgar 


miagar 


embriagar 


envergar 


impingar 


migar 


embuñegar 


envigar 


indagar 


mitigar 



1 tr. Hacer que la liebre o el conejo sean perseguidos por el galgo. 
a tr. Apretar la galga contra el cubo de un carruaje para frenarlo 
8 Neologismo, por ocasionar, originar. 
4 En su anticua acepción de llagar. 

B (Del latín legare), tr. Dejar algo a alguien en testamento. ]| 2. Enviar a uno de 
legado. 

8 (Del latín ligare), tr. ant. Ligar o atar. 

7 (Del latín legére). tr. ant. Juntar, congregar, reunir. 

8 intr. ant. Llegar, ú. t. c. r. 
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monologar 


pringar 


renegar 


silgar 


montaagar 


prodigar 


rengar 


singar 


montazgar 


profligar 


repagar 


sirgar 


mugar 


prologar 


repanchigarse 


sobrecargar 


naufragar 


prolongar 


repantigarse 


sojuzgar 


navegar 


promulgar 


replegar 


sorregar 


navigar 


propagar 


repulgar 


sosegar 


negar 


prorrogar 


repurgar 


subdelegar 


nesgar 


provagar 


resegar 


subjugar 


obcegar 


purgar 


resolgar 


sub juzgar 


obligar 1 


raigar 


respigar 


subrogar 


obligar 


rasgar 


respingar 


subyugar 


otorgar 


ratigar 


restregar 


sufragar 


pecilgar 


rebalgar 


rezagar 


tosigar 


pegar 


recargar 


rezongar 


trafagar 


perdigar 


redoblegar 


ringar 


tragar 


perlongar 


refregar 


rodrigar 


transfregar 


pervulgar 


regar 


rogar 


trasegar 


pingar 


rehogar 


rosigar 


trasfregar 


plagar 


relegar 


rugar 


triptongar 


plegar 


religar 


saborgar 


vagar 2 


porgar 


relingar 


salegar 


vagar 3 


portazgar 


remangar 


salgar 


vengar 


postergar. 


remilgarse 


segar 


vulgar 


pregar 


remugar 


segregar 


yogar 


prejuzgar 


remusgar 


sesgar 


zurriagar 



1 tr. Mover e impulsar a haeer o cumplir una cosa; compeler, ligar. || 2. Ganar . la 
voluntad de uno con beneficio u obsequios. || 3. Hacer fuerza en una cosa para conseguir 
un efecto. || 4. For. Sujetar los bienes al pago de deudas o al cumplimiento de otras pres- 
taciones exigibles. ¡j 5. r. Comprometerse a cumplir una cosa. 

2 (Del latín vacare), intr. Tener tiempo y lugar necesario para hacer una cosa. || 2. 
Estar ocioso ain oficio ni beneficio. 

8 (Del latín vagari) . intr. Andar por varias partes sin determinación ni detención 
especial en ninguna. || 2. Andar por un sitio sin hallar camino o lo que se busca, || 3, 
Andar libre y suelta una cosa sin sujeción a] orden que comúnmente le corresponde. 
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EEZAH 1 



MODO INFINITIVO 



formas simples 
Infinitivo : rezar 
Gerundio : rezando 
Participio : rezado 



Formas compuestas 
haber rezado 
habiendo rezado 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
Yo rezo 
Tú rezas 
Él reza 
Nos. rezamos 
Vos. rezáis 
Ellos rezan 

Pret. imperfecto 

Yo rezaba 
Tú rezabas 
Él rezaba 
Nos. rezábamos 
Vos. rezabais 
Ellos rezaban 

Prbt. indefinido 
Yo recé 
Tú rezaste 
Él rezó 
Nos. rezamos 
Vos. rezasteis 
Ellos rezaron 

Futuro imperf. 
Yo rezaré 
Tú rezarás 
Él rezará 
Nos. rezaremos 
Vos. rezaréis 
Ellos rezarán 

•MODO 
Simple o imperf. 
Yo 
Tú 
Él 

Nos. rezaríamos 
Vos. rezaríais 
Ellos rezarían 



rezaría 
rezarías 
rezaría 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 

Prbt. perfecto 
he rezado 
has rezado 
ha rezado 
hemos rezado 
habéis rezado 
han rezado 

Pret. pluscuamp. 

había rezado 
habías rezado 
había rezado 
habíamos rezado 
habíais rezado 
habían rezado 

Pret. anterior 
hube rezado 
hubiste rezado 
hubo rezado 
hubimos rezado 
hubisteis rezado 
hubieron rezado 

Futuro perfecto 
habré rezado 
habrás rezado 
habrá rezado 
habremos rezado 
habréis rezado 
habrán rezada 

POTENCIAL 

CoittP. O PERFECTO 

habría rezado 
habrías rezado 
habría rezado 
habríamos recado 
habríais rezado 
habrían rezado 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 

rece 
reces 
rece 
recemos 
recéis 
recen 
Pret. imperfecto 
Primera forma 
rezara 
rezaras ' 
rezara 
rezáramos 
rezarais 
rezaran 

Segunda forma 
rezase 
rezases 
rezase 
rezásemos 
rezaseis 
rezasen 

Futuro imperf. 
rezare 
rezares 
rezare 
rezáremos 
rezareis 
rezaren 



SUBJUNTIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya rezado 
hayas rezado 
haya rezado 
hayamos rezado 
hayáis rezado 
hayan rezado 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera rezado 
hubieras rezado 
hubiera rezado 
hubiéramos rezado 
hubierais rezado 
hubieran rezado 

Segunda forma 
hubiese rezado 
hubieses rezado 
hubiese rezado 
hubiésemos rezado 
hubieseis rezado 
hubiesen rezado 

Futuro perfecto 

hubiere rezado 
hubieres rezado 
hubiere rezado 
hubiéremos rezado 
hubiereis rezado 
hubieren rezado 



MODO IMPERATIVO 

Presente 



reza 
rece 



recemos nosotros 
rezad vosotros 
recen ellos 



1 Los verbos terminados en zar, cambian, la z en 
vocal e. 



c fíuando esta letra precede a la 
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Como rezar, se conjugan: 



abalanzar 


alborozar 


abalizar 


alcahazar 


abandalizar 


alcalizar 


abanderizar 


alcanzar 


abarcuzar 


alcoholizar 


abonanzar 


alcorzar 1 


abrazar 


alcorzar 2 


abuzarse 


alegorizar 


acapizarse 


alfabetizar 


acarrazarse 


alfarrazar 


acezar 


alforzar 


acorazar 


alianzarse 


acorzar 


almohazar 


acrianzar 


almorzar 


acromatizar 


alzar 


actualizar 


amalvezarse 


acuatizar 


amarizarse 


adelgazar 


amenazar 


aderezar 


amenizar 


adonizarse 


americanizar 


adrezar 


amordazar 3 


adrizar 


amordazar 4 


adulzar 


amortizar 


adverbializar 


amostazar 


afervorizar 


analizar 


afianzar 


anarquizar 8 


aforzarse 


anarquizar 6 


africanizar 


anastomizarse 


agarbanzar 


anatematizar 


agatizarse 


angelizar 


agilizar 


animalizar 


agonizar 


apapizar 


agrazar 


apedazar 


aguazar 


apelmazar 


agudizar 


aperezarse 


aguzar 


aplaza.r 


ajaezar 


apologizar 


alanzar 


apomazar 



apozarse 


balanzar 


aquebrazarse 


balizar 


arabizar 


banderizar 


arcaduzar 


. baptizar 


arcaizar 


barbarizar 


argentinizar 


barnizar 


aristocratizar 


bautizar 


armonizar 


bestializarse 


aromatizar 


bocezar 


arraezar 


bostezar . 


arranzar 


brazar 


arrebozar 


brizar 


arregazar 


brozar 


arrizar 


brutalizarse 


arromadizar 


bruzar 


arromanzar 


bufonizar 


arronzar 


buzar 


artizar 


calzar 


aseglarizar 


calzar 


asolasar 


cambizar 


ataluzar 


canalizar 


atapuzar 


canonizar 


ataquizar 


capialzar 


atarazar 


capitalizar 


atemorizar 


capuzar 


atenazar 


caracterizar 


aterrizar 


caramelizar 


aterrorizar 


carbonizar 


atezar 


carduzar 


atiquizar 


caricaturizar 


atizar 


castellanizar 


atomizar 


catequizar 


atrazar 


catolizar 


autorizar 


catonizar 


avanzar 


cauterizar 


avergonzar 


cazar 


avezar 


centralizar 


azuzar 


cicatrizar 



1 tr. Cubrir de alcorza. || 2. fig. Adornar, fiaurar, w.lir. ú. t. c. r. 

2 tr. Ar. Acorzar. 

s tr. Poner mordaza. 

4 tr. ant. Morder o maldecir. 

B intr. Propagar el anarquismo. 

8 intr. neolog. Causar o introducir anarquismo. 
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citarizar 


descalabazarse 


desmonetizar 


elegantizar 


civilizar 


descalzar 


desmoralizar 


embarazar 


clisterizar 


descaperuzar 


desnaturalizar 


embarnizar 


cloroformizar 


descatoiizar 


desonzar 


embazar 1 


colonizar 


descentralizar 


desorganizar 


embazar 2 


comenzar 


descerezar 


despedazar 


embazarse 


comercializar 


descortezar 


despeluzar 


emborrazar 


compendizar 


descristianizar 


desperezarse 


emborrizar 


confraternizar 


descruzar 


despezar 


embozar 


connaturalizar 


descuartizar 


despicarazar 


embrazar 


connaturalizarse 


deselectrizar 


despiezar 


empalizar 


contabilizar 


desembarazar 


despinzar 


empapuzar 


contemporizar 


desembozar 


desplazar 


emperezar 


contrapunzar 


desembrazar 


despoetizar 


empezar • 


coronizar 


desembrozar 


despolarizar 


emplazar 3 


cotizar 


desemperezar 


despolvorizar 


emplazar 4 


cristalizar 


desempozar 


despopularizar 


empolvorizar 


cristianizar 


desencolerizar 


despotizar 


empozar 


critiquizar 


desengarzar 


desratizar 


empradizar 


cruzar 


desenhechizar 


desrizar ~ 


enag'uazar 


chapuzar 


desenjaezar 


destazar 


enanzar 


chazar 


desenlazar 


destrenzar 


encabezar 


chuzar 


desenrizar 


destrizar 


encalabozar 


danzar 


desentronizar 


destrozar 


endulzar 


delgazar 


desentropezar 


desvalorizar 


encaizar 


democratizar 


desenzarzar 


desvergonzarse 


encanalizar 


derezar 


desesperanzar 


desvezar 


encañizar 


desaderezar 


desfiuzar 


diafanizar 


encapazar 


desafiuzar 


desforzarse 


dializar 


encaperuzar 


desaguazar 


desfrezar 


dialogizar 


en capuza! 


desamortiza! 


desgonzar 


disfrazar 


encarnizar 


desarrebozar 


desgonzarse 


disfrezarse 


encauzar 


desautorizar 


desgranzar 


divinizar 


encenizar 


desavezar 


desguazar 


dogmatizar 


encerrizar 


desbautizarse 


desguinzar 


dramatizar 


encolerizar 


desbinzar 


deshechizar 


d rezar 


encomenzar 


desbornizar 


deslavazar 


drizar 


encorozar 


desbrazarse 


deslazar 


eclesiastizar 


enderezar 


desbrozar 


deslizar 


economizar 


endrezar 


descabezar 


desmelancolizar 


electrizar 


eherizar 


descaehazar 


desmenuzar 


electrolizar 


enfermizar 



1 tr. Teñir de color pardo o bazo. 

2 tr. Detener, embarazar. || 2. fig. Suspender, pasmar, dejar admirado a uno. |¡ 3. 
intr. fig. Suspender, quedar sin acción. || 4. r. Fastidiarse, cansarse de una cosa. || 5. 
Empachar, 

8 tr. Citar a una persona en determinado tiempo y lugar. ]j 2. for. Citar al deman- 
dado con señalamiento. || 3. Concertar (7 a acep). 

* tr. neolog. Galicismo por colocar, situar : emplazaron la estatua en medio del jardín. 



wi_LC¿. \J¿t<XL 


escandalizar 


europeizar 


bebr aizar 


enf ervonzar 


UiV-tli ti 1 1 i Li /i CV i. 




Vi p/*Vi iva v 


6IlfÍUZ£lT 


escarizar 


evaporizar 


lielenizar 




escarzar \ 


exalzar 


herbolizar 




esclavizar 


exorcizar 


íipvVinvi^nv 

IL*VJ i. L£i<íí 




escobazar 


exteriorizar 


hervor izar se 


O VI 1 Í3Ü7Q T 1 

CI1J dcZidX 


escolarizar 


extranjerizar 


Vi i o*í pri i y íi v 


PY1 "ííí PT'fJ T* 2. 


esconzar 


laDulizar 


hiperbolizan 


PT1 1 5í 7 íl T" 


escorzar 


familiarizar 


hipnotizar 


PT1 1 Pn 7QT' 


escozarse 


fanatizar 


Vt i R Ti í? TI 1 7" í) T 




escrupulizar 


fecundizar 






esdrujulizar 


fertilizar 


Vi nwn vi 7 íi t* 




esforzar 


fervorizar 


hospitalizan 


enmordazar 


esguazar 


finalizar 


hostilizar 


enraizar 


españolizar 


fiscalizar 


hozar 


PY1 V'i7í1 1* 


especializar 


fizar 


iíLÍÍLlcíLLl.¿ja,X 


ensalzar 


espedazar 


fogarizar 


idealizar 


entapizar 


espeluzar 


formalizar 


i mnpVYYip;}V»7l'¡7;í}v 




esperanzar 






entonuzar 


esperezarse 


fosilizarse 


IT! rlPTYlTl Í7Í3 V 


PT^'f"y , ílfí^7ííT , 

til H CVil liid A 


espinzar 


"f T*F1 "TPVn 1 7 Í3 T 1 


i n pn p n í f7 íi t* 


P TI f" I -1 ÍÍT"* 7 fí V 


espiritualizar 


f reszar 


lilLLlVldLl£li.i¿jCLI. 


p n t - r p p tu 7 n t* 


espolvorizar 




m d n c¡t*vi íi 1 1 7 5í v 

lli U LIO L-i í&ILZj CK L 


entrelazar 


esquematizar 


frezar ® 


inmor tal izar 


entrenzar 


esQuinzar 


galvanizar 


inmovilizar 


entrepunza! 1 


estabilizar 


garantizar 


inmunizar 


entrizar 


esterilizar 


gargalizar 


insensibilizar 


entronizar 


estezar 


gargarizar 


internacionaliza 


entropezai* 


estigmatizar 


generalizar 


intranquilizar 


envergonzar 


estilizar 


gentilizar 


inutilizar 


enzarzar ^ 


estirazar 


germanizar 


ironizar 




estozai* 


gongorizar 




enzurizar 


estrazar 


gozar 


italianizar 


erizar 


estropezar 


granizar 


izar 


ergotizar 


eterizar 


grecizar 


izgonzar 


esbarizar 


eternizar 


greguizar 


jaezar 


esbozar 


etimologizar 


harmonizar 


jerarquizar 



1 tr. Poner los jaeces o adornos a las caballerías. 

2 Neologismo. 

3 tr. Poner zarzas en una cosa o cubrirla de ellas. )| 2. £ig. Enredar a algunos entre 
sí. || 3. r. Enredarse en las zarzas, matorrales o cualquiera otra cosa. || 4. fig. Meterse 
en negocios arduos, |j 5. Reñir, pelearse. 

1 tr. Poner zarzos en los lugares donde se crían los gusanos de seda. 

•! intr. Arrojar o despedir el estiércol o excremento de los animales. 1 1 2. Entre col- 
meneros, arrojar o echar de sí la colmena la inmundicia y heces de los gusanos. || 3. 
tr. Limpiar las colmenas de las inmundicias producidas en su interior. 

intr. Desovar. [| 2. Restregarse el pez contra el fondo del agua para desovar. || S. 
Tronchar v comer las hojas los gusanos de seda. I| 4. ant. Frisar, acercarse. |[ 6. Mont. 
Escarbar u hozar un anima 1 haciendo frezas u hoyos, 
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j erigonzar 


mulatizar 


punzar 


simbolizar 


jimenzar 


municip alizar 


Quebrazar 


siitietrizar 


judaizar 


nacionalizar 


Quimerizar 


simpatizar 


labializar 


narcotizar 


raf ezar 


sincopizar 


laicizar 


nasalizar 


rahezar 


sincronizar 


lanzar 


naturalizar 


rapuzar 


singularizar 


lapizar 


neutralizar 


razar 


sintetizar 


latinizar 


normalizar 


realizar 


sintonizar 


lazar 


novelizar 


realzar 


sistematizar 


legalizar 


obstaculizar 


rebautizar 


soalzar 


lenizar 


oficializar 


rebozar . 


sobrazar 


liberalizar 


olorizar 


recalzar 


sobrealzar 


lizar 


organizar 


recomenzar 


socalzar 


localizar 


orzar 


recruzar 


socializar 


macizar 


paganizar 


rech azar 




maestralizar 


palatizar 


rechizar 


¿sUlcIIlIllZEir 


magnetizar 


panegirizar 


reemplazar 




mahometizar 


parabolizar 


refezar 


sollozar 


malvezar 


paralizar 


reforzar 


¡SUIlcbiZcix 


marizarse 


paralogizar 


regazar 


sonorizar 


ixictx i ttmizar 


parangonizar 


regularizar 




ni ¿II oiri^S.!: 


parcializar 


relanzar 


¡3 lid V i-úclx 


iudicriaiizai 


particularizar 


relazar 


subtilizar 


IILAtlZrClX 


pasterizar 


remozar . 


sULJUlZcil. 




patentizar 


reorganizar 




mediatizar 


pedazar 


repentizar 


tapizar 


melancolizar 


percanzar 


respeluzar 


tarazar 


melindrizar 


personalizar 


retazar 


tartarizar 


menazar 


picarizar 


retozar 


tazar 


menuzar 


pluralizar 


revezar 


temorizar 


mercantilizar 


polarizar 


ridiculizar 


temporalizar 


mestizar 


polemizar 


rivalizar 


temporizar 


metaf orizar 


poltronizarse 


rizar 


teol ogizar 


metalizar 


polvorizar 


romadizarse 


teorizar 


metatizar 


popularizar 


romanizar 


tesaurizar 


meteorizar 


porfirizar 


romanzar 


tesorizar 


metodizar 


pormenorizar 


ronzar 1 


timpanizarse 


militarizar 


preconizar 


ronzar 2 


tiranizar 


minimizar 


preternaturalizar rozar 


tizar 


mineralizar 


profazar 


ruborizar 


totalizar 


modernizar 


profetizar 


sabatizar 


tozar 


monetizar 


profundizar 


satirizar 


tranquilizar 


monopolizar 


protagonizar 


secularizar 


tranzar 


moralizar 


protocolizar 


sensibilizar 


trapazar 


motorizar 


pulverizar 


silabizar 


trazar 


iJlU V XXL£i<XÍ 


puntualizar 


silogizar 


trenzar 


1 tr. Comer un 


manjar quebradizo 


haciendo . ruido al partirlo con los dientes. 


a tr. Mar. Mover una cosa pesada 


ladeándola por medio de 


palancas. 
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trenzarse 
trizar 

trompezar 1 
tropezar 
tronzar 
trozar 



unilateralizar 

unlversalizar 

urbanizar 

utilizar 

valorizar 

vaporizar 



vezar 

vigorizar 

vitalizar 

vocalizar 

volatilizar 

volatizar 



vulcanizar 

vulgarizar 

zampuzar 

zapuzar 

zuzar 



1 Arcaísmo usado actualmente como vulgarismo. 
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TOCAR 



92 



MODO INFINITIVO 



Formas sín»p1p» 

Infinitivo : tocar 
Gerundio : tocando 
Participio : tocado 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
Yo toco 
Tú tocas 
Él toca 
Nos. tocamos 
Vos. tocáis 
Ellos tocan 

Pret. imperfecto 

Yo tocaba 
Tú tocabas 
Él tocaba 
Nos. tocábamos 
Vos. tocabais 
Ellos tocaban 

Pret. indefinido 

Yo toqué 
Tú tocaste 
Él tocó 
Nos. tocamos 
Vos. tocasteis 
Ellos tocaron 

Futuro imperf. 

Yo tocaré 
Tú tocarás 
Él tocará 
Nos. tocaremos 
Vos. tocaréis 
Ellos tocarán 

MODO 

Simple o imperf. 
Yo tocaría 
Tú tocarías 
Él tocaría 
Nos. tocaríamos 
Vos. tocaríais 
Ellos tocarían 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he tocado 
has tocado 
ha tocado 
hemos tocado 
habéis tocado 
han tocado 

Pret. pluscuamp. 

había tocado 
habías tocado 
había tocado 
habíamos tocado 
habíais tocado 
habían tocado 

Pret. anterior 

hube tocado 
hubiste tocado 
hubo tocado 
hubimos tocado 
hubisteis tocado 
hubieron tocado 

Futuro perfecto 

habré tocado 
habrás tocado 
habrá tocado 
habremos tocado 
habréis tocado 
habrán tocado 

POTENCIAL 

Comp. O perfecto 
habría tocado 
habrías tocado 
habría tocado 
habríamos tocado 
habríais tocado 
habrían tocado 



Formas compuestas " 

haber tocado 
habiendo tocado 

MODO SUBJUNTIVO 
Tiempos simples Tiempos compuestos 



Presente 
*»que 
toques 
toque 
toquemos 
toquéis 
toquen 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
tocara 
tocaras 
tocara 
tocáramos 
tocarais 
tocaran 

Segunda forma 

tocase 

tocases 

tocase 

tocásemos 

tocaseis 

tocasen 

Futuro imperf. 
tocare 
tocares 
tocare 
tocáremos 
tocareis 
tocaren 



Pret. perfecto ■ 
haya tocado 
hayas tocado 
haya tocado 
hayamos tocado 
hayáis tocado 
hayan tocado 

Pret. pluscuámp. 
Primera forma 
hubiera tocado 
hubieras tocado 
hubiera tocado 
hubiéramos tocado 
hubierais tocado 
hubieran tocado 

Segunda forma 
hubiese tocado 
hubieses tocado 
hubiese tocado 
hubiésemos tocado 
hubieseis tocado 
hubiesen tocado 

Futuro perfecto 

hubiere tocado 
hubieres tocado 
hubiere tocado 
hubiéremos tocado 
hubiereis tocado 
hubieren tocado 



MODO IMPERATrVO 

Presente 

toca tú 
toque él 
toquemos nosotros 
tocad vosotros 
toguen ellos 



1 Los verbos terminados en caí' cambian la c en qw en todos los tiempos o personas 
en que esa letra va seguida de la vocal e, a fin.de conservar el sonido fuerte de la c. 
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Como tocar, se conjugan: 



abancar 


ahocicar 


arrejacar 


canticar 


abanicar 


ahorcar 


arrincar 


carnificarse 


abarcar 


ahuecar 


arriscar 


carricar 


abarracar 


ajaquecarse 


arroscar 


carrucar 


abarrancar 


alambicar 


arroscar 8 


cascar 


abdicar 


alfeñicarse 


asacar 


caseificar 


abellacar 


alocarse 


asobarcar 


causticar 


abocar 


allocarse . 


asulcar 


centuplicar 


aborrascarse 


altercar 


asurcar 


cercar 


aborricarse 


amorcar 


atacar 


certificar 


abracar 


amoscar 


atancar 


ciscar 


abroncar 


amplificar 


atascar 


ciscar * 


acercar 


amullicar 


• atoxicar 


clarificar 


acetificar 


amurcar 


atrabancar 


clasificar 


aclocar 


antipocar 


atracar 


claudicar 


acluecarse 


añascar 


atrancar 


clocar 


acocarse 


aocar 


autenticar 


cocar 


acorrascarse 


apacar 


avocar 


codificar 


acullicar 


apalancar 


azocar 


colocar 


acurrucarse 


apañuscar 1 


azoroearse 


comarcar 


achacar 


apañuscar 2 


barriscar 


comiscar 


achicar 


aparcar 


bascar 


complicar 


achocar 


apencar 


batucar 


comunicar 


acholloncarse 


apeñuscar 


bazucar 


conculcar 


achubascarse 


apercancarse 


beatificar 


confiscar 


achuicarse 


aplacar 


besucar 


confricar 


achuñuscar 


aplicar 


bifurcarse 


contraindicar 


adamascar 


apocar 


bilocarse 


contramarcar 


adjudicar 


apontocar 


bisecar 


convocar 


advocar 


aporcar 


bizcar 


corearse 


aficar 


apotincar 


bonificar 


corporificar 


afincar 


apriscar 


brescar 


coruscar 


aflacar 


arcar 


brincar 


coscarse 


aforcar 


arencar 


briscar 


criticar 


afoscarse 


aricar 


buscar 


crucificar 


afrancar 


arincarse 


caducar 


cuadriplicar 


aguaicar 


ariscarse 


calcar 


cuadruplicar 


ahincar 


arrancar 


calcificar 


cualificar 


ahocarse 


arrascar 


calificar 


cubicar 



1 tr. fam. Coger y apretar entre las manos alguna cosa ajándola. || 2. Apañar, 2* 
acep. 

3 tr. neolog. fam. Venez. Vulgo por apii&z 
s Gemianía. 
1 Germanía. 
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cucar 


desbocar 


despicarse 


embizcar 


chamuscar 


descalcar 


despizcar 


embocar 


chancar 


descalificar 


despotricar 


embochicar 


chapecar 


descascar 


desriscar 


embolicar 


chascar 


descercar 


destacar 


emborrascar 


chocar 1 


descocar 


destocar 


emborricarse 


chocar 2 


descocarse 


destrincar 


emboscar 


churruscar 


descrucificar 


destrocar 


emboticar 5 


damnificar 


deschancar 


destroncar 


embrocar 6 


debocar 


desbarrancar 


desucar 


embrocar 


debrocar 


desecar 


desurcar 


empacar 


decercar 


desedificar 


desvitrmear 


empacarse 


decuplicar 


desembarcar 


deszocar 


empalicar 


dedicar 


desembarrancar 


deszulacar 


empañicar 


defalcar 


desembocar 


diagnosticar 


empellicar 


defecar 


desemboscarse 


dignificar 


empericarse 


deificar 


desempacar 


disecar 


empicar 


demarcar 


desempacarse 


dislocar 


empicarse 


densificar 


desencalcar 


diversificar 


empizcar 


deprecar 


desestancar 


viomesucar 


emporcar 


derranear 


desfalcar 


dosificar 


enamoricarse 


derriscar 


desflacar 


dulcificar 


enancarse 


derrocar 


desflecar 


duplicar 


enarcar 


desabarrancar 


desflocar 


edificar 


encalamocar 


desacatarse 


deshincar 


educar 


encalcar 


desacidificar 


deshipotecar . 


ejemplificar 


encercar 


desaplicar 


desmantecar 


electrificar 


enclocar 


desaporcar 


desnucar 


embabucar . 


encucar 


desarrancarse 


desmocar 


embancarse 


encharcar 


desatacar . 


desnucar 


embarbascarse 


enchicar 


desatancar 


desocar 


embarcar 


enchuecar 


desatascar 


despancar 


embarrancar 


enescar 


desatracar 


desparrancarse 


embaucar 


enfascar 


desatrancar 


despelucar 


embelecar 


enflacar 


deshancar 


despernancarse 


embicar 3 


enfocar 


desbarrancar 


despicar 


embicar * 


enforcar 



1 intr. Encontrarse violentamente una cosa con otra. [| 2. fig. Pelear. || 3. Provocar. || 
4. fig. Causar extrañeza o enfado. 

2 fig. Barbarismo por gustar, agradar. Me choca esta fruta. 

3 intr. Argent. y Chile. Embestir derecho a tierra con la nave. || 2. tr. Cuba. Embocar, 
acertar o introducir una cosa en un hoyo o cavidad. 

* tr. Mai\ Poner una verga en dirección oblicua respecto a la horizontal. Ú. a bordo 
como señal de luto. || 2. Mar. Orzar. 

B tr. Vaciar una vasiia en otra, volviéndola boca abajo. || 2. Hond., Méj. y Sal., 
poner una vasija o algo boca abajo. Ú. t. c. r. 

6 tr. Devanar las bordadoras en la broca los hilos y torzales de bordar. 1 1 2. Asegurar 
los zapateros las suelas con brocas para hacer zapatos. || 3. Taurom. Coger el toro al li- 
diador entre las astas. 



enfoscar 


entricar 


extorcar 


huericarse 


enf rascar 


entroncar 


fabricar 


identificar 


enfrascarse 


entunicar 


falcar 


implicar 


enf roscarse 


envacar 


falcar 8 


impreca'** 


enf urruscarse 


envarbascar 


falsificar 


impurif iesr 


engrescar 


enviscar 


f en icar 


incomunicar 


enguachicar 


enviscar 


f errif icarse 


inculcar 


enguizcar 


envolcarse 


f icar 7 


indicar 


enhorcar 


enyescarse 


f icar " 


infuscar 


enhuecar 


enzocar 


fincar 


intensificar 


en j icar 


equivocar 


fornicar 


intersecarse 


enjuncar 


erradicar 


fortificar 


intoxicar 


enllocar 


esblenear 


fricar 


intricar 


enocar 


escarcarse 


fructificar 


intrincar 


enriscar 


escarificar 


f rutificar 


invocar 


enrocar 1 


escenificar 


fuñicar 


jamuscar 


enrocar ^ 


escocar 


f uracar 


j aricar 


enroscar 


escoscar 


fuscar 


J orear 


ensacar 


esculcar 


gasificar 


judicar 


ensecar 


esparrancarse 


glorificar 


justificar 


entabacarse 


especificar 


gratificar 


lambicar 


entabicar 


espernancarse 


hamacar 


lamiscar 


entalcar 


estacar 


hariscarse 


lapidificar 


entarascar 


estancar 


henificar 


lascar 


entecarse 3 


estercar 


hereticar 


lascar 12 


entecarse * 


estipticar 


hincar ® 


lenificar 


entercarse 


estocar 


hincar 


letificar 


entorcarse 


estratificar 


hincarse 


lubricar 


en tosí car 


estricarse 


hipotecar 


lubrificar 


entrechocar 


estucar 


hocicar 


macar 


entrencar 


evocar 


honorificar 


machacar 


entresacar 


explicar 


horacar 


machucar 



1 tr. Enrocar, en el juego de ajedrez, mudar el rey, que ha permanecido en au luga* 
al mismo tiempo que el roque o torre del lado hacia el cual se muda. 

2 tr. Revolver en la rueca el copo que ha de hilarse. 

8 r. ant. Enfermar, debilitarse. Ú. en Burg. 
* r. Chile y León. Obstinarse, emperrarse. 
6 tr. ant. Cortar con la hoz. 

9 tr. Ar. y Mure. Asegurar con cuñas. 

7 intr. ant. Fincar, 3 a acep. 

8 Germanía 

9 tr. Introducir 'o clavar una cosa en otra. 1 1 2. Apoyar una cosa en otra como para 
clavarla. || 3. Rioja. Plantar, I a acepción. || 4. intr. ant. Quedar. || 5. r. Hincarse de ro- 
dillas. 

10 Germanía. 

11 tr. Mar. Aflojar o arriar muy poco a poco un cabo. 

12 tr. neolog. Méj. Lastimar, magullar, 
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masjnif icar 


paraliticarse 


reciprocar 


mancar 


parificar 


rectificar 


manducar 


parvificar 


reduplicar 


marcar ^ 


pecar 


reedificar 


xiiciiccir 


pellizcar 


reeducar 


mariscar 


perjudicar 


reembarcar 


Ill<lol>cll 








pt^oCcil 


reivindicar 


in^cxiiiicar 


pe ti IXXivCll 


rej acar 


medicar 


picar 


remarcar 


melificar 


pircar 


remolcar 


mercar 


pizcar 


repicar 


metrificar 


placar 


repizcar 


meucar 


plantificar 


replicar 


mirificar 


platicar 


resacar 


mistificar 


polcar 


resecar 


mocar 


polvificar 


resecar ' 


modificar 


pontificar 


retacar 


molificar 


pxdCUlCcil 




mollificar 


predicar 


retoricar 


momificar 


prfcíVetX iCdl 


i'etrocar 


morcar 


pronosticar 


retrucar 


mordicar 


pr osificar 


revivificar 


mordiscar 


provocar 


revocar 


mortificar 


publicar 


revolcar 


muescar 


purificar 


roncar 


multiplicar 


quilif icar 


rubificar 


mullicar 


quimificar 


rubricar 


mundificar 


quintuplicar 


rucar 


neviscar 


radicar 


rusificar 


nidificar 


ramificarse 


rusticar 


notificar 


ranear 


sacar 


obcecar 


rarificar 


sacarificar 


ofuscar 


rascar 


sacrificar 






salificar 


orificar 


rebrincar 


salpicar 


osificarse 


rebuscar 


sanguificar 


pacificar 


recalcar 


santificar 


panificar 


recercar 


saponificar 



secar 

septuplicar 

sextuplicar 

significar 

simplificar 

sindicar 

sobarcar 

sobreedificar 

sofisticar 

sofocar 

solidificár 

sonsacar 

sopalancar 

sosacar 

sufocar 

sulcar 

suplicar 

surcar 

tabicar 

tacar 

tapiscar 

tarascar 4 

tarascar 3 

tarrascar 

tascar 

testificar 

tincar 

tocar 

tocar 6 

tonificar 

toxicar 

trabucar 

traficar 

trancar 

trasbocar 

trasroscarse 

trastocar 

trastrocar 



1 tr. Señalar y poner la marca a algo. || 2. Bordar en la ropa las iniciales. || 3. fig. 
Señalar a uno o advertir en él una calidad digna de notarse. || 4. fig. Aplicar, destinar. || 

6. Impr. Ajustar el pliego a los tacones. || 6. Mar. Determinar una marcación, 2* acep. jj 

7. intr. fig. En el juego, contrarrestar eficazmente una jugada. || 8. r. Mar. Determinar 
un buque su situación por medio de marcaciones, 2? acep. 

2 tr. neolog. Galicismo por manifestar, indicar, acreditar. 

8 (Del latín resecare, cortar) tr. Cir. Efectuar la resección de un órgano (v. pág. 281). 
* tr. Morder o herir con los dientes. 
5 Gemianía. 
8 Germán ía. 



7 
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trincar 1 

trincar 2 

triplicar 

triscar 

trisecar 

trocar 

trociscar 

trompicar 



troncar 

trucar 

truncar 

turificar 

ubicar 

unificar 

univocarse 

vacar 



veliear 

ventiscar 

verificar 

versificar 

viaticar 

vindicar 

vitrificar 



vivificar 

volcar 

zabucar 

zambucar 

zulacar 

zumacar 

zurruscarse 



1 tr. Atar fuertemente. H 2. Sujetar a uno con los brazos o manos. || S. Sant. Hur- 
tar. |] 4. Amér. Central y Méj,. apretar, oprimir. || 5. León y Sal. torcer, ladear, inclinar. 
Ü. t. c. r. |] 6. Mar. Asegurar o sujetar con trincas de cabo o ae caaena los efectos ae 8 
bordo. |1 7. intr. Mar, Pairar. 

2 (Del alemán trinken) . tr. fam. Beber vino o licor. 
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CAER 



MODO INFINITIVO 



Formas simples' 

Infinitivo : caer 
Gerundio : calendo 
Participio: caído 

MODO INDICATIVO 



Formas compuesto* 

haber caído 
habiendo caído 



Tiempos simples 
Presente 
Yo caigo 
Tú caes 
Él cae 
Nos. caemos 
Vos. caéis 
Ellos caen 

Pret. imperfecto 

Yo caía 
Tú caías 
£1 caía 
Nos. caíamos 
Vos. caíais 
Ellos caían 

Pret. indefinido 
Yo caí 
Tú caíste 
Él . cayó 
Nos. caímos 
Vos. caísteis 
Ellos cayeron 

Futuro imperf. 
Yo caeré 
Tú caerás 
Él caerá 
Nos. caeremos 
Vos. caeréis 
Ellos caerán 

MODO 
Simple o imperf. 

Yo 
Tú 
Él 

Nos. caeríamos 
Vos. caeríais 
Ellos caerían 



caería 
caerías 
caería 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he caído 
has caído 
ha caído 
hemos caído 
habéis caído 
han caído 

Pret. pluscuamp. 

había 1 * caído 
habías caído 
había caído 
habíamos caído 
habíais caído 
habían caído 

Pret. anterior 
hube caído 
hubiste caído 
hubo caído 
hubimos caído 
hubisteis caído 
hubieron caído 

Futuro perfecto 
habré caído 
habrás caído 
habrá caído 
habremos caído 
habréis caído 
habrán caído 

POTENCIAL 

COMP. PERFECTO 

habría caído 
habrías caído 
habría caído 
habríamos caído 
habríais caído 
habrían caído 



MODO SUBJUNTIVO 
Tiempos simples 

Presente 

caiga 



caigas 

caiga 

caigamos 

caigáis 

caigan 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
cayera 
cayeras 
cayera 
cayéramos 
cayerais 
cayeran 

Segunda forma 
cayese 
cayeses 
cayese 
cayésemos 
cayeseis 
cayesen 

Futuro imperf. 
. cayere 
cayeres 
cayere 
cayéremos 
cayereis 
cayeren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya caído 
hayas caído 
haya caído 
hayamos caído 
hayáis caído 
hayan caído 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera caído 
habieras caído 
hubiera caído 
hubiéramos caído 
hubierais caído 
hubieran caído 

Segunda forma 
hubiese caído 
hubieses caído 
hubiese caído 
hubiésemos caído 
hubieseis caído 
hubiesen caído 

Futuro prrfecto 
hubiere caído 
hubieres caído 
hubiere caído 
h/ubiéremos caído 
hubiereis caído 
hubieren caído 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

. cae tú 

caiga él 

caigamos nosotros 

caed vosotros 

caigan ellos 



Como caer, se conjugan: decaer, descaer y recaer. 
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CREER 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo i creer 
Gerundio : creyendo 
Participio : creído 



Formas compuestas 
haber creído 
habiendo creído 



MODO 
Tiempos simples 
Presente 
Yo creo 
Tú crees 
Él cree 
Nos. creemos 
Vos. creéis 
Ellos creen 

Pret. imperfecto 

Yo creía 
Tú creías 
Él creía 
Nos. creíamos 
Vos. creíais 
Ellos creían 

Pret. indefinido 

Yo creí 
Tú creíste 
Él creyó 
Nos. creímos 
Vos. creísteis 
Ellos creyeron 

Futuro imperf. 
Yo creeré 
Tú creerás 
Él creerá 
Nos. creeremos 
Vos. creeréis 
Ellos creerán 

MODO 
Simple o imperf. 

Yo creería 
Tú creerías 
Él creería 
Nos. creeríamos 
Vos. creeríais 
Ellos creerían 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he creído 
has creído 
ha creído 
hemos creído 
habéis creído 
han creído 

Pret. pi„uscuamp. 

había creído 
habías creído 
había creído 
habíamos creído 
habíais creído 
habían creído 

Pret. anterior 
hube creído 
hubiste creído 
hubo creído 
hubimos creído 
hubisteis creído 
hubieron creído 

Futuro perfecto 
habré creído 
habrás creído 
habrá creído 
habremos creído 
habréis creído 
habrán creído 

POTENCIAL 

Comp. O perfecto 
habría creído 
habrías creído 
habría creído 
habríamos creído 
habríais creída 
habrían creído 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 



crea 

creas 

crea 

creamos 

creáis 

crean 



Pret. imperfecto 
Primera forma 
creyera 
creyeras 
creyera 
creyéramos 
creyerais 
creyeran 

Segunda forma 
creyese 
creyeses 
creyese 
creyésemos 
creyeseis 
creyesen 

Futuro impekf. 

creyere 

creyeres 

creyere 

creyéremos 

creyereis 

creyeren 



SUBJUNTIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya creído 
hayas creído 
haya creído 
hayamos creído 
hayáis creído 
hayan creído 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera creído 
hubieras creído 
hubiera creído 
hubiéramos creído 
hubierais creído 
hubieran creído 

Segunda forma 
hubiese creído 
hubieses creído 
hubiesa creído 
hubiésemos creído 
hubieseis creído 
hubiesen creído 

Futuro perfecto 

hubiere creído 
hubieres creído- 
hubiere creído 
hubiéremos creído 
hubiereis creído 
hubieren creído 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

cree tú 

crea él 

creamos nosotros 

creed vosotros 

crean ellos 



Como creer, se conjugan : descreer, desposeer, desproveer, esleer, leer, 
malcreer, peer, poseer, proveer, releer, seer y sobreseer. 



— 122 — 



PROTEGER 1 

MODO INFINITIVO 



95 



Formas simples 

Infinitivo : proteger 
Gerundio: protegiendo 
Participio : protegido 



MODO 
Tiempos simples 
Presente 
Yo protejo 
Tú proteges 
Él protege 
Nos. protegemos 
Vos. protegéis 
Ellos protegen 

Pret. imperfecto 

Yo protegía 
Tú protegías 
Él protegía 
Nos. protegíamos 
Vos. protegíais 
Ellos protegían 

Pret. indefinido 
Yo protegí 
Tú protegiste 
Él protegió 
Nos. protegimos 
Vos. protegisteis 
Ellos protegieron 

Futuro imperf. 
Yo protegeré 
Tú protegerás 
Él . protegerá 
Nos. protegeremos 
Vos. protegeréis 
Ellos protegerán 



INDICATIVO 
. Tiempos compuestos 
Pret. perfecto 
he protegido 
has protegido 
ha protegido 
hemos protegido 
habéis protegido 
lian protegido 

Pret. pluscuamp. 

había protegido 
habías protegido 
había protegido 
habíamos protegido 
habíais protegido 
habían protegido 

Pret. anterior 

hube protegido 
hubiste protegido 
hubo protegido 
hubimos protegido 
hubisteis protegido 
hubieron protegido 

Futuro perfecto 
habré protegido 
habrás protegido 
habrá protegido 
habremos protegido 
habléis protegido 
habrán protegido 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperf. 
Yo protegería 



Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 



protegerías 
p rotegería 
protegeríamos 
protegeríais 



Ellos protegerían 



COMP. O PERFECTO 

habría protegido 
habrías protegido 
habría protegido 
habríamos protegido 
habríais protegido 
habrían protegido 



Formas compuestas 
haber protegido 
habiendo protegido 

MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 
proteja 
protejas 
proteja 
protej'amos 
protejáis 
protejan 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
protegiera 
protegieras 
protegiera 
protegiéramos 
protegierais 
protegieran 

Segunda forma 

protegiese 

protegieses 

protegiese 

protegiésemos 

protegieseis 

protegiesen 

Futuro imperf. 

protegiere 

protegieres 

protegiere 

protegiéremos 

protegiereis 

protegieren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya protegido 
hayas protegido 
haya protegido 
hayamos protegido 
hayáis protegido 
hayan protegido 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera protegido 
hubieras protegido 
hubiera protegido 
hubiéramos protegido 
hubierais protegido 
hubieran protegido 

Segunda forma 
hubiese protegido 
hubieses protegido 
hubiese protegido 
hubiésemos protegido 
hubieseis protegido 
hubiesen protegido 

Futuro perfecto 

hubiere protegido 
hubieres protegido 
hubiere protegido 
hubiéremos protegido 
hubiereis protegido . 
hubieren protegido 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

protege tú 
proteja él 
protej'amos nosotros 
proteged vosotros 
protej'an ellos 



1 Los verbos terminados en ger, cambian la g en j" en ¡as desinencias que empiezan 
con a o con o. 
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Como proteger, se conjugan : 

absterger coger desencoger entrecoger 

acoger converger detenger escoerer 

antecoger descoger 1 emerger recoger 

arrecoger descoger 2 encoger sobrecoger 

asperger 



1 tr. Desplegar, extender o soltar lo que está pegado, arrollado o recogido. 

2 tr. ant. Encoger 
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ROER 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : roer 
Gerundio : royendo 
Participio: roído 

MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 

Presente 
Yo roo, roigo o royo 
Tú roes 
Él roe 
Nos. roemos 
Vos. roéis 
Ellos roen 

Pret. imperfecto 



roía 

roías 

roía 

roíamos 

roíais 



Yp 
Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 
Ellos roían 

Pret. indefinido 
Yo roí 
Tú roíste 
ÉJ royó 
Nos. roímos 
Vos. roísteis 
Ellos royeron 

Futuro imperf. 
Yo roeré 
Tú roerás 
Él roerá 
Nos. roeremos 
Vos. roeréis 
"Ellos roerán 

MODO 

Simple o imperf. 

Yo roería 
Tú roerías 
Él roería 
Nos. roeríamos 
Vos. roeríais 
Ellos roerían 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he roído 
has roído 
ha roído 
hemos roído 
habéis roído 
han roído 

Pret. pluscuamp. 

había roído 
habías roído 
había roído 
habíamos roído 
habíais roído 
habían roído 

Pret. anterior 
hube roído 
hubiste roído 
hubo roído 
hubimos roído 
hubisteis roído 
hubieron ■ roído 

Futuro perfecto 
habré roído 
habrás roído 
habrá roído 
habremos roído 
habréis roído 
habrán roído 

POTENCIAL 

COMP. PERFECTO 

habría roído 
habrías roído 
habría roído 
habríamos roído 
habríais roírto 
habrían roído 



Formas compuestas 

haber roído 
habiendo roído 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

"Presente 
roa, roiga o roya 
roas, roigas o royas 
roa, roiga o roya 
roamos, roigamos o royamos 
roáis, roigáis o royáis 
roan, roigan o royan 

Pret. imperfecto 
Primera forma 

royera 
royeras 
royera 
royéramos 
royerais 
royeran 



Segunda forma 



royese 

royeses 

royese 

royésemos 

royeseis 

royesen 



Futuro imperf. 



royere 

royeres 

royere 

royéremos 

royereis 

royeren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya roído 
hayas roído 
haya roído 
hayamos roído 
hayáis roído 
hayan roído 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera roído 
hubieras roído 
hubiera roído 
hubiéramos roído 
hubierais roído 
hubieran roído 

Segunda forma 
hubiese roído 
hubieses roído 
hubiese roído 
hubiésemos roído 
hubieseis roído 
hubiesen roído 

Futuro perfecto 
hubiere roído 
hubieres roído 
hubiere roído 
hubiéremos roído 
hubiereis roído 
hubieren roído 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

roe tú 

roa él 

roamos nosotros 

roed vosotros 

roan ellos 



Como roer, se conjuga corroer. 
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VENCER 1 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 
Infinitivo: vencer 
Gerundio: venciendo 
Participio: vencido 



Formas compuesta* 

haber vencido 
habiendo vencido 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
Yo venzo 
Tú vences 
Él vence 
Nos. vencemos 
Vos. vencéis 
Ellos vencen 

Peet. imperfecto 
Yo vencía 
Tú vencías 
Él vencía 
Nos. vencíamos 
Vos. vencíais 
Ellos vencían 

PRET. INDEFINIDO 

Yo vencí 
Tú venciste 
Él venció 
Nos. vencimos 
Vos. vencisteis 
Ellos vencieron 

Futuro imperf. 
Yo venceré 
Tú vencerás 
Él vencerá 
Nos. venceremos 
Vos. venceréis 
Ellos vencerán 

MODO 

Simple o imperf. 
Yo vencería 
Tú vencerías 
Él vencería 
Nos. venceríamos 
Vos. venceríais 
Ellos vencerían 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he vencido 
has vencido 
ha vencido 
hembs vencido 
habéis vencido 
han vencido 

Pret. fluscuamp. 
había vencido 
habías vencido 
había vencido 
habíamos vencido 
habíais vencido 
habían vencido 

Pret. anterior ■• 
hube vencido 
hubiste vencido 
hubo vencido 
hubimos vencido 
hubisteis vencido 
hubieron vencido 
Futuro perfecto 
habré vencido 
habrás vencido 
habrá vencido 
habremos vencido 
habréis vencido 
habrán vencido 

POTENCIAL 

COMP. O PERFECTO 

habría vencido 
habrías vencido 
habría vencido 
habríamos vencido 
habríais vencido 
habrían vencido 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
venza 
venzas 
venza 
venzamos 
venzáis 
venzas 

Pret. imperfecto 
Primera forma 

venciera 

vencieras 

venciera 

venciéramos 

vencierais 

vencieran 

Segunda forma 

venciese 

vencieses 

venciese 

venciésemos 

vencieseis 

venciesen 

Futuro imperf. 
venciere 
vencieres 
venciere 
venciéremos 
venciereis 
vencieren 



SUBJUNTIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya vencido 
hayas vencido 
haya vencido 
hayamos vencido 
hayáis vencido 
hayan vencido 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera vencido 
hubieras vencido 
hubiera vencido 
hubiéramos vencido 
hubierais vencido 
hubieran vencido 
Segunda forma 
hubiese vencido 
hubieses vencido 
hubiese vencido 
hubiésemos vencido 
hubieseis vencido 
hubiesen vencido 

Futuro perfecto 
hubiere vencido 
hubieres vencido 
hubiere vencido 
hubiéremos vencido 
hubiereis vencido 
hubieren vencido 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

vence tú 
venga él 
venzamos nosotros 
venced vosotros 
venzan ellos 



Como vencer, se conjugan: cocer, coercer, contremecer, convencer, des- 
cocer, destorcer, ejercer, ercer, escocer, estorcer, lagrimacer, mollescer, 
recocer y revencer. 



1 Los verbos terminados en cer, cambian la c en e en todos los tiempos o personas en 
que esa letra va seguida de las vocales a u o, a fin de conservar el sonido suave de la c. 



DELINQUIR 1 



98 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 
Infinitivo : delinquir 
Gerundio : delinquiendo 
Participio : delinquido 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
Yo delinco 
Tú delinques 
Él delinque 
Nos. delinquimos 
Vos. delinquís 
Ellos delinauen 

PRET. IMPERFECTO 

Yo. delinquía 
Tú delinquías 
Él delinquía 
Nos. delinquíamos 
Vos. delinquíais 
Ellos delinquían 

Pret. indefinido 
Yo delinquí 
Tú delinquiste 
Él delinquió 
Nos. delinquimos 
Vos. delinquisteis 
Ellos delinquieron 

Futuro imperf. 
Yo delinquiré 
Tú delinquirás 
Él delinquirá 
Nos. delinquiremos 
Vos. delinquiréis 
Ellos delinquirán 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he delinquido 
has delinquido 
ha delinquido 
hemos delinquido 
habéis delinquido 
han delinquido 



Pret. pluscuamp. 

había delinquido 
habías delinquido 
había delinquido 
habíamos delinquido 
habíais delinquido 
habían delinquido 
Pket. anterior 
hube delinquido 
hubiste delinquido 
hubo delinquido 
hubimos delinquido 
hubisteis delinquido 
hubieron delinquido 

Futuro perfecto 
habré delinquido 
habrás delinquido 
habrá delinquido 
habremos delinquido 
habréis delinquido 
habrán delinquido 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperf. * 
Yo delinquiría 
Tú delinquirías 
Él delinquiría 
Nos. delinquiríamos 
Vos. delinquiríais 
Ellos delinquirían 



Comp. o perfecto 
habría delinquido 
habrías delinquido 
habría delinquido 
habríamos delinquida 
habríais delinquido 
habrían delinquido 



Formas compuesta» 
haber delinquido 
habiendo delinquido 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 
Presente 
delinca 
delincas 
delinca 
delincamos 
delincáis 
delincan 

Pret. imperfecto 

Primera forma 
delinquiera 
delinquieras 
delinquiera 
delinquiéramos 
delinquierais 
delinquieran 

Segunda forma 
delinquiese 
delinquieses 
delinquiese 
delinquiésemos 
delinquieseis 
delinquiesen 

Futuro imperf. 
delinquiere 
delinquieres 
delinquiere 
delinquiéremos 
delinquiereis 
delinquieren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya delinquido 
hayas delinquido 
haya delinquido 
hayamos delinquido 
hayáis delinquido 
hayan delinquido 
Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera delinquido 
hubieras delinquido 
hubiera delinquido 
hubiéramos delinquido 
hubierais delinquido 
hubieran delinquido 

Segunda forma 
} ubiese delinquido 
hi'bieses delinquida 
hubiese delinquido 
hubiésemos delinquido 
hubieseis delinquido 
hubiesen delinquido 

Futuro perfecto 
hubiere delinquido 
hubieres delinquido 
hubiere delinquido 
hubiéremos delinquido 
hubiereis delinquido 
hubieren delinquido 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

delinque tú 
delinca él 
delincamos nosotros 
delinquid vosotros 
delincan . ellos 



Como delinquir, se conjugan: derrelinquir, jaquir, muquir. 



Los verbos terminados en quir, cambian la gu en c delante de a y o. 
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DIRIGIR 1 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : dirigir 
Gerundio : dirigiendo 
Participio : dirigido 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
Yo dirijo 
Tú -diriges 
Él dirige 
Nos. dirigimos 
Vos. dirigís 
Ellos dirigen 

Peet. imperfecto 

Yo dirigía 
Tú dirigías 
Él dirigía 
Nos. dirigíamos 
Vos. dirigíais 
Ellos dirigían 

Pret. indefinido 
Yo dirigí 
Tú dirigiste 
Él dirigió 
Nos. dirigimos 
Vos. dirigisteis 
Ellos dirigieron 

Futuro impbrf. 
Yo dirigiré 
Tú dirigirás 
Él dirigirá 
Nos. dirigiremos 
Vos. dirigiréis 
Ellos dirigirán 

MODO 
Simple o imperf. 
Yo dirigiría 
Tú dirigirías 
Él dirigiría 
Nos. dirigiríamos 
Vos. dirigiríais 
Ellos dirigirían 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he dirigido 
has dirigido 
ha dirigido 
hemos dirigido 
habéis dirigido 
han dirigido 

Pret. rr.uscuAMP. 

había dirigido 
habías dirigido 
había dirigido 
habíamos dirigida 
habíais dirigido 
habían dirigido 

Pret. antekior 
hube dirigido 
hubiste dirigido 
hubo dirigido 
hubimos dirigido 
hubisteis dirigido 
hubieron dirigido 

Futuro perfecto 
habré dirigido 
habrás dirigido 
habrá dirigido 
habremos dirigido 
habréis dirigido 
habrán dirigido 

POTENCIAL 

COMP. PERFECTO 

habría dirigido 
habrías dirigido 
habría dirigido 
habríamos dirigido 
habríais dirigido 
habrían dirigido 



Formas compuestas 

. haber dirigido 
habiendo dirigido 

MODO SUBJUNTIVO 
Tiempos simples ■ Tiempos compuestos 



Presente 
dirija 
dirijas 
dirija 
dirij'amos 
dirij'áis 
dirijan 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
dirigiera 
dirigieras 
dirigiera 
dirigiéramOT 
dirigierais 
dirigieran 

Segunda forma 
dirigiese 
dirigieses 
dirigiese 
dirigiésemos 
dirigieseis 
dirigiesen 

Futuro imperf. 
dirigiere 
dirigieres 
dirigiere 
dirigiéremos 
dirigiereis 
dirigieren 



Pret. perfecto 
haya dirigido 
hayas dirigido 
haya dirigido 
hayamos dirigido 
hayáis dirigido 
hayan dirigido 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera dirigido 
hubieras dirigido 
hubiera dirigido 
hubiéramos dirigido 
hubierais dirigido 
hubieran dirigido 

Segunda forma- 
hubiese dirigido 
hubieses dirigido . 
hubiese dirigido 
hubiésemos dirigido 
hubieseis dirigido 
hubiesen dirigido 

Futuro perfecto 
hubiere dirigido 
hubieres dirigido 
hubiere dirigido 
hubiéremos dirigido 
hubiereis dirigido 
hubieren dirigido 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

dirige tú 
dirija él 
dirij'amos nosotros 
dirigid vosotros 
dirij"an ellos 



1 Los verbos terminados en gir, cambian la g en j en las desinencias que empiezan 
por a u o. 
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Como dirigir, se conjugan : 



adstringir 

agir 

afligir 

alungir - 

arrigirse 

astringir 

atingir 

cingir 

colegir 

compungir 

confingir 

constringir 

convergir 



corregir 

costringir 

descingir 

divergir 

elegir 

eligir 

enfingir 

erigir 

exigir 

fingir 

frangir 

fugir 

fulgir 



fungir 

infingir 

inflingir 

infligir 

infringir 

insurgir 

inyungir 

mugir 

pungir 

preelegir 

reelegir 

reeligir 

refringir 



refulgir 

regir 

restringir 

resurgir 

rugir 

sonrugirse 

sumergir 

surgir 

tangir 

transigir 

ungir 

urgir 

yungir 



100 



DISTINGUIR 1 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 
Infinitivo : distinguir 
Gerundio : distinguiendo 
Participio: distinguido 



MODO 
Tiempos simples 
Presente 
Yo distingo 
Tú distingues 
Él distingue 
Nos. distinguimos 
Vos. distinguís 
Ellos distinguen 

PRET. IMPERFECTO 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he distinguido 
has distinguido 
ha distinguido 
hemos distinguido 
habéis distinguido 
han distinguido 



Yo 
Tú 

Él 

Nos 
Vos 



distinguía 
distinguías 
distinguía 
distinguíamos 
distinguíais 
Ellos distinguían 
Pret. indefinido 
Yo distinguí 

distinguiste 
distinguió 
distinguimos 
distinguisteis 
Ellos distinguieron 
Futuro imperf. 
Yo distinguiré 
distinguirás 
distinguirá 
distinguiremos 
distinguiréis 



Tú 
Él 
Nos 
Vos, 



Tú 
Él 
Nos 
Vos 



Ellos distinguirán 



Pret. pluscuamp. 

había distinguido 
habías distinguido 
había distinguido 
habíamos distinguido 
habíais distinguido 
habían distinguido 

Pret. anterior 
hube distinguido 
hubiste distinguido 
hubo distinguido 
hubimos distinguido 
hubisteis distinguido 
hubieron distinguido 

Futuro perfecto 
habré distinguido 
habrás distinguido 
habrá distinguido 
habremos distinguido 
habréis distinguido 
habrán distinguido 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperf. 
Yo distinguiría 
distinguirías 
distinguiría 
distinguiríamos 
distinguiríais 



Tú 
Él 
Nos 
Vos. 



Ellos distinguirían 



Comp. o perfecto 
habría distinguido 
habrías distinguido 
Vi abría distinguido 
habríamos distinguido 
habríais distinguido 
habrían distinguido 



Formas compuesta* 
haber distinguido 
habiendo distinguido 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
distinga 
distingas 
distinga, 
distingamos 
distingáis 
distingan 
Pret. imperfecto 

Primera forma 
distinguiera 
distinguieras 
distinguiera 
d istinguié ramos 
distinguierais 
distinguieran 

Segunda forma 
distinguiese 
distinguieses 
distinguiese 
distinguiésemos 
distinguieseis 
distinguiesen 

Futuro imperf. 
distinguiere 
distinguieres 
distinguiere 
distinguiéremos 
distinguiereis 
distinguieren 



SUBJUNTIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya distinguido 
hayas distinguido 
haya distinguido 
hayamos distinguido 
hayáis distinguido 
hayan distinguido 
Pret. pluscuamp. 

Primeva forma 
hubiera distinguido 
hubieras distinguido 
hubiera distinguido 
hubiéramos distinguido 
hubierais distinguido 
hubieran distinguido 

Segunda forma 
hubiese distinguido 
hubieses distinguido 
hubiese distinguido 
hubiésemos distinguido 
hubieseis distinguido 
hubiesen distinguido 

Futuro perfecto 
hubiere distinguido 
hubieres distinguido 
hubiere distinguido 
hubiéremos distinguido 
hubiereis distinguido 
hubieren distinguido 



MODO IMPERATIVO 
Presente 

distingué tú 
distinga él 
distingamos nosotros 
distinguid vosotros 
distingan ellos 



Como distinguir, se conjugan: aseguir, condistinguir, conseguir, erguir 2 , 
extinguir, perseguir, proseguir, seguir, subdistinguir y subseguir. 



1 Los verbos terminados en guir, pierden la 
que empiezan con a o con o. 

2 Ver paradigma 63. 



de esta terminación en las desinencias 
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Hum 
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MODO INFINITIVO 



Formas simples 

infinitivo : huir 
Gerundio : huyendo 
Participio: huido 



Formas compuestas 

haber huido 
habiendo huido 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 
Presente 
Yo huyo 
Tú huyes 
Él huye 
Nos. huirnos 
Vos. huís 
Ellos huyen 

Pret. imperfecto 

Yo huía 
Tú huías 
Él huía 
Nos. huíamos 
Vos. huíais 
Ellos huían 

Pket. indefinido 
Yo huí 
Tú huiste 
Él huyó 
Nos huimos 
Vos. huísteis 
Ellos huyeron 

Futuro imperf. 
Yo huiré 
Tú huirás 
Él huirá 
Nos. huiremos 
Vos. huiréis 
Ellos huirán 

MODO 
Simpi e o imperf. 
Yo huiría 
Tú huirías 
Él huiría 
Nos huiríamos 
Vos', huiríais 
Ellos huirían 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he huido 
has huido 
ha huido 
hemos huido 
habéis huido 
han huido 

Pret. pluscl'amp. 

había huido 
habías huido 
había huido 
habíamos huido 
habíais huido 
habían huido 

Pret. anterior 

hube huido 
hubiste huido 
hubo huido 
hubimos huido 
hubisteis huido 
hubieron huido 

Futuro perfecto 
habré huido 
habrás huido 
habrá huido 
habremos huido 
habréis huido 
habrán huido 

POTENCIAL 

COMP. O PERFECTO 

habría huido 
habrías huido 
habría huido 
habríamos huido 
habríais huido 
habrían huido . 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 
Presente 

huya. 

huyas 

huya 

huyamos 

huyáis 

huyan 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
huyera 
huyeras 
huyera 
huyéramos 
huyerais 
huyeran 

Segunda forma 
huyese 
huyeses 
huyese 
huyésemos 
huyeseis 
huyesen 

Futuro imperf. 
huyere 
huyeres 
huyere 
huyéremos 
huyei'eis 
huyeren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya huido 
hayas huido 
haya huido 
hayamos huido 
hayáis huido 
hayan huido 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera huido 
hubieras huido 
hubiera huido 
hubiéramos huido 
hubierais huido 
hubieran huido 

Segunda forma 
hubiese buido 
hubieses huido 
hubiese huido 
hubiésemos huido 
hubieseis huido 
hubiesen huido 

Futuro perfecto 
hubiere huido 
hubieres huido 
hubiere huido 
hubiéremos huido 
hubiereis huido 
hubieren huido 



MODO IMPERATIVO 
Presente 

huye tú 
buya él 
huyamos nosotros 
huid vosotros 
huyan ellos 
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Como huir, se conjugan: 



constituir 
' construir 
contribuir 



costruir 
defuir 
derruir 
desfuir 



afluir 

argüir 

atribuir 

circuir 

concluir 

confluir 

confuir 



desobstruir 

destituir 

destruir 

difluir 

diluir 

diluir 1 

diminuir 

dirruir 

disminuir 

distribuir 

estatuir 

excluir 

fluir 

fruir 



fuir 

gruir • 

imbuir 

incluir 

influir 

instituir 

instruir 

intuir 

irruir 

luir 2 

luir 8 

obstruir 

ocluir 

prostituir 



Inmiscuir, aunque terminado en uir, es regular y se conjuga según el 
paradigma 3 : no me inmiscuo en política. 



1 tr. ant. engañar. 

s tr. Redimir, quitar censos* 

8 tr. Mar. Luair. 
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OÍR 
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Formas Bimples 

Infinitivo: oír 
Gerundio : oyendo 
Participio: oído 



MODO INFINITIVO 



Formas compuesta* 

haber oído 
habiendo oído 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 
Presente 
Yo oigo 
Tú oyes 
Él oye 
Nos. oímos 
Vos. oís 
Ellos oyen 

PRET. IMPERFECTO 



oía 

oías 

oía 

oíamos 



Yo 

Tú 

Él 

Nos. 
Vos. oíais 
Ellos oían 

Pret. indefinido 
Yo oí 
Tú oíste 
Él ' oj/6 
Nos. oímos 
Vos. oísteis 
Ellos oyeron 

Futuro imperf. 
Yo oiré 
Tú oirás 
Él oirá 
Nos. oiremos 
Vos. oiréis 
Ellos oirán 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he oído 
has oído 
ha oído 
hemos oído 
habéis oído 
han oído 

Pret. fluscuamp. 

había oído 
habías oído 
había oído 
habíamos oído 
habíais oído 
habían oído 

Pret. anterior 
hube oído 
hubiste oído 
hubo oído 
hubimos oído 
hubisteis oído 
hubieron oído 

Futuro perfecto 
habré oído 
habrás oído 
habrá oído 
habremos oído 
habréis oído 
habrán oído 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperf. 
Yo oiría 
oirías 
oiría 
oiríamos 
oiríais 



Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 



Ellos oirían 



CoMP. O PERFECTO 

habría oído 
habrías oído 
habría oído 
habríamos oído 
habríais oído 
habrían oído 



MODO SUBJUNTIVO 
Tiempos simples 

Presente 



oiga 

oigas 

oiga 

oigamos 

oigáis 

oigan 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
oyera 
oyeras 
oyera 
oyéramos 
oyerais 
oyeran 

Segunda forma 
oyese 
oyeses 
oyese 
oyésemos 
oyeseis 
oyesen 

Futuro imperf. 
oyere 
oyeres 
oyere 
oyéremos 
oyereis 
oyeren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 

haya oído 
hayas oído 
haya oído 
hayamos oído 
hayáis oído 
hayan oído 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera oído 
hubieras oído 
hubiera oído 
hubiéramos oído 
hubierais oído • 
ftv.bieran oído 

Segunda forma 
hubiese oído 
hubieses oído 
hubiese oído 
hubiésemos' oído 
hubieseis oído 
hubiesen oído 

Futuro perfecto 

hubiere oído 
hubieres oído 
hubiere oído 
hubiéremos oído 
hubiereis oído 
hubieren oído " 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

oye tú 

oiga él 

oigamos nosotros 

oíd vosotros 

oigan ellos 



Como oír, se conjugan: desoír, entreoír, foír y trasoír. 
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RESARCIR 1 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 
Infinitivo : resarcir 
Gerundio : resarciendo 
Participio : resarcido 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
Yo resarzo 
Tú resarces 
Él resarce 
Nos. resarcimos 
Vos. resarcís 
Ellos resarcen. 

Peet. imperfecto 

Yo resarcía 

Tú resarcías 

Él resarcía 

Nos. resarcíamos 

Vos. resarcíais 

Ellos resarcían 

Pret. indefinido 

Yo resarcí 

Tú resarciste 

Él resarció 

Nos. resai'cimos 

Vos. resarcisteis 

Ellos resarcieron 

Futuro imperf. 
Yo resarciré 
Tú resarcirás 
Él resarcirá 
Nos. resarciremos 
Vos. resarciréis 
Ellos resarcirán 



INDICATIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
he resarcido 
has resarcido 
ha resarcido 
hemos resarcido 
habéis resarcido 
han resarcido 

Pret. pluscuamp. 

había resarcido 
habías resarcido 
había resarcido 
habíamos resarcido 
habíais resarcido 
habían resarcido 

Pret. anterior 
hube resarcido 
hubiste resarcido 
hubo resarcido 
hubimos resarcido 
hubisteis resarcido 
hubieron resarcido 

Futuro perfecto 
habré resarcido 
habrás resarcido 
habrá resarcido 
habremos resarcido 
habréis resarcido 
habrán resarcida 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperp. 
Yo 
Tú 
Él 

Nos. resarciríamos 
Vos. resarciríais 
Ellos resarcirían 



resarciría 
resarcirías 
resarciría 



Comp. O PERFECTO 
habría resarcido 
habrías resarcido 
habría resarcido 
habríamos resarcido 
habríais resarcido 
habrían resarcido 



Formas compuestas 
haber resarcido 
habiendo resarcido 



MODO 
Tiempos simples 

Presente 
resarza 
resarzas 
resarza 
resarzamos 
resarzáis 
resarzan 

Pret. imperfecto 
Primera forma 
resarciera 
resarcieras 
resarciera 
resarciéramos 
resarcierais 
resarcieran 

Segunda forma 
resarciese 
resarcieses 
resarciese 
resarciésemos 
resarcieseis 
resarciesen 

Futuro imperf. 
resarciere 
resarcieres 
resarciere 
resarciéremos 
resarciéreis 
resarcieren 



SUBJUNTIVO 

Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 
haya resarcido 
hayas resarcido 
haya resarcido 
hayamos resarcido 
hayáis resarcido 
hayan resarcido 

Pret. pluscuamp. 
Primera forma 
hubiera resarcido 
hubieras resarcido 
hubiera resarcido 
hubiéramos resarcido 
hubierais resarcido 
hubieran resarcido 

Segunda forma 
hubiese resarcido 
hubieses resarcido 
hubiese resarcido 
hubiésemos resarcido 
hubieseis resarcido 
hubiesen resarcido 

Futuro perfecto 
hubiere resarcido 
hubieres resarcido 
hubiere resarcido 
hubiéremos resarcido 
hubiereis resarcido 
hubieren resarcido 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

resarce . tú 
resarza él 
resarzamos nosotros 
resarcid vosotros 
resarzan ellos 



1 Los verbos terminados en cir, cambian la c en e en todos los tiempos o personas en 
que esta letra va seguida, de las vocales a u o, a fin de conservar el sonido suave de la c. 
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Como resarcir, se conjugan; 



adulcir endulcir fruncir nocí» 

demulcir esparcir fulcir parcii 

desfruncir esperdecir gracir trocir 

desparcir estarcir infecir urícir 

desuncir forcir juncir zurcir 
desyuncir 
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VERBOS TERMINADOS EN "IAR", AFINES CON NOMBRES QUE 
CONTIENEN LOS DIPTONGOS "IA", "IE" o "10", QUE CONSERVAN 
DICHOS DIPTONGOS EN EL CURSO DE SU CONJUGACIÓN * 



104 



ANESTESIAR 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo: anestesiar 
Gerundio : anestesiando 
Participio : anestesiado 

MODO INDICATIVO 
Tiempos simples Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 

he anestesiado 
has anestesiado 
ha anestesiado 
hemos anestesiado 
habéis anestesiado 
han anestesiado 

Pket. pluscuamp. 





Presente 


Yo 


anestesio 


Tú 


anestesias 


Él. 


anestesia 


Nos. 


an estes 'araos 


Vos. 


anestesiáis 


Ellos anestesian 



Pret. imperfecto 

Yo anestesiaba 
Tú anestesiabas 
Él anestesiaba 
Nos. anestesiábamos 
Vos. anestesiabais 
Ellos anestesiaban 

Pret. indefinido 

Yo anestesié 
Tú anestesiaste 
Él anestesió 
Nos.' anestesiamos 
Vos. anestesiasteis 
Ellos anestesiaron 

Futuro imperf. 

• Yo anestesiaré 
Tú anestesiarás 
Él anestesiará 
Nos. anestesiaremos 
Vos. anestesiaréis 
Ellos anestesiarán 



había anestesiado 
habías anestesiado 
había anestesiado 
habíamos anestesiado 
habíais anestesiado' 
habían anestesiado 

Pret. anterior 

hube anestesiado 
hubiste anestesiado 
hubo anestesiado 
hubimos anestesiado 
hubisteis anestesiado 
hubieron anestesiado 

Futuro perfecto 
habré anestesiado 
habrás anestesiado 
habrá anestesiado 
habremos anestesiado 
habréis anestesiado 
habrán ' anestesiado 



MODO POTENCIAL 

Simple o imperf. Comp. o perfecto 



Yo anestesiaría 

Tú anestesiarías 

Él anestesiaría 

Nos. anestesiaríamos 

Vos. anestesiaríais 

Ellos anestesiarían 



habría anestesiado 
habrías anestesiado 
httbría anestesiado 
habríamos anestesiado 
habríais anestesiado 
habrían anestesiado 



Formas compuestas 

haber anestesiado 
habiendo anestesiado 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 

anestesie 

anestesies 

anestesie 

anestesiemos 

anestesiéis 

anestesien 

Pret. imperfecto 

Primera forma 

anestesiara 

anestesiaras 

anestesiara 

anestesiáramos 

anestesiarais 

anestesiaran 

Segunda forma 

anestesiase 

anestesiases 

anestesiase 

anestesiásemos 

anestesiaseis 

anestesiasen 

Futuro imperf. 

anestesiare 

anestesiares 

anestesiare 

anestesiáremos 

anestesiareis 

anestesiaren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 

haya anestesiado 
hayas anestesiado 
haya anestesiado 
hayamos anestesiado 
hayáis anestesiado 
hayan anestesiado 

Pret. pluscuamp. 

Primera forma 

hubiera anestesiado 
hubieras anestesiado 
hubiera anestesiado 
hubiéramos anestesiado 
hubierais anestesiado 
hubieran anestesiado 

Segunda forma 

hubiese anestesiado 
hubieses anestesiado 
hubiese anestesiado 
hub' ¿sernos anestesiado 
hub.¿seis anestesiado 
hubiesen anestesiado 

Futuro perfecto 

hub.^re anestesiado 
hubieres anestesiado 
hubiere anestesiado 
hubiéremos anestesiado 
hubiereis anestesiado 
hubieren anestesiado 



MODO IMPERATIVO 
Presente 

anestesia tú 

anestesie él 

anestesiemos nosotros 

anestesiad vosotros 

anestesien ellos 



1 Este primer grupo de verbos terminados en iar conservan el diptongo ia en ei curso 
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Como anestesiar se conjugan: 



gVyíI lio T* 




ciUbjJ 1C la J. 


denunciar 


o KpctlílT'CiP 


cLlllLiXVlclX 


dUJ&.lllclx 


depreciar 


tAhJ *■ ^1JLU11V¿1CIX 


íl lYinwí O 1*C!P 
<&111 LIX X XdX D%5 


si nvi Iiqt» 

<X U.A.Xl l£ll 


derrubiar 


«AXilC? Y XdX 


ctlil tio ti di. 


£1 V 11/XctX 


derrumbar 






P Vil "TlPlílT* 


desahuciar 




angustiar 


jjciicxicx<tx 


desaf iuciar 




clllllXldl. 


pi/~\ I 1 1 rt-i o y» 
UU111L*1¿11 


desagraciar 




«11 CUV Idl 


UXJlUiaX 


rjAPO Of Y* «3 \T 1 O T» 

tltíoct^ X «stv lal 


ul'VJPJvAll'XCll 


¿tllbUJJlcll 


CdlclUX IdX 


desaparroquiar 




CXlXüLXJJXdl ¡3C 


í»o 1 nn i íit* 

X Vi 1 1 IdX 


rí (Q C O T» T*^í»l íl T* 

ucoa kix Cv^icvx 


51 f*OT1 t"5l Cl íl V 


íl Ti fll VI íl V* 
ClXXL/ll V 1c* i. 




fi £i c t\ vnní q yo & 
ucisapi ujJlcli 


51 /*f rrt i M i* 


<£IlUXlClclX 


fíl TV1 Kl íl V* 
CcvIXXDXdX. 


desasociar 


£1 ÍMItfM íl T* 

cXL^ULrXcLX 


ap aliar 


/"> o Wi V\1 O T» 2 
VdXXXXiXdX 


descambiar 


acudiciar s e 


ClJJtlX 1 UV¿U.Xdl 


caxniar 


vx^»v^víxx udgiax 


adempibriar 


•a TYTPfM íl V 
<*j^i ■». ctiai 


caniniar 


fíckqfiri Hpin atii íi y 

Uv^oCXXLXCXIXViXXXcvX 


adomiciliar 


d LJX C1XXXCXX 


canturriar 


flpcO*T-íl í"*Íí! T* 


aiiliar 1 


íi ni*/ini íí v 

C+J^JX Vi JJXdX 


cariar 


H P < O* > ' íl f* 1 íl V Cí P 


aíiuciar 




cariarse 


PQ Vi 5111 SI T* 


aluciar 


íi nupvpn í*i íi vsíp. 


codiciar 


rlp^TVt PYYlOTlíiTCSP 


íi o*pn finí* 


o T*r\po»iíi v 
<*x iy icix 


PO'lílT'ííP 


¿\ PRT1 PTVl 51 V 

Vl.\>OXl. V^I. V 




SÍ T* Éf**-* ri f* l Q neo 
CLX X dlXC-lCt-XlOt/ 


/*A ln £1 T 1 

cuiu.xnpi<ix 


UCü yjsZ>L VXXCXcXX 


x CVV>lCAi. 




l^rtTVl Pri i íll* 
Vi XlXCVlXd'X 


VX\>Oj^/X C^/laX 


o o* Vía T7i q t* 
d¿^X d V ícLL 


£1 Y*"t""¡"í~ 7 r»i a t* 
cLX LlXll/Xdl 


Prt1TlPT*f»Í íí V 

VJUlIlCi V^i-Ctrl. 


H P^TlTP^irí 0*1 51 1* 
IXCALiX CullgXaX 


51 OPTmn 511* 2 


o (¡o I o vi íl -T 
dodlcXil laX 


V^ Vi -l 1 1 M * i. VA 1 CtJL 


H P ^ TV i* n T» i 51 V* 


<*¿¿ 1 tí XlllCtl 


cloGlllcLl 


n n n i 1 í íi v 


liComxxcxdx 




aseriarse 


í^rmTPT'PyifMín™ 
v^uiij_ox ciiuiax 


/ínotQTkiQt» 


o Vinpiín* 

cXllLÍV-lcXi 


íl Sff 1 "Yl Í1T* 


congeniar 


P QTI hi QT51T1 7 íl T* 




CAO VVitli 


• congraciar 


desxistanciar 


dj US LILI «i i 


cloUUxclI 


V^UXX lag laX 


VI XX vil dlVvXctX 


alaciarse 


atediar 


copiar 


difiuciar 


albriciar 


atericiarse 


curiar 


digladiar 


aleviar 


atibiar 


custodiar 


diligenciar 


algaliar 


atiriciarse 


chipiar 


diluviar 


alimpiar 


atrofiar 


deliciarse 


dimidiar 


aliviar 


aturriar 


demediar 


disociar 



de su conjugación cuando el sustantivo afín contiene los diptongos xa, ie, io; agraciar y 
agracio ; atediar y atedio ; desquiciar y quicio ; injuriar e injuria ; enjuiciar y juicio ; sal- 
modiar y salmodia; plagiar y plagio. Las excepciones de esta regla, ó sea la nómina de los 
verbos que deshacen, mediante el acento en la vocal débil i, los diptongos ia, ie, io, van a 
continuación. 

1 Hay autores que sostienen que el verbo afiliar que no tiene sustantivó afín, debe 
conjugarse deshaciendo los diptongos ia, ie, io, de acuerdo con el paradigma 106,. vaciar; 
pero no consideramos que tal opinión sea gramaticalmente aceptable. 

3 Germanía. 

8 Cariarse: del latín cariare, cuyo diptongo ia conserva en el curso de su conjugación 
según Robles Dégano, cuya opinión sustentamos, en oposición a otros gramáticos que creen 
que este verbo debe conjugarse deshaciendo, mediante el acento en la vocal débil i, los dip- 
tongos ia, ie, que le corresponderían. Meza y T. prescribe su conjugación en ambas formas: 
cario y cario. Para mayor claridad, véase su paradigma, el 77, en los verbos defectivos. 
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distanciar 


enterciar 


gaviar 


maleficiar 


divorciar 


enterriar 


gazmiar 


maliciar 


domiciliar 


entibiar 


hemenciar 


martiriar 


elogiar 


entremediar 


hiperestesiar 


matrimoniar 


embuciar 


enturbiar 


hipertrofiarse 


mediar 


emburriar 


enunciar 


historiar 4 


menospreciar 


empaliar 


enviciar 


homiciarse 


miniar 


empapuciar 


envidiar 


humiliar 


mogosiar 


encabriar 


escaliar 


imperiar 


murciar 


encalabriar 


escanciar 


impropiar 


mustiarse 


encomiar 


escariar 


incendiar 


negociar 


endemoniar 


escarpiar 


indiciar 


nerviar 


enfastidiar 


escofiar 


" indulgenciar 


noticiar 


enfuciar 


escoliar 


industriar 


noviar 


enfuriarse 


escoriar 


inebriar 


nunciar 


engarriar 


esenciarse 


influenciar 5 


obsequiar 


engaviar 1 


esgrafiar 


ingeniar 


obviar 


engaviar 2 


esmuciarse 


iniciar 


ociar 


engraciar 


espaciar 


injuriar 


odiar 


engurriar 


esquiciar 


insidiar 


oficiar 


enjarciar 


estipendial 


interfoliar 


oprobiar 


enjuiciar 


estudiar 


intermediar 


oprobriar 


enjunciar 


evidenciar 


invidiar 


paliar 


enlabiar 8 


excoriar 


irradiar 


parodiar 


enlabiar 


exfoliar 


irreverenciar 


pendenciar 


enlaciar 


exordiar 


jadiar 


penitenciar 


enmustiar 


expatriarse 


jarciar 


pifiar 


enneciarse 


expoliar 


justiciar 


plagiar 


enquiciar 


expropiar 


justipreciar 


preciar 


enrabiar 


fastidiar 


licenciar 


preludiar 


enranciar 


f emendar 


lidiar 


premiar 6 


enripiar 


feriar 


limpiar 


premiar 7 


enrubiar 


filiar 


lipidiar 


prenunciar 


ensangustiar 


fiuciar 


lisiar 


presagiar 


enseriarse 


foliar 


lixiviar 


presenciar 


ensuciar 


forciar 


ludiar 


presidiar 


entenciar 


fotocopiar 


lujuriar 


prestigiar 



1 tr. Subir a lo alto. 

2 Va!. Enjaular, 1* acep. 

3 ti*. Acercar, aplicar los labios. |¡ 2. tr. Seducir, engañar, atraer con palabras dulces 
y promesas. 

* Algunos autores asimilan este verbo, coexistente con el sustantivo historia, a los que 
se conjugan según el paradigma 105, siguiente, es decir, deshaciendo el diptongo ta me- 
diante el acento en la vocal i: historio, historias, historia, y así como en vaciar. Debe 
conjugarse, a nuestro juicio, según el paradigma 104, anestesiar, en el que se halla com- 
prendido. 

Barbarismo, equivalente a influir. 

8 tr. Remunerar con algo los méritos o servicios de alguno. 
7 tr. ant. Apremiar. 
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principiar 


refugiar 


salariar 


tediar 


privilegiar 


regraciar 


salmodiar 


terciar 


promediar 


. relimpiar 


sentenciar 


tertuliar 


pronunciar 1 


remediar 


seriar 


testimoniar 


pronunciar 2 


remudiar 


serviciar 


tibiar . 


propiciar 


renunciar 


sextaferiar 


transubstanciar 


proverbiar 


repatriar 


silenciar 


tripudiar 


providenciar 


repropiarse 


sitiar 


turbiar 


querenciarse 


repudiar 


soberbiar 3 


uviar 


quintaesenciar 


resabiar 


soberbiar 4 


vendimiar 


rabiar 


residenciar 


soliloquiar 


veneficiar 


radiar 


reverenciar 


soliviar 


viciar 


ranciar 


ripiar 


substanciar 


vidriar 5 


rebudiar 


rumiar 


sumariar 


vilipendiar 


recambiar 


rutiar 


sustanciar 


zurriar 


reconciliar 


saciar 


tapiar 





1 tr. Emitir y articular sonidos para hablar. || 2. Determinar, resolver. || 3. fig. Le- 
vantar, sublevar. || 4. For. Publicar la sentencia o auto. 

3 tr. neolog. || Abultar, revelar. Pómulos pronunciados. Pronunciado sabor herético. 

8 intr., ant. Ensoberbecerse. 

* tr. neolog. Ecuador. Despreciar, rechazar algo por orgullo. 

5 Algunos escritores asimilan el verbo vidriar a los del grupo siguiente, paradigma 
105, gloriar, Que deshacen en el curso de su conjugación y en algunas inflexiones los dip- 
tongos ia, ie, io mediante el acento en la vocal i, a pesar de su coexistencia con nombres 
que contienen dichos diptongos, que es el caso de vidriar, coexistente con vidrio. Por res- 
peto a la Real Academia Española, que 'usa la inflexión vidrian en otro articule del 
Diccionario Académico, vidrioso, mantenemos este verbo en el grupo anestesiar; pero sin 
entender que sean censurables las formas vidrio, vidrias, vidria, vidrian, vidrie, vi- 
dries, vidrien, aceptadas por autorizados gramáticos y que nosotros aceptamos también. 
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VERBOS TERMINADOS EN "IAR" QUE, A PESAR DE COEXISTIR 
CON NOMBRES QUE CONTIENEN LOS DIPTONGOS "IA", "IE", "10", 
DESHACEN DICHOS DIPTONGOS EN EL CURSO DE LA CONJU- 
GACIÓN, MEDIANTE EL ACENTO QUE TOMAN EN LA VOCAL 

DÉBIL "I". 



105 



GLORIAR 



(Coexistente con gloria) 



Indicativo, presente 

glorío 

glorías 

gloría 

gloriamos 

gloriáis 

glorían 



Subjuntivo, presente 

gloríe 

gloríes 

gloríe 

gloriemos 

gloriéis 

gloríen 



Imperativo 



gloría 

gloríe 

gloriemos 

gloriad 

gloríen 



Como gloriar, se conjugan: 



agriar (agrio) 1 . 
ampliar (amplio) . 
ansiar (ansia). 
comentariar (comentario), 
congloriar (gloria). 
contrariar ( contrario ) . 
desvariar (vario). 



ejecutoriar (ejecutoria) . 
esperriar, espurriar (espirriadero) . 
inventariar (inventarío). 
vanagloriarse (gloria) 2 . 
variar (vario). 



1 Contrariamente a nuestra opinión, Selva sostiene que el verbo agriar, que tiene el sus- 
tantivo afín agrio, debe mantenerse en su conjugación conforme a la regla enunciada al 
pie del paradigma 104: yo agrio, tú agrias, etc. Meza y T. sostiene la misma opinión que 
Selva. 

8 El buen uso, sin embargo, tiende a que el verbo vanagloriar se aparte de su modelo, 
gloriar, para acomodar su conjugación a la de los que se conjugan como anestesiar (para- 
digma 104), sin deshacer el diptongo ia del radical: me vanaglorio, te vanaglorias, se 
vanagloria, nos vanagloriamos, os vanagloriáis, se vanaglorian; me vanaglorie, te vana- 
glories, se vanaglorie, nos vanagloriemos, os vanagloriéis, se vanaglorien; vanagloríate, 
vanaglóriese, vanagloríense. 
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VERBOS TERMINADOS EN "IAR" QUE DESHACEN, MEDIANTE EL 
ACENTO EN LA VOCAL DÉBIL "I", LOS DIPTONGOS "JA", "IE", 
"IO", EN EL CURSO DE LA CONJUGACIÓN, CONFORMÁNDOSE ASÍ 
CON LA GRAFÍA DE LOS NOMBRES AFINES COEXISTENTES 1 



PORFIAR 



106 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 
Infinitivo: porfiar 
Gerundio : porfiando 
Participio : porfiado 



Formas compuestas 

haber porfiado 
habiendo porfiado 





MODO INDICATIVO 


MODO SUBJUNTIVO 


Tiempos simples 


Tiempos compuestos 


Tiempos simples 


Tiempos compuestos 




Presente 


Pret. perfecto 


Presente 


Pret. perfecto 


Yo 


porfío 


he porfiado 


porfíe 


haya porfiado 


Tú 


porfías 


has porfiado 


porfíes 


hayas porfiado 


Él 


porfía 


ha porfiado 


porfíe 


haya porfiado 


Nos. 


porfiamos 


hemos porfiado 


porfiemos 


hayamos porfiado 


Vos: 


porfiáis 


habéis porfiado 


porfiéis 


hayáis porfiado 


Ellos 


porfían 


han porfiado 


porfíen 


hayan porfiado 








Pret. imperf. 


Pret. pluscuamp. 


Pbet. imperf. 


Pret. pluscuamf. 


Primera forma 






Jf nmera forma 


Yo 


porfiaba 


había porfiado 


porfiara 


hubiera porfiado 


Tú 


porfiabas 


habías porfiado 


porfiaras 


hubieras porfiado 


Él 


porfiaba 


había porfiado 


porfiara 


hubiera porfiado 


Nos. 


porfiábamos 


habíamos porfiado 


porfiáramos 


hubiéramos poi-f iadc 


Vos. 


porfiabais 


habíais porfiado 


porfiarais 


hubierais porfiado 


Ellos 


porfiaban 


habían porfiado 


porfiaran 


hubieran porfiado 


Pret. indefinido 


Pret. anterior 


Segunda forma 


Segunda forma 


Yo 


porfié 


hube porfiado 


porfiase 


hubiese porfiado 


Tú 


porfiaste 


hubiste porfiado 


porfiases 


hubieses porfiado 


Él 


porfió 


hubo porfiado 


porfiase 


hubiese porfiado 


Nos. 


porfiamos 


hubimos porfiado 


porfiásemos 


hubiésemos porfiado 


Vos. 


porfiasteis 


hubisteis porfiado 


porfiaseis 


hubieseis porfiado 


Ellos 


porfiaron 


hubieron porfiado 


porfiasen 


hubiesen porfiado 


Futuro imperf 


Futuro perfecto 


Futuro imperf. 


Futuro perfecto 


Yo 


porfiaré 


habré porfiado 


porfiare 


hubiere porfiado 


Tú 


porfiarás 


habrás porfiado 


porfiares 


hubieres porfiado 


Él 


porfiará 


habrá porfiado 


porfiare 


hubiere porfiado 


Nos. 


porfiaremos 


habremos porfiado 


porfiáremos 


hubiéremos porfiado 


Vos. 


porfiaréis 


habréis porfiado 


porfiareis 


hubiereis porfiado 


Ellos porfiarán 


habrán porfiado 


porfiaren 


hubieren porfiado 




MODO POTENCIAL 


MODO IMPERATIVO 


Simple o imperf. 


■ Comp. PERFECTO 


Presente 


Yo 


porfiaría 


habría porfiado 






Tú 


porfiarías 


habrías porfiado 


porfía 


tú 


Él 


porfiaría 


habría porfiado 


porfíe 


él 


Nos. 


porfiaríamos 


habríamos porfiado 


porfiemos nosotros 


Vos. 


porfiaríais 


habríais porfiado 


porfiad 


vosotros 


Ellos 


porfiarían 


habrían porfiado 


porfíen 


ellos [ 



1 Este grupo de verbos terminados en üvr, deshacen, en ( el eurso de su conjugación, 
mediante el acento en la vocal débil i, los diptongos ia, ie, ic, cuando' el nombre de sig- 
nificación afín con el que coexisten no contiene ninguno de dichos diptongos ; enlejiar, 
lejía; enviar, envío; liar, lío, criar, crío. 
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Como porfiar, se conjugan : 



acuantiar 


criar 


enlejiar 


liar 


adiar 


criar 3 


enriar 


litof otogr af i a r 




cromolitografiar 


entrecriarse 


litograf iar 


(X í \j 'O \_í i iai 


cuantiar 


enviar 


malcriar 


aliar 


cuchichiar 


esfriar 


miar 


«XilllctlLldl. 


cherriar 


espiar * 


pesiar 


dlillllouldl 


chiar 


espiar ^ 


piar 










arriar ^ 


def iar 


et5<juiar 


porfiar 


ataviar 


demasiarse 


estenografiar 


priarse 


autografiar 


desafiar 


estriar 


radiografiar 


avaliar 


desataviar 


expiar 


radiografiar 


averiarse 


desaviar 


extasiarse 


recriar 


aviar 


descarriar 


extraviar 


reenviar 


U CL l_J V. 1 c:L i. 


A p o r» nn *f i a T* 


f ascjuiar 


refriar 




descriarse 


fiar 


resfriar 


cablegrafiar 


desenhastiar 


fotografiar 


rociar 


calcografiar 


desliar * 


fotolitograf iar 


rujiar 


caligrafiar 


desliar 


guiar 


taquigrafiar 


calofriarse 


desviar 


hastiar 


telegrafiar 


calosfriarse 


enfastiar 


imbiar 


triar 


ciar 


enfiar 


infriar 


vaciar 8 


confiar 


enfriar 


inviar 


vigiar 


correntiar 


enhastiar 


istriar 


zahoriar 



1 tr. Mar. Bajar las Velas o las banderas que están izadas. ]| 2. Mar. Aflojar o soíta 
un cabo, cadena, etc. 

3 tr. Inundar, arrollar. || r. Inundarse por una avenida algún paraje. 

3 Gemianía. 

* tr. Desatar el lío, deshacer lo liado. 
5 tr. Separar las lías del mosto. 

8 tr. Acechar, observar disimuladamente lo que se dice o hace. 

T intr. Mar. Halar de un cabo firme en una ancla, noray, u otro objeto fijo, para 
hacer caminar la nave en dirección al mismo. 

8 El verbo vaciar admite, sin embargo, ser conjugado al modo arcaico, es decir, sin 
deshacer dichos diptongos, conformándose al paradigma 104, anestesiar, cuando significa 
"formar un objeto echando en un molde hueco metal derretido u otra materia blanda" o 
"formar un hueco en alguna cosa" (3? y 4? aceps.). 
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VERBOS TERMINADOS EN CUAR i 



adecuar 
anticuar 



apropincuarse 
colicuar 



evacuar 
licuar 



oblicuar 
promiscuar 



VERBOS TERMINADOS EN GUAR 1 



aciguar 
achiguarse 



antiguar 

apaciguar 

apaniguar 

apilguarse 

apitiguarse 

atestiguar 

atreguar 

desaguar 



amuchiguar 



deslenguar 

desmenguar 

eguar 

enaguar 

enjaguar 

enmaniguarse 

enmóchiguar 

fraguar 

i guar 

maguarse 



menguar 
menguar 4 
minguar 



adaguar 
aguar 2 
aguar 3 
alenguar 



mortiguar 

muchiguar 

santiguar 

sobreaguar 

testiguar 

treguar 



amenguar 

amochiguar 

amortiguar 



Los demás verbos terminados en uar, que no sean los ya 
transcriptos en cmr y guar, se conjugan deshaciendo, median- 
te el acento en la vocal débil u, los diptongos ua, ue, uo, que 
pudieran corresponderles. Tales verbos se conjugan como acen- 
tuar (paradigma 107, siguiente). 



1 Muchos verbos terminados en cuar y guar mantienen en el curso de la conjugación 
los diptongos ua, üo, ue: adecuó, adecúe, adecuéis, averigua, averiguo, averigüe. Cabe ad- 
vertir, en cuanto al último de los diptongos hombrados, que se transforma en el triptongo 
uei, en los tiempos y personas que toman la i desinencial: averigüéis. 

Véase, para conjugar estos verbos, el paradigma 87, averiguar. 

2 tr. Mezclar agua con vino, vinagre u otro licor. || 2. fig. Turbar, interrumpir, frus- 
trar, tratándose de cosas halagüeñas o alegres. ¡ 3. Atenuar lo grave o molesto con la 
mezcla de algo agradable. || 4.£>char al agua. || 5. r. Llenarse de agua algún sit¿o o terre- 
no. 1 1 6. Dícese de las caballerías que, por haberse fatigado mucho o haber bebido estando 
sudadas, se constipan de modo que no pueden andar. 

3 tr. Honduras. Barbarismo por abrevar el ganado. 
* Gemianía. 
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8 



ACENTUAR 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : acentuar 
Gerundio: acentuando 
Participio : acentuado 



Formas compuestas 

haber acentuado 
habiendo acentuado 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 



Tiempos compuestos 





Presente 


Pret. perfecto 


Yo 


acentúo 


he 


acentuado 


Tú 


acentúas 


has 


acentuado 


Él 


acentúa 


ha 


acentuado 


Nos. 


acentuamos 


hemos 


acentuado 


Voa. 


acentuáis 


habéis 


acentuado 


Ellos 


acentúan 


han 


acentuado 


Prut, imperfecto 


Pret. pluscuamp. 


Yo 


acentuaba 


había 


acentuado 


Tú 


acentuabas 


habías 


acentuado 


Él 


acentuaba 


había 


acentuado 


Nos. 


acentuábamos 


habíamos 


acentuado 


Vos. 


acentuabais 


habíais 


acentuado 


Ellos 


acentuaban 


habían 


acentuado 


PjRET. INDEFINIDO 


Pret. anterior 


Yo 


acentué 


hube 


acentuado 


Tú 


acentuaste 


hubiste 


acentuado 


Él 


acentuó 


hubo 


acentuado 


Nos. 


acentuamos 


hubimos 


acentúalo 


Vos. 


acentuasteis 


hubisteis 


acentuado 


Ellos 


acentuaron 


hubieron 


acentuado 


Futuro imperf. 


Futuro perfecto 


Yo 


acentuaré 


habré 


acentuado 


Tú 


acentuarás 


habrás 


acentuado 


Él 


acentuará 


habrá 


acentuado 


Nos. 


acentuaremos 


habremos 


acentuado 


Vos. 


acentuaréis 


habréis 


acentuado 


Ellos 


acentuarán 


habrán 


acentuada 




MODO «POTENCIAL 




Simple o imperf. 


Comp. PERFECTO 


Yo 


acentuaría 


habría 


acentuado 


Tú 


acentuarías 


habrías 


acentuada 


Él 


acentuaría 


habría 


acentuado 


Nos. 


acentuaríamos 


habríamos 


acentuado 


Vos. 


acentuaríais 


habríais 


acentuado 


Ellos acentuarían 


habrían 


acentuado 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 

acentúe 

acentúes 

acentúe 

acentuemos 

acentuéis 

acentúen 

Pret. imperfecto 

Primera forma 

acentuara 

acentuaras 

acentuara 

acentuáramos 

acentuarais 

acentuaran 

Segunda forma 
acentuase 
acentuases 
acentuase 
acentuásemos 
acentuaseis 
acentuasen 

Futuro imperf. 

acentuare 

acentuares 

acentuare 

acentuáremos 

acentuareis 

acentuaren 



Tiempos compuestos 

Pret. perfecto 

haya acentuado 

hayas acentuado 

haya acentuado 

hayamos acentuado 

hayáis acentuado 

hayan acentuado 

Pret. pluscuamp. 

Primera forma 

hubiera acentuado 
hubieras acentuado 
hubiera acentuado 
hubiéramos acentuado 
hubierais acentuado 
hubieran acentuado 



Segunda 
hubiese 
hubieses 
hubiese 
hubiésemos 
hubieseis 
hubiesen 



forma 

acentuado 

acentuado 

acentuado 

acentuado 

acentuado 

acentuado 



Futuro perfecto 

hubiere acentuado 
hubieres acentuado 
hubiere acentuado 
hubiéremos acentuado 
hubiereis acentuado 
hubieren acentuado 



MODO IMPERATIVO 

Presente 

aeentúa tú 

acentúe él 

acentuemos nosotros 

acentuad vosotros 

acentúen ellos 



Como acentuar, se conjugan: 



acensuar 
actuar 
anticuar 
arruar , 
atenuar 



atumultuar 



avaluar 
cachúar 
censuar 



continuar 2 

desbruar 

desconceptuar 

descontinuar 

desgraduár 

deshabituar 

desvirtuar 

discontinuar 

eceptuar 

efectuar 

encensuar 

estatuar 



evaluar 

exceptuar 

extenuar 

fluctuar 

ganzuar 

garuar 

graduar 

habituar 



perpetuar 

preceptuar 

puntuar 

redituar 

ruar 

situar 

tumultuar 

usufructuar 

usufrutuar 8 

valuar 



individuar 



conceptuar 
contextuar 
continuar 1 



infatuar 
insinuar 



menstruar 



CONJUGACION PERIFRASTICA 



Se llama así a la formada por dos verbos, unidos o no por 
alguna partícula, que forman un todo de significación insepa- 
rable : estar hablando, deber de subir, tener que estudiar, tener 
dicho, haber que escribir, ir a leer. , 

El primero de dichos verbos, llamado auxiliar, suele ser 
estar, deber, haber, tener, ir y menos frecuentemente, andar, 
llevar, pasar, seguir y venir. El segundo, que señala la idea 
principal del conjunto, puede ser el infinitivo, gerundio o par- 
ticipio de un verbo cualquiera, y se une directamente al auxi- 
liar, o, bien mediante la preposición de o la conjunción que. 

Los gramáticos clásicos llamaban a estas formas de la con- 
jugación perifrástica tiempos de obligación, por ser éste el 
significado de su forma más común; pero modernamente la 
conjugación perifrástica reconoce, de acuerdo con Lenz, tantas 
formas o voces, así llamadas por este autor, como pueden ser 
las significaciones posibles de la perífrasis verbal expresada: 
Obligativa, progresiva, durativa, perfectiva y dubitativa*. 



1 tr. Proseguir uno lo comenzado. || 2. intr. Durar, permanecer. || 3. Seguir, exten- 
derse, 

3 neolog. Barbarismo por insertar, inscribir. ]| 2. Galicismo por conservar, mantener. 
s tr. ant. Usvfructuar. 

4 Lenz, Rodolfo, La oración y sus partea» parágrafo 275, página 411. Madrid, 192Q. ' 
El mismo Lenz incluye la voz pasiva como propia de la conjugación, perifrástica ; pero 
ésta, así como los tiempos compuestos, si bien pueden considerarse como perífrasis en 
cuanto suponen el uso de dos o más palabras para la expresión de una idea, no las consi- 
deramos, y dicho sea esto con todo el respeto que nos merece el sabio filólogo, como 
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La doctrina académica sobre conjugación perifrástica, sal- 
vo las referencias a la misma asentadas en la Gramática de la 
lengua española 1 , al ocuparse del carácter auxiliar y de las 
especies de conjugación entera que origina el uso de haber, 
tener, deber y, en cierto sentido, dejar, estar, quedar y llevar, 
se desenvuelve con mayor amplitud en el estudio de la Sinta- 
xis 2 , donde se exponen las distintas formas de conjugación 
perifrástica que originan el infinitivo, el gerundio y el parti- 
cipio en construcción conjunta. 

Entre nosotros, la conjugación perifrástica, como muchos 
problemas de Sintaxis, han sido soslayados, porque los estu- 
diosos y los eruditos se han dedicado con preferencia a la 
Morfología; pero no sólo en España, donde los textos destina- 
dos a la enseñanza la siguen considerando, sino también en 
toda América hispana, la conjugación perifrástica continúa 
siendo motivo de estudio, investigación y, por supuesto, de uso 
común y literario. De ahí que por tal causa, y porque nos lo 
dicta nuestro deseo de recoger estimables insinuaciones que al 
respecto nos han llegado de nuestros colegas españoles y ame- 
ricanos, hemos decidido incluir en el Diccionario de la conju- 
gación este nuevo capítulo, con la ambiciosa aspiración, acaso 
no lograda, de que esta obra resulte completa en todos sus as- 
pectos. 



formas de conjugación perif rásica, puesto que, de una manera formal, no tienen expre- 
sión equivalente en una sola palabra dentro del idioma castellano ; al contrario de lo que 
ocurre en el latín, donde se expresan mediante desinencias verbales propias. El latín 
posee conjugación perifrástica que se refiere a otras formas no orgánicas de conjugación, 
como las formadas por el partic pió en rus y el gerundio o adjetivo verbal en <£us por 
algunos autores : Gula tibis vincenda est, si in aliis vitii dominari voles (Has de vencer 
la gula, si quieres dominar los demás vicios) ; Cum tibi videberis iraturus esse, parum lo- 
quitur (Cuando te parece que has de enojarte, habla poco). (A. Guasch, S. J., Gramá- 
tica latina, 3* edic, parágrafos 228 y 234; páginas 128 y 131. Buenos Aires, 1944). 

1 Real Academia Española, Gramática , de la lengua española; Madrid, 1931. Parte I, 
capítulo VI, parágraf. 89 c, 90, 91 y 92 d, página 50. 

a Real Academia Española, obra cit., parte II, capítulo XXVI, parágrafos 456, 1?, 
notas 1? y 2? y 460 6; obro, cit., página 412 y 418. Ver también parágrafo 450 a, de pá- 
gina 407. 
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TENER QUE 1 



Tener que estudiar 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 



Infinitivo: tener que estudiar 
Gerundio: teniendo que estudiar 
Participio: tenido que estudiar 



Formas compuestas 



haber de tener que estudiar 
habiendo de tener que estudiar 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 

Presente 

Yo teng-o que estudiar 

Tú tienes que estudiar 

Él tiene que estudiar 

Nos. tenemos que estudiar 

Vos. tenéis que estudiar 

Ellos tienen que estudiar 



Pretérito imperfecto 

tenía que estudiar 
tenías que estudiar 
tenía que estudiar 
teníamos que estudiar 
teníais que estudiar 
tenían que estudiar 

Pretérito indefinido 

tuve que estudiar 
tuviste que estudiar 
tuvo que estudiar 
tuvimos que estudiar 
tuvisteis que estudiar 
tuvieron que estudiar 

Futuro imperfecto 

tendré que estudiar 
tendrás que estudiar 
tendrá que estudiar 
tendremos que estudiar 
Vos. tendréis que estudiar 
Ellos tendrán que estudiar 



Yo 

Tú 

Él 

Nos. 

Vos. 

Ellos 



Yo 
Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 
Ellos 



Yo 
Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

he tenido que estudiar 
has tenido que estudiar 
ha tenido que estudiar 
hemos tenido que estudiar 
habéis tenido que estudiar 
han tenido que estudiar 

Pretérito pluscuamperfecto 

había tenido que estudiar 
habías tenido que estudiar 
había tenido que estudiar 
habíamos tenido que estudiar 
habíais tenido que estudiar 
habían tenido que estudiar 

Pretérito anterior 

hube tenido que estudiar 
hubiste tenido que estudiar 
hubo tenido que estudiar 
hubimos tenido que estudiar 
hubisteis tenido que estudiar 
hubieron tenido que estudiar 

Futuro perfecto 

habré tenido que estudiar 
habrás tenido que estudiar 
habrá tenido que estudiar 
habremos tenido que estudiar 
habréis tenido que estudiar 
habrán tenido que estudiar 



1 Las formas de conjugación, perifrástica que se ajustan a este paradigma excluyen 
el modo Imperativo; constituyen tiempos de obligación, de acuerdo con la terminología 
clásica, y se hallan incluidas eri la Voz obligativa de la clasificación de Lenz. Además, se 
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108 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperfecto 

Yo tendría qué estudiar 

Tú tendrías que estudiar 

Él tendría que estudiar 

Nos. tendríamos que estudiar 

Vos. tendríais que estudiar 

Ellos tendrían que estudiar 



Compuesto o perfecto 

habría tenido que estudiar 
habrías tenido que estudiar 
habría tenido que estudiar 
habríamos tenido que estudiar 
habríais tenido que estudiar 
habrían tenido que estudiar 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 

Yo tenga que estudiar 

Tú tengas que estudiar 

Él tenga que estudiar 

Nos. tengamos que estudiar 

Vos. tengáis que estudiar 

Ellos tengan que estudiar 

Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Yo tuviera que estudiar 

Tú tuvieras que estudiar 

Él tuviera que estudiar 

Nos. tuviéramos que estudiar 

Vos. tuvierais que estudiar 

Ellos tuvieran que estudiar 

Segunda forma 

Yo tuviese que estudiar 

Tú tuvieses que estudiar 

Él tuviese que estudiar 

Nos. tuviésemos que estudiar 

Vos. tuviéseis que estudiar 

Ellos tuviesen que estudiar 



Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 

haya tenido que estudiar 
hayas tenido que estudiar 
haya tenido que estudiar 
hayamos tenido que estudiar 
hayáis tenido que estudiar 
hayan tenido que estudiar 

Pretérito pluscuamperfecto ' 
Primera forma 

hubiera tenido que estudiar 
hubieras tenido que estudiar 
hubiera tenido que estudiar 
hubiéramos tenido que estudiar 
hubiérais tenido que estudiar 
hubieran tenido que estudiar 

Segunda forma 

hubiese tenido que estudiar 
hubieses tenido que estudiar 
hubiese tenido que estudiar 
hubiésemos tenido que estudiar 
hubieseis tenido que estudiar 
hubiesen tenido que estudiar 



distinguen de las del parad 'gma siguiente, haber que escribir, de características iguales 
a las expresadas, en que las primeras, según se advierte, son susceptibles de usarse con 
sujeto determinado, en tanto que las segundas, haber que escribir, solamente pueden usar- 
se con indeterminación de sujeto, en tercera persona. Los tiempos compuestos de temer 
que estudiar y de todas sus formas perifrásticas asimiladas pueden expresarse, con igual 
significado, mediante los tiempos simples correspondientes del verbo tener y el infinitivo 
compuesto del verbo que encierra la idea principal : tengo que haber estudiado, tenía que 
haber estudiado, tuve que haber estudiado, tendré que haber estudiado, tendría que haber 
estudiado, tengo que haber estudiado, tuviera o tuviese que haber estudiado, tuviera que 
haber estudiado. 
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Tiempos simples 
Futuro imperfecto 



Yo tuviere que estudiar 

Tú tuvieres qüe estudiar 

Él tuviere que estudiar 

Nos. tuviéremos que estudiar 

Vos. tuviereis que estudiar 



vos. tuviereis que esuuuiai 
Ellos tuvieren que estudiar 



Tiempos compuestos 
Futuro perfecto 

hubiere tenido que estudiar 
hubieres tenido que estudiar 
hubiere tenido que estudiar 
hubiéremos tenido que estudiar 
hubiereis tenido que estudiar 
hubieren tenido que estudiar 



Tendrás tú que leer 
Tendrá él que leer 



MODO IMPERATIVO 



Tendremos nosotros que leer 
Tendréis vosotros que leer 
Tendrán ellos que leer 



HABER QUE 



Haber que escribir 

MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo : haber que escribir 
Gerundio:, habiendo que escribir 
Participio: habido que escribir 



Formas compuestas 

haber habido que escribir 
habiendo habido que escribir 



Tiempos simples 

Presente 
hay que escribir 

Pretérito imperfecto 
había que escribir 

Pretérito indefinido 
hubo que escribir 

Futuro imperfecto 
habrá que escribir 



Simple o imperfecto 
habría que escribir 



MODO INDICATIVO 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 
ha habido que escribir 

Pretérito pluscuamperfecto 
había habido que escribir 

Pretérito anterior 
hubo habido que escribir 

Futuro compuesto 
habrá habido que escribir 



MODO POTENCIAL 



Compuesto o perfecto 
habría habido que escribir 



1 Véase la nota correspondiente al paradigma anterior, tener que estudiar. 



Tiempos simples 
Presente 
haya que escribir 

Pretérito imperfecto 
Primera forma 

hubiera que escribir 

Segunda forma 

hubiese que escribir 

Futuro imperfecto 
hubiere que escribir 



MODO SUBJUNTIVO 

Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 
haya habido que escribir 

Primera forma 

hubiera habido que escribir 

Segunda forma 

hubiese habido que escribir 

Futuro perfecto 
hubiere habido que escribir 



MODO IMPERATIVO 

haya que escribir 



10 



TENER DE 1 
Tener de hacer 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 



Infinitivo: tener de hacer 
Gerundio: teniendo de hacer 
Participio í tenido de hacer 



Formas compuestas 

haber tenido de hacer 
habiendo tenido de hacer 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 

Presente 

Yo tengo de hacer 

Tú tienes de hacer 

Él tiene de hacer 

Nos. tenemos de hacer 

Vos. tenéis de hacer 

Ellos tienen de hacer 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

he tenido de hacer 
has tenido de hacer 
ha tenido de hacer 
hemos tenido de hacer 
habéis tenido de hacer 
han tenido de hacer 



1 La forma perifrástica tener de fué usada en los siglos XVI y xvii; hoy ha sido sus- 
tituida por tener que, empleándose únicamente en expresiones que envuelven un sentido 
de amenaza: tengo de hacer una que sea sonada. Corresponda a la voz obligativa en la 
denominación de Lenz. "Voces (genera verbi) son las diferentes conjugaciones derivadas 
de un solo verbo primitivo, mediante terminaciones especiales, añadidura de sonidos o al- 
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Tiempos simples 
Pretérito imperfecto 

Yo tenía de hacer 

Tú tenías de hacer 

Él tenía de hacer 

Nos. teníamos de hacer 

Vos. teníais de hacer 

Ellos tenían de hacer 

Pretérito indefinido 

Yo tuve de hacer 
Tú tuviste de hacer 
Él tuvo de hacer 
Nos. tuvimos de hacer 
Vos. tuvisteis de hacer 
Ellos tuvieron de hacer 

Futuro imperfecto 

Yo tendré de hacer 

Tú tendrás de hacer 

Él tendrá de hacer 

Nos. tendremos de hacer 

Vos. tendréis de hacer 

Ellos tendrán de hacer 



Tiempos compuestos 

Pretérito pluscuamperfecto 

había tenido de hacer 
habías tenido de hacer 
había tenido de hacer 
habíamos tenido de hacer 
habíais tenido de hacer 
habían tenido de hacer 

Pretérito anterior 

hube tenido de hacer 
hubiste tenido de hacer 
hubo tenido de hacer 
hubimos tenido de hacer 
hubisteis tenido de hacer 
hubieron tenido de hacer 

Futuro perfecto 

habré tenido de hacer 
habrás tenido de hacer 
habrá tenido de hacer 
habremos tenido de hacer 
habréis tenido de hacer 
habrán tenido de hacer 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperfecto 

Yo tendría de hacer 

Tú tendrías de hacer 

Él tendría de hacer 

Nos. tendríamos de hacer 

Vos. tendríais de hacer 

Ellos tendrían de hacer 



Compuesto o perfecto 

habría tenido de hacer 
habrías tenido de hacer 
habría tenido de hacer 
habríamos tenido de hacer 
habríais tenido de hacer 
habrían tenido de hacer 



teraciones de la raíz, que expresan modificaciones o determinaciones objetivas de la 
acción verbal". (Lenz, La oración y sus partes, parágr. 275, pág. 413, Madrid, 1920). 
En castellano, de acuerdo con dicha definición, no había más conjugación orgánica que la 
activa de acuerdo ; las restantes formas serían voces perifrásticas, y como d ce Lenz, con 
la gran autoridad de que goza en la materia, "la gramática científica no podrá menos 
de reconocer que el sistema perifrástico llega en el castellano a una riqueza desconocida 
en las demás lenguas romances y muy característica para la psicología lingüística de la 
nación" (Lenz, obra y parágr. citados). 
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MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 

Yo tenga de hacer 

Tú tengas de hacer 

Él tenga de hacer 

Nos. tengamos de hacer 

Vos. tengáis de hacer 

Ellos tengan de hacer 

Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Yo tuviera de hacer 

Tú tuvieras de hacer 

Él tuviera de hacer 

Nos. tuviéramos de hacer 

Vos. tuviérais de hacer 

Ellos tuvieran de hacer 

Segunda forma 

Yo tuviese de hacer 

Tú tuvieses de hacer 

Él tuviese de hacer 

Nos. tuviésemos de hacer 

Vos. tuviéseis de hacer 

Ellos tuviesen de hacer 

Futuro imperfecto 

Yo tuviere de hacer 

Tú tuvieres de hacer 

Él tuviere de hacer 

Nos. tuviéremos de hacer 

Vos. tuviereis de hacer 

Ellos tuvieren de hacer 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

haya tenido de hacer 
hayas tenido de hacer 
haya tenido de hacer 
hayamos tenido de hacer 
hayáis tenido de hacer 
hayan tenido de hacer 

Pretérito pluscuamperfecto 
Primera forma 

hubiera tenido de hacer 
hubiera tenido de hacer 
hubieras tenido de hacer 
hubiéramos tenido de hacer 
hubiérais tenido de hacer 
hubieran tenido de hacer 

Segunda forma 

hubiese tenido de hacer 
hubieses tenido de hacer 
hubiese tenido de hacer - 
hubiésemos tenido de hacer 
hubiéseis tenido de hacer 
hubiesen tenido de hacer 

Futuro perfecto 

hubiere tenido de hacer 
hubieres tenido de hacer 
hubiere tenido de hacer 
hubiéremos tenido de hacer 
hubiéreis tenido de hacer 
hubieren tenido de hacer 



MODO IMPERATIVO 



Ten tú de hacer 
Tenga él de hacer 



Tengamos nosotros de hacer 
Tened vosotros de hacer 
Tengan ellos de hacer 
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IR A 1 



1 



Ir a leer 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 

Infinitivo: ii a leer 
Gerundio: yendo a leer 
Participio: ido a leer 



Formas compuestas 

haber ido a leer 
habiendo ido a leer 



MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 

Presente 

Yo voy a leer 

Tú vas a leer 

Él va a leer 

Nos. vamos a leer 

Vos. váis a leer 

Ellos van a leer 

Pretérito imperfecto 

Yo iba a leer 

Tú ibas a leer 

Él iba a leer 

Ños. íbamos a leer 

Vos. ibais a leer 

Ellos iban a leer 

Pretérito indefinido 

Yo fui a leer 

Tú fuiste a leer 

Él fué a leer 

Nos. fuimos a leer 

Vos. fuisteis a leer 

Ellos fueron a leer 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

he ido a leer 
has ido a leer 
ha ido a leer 
hemos ido a leer 
habéis ido a leer 
han ido a leer 

Pretérito pluscuamperfecto 

había ido a leer 
habías ido a leer 
había ido a leer 
habíamos ido a leer 
habíais ido a leer 
habían ido a leer 

Pretérito anterior 

hube ido a leer 
hubiste ido a leer 
hubo ido a leer 
hubimos ido a leer 
hubisteis ido a leer 
hubieron ido a leer 



1 La forma perifrástica ir a corresponde a la voz progresiva de la clasificación de 
Lenz, y señala una acción futura inmediata, cuya correlación con la acción pasada, in- 
mediata también, sería acabar de; ir a leer; acabar de leer. Esta significación de pasado 
inmediato es la que se construye también en castellano con el adverbio recién cuando pre- 
cede, única forma gramatical admitible, al participio pasivo: recién leído. La forma pe- 
rifrástica ir a puede suplirse por su sinónima pasar a: voy a explicar, paso a explicar, 
lo que prusba una vez más la excepcional riqueza de la conjugación perifrástica caste- 
llana. 
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1 



Tiempos simples 



Tiempos compuestos 



FÚTURO PERFECTO 



Futuro imperfecto 

Yo iré a leer 

Tú irás a leer 

Él irá a leer 

Nos. iremos a leer 

Vos. iréis a leer 

Ellos irán a leer 



MODO POTENCIAL 



habré ido a leer 
habrás ido a leer 
habrá ido a leer 
habremos ido a leer 
habréis ido a leer 
habrán ido a leer 



Simple o imperfecto 

Yo iría a leer 

Tú irías a leer 

Él iría a leer 

Nos. iríamos á leer 

Vos. iríais a leer 

Ellos irían a leer 



Tiempos simples 
Presente 

Yo vaya a leer 

Tú vayas a leer 

Él vaya a leer 

Nos. vayamos a leer 

Vos. vayáis a. leer 

Ellos vayan a leer 

Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Yo fuera a leer 

Tú fueras a leer 

Él fuera a leer 

Nos. fuéramos a leer 

Vos. fueseis a leer 

Ellos fueran a leer 

Segunda forma 

Yo fuese a leer 
Tú fueses a leer 
Él fuese a leer 
Nos. fuésemos a leer 
Vos. fuéseis a leer 
Ellos fuesen a leer 



MODO SUBJUNTIVO. 



Compuesto o perfecto 

habría ido a leer 
habrías ido a leer 
habría ido a leer 
habríamos ido a leer 
habríais ido a leer 
habrían ido a leer 



Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 

haya ido a leer 
hayas ido a leer 
haya ido a leer 
hayamos ido a leer 
hayáis ido a leer 
hayan ido a leer 

Pretérito pluscuamperfecto 

Primera forma 

hubiera ido a leer 
hubieras ido a leer 
hubiera ido a leer 
hubiéramos ido a leer 
hubiérais ido a leer 
hubieran ido a leer 

Segunda forma 

hubiese ido a leer 
hubieses ido a leer 
hubiese ido a leer 
hubiésemos ido a leer 
hubiéseis ido a leer 
hubiesen ido a leer 
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Tiempos simples 
Futuro imperfecto 



Yo 
Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 
Ellos 



fuere a leer 
fueres a leer 
fuere a leer 
fuéremos a leer 
fuereis a leer 
fueren a leer 



Tiempos compuestos 

Futuro perfecto 

hubiere ido a leer 
hubieres ido a leer 
hubiere ido a leer 
hubiéremos ido a leer 
hubiereis ido a leer 
hubieren ido a leer 



MODO IMPERATIVO 



Ve tú a leer 
Vaya él a leer 



Vayamos nosotros a leer 
Id vosotros a leer 
Vayan ellos a leer 



ESTAR (con gerundio) 1 
Estar hablando 



MODO INFINITIVO 



Formas simples 



Infinitivo: 
Gerundio : 
Participio : 



estar hablando 
estando hablando 
estado hablando 



Formas compuestas 



haber de estar hablando 
habiendo de estar hablando 



1& 



MODO INDICATIVO 



Presente 

Yo estoy hablando 

Tú estás hablando 

Él está hablando 

Nos. estamos hablando 

Vos. estáis hablando 

Ellos están hablando 



Pretérito perfecto 

he estado hablando 
has estado hablando 
ha estado hablando 
hemos estado hablando 
habéis estado hablando 
han estado hablando 



1 El idioma castellano distingue entre la acción transitoria y la duradera. Para indicar 
que una acción momentánea coexiste -con su enunciado, hay que expresar dicha coex'sten- 
cia mediante una perífrasis : estoy viendo, estoy saliendo. Con verbos cuyo significado acusa 
permanencia en la acción, leer, escribir, pensar, y otros análogos, la distinción entre la 
forma activa y la perifrástica no es tan marcada: estar durmiendo, esta, comiendo, estar 
subiendo; pero en todos los casos, las formas perifrásticas de estar con gerundio denotan 
la ya expresada coexistencia o duración de las acciones de que se trata. Lenz llama voz 
durativa, a esta forma, y adm'te dentro de ella subespecies progresivas con los auxiliares 
ir, venir, andar, pasar y seguir: voy, vengo, ando, paso, sigo escribiendo (Lenz, op. cit., 
1. 75-3). Pérez Gómez en la clasificación formal, analífca y por verbos auxiliares que ha- 
ce de la conjugación perifrástica. (José Pérez Gómez, Lengua española y literatura, 
pág. 57, Madrid, 1943), no incluye las formas de estar con gerundio, por más que, por 
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Tiempos simples 
Pretérito imperfecto 

estaba hablando 
estabas hablando 
estaba hablando 
estábamos hablando 
estábais hablando 



Yo 
Tú 
Él 

Nos. 
Vos. 

Ellos estaban hablando 



Pretérito indefinido 

Yo estuve hablando 

Tú estuviste hablando 

Él estuvo hablando 

Nos. estuvimos hablando 

Vos. estuvisteis hablando 

Ellos estuvieron hablando 



Futuro imperfecto 

Yo estaré hablando 

Tú estarás hablando 

Él estará hablando 

Nos. estaremos hablando 

Vos. estaréis hablando 

Ellos estarán hablando 



Tiempos compuestos 
Pretérito pluscuamperfecto 

había estado hablando 
habías estado hablando 
había estado hablando 
habíamos estado hablando 
habíais estado hablando 
habían estado hablando 

Pretérito anterior 

hube estado hablando 
hubiste estado hablando 
hubo estado hablando 
hubieron estado hablando 
hubisteis estado hablando 
hubiesen estado hablando 

Futuro perfecto 

habré estado hablando 
habrás estado hablando 
habrá estado hablando 
habremos estado hablando 
habréis estado, hablando 
habrán estado hablando 



MODO POTENCIAL 



Simple o imperfecto 

Yo estaría hablando 

Tú estarías hablando 

Él estaría hablando 

Nos. estaríamos hablando 

Vos. estaríais hablando 

Ellos estarían hablando 



Compuesto o perfecto 

habría estado hablando 
habrías estado hablando 
habría estado hablando 
habríamos estado hablando 
habríais estado hablando 
habrían estado hablando 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 
Presente 

Yo esté hablando 

Tú estés hablando 

Él esté hablando 

Nos. eptemos hablando 

Vos. estéis hablando 

Ellos estén hablando 



Tiempos compuestos 
Pretérito perfecto 

haya estado hablando 
hayas estado hablando 
haya estado hablando 
hayamos estado hablando 
hayáis estado hablando 
hayan estado hablando 



vía de ejemplificaeión, menciona la forma estar con participio, está ordenado, que para 
Lenz constituye la voz perfectiva pasiva, correspondiente a la voz perfectiva activa, de 
que nos ocupamos en la forma perifrástica siguiente, tener con participios La carta, esta- 
ba escrita, tenía escrita la carta (Lenz, obra citada, parágrafo 274, pág. 410). 
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Tiempos simples 
Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Yo ' estuviera hablando 
Tú estuvieras hablando 
Él estuviera hablando 
Nos. estuviéramos hablando 
Vos. estuviérais hablando 
Ellos estuvieran hablando 

Segunda forma 

Yo estuviese hablando 

Tú estuvieses hablando 

Él estuviese hablando 

Nos. estuviésemos hablando 

Vos. estuvieseis hablando 

Ellos estuviesen hablando 

Futuro imperfecto 

Yo estuviere hablando 

Tú estuvieres hablando 

Él estuviere hablando 

Nos. estuviéremos hablando 

Vos. estuviéreis hablando 

Ellos estuvieren hablando 



Tiempos compuestos 
Pretérito pluscuamperfecto 
Primera forma 

hubiera estado hablando 
hubieras estado hablando 
hubiera estado hablando 
hubiéramos estado hablando 
hubierais estado hablando 
hubieran estado hablando 

Segunda forma 

hubiese estado hablando 
hubieses estado hablando 
hubiese estado hablando 
hubiésemos estado hablando 
hubiéseis estado hablando 
hubiesen estado hablando 

Futuro perfecto 

hubiere estado hablando 
hubieres estado hablando 
hubiere estado hablando 
hubiéremos estado hablando 
hubiéreis estado hablando 
hubieren estado hablando 



112 



MODO IMPERATIVO 



Está tú hablando 
Esté él hablando 



Estemos nosotros hablando 
Estad vosotros hablando 
Estén ellos hablando 



TENER (con participio) 1 H2 
Tener dicho 



MODO INFINITIVO 



Tiempos simples 

Infinitivo: tener dicho 
Gerundio: teniendo dicho. 
Participio: tenido dicho 



Tiempos compuestos 

haber de tener dicho 
habiendo tenido dicho 



1 La Real Academia Española {Gramática de la lengua española, pág. 462, a, pág. 
421 ; Madrid, 1930, asimila la construcción de tener con participio a la de haber con par- 
ticipio, en el mismo proceso lógico que, con respecto a esta última forma, engendró los 
tiempos perfectos de la conjugación. Y advierte que tener con participio sólo deb« em- 
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MODO INDICATIVO 



Tiempos simples 
Presente 

Yo tengo dicho 
Tú tienes dicho 
Él tiene dicho 
Nos. tenemos dicho 
Vos. tenéis dicho 
Ellos tienen dicho 

Pretérito imperfecto 

Yo tenía dicho 

Tú tenías dicho 

Él tenía dicho 

Nos. teníamos dicho 

Vos. teníais dicho 

Ellos tenían dicho 

Pretérito indefinido 

Yo tuve dicho 

Tú tuviste dieho 

Él tuvo dicho 

Nos. tuvimos dicho 

Vos. tuvisteis dicho 

Ellos tuvieron dicho 

Futuro imperfecto 

Yo tendré dicho 

Tú tendrás dicho 

Él tendrá dicho 

Nos. tendremos dicho 

Vos. tendréis dicho 

Ellos tendrán dicho 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

he tenido dicho 
has tenido dicho 
ha tenido dicho 
hemos tenido dicho 
habéis tenido dicho 
han tenido dicho 

Pretérito pluscuamperfecto 

había tenido dicho 
habías tenido dicho 
había tenido dicho 
habíamos tenido dicho 
habíais tenido dicho 
habían tenido dicho 

Pretérito . anterior 

hube tenido dicho 
hubiste tenido dicho 
hubo tenido dicho 
hubimos tenido dicho 
hubisteis tenido dicho 
hubieron tenido dicho 

Futuro perfecto 

habré tenido dicho 
habrás tenido dicho 
habrá tenido dicho 
habremos tenido dicho 
habréis tenido dicho 
habrán tenido dicho 



plearse cuando el participio sea de verbo intransitivo y usado en acepción transitiva, re- 
chazando por tal causa las expresiones tengo estado en tu casa, tengo sido soldado, tengo 
comido con gusto, por no ser comer, en este último caso, usado como transitivo. Tampoco 
admite el uso de tener con participio en su acepción reflexiva directa, salvo en oraciones 
de mandato : teneos a-percibidos. Con cuya doctrina, en cuanto se refiere a la formación 
evolucionada de los tiempos compuestos, estamos, en absoluto, conformes. 

Lenz (obra citada, pág. 275) considera a tener con participio como voz perfectiva 
activa. La clasificación de Lenz, seguida por los gramáticos americanos, es adoptada ac- 
tualmente por un eminente estudioso del idioma, el profesor chileno Julio Meza T., 
cuya Gramática castellana del siglo XX, en acabada preparación, nos ha sido dado tener 
a la vista, por espacial deferencia del autor, y en la cual la forma tener con participio 
se as'.mila a llevar con participio: Uevq, recorridos cien kilómetros. Aunque incluímos 
todas las formas posibles de la conjugación de tener con participio, rara vez ésta apa- 
rece usada sino en los tiempos presentes y pretéritos. 
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MODO POTENCIAL 



113 



Simple o imperfecto 

Yo tendría dicho 

Tú tendrías dicho 

Él tendría dicho 

Nos. tendríamos dicho 

Vos. tendríais dicho 

Ellos tendrían dicho 



Compuesto o perfecto 

habría tenido dicho 
habrías tenido dicho 
habría tenido dicho 
habríamos tenido dicho 
habríais tenido dicho 
habrían tenido dicho 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempos simples 

Presente 

Yo tenga dicho 

Tú tengas dicho 

Él tenga dicho 

Nos. tengamos . dicho 

Vos. tengáis dicho 

Ellos tengan dicho 

Pretérito imperfecto 
Primera forma 

Yo tuviera dicho 

Tú tuvieras dicho 

Él tuviera dicho 

Nos. tuviéramos dicho 

Vos. tuviérais dicho 

Ellos tuvieran dicho 

Segunda forma 

Yo tuviese dicho 

Tú tuvieses dicho 

Él tuviese dicho 

Nos. tuviésemos dicho 

Vos. tuviéseis dicho 

Ellos tuviesen dicho 

Futuro imperfecto 

Yo tuviere dicho 

Tú tuvieres dicho 

Él tuviere dicho 

Nos. tuviéremos dicho 

Vos. tuviéreis dicho 

Ellos tuvieren dicho 



Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 

haya tenido dicho 
hayas tenido dicho 
haya tenido dicho 
hayamos tenido dicho 
hayáis enido dicho 
hayan tenido dicho 

Pretérito pluscuamperfecto 
Primera forma 

hubiera tenido dicho 
hubieras tenido dicho 
hubiera tenido dicho 
hubiéramos tenido dicho 
hubierais tenido dicho 
hubieran tenido dicho 

Segunda forma 

hubiese tenido dicho 
hubieses tenido dicho . 
hubiese tenido dicho 
hubiésemos tenido dicho 
hubiéseis tenido dicho 
hubiesen tenido dicho 

Futuro perfecto 

hubiere tenido dicho 
hubieres tenido dicho 
hubiere tenido dicho 
hubiéremos tenido dicho 
hubiéreis tenido dicho 
hubieran tenido dicho 
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MODO IMPERATIVO 



Ten tú dicho 
Tenga él dicho 



Tengamos nosotros dicho 
Tened vosotros dicho 
Tengan ellos dicho 



EVOLUCION DE LAS FORMAS VERBALES 
CASTELLANAS 

La conjugación castellana, salvo en los tiempos compuestos, 
la voz pasiva (paradigma 4), y en las perifrásticas, que se 
transcriben en el capítulo anterior (paradigmas 108 al 113), 
es una conjugación orgánica, originada por evolución histórica 
de la conjugación latina, y las variaciones que sufre el verbo 
en modo, tiempo, número y persona, para expresar las distin- 
tas circunstancias que tales conceptos representan, logran su 
expresión agregando al elemento invariable, o radical del ver- 
bo, equivalente a la raíz del verbo latino, am, tem, part, de los 
paradigmas 1, 2 y 3, las terminaciones propias de cada una de 
las variaciones en modo, tiempo, número y persona expresadas, 
salvo en el futuro y en el potencial simple, en que el infinitivo 
del verbo sirve como radical: amar-é, amar-ía, de acuerdo con 
la evolución histórica de estas formas, compuestas de haber, 
her en su origen: he amar, amar he; hía amar, amar hía. 

Con la advertencia de que la conjugación latina modifica 
completamente lo que en gramática comparada puede conside- 
rarse como punto de partida para su estudio \ el tipo primitivo 
indoeuropeo, la influencia del latín, a través de todas sus for- 
mas de evolución en el habla de los siglos xn y xin, en dicha 
época presta a . la conjugación los mismos caracteres de inse- 
guridad fonética, irregularidad y variedad de formas -grama- 
ticales que a los restantes elementos oracionales . Convivían, 
así, flexiones latinas con formas de flexión arcaica peninsular: 
mise, de misi, metí; conuve, de cognovi, conoció; pudiero, de 
potuero, pudiere. La inseguridad en la flexión verbal llegaba 
a extremos tan inverosímiles entre la coexistencia de las for- 



x "La conjugación latina no es más que un montón de escombros, en comparación 
con el verbo primitivo indoeuropeo". Con la necesaria relatividad, Rodolfo Lenz expuso 
este concepto en el parágrafo 212, página 321 de su obra ya citada, y lo ratifica en los 
parágrafos 224, página 238 y 231, página 349. 



mas latinas, las variantes fonéticas (vale, val; dizía, dizíe, 
dizí, dizié) del habla común y las originadas por duplicación 
morfológica en la lengua madre (dormimos, de dormimos ; dur- 
miemos, de dormiimus), amén de otras (vine, veno; guarir, 
guarecer) de inducción analógica, que Lapesa ha podido re- 
gistrar así, en los siglos citados, hasta ocho formas: feziste, 
fiziste, fizieste, fezist, fizist, fiziest, fezieste y feziest para la 
segunda persona del pretérito. 

Las formas resisten cualquier intento de sistematización, 
y aun el significado de los tiempos resulta variable en un juego 
de enálages o traslaciones, como se advierte con la simple lec- 
tura del. Cantar de Mió Cid y las obras de Berceo. 

Ya con Alfonso X, y posteriormente en el siglo xiv, el Ar- 
cipreste de Hita y más aun con el canciller Pero López de Aya- 
la y Fernando de Heredia (si bien estos últimos no vacilan en 
alterar la morfología latina), la conjugación arcaica tiende al 
predominio de las formas analógicas sobre las Variaciones foné- 
ticas. La e final se mantiene en la conjugación: oviesse, por 
oviés; jude, por jud; traxe, por trax, aun cuando es también 
fácil encontrar las formas apocopadas y registrar muchas 
otras : fiz, diz, vien, tien, faz, coexistentes con fize, dize, viene, 
tiene, faze, en tanto que se realiza la transformación de los 
tiempos imperfectos y condicionales, que adoptan la termina- 
ción ía en lugar de las en aés, ié, iedes, usándose entendía, 
fazía. A esta época pertenecen, igualmente, las primeras omi- 
siones de la d en las desinencias verbales des: avedes, veredas, 
que tanto persistió en los siglos siguientes, y aun en el, nues- 
tro, como arcaísmos permisibles \ y el empleo de las formas 
nos otros y vos otros, en lugar de nos y vos. 

En el siglo siguiente, XV, prerrenancentista, preclásico, y 
de una absorción desmedida de neologismos latinos y france- 
ses, persiste la inseguridad en las formas de la conjugación 
castellana: la / inicial de facer, folgar, fuir, mantenida por 
los humanistas, coexistía con la h aspirada, extendida ya en 
el habla; competían nuevas formas: demandades, tenedes, ve- 
nides, vengades, sodes, con tenéis y tenes; venís, vengáis y 
vengás; sois y sos, manteniéndose otras de gerundio en yendo, 
veyendo, seyendo, y aun otras más, como fiz, de las que en los 

1 Bello-Cuervo, Gramática de la lengua castellana,, XXIII edición, capítulo XXVII, 
de Arcaísmos de la conjugación, parágrafo 608, página 159, París. 
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siglos XII y XIII correspondieron a la pérdida de la e final ro- 
mance. A partir del último tercio del siglo xv, y en pleno flo- 
recimiento de la cultura grecolatina con Beatriz Galindo, la 
Latina, Pedro Mártir de Anglería, Lucio Marineo el Sículo, y 
con Antonio de Nebrija, que escribe la primera gramática cas- 
tellana, la conjugación se endereza hacia formas que quieren 
ser definitivas, y en las que la influencia clásica no es suficiente 
para perturbar la corriente popular, aparecen las formas sin- 
tácticas latinas de construcción con el infinitivo y el participio 
activo : quiero ir, dante por el que da ; pero la tendencia de los 
literatos, incluso los más apegados a los modelos clásicos (Vir- 
gilio, Horacio, Ovidio, en el verso, Cicerón en la prosa), era 
identificar la expresión escrita con el habla del pueblo: "sin 
afectación ninguna, escribo como hablo" (Juan de Valdés, 
Diálogo de las lenguas). 

El Siglo de Oro, de una ductilidad maravillosa de lenguaje, 
es de fijación de las formas gramaticales de la conjugación: 
el infinitivo y la terminación constituyen, de más en más, una 
unidad fonética y analógica, desapareciendo las formas facer 
o hacer te hé, cantar me has, ante el empleo de te faceré, me 
cantarás, o sus equivalentes de pronombre enclítico. Igual con- 
junción se advierte en el futuro y en el potencial actual, con 
la diferencia sobre las formas anteriores del siglo XV y princi- 
pios del XVI, en que el infinitivo persiste como radical de la 
conjugación, generalizándose las formas amaré, amaría, teme- 
ré, temería, partiré, partiría, y desaparecen las formas ten- 
dría, debría casi totalmente. Del mismo modo, las vacilaciones 
entre el uso de verné, porné y temé y las simultáneamente em- 
pleadas: vendré, pondré, tendré desaparecen, imponiéndose es- 
tas últimas. Luchan y vencen también las terminaciones en ais 
y en eis, sobre los esdrújulos en ades y edes: quisiérades, dixé- 
redes, que aun persistieron hasta su desaparición definitiva en 
el castellano moderno del siglo xvill. Sin embargo, se mantiene 
el cambio de la e por i en muchas formas verbales: quiriendo, 
dijera, que, como el empleo de s por ss, originaron formas de- 
finitivas. El uso popular de la j velar actual desalojaba a la h 
y otras consonantes palatales; y en cuanto al cambio de la / 
inicial por la h, habla por fabla, hallar por fallar 1 (esta última 



1 Ver Lapbza, Rafael, Historia de la lengua española, página 190. Madrid - Buenos 
Aires, 1942, que explana la causa de esta duplicación de hallar y fallar. 
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incorporada al lenguaje forense), era ya casi universal entre 
el pueblo. 

Pugnaban también por arraigarse las formas aceptar, dig- 
nar, significar, en lugar de acetar, diñar, sinificar, que presti- 
giaron, sin lograrlo, los escritores afectos al habla popular. 
Los imperativos en alio; tomallo, de jallo, hacello, de gran boga 
entre los poetas, desaparecen al fin del siglo xvn, en que son 
sustituidos por tomadlo, dejadlo, hacedlo, luego de vacilaciones 
en el lenguaje con sus metátesis tomaldo, dejaldo, haceldo 1 . 

En el pretérito se advierte la evolución de la terminación 
tes hacia la forma isteis, dijisteis por dijistes o dístedes; amas- 
teis por amastes, registrándose el empleo simultáneo de otras 
formas verbales, lo que originó irregularidades en la conjuga- 
ción, persistentes en el castellano actual. 

Vase así fijando la conjugación moderna, que en el siglo 
XVIII y siguiente aparece ya gramaticalmente sistematizada 
y orgánica, sin más variantes que las sufridas en el primer 
cuarto de este siglo con la inclusión de los tiempos pretérito 
perfecto, pretérito indefinido, pretérito anterior, y del modo po- 
tencial, simple y compuesto, por desdoblamiento del antiguo 
pretérito perfecto del modo indicativo, y del pretérito plus- 
cuamperfecto del subjuntivo. 

Pertenece también al Siglo de Oro la evolución haplológica 
de los pronombres vuestra merced, vuestra señoría, que en boca 
del vulgo pasaron rápidamente a ser vuesa merced, vuesarced, 
vuesanced, voacé, voced, vuced, vosted, vusted y usted, en tan- 
to que vuestra señoría evolucionaba hacia el moderno usía. 

CORRELACIÓN . DE LAS CONJUGACIONES LATINA 
Y CASTELLANA 





Modo 


Formas 


Formas 


Tiempo 


latinas 


castellanas 




Indicativo 


amo 


amo 


Pretérito imperfecto . . . 


Indicativo 


amabam 


amaba 




Indicativo 


amavi 


amé 




Subjuntivo 


amera 


ame 


Pretérito imperfecto . . . 


Subjuntivo 


amaveram 


amara 


Pretérito imperfecto . . . 


Subjuntivo 


amavisem 


amase 




Subjuntivo 


amavero 


amare 



1 Lope de Vega, citado por Bello-Cuervo, obra citada, página 160, usa la forma 
reñüda; Garcilaso, las formas mostredle y bebeUa para el infinitivo. Véase la misma 
página. Según Bello-Cuervo, en el lenguaje de los clásicos la metátesis en el imperativo 
subsistía. 
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CORRELACIÓN DE FORMAS, TIEMPOS Y MODOS DE LA CONJU 


■ 


Formas modernas 


Tiempo 


Modo 




amar 


Presente 


Infinitivo 




amando 


Gerundio 


Infinitivo 




amado 


Participio 


Infinitivo 




amo 


Presente 


Indicativo 




amaba 


Pretérito imperfecto 


Indicativo 




amé 


Pretérito perfecto (1$ forma) 


Indicativo 




amaré 


Futuro imperfecto 


Indicativo 




ama 


Presente 


Imperativo 




ame 


Presente 


Subjuntivo 




amara 


Pretérito imperfecto (1^ forma) 


Subjuntivo • 




amaría 


Pretérito imperfecto (2$ forma) 


Subjuntivo 




amase 


Pretérito imperfecto (3^ forma) 


Subjuntivo 




amare 


Futuro imperfecto 


Subjuntivo 




haber de amar 


Futuro 


Infinitivo 




habiendo amado 


Gerundio compuesto 


Infinitivo 


- * 


habido amado 


. Pretérito 


Infinitivo 




he amado 


Pretérito perfecto (2^ forma) 


Indicativo 


i 


hube amado 


Pretérito perfecto (3^ forma) 


Indicativo 




había amado 


Pretérito pluscuamperfecto 


Indicativo 


1 


haya amado 


Presente 


Subjuntivo 




habría amado 


Pretérito imperfecto (1^ forma) 


Subjuntivo 




hubiera amado 


Pretérito imperfecto (2$ forma) 


Subjuntivo 




hubiese amado 


Pretérito imperfecto (B^ forma) 


Subjuntivo 




hubiere amado 
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Subjuntivo 





GACIÓN CASTELLANA MODERNA, Y LA EN USO DESDE 1917 





Formas actuales 


Tiempo 


Modo 




amar 


Infinitivo 


Infinitivo 




amando 


Gerundio 


Infinitivo 




amado 


Participio 


Infinitivo 




avio 


Presente 


Indicativo 




amaba 


Pretérito imperfecto 


Indicativo 




ame 


Indefinido 


Indicativo 




cmctfé 


f uturo imperfecto 


Indicativo 




ama 




Imperativo 




ame 


Presente 


Subjuntivo 




amava 


Pretérito imperfecto (1^ forma) 


Subj untivo 




amaría 


Simple o imperfecto 


Potencial 




amase 


Pretérito imperfecto (2^ forma) 


Subjuntivo 




amare 


Futuro imperfecto 


Subjuntivo 




asimilado a las voces perif rásieas de conjugación entera. 




habiendo amado 


Gerundio compuesto 


Infinitivo 




habido amado 


Pretérito 


Infinitivo 




he amado 


Pretérito perfecto 


Indicativo 




hube amado 


Pretérito anterior 


Indicativo 




había amado 


Pretérito pluscuamperfecto 


Indicativo 




haya amado 


Presente 


Subjuntivo 




habría amado 


Compuesto o perfecto 


Potencial 




hubiera amado (Informa) 


Pretérito pluscuamperfecto 


Subjuntivo 




hubiese aviado (2$ forma) 


Pretérito pluscuamperfecto 


Subjuntivo 




hubiere amado 


Futuro perfecto 


Subjuntivo 
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Como puede advertirse, las formas de la conjugación, en el 
siglo XX, han permanecido invariables, salvo la supresión de 
haber de amar, restituida al tipo de conjugación perifrástica, 
que le corresponde. En cuanto a su distribución en los tiempos, 
y la denominación de éstos y los modos, se han operado las 
siguientes modificaciones : 

El anterior pretérito perfecto de indicativo se desdobló en 
sus tres formas: amé, he amado o hube amado, para formar 
con la primera, amé, el nuevo tiempo, pretérito indefinido, de 
la conjugación actual; con la segunda, he amado, el pretérito 
perfecto del indicativo; y con la tercera, hube amado, un nuevo 
tiempo, el pretérito indefinido, del mismo modo. Análogo des- 
doblamiento de formas se ha operado en el anterior pretérito 
imperfecto del subjuntivo: amara, amaría y amase, cuyas pri- 
mera y tercera formas, amara, amase, constituyen el pretérito 
imperfecto del subjuntivo actual, con sus correlativas compues- 
tas en el pretérito pluscuamperfecto del mismo modo, en tanto 
que la segunda forma, amaría, y su compuesto habría amado, 
forman los tiempos simple o imperfecto y compuesto o per- 
fecto de un nuevo modo — el potencial — , no existente en la con- 
jugación anterior. 

Las discusiones gramaticales que ha motivado la significa- 
ción académica atribuida a los tiempos actuales no autoriza 
a tenerla como definitiva, no habiéndose perdido totalmente la 
esperanza entre los estudiosos americanos del idioma, de que 
algún día se adopte la conjugación de Bello, cuya correlación 
con la adoptada por la Real Academia Española va inserta en 
la página 259 de esta obra. 



EVOLUCIÓN BE LAS FORMAS VERBALES HISTÓRICAS 

La nómina de las variaciones verbales, desde la época ar- 
caica hasta nuestros días, y su equivalente actual, corresponde 
a los arcaísmos registrados por la Real Academia Española en 
la edición de 1931 de la gramática oficial. Beilo-Cuervo {Gra- 
mática de la lengua castellana, cap. XV, parágr. 608-616, págs. 
159 y 160, París) presenta arcaísmos de conjugación en rela- 
ción con las irregularidades de uso moderno; y aun acepta, co- 
mo formas literarias usuales, algunas como estábades, venía- 
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des, estuviésed/ss, estuviésades, viéredes, mostredle, sentülo, 
que, de Garcilaso acá, no han dejado de constituir licencias 
poéticas. 

La Real Academia las presenta así: "Antiguamente eran 
otras que hoy las desinencias de las segundas personas de plu- 
ral en todos los tiempos (menos en el pretérito indefinido) ; 
pues en lugar de las letras ais, eis, is, en que ahora acaban di- 
chas personas, éstas finalizaban en ades, edes, ides, según se 
demuestra en la lista siguiente: 



Uso 


antiguo 


Uso 


moderno 


Amades 


Amedes 


Amáis 


Améis 


Amábades 


Amárades 


Amabais 


Amarais 


Amaredes 


Amássedes 


Amaréis 


Amaseis 


Amaríades 


Amáredes 


Amaríais 


Amareis 


Temedes 


Temades 


Teméis 


Temáis 


T'emíades 


Temiérades 


Temíais 


Temierais 


Temeredes 


Temiéssedes 


Temeréis 


Temieseis 


Temeríades 


Temiéredes 


Temeríais 


Temiereis 


Partides 


Partades 


Partís 


Partáis 


Partíades 


Partiérades 


Partíais 


Partierais 


Partiredes 


Partiéssedes 


Partiréis 


Partieseis 


Partiríades 


Partiéredes 


Partiríais 


Partiereis 



"La desinencia de la segunda persona del número plural del 
pretérito indefinido, que acaba en eis, se halla en libros hasta 
el siglo xvn acabada también en es, como amastes, leístes, oís- 
tes, en lugar de amasteis, leísteis, oísteis. 

"Los verbos haber y ser, además de las diferencias corres- 
pondientes a las personas de los modos y tiempos citados, te- 
nían otras, de las que vamos a notar las más conocidas: 



Uso antiguo Uso moderno 

Heis, hedes, habedes o avedes habéis 

habíades o avíades habíais 

hobe u ove hube 

hobiste u oviste hubiste 

hobo u ovo hubo 

hobimos u ovimos hubimos 

hobisteis u ovistes hubisteis 

hobieron u ovieron hubieron 

habredes o avredes habréis 
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9 



' hayades o ayades hayáis 

hobiera u oviera hubiera 

avría, avrías, etc. habría, habrías, etc. 

hobieras m ovieras hubieras 

hobiese u oviese hubiese 

hubié.sedes u oviéssedes hubiéseis 

hobiesen u oviessen ¿ . , hubiesen 

hobiere u oviere hubiere 

hobieres u ovieres hubieres 

hobiéremos u oviéremos hubiéremos 

hobiereis u oviereis hubiereis 

hobieren u ovieren hubieren 

habe (tú) he (tú) 

aver haber 

a viendo . . . habiendo 

ávido habido 

b) 

So soy 

sodes sois 

fueste fuiste 

f oe fué 

fuemos fuimos 

f uestes o fuistes fuisteis. 

fuéssedes . . . fueseis 

sey ..... sé 

seer ser 

seyendo . . . siendo 

seído sido 

"El futuro de indicativo, que hoy es simple, se usó en lo 
antiguo como compuesto, según se ve en varios lugares de nues- 
tras leyes, crónicas y escrituras antiguas. En las leyes dé las 
Siete Partidas se lee: lo que oístes en poridad (en secreto) PRE- 
DICARLO hedes sobre los tejados. En la Crónica general: Mien- 
tras que yo pue da, facerlo HE así. En un privilegio de D. Fer- 
nando IV: Eyo librarlo he como toviere por bien. En el pri- 
mer ejemplo, predicarlo hedes vale lo mismo que lo predicar e- 
des, esto es, lo predicaréis ; en el segundo y tercero, facerlo he 
y librarlo he equivalen a lo faré' (lo haré) y lo libraré, y de los 
tres ejemplos se infiere que el futuro imperfecto de indicativo 
de cada verbo se formó de su propio infinitivo y el presente de 
indicativo del auxiliar haber. 
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NOMENCLATOR 



INDICACIONES PRÁCTICAS PARA EL USO 
■ DEL NOMENCLÁTOR 



Los verbos precedidos de los números E, QD y QDi en recuadró, son regulares 
en todos sus modos, tiempos y personas; pertenecen a la primera, segunda y tercera 
conjugaciones, respectivamente (en ar, er, ir), por lo que concuerdan en su tota- 
lidad con los paradigmas de los verbos amar \T\, temer \J¡ y partir [JL 

Los verbos irregulares, defectivos, etc., comprenden los paradigmas ]J} a ITot] . 
Como lo irregular o lo defectible de dichos verbos afecta únicamente a determinados 
tiempos y personas, sólo se transcribe de su conjugación la parte que presenta 
irregularidad, debiéndose ajustar, en cuanto a lo demás, al verbo que corresponda 
según la terminación. 

Los verbos cuya irregularidad es sólo aparente — modificación de alguna letra 
por necesidad ortográfica — , aparecen en el Nomenclátor con la indicación irr. ap., 
seguida del número del paradigma que les corresponde por esa circunstancia, todo 
entre paréntesis. 

Los números que aparecen precedidos del signo + indican que el verbo a que 
se refieren, aun cuando no es pronominal, puede usarse como tal en alguna de sus 
acepciones, para lo cual se utilizará el paradigma señalado con dicho signo y número. 

Ejemplo para el manejo del Nomenclátor: Sea el del verbo caer. Figura en 
lista, pág. 170; en la siguiente forma: caer (irr. ap. 93); c.r. -f- 69. 

Por terminar en er, este verbo se ajusta en sus formas regulares al para- 
digma [J] ( temer). 

El número [27), en recuadro, indica el paradigma que consigna sus irregula- 
ridades ( caigo, caiga) ; el paradigma 93 presenta su conjugación completa.. Final- 
mente, el 69 señala que, sin ser reflexivo puro, este verbo puede conjugarse como 
tal en alguna de sus acepciones. En estos casos, servirá de modelo el paradigma 
últimamente indicado (Destoserse) . 

Otro ejemplo: El del verbo acostar. Figura así anotado en la pág. 152: [Io| 
acostar ; c.r. -f- 68. Por terminar en ar, todas las formas regulares de este verbo 
se conjugan como amar p~l 

Para aclarar, dar un ejemplo de verbo regular, que puede ser reflexivo y de 
irregularidad aparente. Luego uno irregular, diciendo en segundo lugar que por 
la nota le envía al paradigma regular para los tiempos que lo son. 

El paradigma [ió] nos indica que en algunas personas — presentes de indicativo 
y subjuntivo, e imperativo — trueca la o de la radical en ue. El húmero 68 precedido 
del signo -f- señala qué puede conjugarse como reflexivo (acostarse), ajustándose 
entonces en sus desinencias y pronombres al verbo desayunarse [sis]. 

Cuando a continuación de un verbo figura un asterisco (*), éste indica que el 
verbo es arcaico, antiguo o de poco uso. Si hubiera dos asteriscos (**), es que 
el verbo figura en el vocabulario de gemianía de Juan Hidalgo. 

En lo que respecta a estas dos últimas clasificaciones verbales, no importa 
tanto al objeto de esta obra su conjugación histórica como la que les correspondería 
en el caso de ser de nuevo introducidos en el habla corriente. Por eso les hemos 
asignado el paradigma que podría corresponderles actualmente, salvo aquellos que 
por su etimología o sinonimia con otros verbos usuales están comprendidos en los' 
paradigmas de irregularidad que, a nuestro juicio, se conciertan mejor con dicha 
circunstancia. 

Los verbos homógrafos figuran tu el Nomenclátor tantas veces como los registra 
el Diccionario de la Real Academia y en su mismo orden, con más los neologismos 
y germanías literarias, que se incluyen en los apéndices y en artículos separados. 
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NOMENCLÁTOR 



m 


ababillarse 


B 


abadernar 


UI 


abajar 


B 


abalanzar (irr. ap. 




91) ; cr. 68 


m 
ÜÜ 


abalar 


m 
LU 


abaldonar 


m 
LU 


abalear 


m 
LU 


abaliar, n. (irr. ap. 




104) 


LU 


abalizar (irr. ap. 91)'; 




cr. uo 




n níil n n ftíiT 
tiijciiiicLi tai 


m 


aballar ; c.r. 68 


m 

LU 


aballar 


m 

i i 


aballestar 


lh 


abanar 


E 


abancalar 


B 


abandalizar (irr. ap. 




91) ; cr. 68 


B 


abanderar; c.r. 68 


B 


abanderizar (irr. ap. 




91) ; cr. 68 


B 


abandonar; cr. 68 


B 


abanear** (irr. ap. 




92) 




abangar, ti. (irr. ap. 




90) 


B 


abanicar (irr. ap. 92) ; 




cr. 68 


B 


abañar 


B 


abañarar 



B abarajar, n. 
B abaratar 
B abarbechar 
B abarcar (irr. ap. 92) 
B abarcuzar (irr. ap. 
91) 

B abarloar; cr. 68 
B abarquillar; cr. 68 
B abarracar (irr. ap. 

92) ; cr. 68 
[68] abarraganarse 
B abarrajar; c.r. 68 
B abarrancar (irr. ap 

92) ; cr. 68 
B abarrar 
B abarrenar * 
B abarrer 
B abarrotar 
B abarrotar 
¡74] abarse 
B abastar; cr. 68 
B abastardar 

abastecer; cr. + 69 
B abastionar 
B abatanar 
GD abatir; cr. 70 
B abatojar 

B abdicar (irr. ap. 92) 
B abebrar * 
B abellacar (irr t 
92) ; cr. 68 



B abemolar 
B aberrar 1 

UI abestiarse, n. (irr. ap 

104) 
B abestionar * 
B abetunar 
B abieldar 
B abigarrar 
B abisagrar 
B abiselar 
B abismar; cr. 68 . 
B abispedar * * 
B abitar 
B abjurar 
B ablandar; c.r. 68 
[24] ablandecer 
[U ablandir * 
B ablentar 

[5] abnegar (irr. ap. 90 > « 

cr. + 68 
B abobar; c.r. 68 
B abocadear 
B abocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
B abocardar 
B abocinar 
B abochornar; c.r. 68 
B abofetear 
B abogar (irr. ap. 90) 
13 abolir 
(68] abolsarse 
B abollar; c.r. 68 



1 De acuerdo con Bello este verbo debiera conjugarse según el paradigma 5, acertar 
abyerro, abyerras, abyerra. Algunos gramáticos chilenos siguen esta opinión. 
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|T| abollonar 

Q] abombar; c.r. 68 

U]. abominar 

U] abonanzar (irr. ap. 

91); cat. 71 
[0 abonar; c.r. 68 
[Tj abondar * ; c.r. 68 
U] aboquillar 
[JJ abordar 
[TJ abordonar * 
H§] aborrajarse 
(<¡8¡ aborrascarse (irr. ap. 
~ 92) ; caí. + 71 
[24] aborrecer; c.r. + 69 
[68] aborregarse; (irr. ap. 

90) caí + 71 
HU aborricarse, ra. (irr. 

ap. 92) 
[3] aborrir * ; c.r. 70 
Q] aborronar 
[TJ abortar 
[TJ aborujar; c.r. 68 
[68] abotagarse (irr. ap. 
• 90) 

[6| abotargarse, (irr. ap. 
90) 

Ü abotijarse, n. 
[Ü abotijarse, re 
[TJ abotonar 
[TJ abovedar 
[3 aboyar 
U] abozalar 

[JJ abracar, ra. (irr. ap. 

92) 
abracijarse * 
[TJ abrahonar 
[TJ abrasar; c.r. 68 
[TJ abravar * 
13 abravecer 
[TJ abrazar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
Q] abrenunciar * (irr. 

ap. 104) 



[TJ abretonar 
[JJ abrevar 

[I] abreviar (irr. ap. 104) 

abribonarse 
[TJ abrigar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
|TJ abrillantar 
[3] abrir 1 ; c.r. 70 
[70] abrirse, ra. 
[TJ abrochar 

Q] abrogar (irr. ap. 90) 
[T] abromar * ; c.r. 68 
Q] abroncar (irr. ap. 

92); c.r. 68 
[T| abroquelar; c.r. 68 
[T] abrotoñar 

abru jarse, n. 
|T] abrumar 

[H abrumarse; cat. + 71 

[es] abscedarse, ra. 

[2] absconder * ; c.r. 69 

[68] absentarse * 

^ó] absolver 2 

[2] absorber 3 

U] absortar; c.r. 68 

1§9] abstener; c.r. + 69 

[2] absterger (irr. ap. 95) 

£ó] abstraer 4 ; c.r. + 69 

Q] abuchear 

[T] abultar 

Q] abundar 

[10] abuñolar 

\J] abuñuelar 

H aburar 

[§8] aburguesarse 

]6Í] aburrarse 

[3] aburrir; c.r. 70 

[T] aburujar; c.r. 68 

Q] abusar 

[0 abutagar, ra. (irr. ap. 
90) 

[6|] abuzarse (irr. ap. 91) 
[T] acabalar 



¡T¡ acaballar 

[T] acaballerar; c.r. 68 ^ 

[T] acaballonar 

[T] acabañar 

[T] acabar; c.r. 68 

|T| acabdar * 

[5] acabdellar * 

[T] acabdillar * 

\±\ acabestrillar 

|T] acabildar 

[T] acabtar * 

[68] acacharse 

[68] acacharse, ra. 

[T] acachetear 

H] acachorrar * 

[24] acaecer; c.imp. + 72; 

c.defec. + 75 
[T] acairelar 
[T] acalabrotar 
5] acaldar, ra.; c.r. 68 
[68] acalambrarse 
¡6|] acalenturarse 
[I] acalmar * 
\T\ acaloñar * 
[T| acalorar; c.r. 68 
[T| acalugar (irr. ap. 90) 
\±\ acalumniar * (irr. ap. 

104) 
|T] acallantar 
|T] acallar 
Q] acamar; c.r. 68 
[§8] acamastronarse, ra. 
¡Tj acamellonar *, ra.; c.r. 

68 

[T] acampanar; c.r. 68 

[0 acampar; c.r. 68 

H] acanalar 

|T| acanallar; c.r. 68 

[T] acanelonar 

[68] acansinarse, ra. 

[71] acantalear 

Q] acantarar 

[T] acantear, ra. 



1 P.p. irr., abierto. 

2 P.p. irr., absuelto. 

3 P.p. reg., absorbido; irr., absorta. 

4 P.p. reg., abstraído; irr., abstracto. 
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b 


acantiar, n. (irr. ap. 


B acensuar (irr. ap. 


[6s] acluecarse, n. (irr. 




104) 


107) 


ap. 92) 


m 


acantilar; c.r. 68 


B acentuar (irr. ap. 


B acobardar; c.r. 68 


b 


acantonar; c.r. 68 


107) ; c.r. 68 


B acobdar * 


B 


acañaverear 


B acepar 


B acobdiciar * (irr. ap. 


m 


acañonear 


B acepillar - 


104) ; c.r. 68 


m 


acaparar 


B aceptar 


B acobijar 




acaparrarse 


B acequiar (irr. ap. 


[68] acocarse (irr. ap. 92) 


m 


acapillar * 


104) 


B acocear 


m 


acapizarse (irr. ap. 


B acerar; c.r. 68 


H§] acodarse, n. (irr. ap. 




91) 


B acerar 


92) 





acaptar * 


B acercar (irr. ap. 92) ; 


B acocotar 


M 


acapullarse 


c.r. 68 


[68] acocharse 


B 


acarabear * *, n. 


[68] acercenarse, ' n. 


B acochinar 


B 


acaramelar ; c.r. 68 


B acernadar 


B acodalar 


b 


acarar 


B acerrar * * 


B acodar; c.r. 68 


E 


acardenalar; c.r. 68 


B acerrojar 


B acoderar; c.r. 68 


E 


acarear 


E acertar 


B acodiciar (irr. ap. 


B 


acariciar (irr. ap. 


B acervar * 


104) ; c.r. 68 




104) 


B acetar * 


B acodillar 


B 


acaronar 


[T] acetificar (irr. ap. 


B acoger (irr. ap. 95) ; 


B 


acarralar; c.r. 68 


92) ; c.r. 68 


c.r. 69 


11 


acarrarse 


B acetrinar 


B acogollar; c.r. 68 


m 


acarrazarse (irr. ap. 


B acevilar * 


B acogollar 


91) 


B acezar (irr. ap. 91) 


B acogombrar 


B 


acarrear 


B acibarar 


B acogotar; c.r. 68 


B 


acarretar 


B acibarrar 


B acohombrar 


B 


acarretear, ñ. 


B aciberar 


B acoitar * 


B- 


acarroñar, n.; c.r. 68 


B acicalar; c.r. 68 


B acojinar 


ü 


acartonarse 


B acicatear 


B acolar 




acaserarse 


B acicatear, n. 


B acolchar 


a 


acatar 


B acidificar 


B acolchar 


B 


acatarrar; c.r. 68 


[T] acidular; c.r. 68 


B acolchonar 


B 


acaudalar 


[T] aciguar, n. (irr. ap. 


[lo] acolgar * (irr. ap. 


B 


acaudillar; c.r. 68 


87) 


90) 


[68] 


acautelarse 


B aciguatar 


B acolitar 


B 


acceder 


¡68] aciguatarse 


[10] acollar 


EH 


accender * 


U acimentarse * 


B acollarar 


B 


accidentar; c.r. 68 


B acincelar, n. 


B acollonar; c.r. 68 


B 


accionar 


B acinturar 


B acombar; c.r. 68 


B 


acebadar; c.r. 68 


B acivilar * ; c.r. 68 


[fo] acomedirse, 54 


B 


acecinar; c.r. 68 


@ acivilarse, n. 


B acomendar * ; c.r. 


B 


acechar 


B aclamar; c.r. 68 


+ 68 


B 


acedar; c.r. 68 


B aclarar; c.r. 68; c.at. 


B acometer 


B 


aceitar 


71 


B acomodar; c.r. 68 


B 


acelerar; c.r. 68 


[24] aclarecer 


B acomodar * * 


E 


acender * * ; c.r. 69 


B aclimatar; c.r. 68 


B acompañar; c.r. 68 


B 


acendrar 


[üj] aclocar (irr. ap. 92) ; 


B acompasar 


B 


acensar 


c.r. + 68 


B acomunalar * ; c.r. 68 
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[ül] acomunarse 
[68] áconchabarse 
[T] aconchar * ; c.r. 68 
[68] aconcharse, ¡re. 
[7] acondicionar; c.r. 68 
Q] aconduchar* 
[I] acongojar; c.r. 68 
[7] aconhortar * ; c.r. 68 
[TJ aconsejar; c.r. 68 
|Tó] aconsolar, n.; c.r. + 
68 

|TJ aconsonantar 

[JJ acontagiar, n. (irr. 

ap. 104); c.r. 68 
[To] acontar * 
acontecer; c.imp.+72; 

c.def. + 15 
[T) acontentar 
[JJ acopar 

[JJ acopiar (irr. ap. 104) 
[TJ acoplar; c.r. 68 
|T] acoquinar; c.r. 68 
[JJ acorar; c.r. 68 
¡6| agorarse * * 
[TJ acorazar (irr. ap. 91) 
[68¡ acorcharse 
[ío} acordar; c.r. + 68 
{t\ acordelar 
[T] acordonar; c.r. 68 
[lo] acornar 
[JJ acornear 
]JJ acorralar; c.r. 68 
[JJ acorralar * * 
]68] acorralarse * * 
[JJ acorrer; c.r. 69 
[68] acorrucarse (irr. ap. 
92) 

UJ acortar; c.r. 68 
[JJ acorullar 
[JJ acorvar 

[1] acorzar (irr. ap. 91) 

[JJ acosar 

UJ acosijar 

[10] acostar; c.r. + 68 

[es] acostarse *, 10 

[JJ acostumbrar; c.r. 68 

UJ acotar; c.r. 68 

[JJ acotar 

UJ acotar 



[I] acotejar, n. ; c.r. 68 
\T\ acotolar 
[T] acoyundar 
[T] acoyuntar 
¡5¡ acrecentar; c.r. + 68 
[2Í| acrecer ; c.r. + 69 
]T] acreditar; c.r. 68 
[2] acreer * 

[T] acrianzar (irr. ap. 91) 
U] acribar; c.r. 68 
Q] acribillar 
Q] acriminar 
[68] acriollarse 
[T¡ acrisolar: c.r. 68 
[T] acristianar 
[T] acromatizar (irr. ap. 
91) 

Q] acruñar, n 
|T] actitar 
[T] activar 

[T] actualizar (irr. ap. 
91) 

]T] actuar (irr. ap. 107) ; 

c.r. 68 
[T] acuadrillar; c.r. 68 
[T] acuantiar (irr. ap. 

106) 
|T] acuartar 
\T\ acuartelar; c.r. 68 
[T] acuartillar 
[T] acuatizar, ra (irr. ap. 

91) 
[T] acubilar 

Q] acuciar (irr. ap. 104) 

[68] acuclillarse 

\T¡ acuchar, n 

[T] acuchillar; c.recíp. 68 

[T] acuchillear, n 

¡T\ acuchuchar, n 

^8] acudiciarse * (irr. 

ap. 104) 
[|] acudir 
[68] acuidadarse * 
[68] acuilmarse, 71 
|T] acuitar; c.r. 68 
|T] acular; c.r. 68 
|T] acullicar, n (irr. ap. 

92) 

[T] acumbrar * 



[T| acumular 
|T] acunar 
[3] acuntir * 
[T] acuñar 
]é| acurcullarse, n 
[H acurrarse, n 
[68¡ acurrucarse (irr. ap. 
92) 

\Tj acurrullar 

[T] acusar; c.r. 68 

\±\ acusar, n. 

\T¡ achacar (irr. ap. 92) 

\T\ achaflanar 

[68] achahuistlarse, n 

[éi] achajuanarse 

[H achamparse, n 

[T] achanchar, n; c.r. 68 

[68] achantarse 

(¡jU achaparrarse 

[6s] achararse .**, n 

[1] acharolar 

[T] achatar; c.r. 68 

|T] achicar (irr. áp. 92) ; 

cr. 92 
IH achicoparse, n. 
[T] achicharrar; c.r. 68 
[§8] achicharronarse, re 
les] achiguarse (irr. ap. 

87) 

[T] achinar; c.r. 68 

[T] achiquitar, n; c.r. 68 

[T] achispar; c.r. 68 

Q] achocar (irr. ap. 92) 

[68] achocharse 

Q] acholar; c.r. 68 

[T] achololear, n 

[H acholloncarse, n (irr. 

ap. 92) 
achubascarse (irr. 

ap. 92) ; c.cí. + 71 
[es] achucutarse, re 
]68] achucuyarse 
|T¡ achuchar 
[I] achuchar 
[1] achucharrar; c.r. 68 
¡68] achuicarse, n (irr. 

ap. 92) 
[68] achulaparse 
[68] achularse 
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achunchar, n 

achuñuscar, n (irr. 

ap. 92) 
achurar 

adaguar (irr. ap. 87) 

adamar 

IHl adamarse 

adamascar, n (irr. 

ap. 92) 
lÜ adaponer 1 
adaptar; c.r. 68 
adardear * 
adargar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
adarvar; c.r. 68 
adarvar 
adatar; c.r. 68 
adecenar 
adecentar; c.r. 68 
adecuar (irr. ap. 87) ; 

' c.r. 68 
|T| adehesar 
adelantar; c.r. 68 
adelgazar (irr. ap. 

ap. 91) ; c.r. 68 
Q] adeliñar * ; c.r. 68 
ademar 

adempibriar (irr. ap. 

104) 
adensar * 
adentellar 
adentrar, n 
IlD adentrarse 
aderar * 
aderezar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
adestrar 
adeudar; c.r. 68 
[24] adherecer * 



[59] adherir; c.r. + 70 

adhihir 

adhortar * 

adiar (irr. ap. 106) 

adicionar 

adiestrar; c.r. 68 

adietar; c.r. 68 

adinerar 

Ul adir 

adivinar 

adjetivar; c.r. 68 

adjudicar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
adjuntar, n. 
adjurar 
adminicular 
administrar; c.r. 68 
admirar; c.r. 68 
admitir 
0" adobar 

adocenar; c.r. 68 

adocir* 2 (irr. ap. 103) 

adoctrinar 

@ adolecer; c.r. + 69 

Ul] adolecer 

adolescer * 

adomiciliar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[eH adonarse * 
mi adonecer 

IH adonizarse (irr. ap. 

91) 
adoptar 
adoquinar 
adorar 

mi adormecer; c.r. + 69 

adormentar * 

H| adormilarse 

@H adormir; c.r. + 70 



ÜU adormitarse - 
adornar; c.r. 68 
adosar 
adotrinar * 
I*! adquirir 
adrar 

adrezar * (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
adrizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
adscribir 2 ; c.r. 70 
adstringir (irr. ap. 

99) 
aduanar 
(Sii] aducir 3 
¡68] adueñarse 
adujar; c.r. 68 
adular 

adulcir * (irr. ap. 

103) 
adulear 

adulterar; c.r. 68 

adulzar (irr. ap. 91) 

adulzorar; c.r. 68 

adumbrar 

adunar; c.r. 68 

adurar 

adurir * 

|67] advenir 4 

adverar 

adverbializar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
adversar * 
(59] advertir 

advocar (irr. ap. 92) 
{30] afacer * ; c.r. + 69 
afalagar * (irr. ap. 
90) 

afamar; c.r. 68 



1 P.p. irr., adapuesto. 

2 Véase la nota correspondiente a eser en este Nomenclátor que comprende a adocir que, 
en sus formas históricas, hubo de ser irregular, con variaciones análogas a las sufridas 
por aducir. 

3 P.p. irr., adscripto. 

* P.p. reg., aducido; irr., ant., aducho. 

5 Este verbo aparece casi siempre conjugado en el infinito, advenir; y tiende a ser 
defectivo en las demás formas. 
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[3 afanar; c.r. 68 

[68j afanarse * 

[6§] afarolarse, re. 

[3 afarrasar, re. 

\T¡ afascalar 

Q] afatar 

t¡] afear; c.r. 68 

|69j afeblecerse 

[3 afeccionar; c.r. 68 

[H afeccionarse, re. 

CO afectar; c.r. 68 

Q] afeitar; c.r. 68 

[3 afelpar 

Q~] afeminar; c.r. 68 

[mí] aferir * 

[3 afermosear * 

[T] aferrar 1 ; c.r. + 68 

H aferrar** 3 

[3 aferró] ar * 

[5] . aferventar * 

[3 afervorar; c.r. 68 

(T| afervorizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
afianzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[3 afiar * (irr. ap. 106) 
GQ afiblar * 

[3 aficar * (irr. ap. 92) 

\T\ aficionar; c.r. 68 

H afiebrarse, re. 

[3 afielar 

[3 afijar *- 3 

[3 afilar; c.r. 68 

[3 afiliar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[T] afiligranar 



Q] afinar; c.r. 68 
Q] afinar * 

|T] afincar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
\T\ afinojar * ; c.r. 68 
[3 afirmar; c.r. 68 
[1] afirolar; c.r. 68; re. 
[3 afistular; c.r. 68 
B] afiuciar * (irr. ap. 

104) 

[3 aflacar * (irr. ap. 92) 
[T¡ aflamar * 

[24J aflaquecerse * ; c.r. 

+ 69 
[es] aflatarse, re. 
[3 aflautar, re. 
[3 afleitar * 
[3 afletar * 

[3] afligir** (irr. ap. 

99); c.r. 70 
|TJ aflojar; c.r. 68 
[T] aflorar 

1*9] afluir (irr. ap. 101) 
(fi8¡ afluxionarse, re. 
HU afofarse, re. 
[I] afogar * (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[I] afogarar; c.r. 68 
■M afollar; c.r. + 68 
\T¡ afondar; c.r. 68 
[T] aforadar * 
[10] aforar 

[T] af orear * (irr. ap. 92) 
13 afornecer * 
[T] aforrar; c.r. 68 
[3 aforrar * 



[3 afortalar * 
Q] afortunar 

IÜU aforzarse * (irr. ap. 

r 91 } 

|68j afosarse 

@ afoscarse (irr. ap. 

92) 
[3 afoyar * 
13 afrailar 

[3 atrancar * (irr. ap. 
92) 

[3 afrancesar; c.r. 68 

[68] afrecharse 

[3 afrenillar 

[3 afrentar; c.r. 68 

[3 afretar 

[3 africanizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[3 afrijolar, n. 
£3 afrontar 
[3 afrontilar > 
[3 afuciar * (irr. áp. 

104) ; c.r. 68 
3 afuetear, n. 
Q] afufar: c.r. 68 
Q] afufar ** 
[3 afumar * 
13 afusilar, re. 
[H afutrarse, re. 
[3 afuyentar * 
[3 agabachar; c.r. 68 
[68] agachaparse 
[3 agachar; c.r. 68 
.IIU agacharse, re. 
[3 agafar 
Q] agalerar 



1 Aferrar (de a, 2^ art. y ferro) al igual que desaferrar se usaron en los siglos XVI 
y XVII como irregulares. Para Alemany, Benot, Cuervo, Isaza y Salvat son regulares. Isaza 
cita, al efecto, muchos ejemplos en los que desde Cervantes hasta la época actual, aparecen 
conjugados regularmente. En la voz inapeable, el propio Diccionario de la R.eal Academia 
Española dice: "Inapeable// 3. fig. Aplícase al que tenazmente se aferra en su dictamen 
u opinión". A pesar de ello mantenemos el carácter de irregulares que la Real Academia 
Española asigna a estos verbos atenta la modificación que el componente ferro, de aferrar 
ha sufrido al originar la voz fierro y su actual derivado hierro. 

3 En las acepciones de asir o agarrar fuertemente (1* acep.) o cuando se usa como 
reflexivo (6 a y 7 a aceps.), es regular y se conjuga según el paradigma 1. 

8 P.p. reg., afijado; irr., afijo. Úsase en Chile. 

1 P.p. reg., afligido; irr., aflicto. 



— 178 — 



U] agamitar 
HH agangrenarse 
[T| agarbanzar (irr. ap. 
91) 
agarbarse 
\T\ agarbillar 
HH agardamarse 
[7] agarrafar; c.recíp. 68 
|T] agarrar; c.r. 68 
[7] agarrar ** 
[TJ agarrochar 
Q] agarrochear * 
agarrotar 
[JJ agarrotéár 
[JJ agasajar 

I»U agatizarse (irr. ap. 
91) 

agavillar; c.r. 68 

[TJ agazapar; c.r. 68 

[JJ agenciar (irr. ap. 104) 

[es] agermanárse 

|H agestarse 

[JJ agigantar; c.r. 68 

□ agigotar 

UJ agilar, ra. 

[JJ agilitar; c.r. 68 

UJ agilitar, ra. 

[JJ agilizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[JJ aginar * * ; c.r. €>£ 
S agir * 1 (irr. ap. 99) 
[JJ agitar; c.r. 68 
HÜ aglayarse * 
[JJ aglomerar; c.r. 68 
UJ aglutinar; c.r. 68 
[JJ agobiar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
UJ agolar 

[JJ agolpar; c.r. 68 

[JJ agolletar * 

[JJ agonizar (irr. ap. 91) 

M agorar, 11 

[§8] agorgo jarse 

UJ agorronar, ra. 

[JJ agorzomar, ra. 



[JJ agostar; c.r. 68 

UJ agostar ** 

[JJ agotar; c.r. 68 

[JJ agraciar (irr. ap. 104) 

[T] agradar; c.r. 68 

I54] agradecer 

[I] agramar 

[T] agrandar; c.r. 68 

Q] agravar ; c.r. 68 

@ agravecer * 

[T] agraviar ( irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
|TJ agraviar** (irr. ap. 

104) 

[T] agrazar (irr. ap. 91) 

[¡¡i] agrearse * 
Ü3] agredir 

[TJ agregar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[T] agremiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
Q] agriar (irr. ap. 105) ; 

c.r. 68 
[T] agrietar; c.r. 68 
ÜH agrillarse 
[6|] agringarse, n,. (irr. ap. 

90) 

[T] agrumar; c.r. 68 
[T] agrupar; c.r. 68 
[T] aguachar; c.r. 68 
[T] aguachar, n.; c.r. 68 
[0 aguacharnar 
[T] aguachinar 
C0 aguadar, n. 
[T] aguaduchar * 
|T] aguaicar, n. (irr. ap. 
92) 

[T] aguaitar * 

[T] aguantar; c.r. 68 

[T] aguar (irr. ap. 87) ; 

c.r. 68 
[I] aguar, ra. (irr. ap. 87) 
[T] aguardar; c.r. 68 
[¡] aguazar; c.r. 68 (irr. 

ap. 91) 



Q] aguciar * (irr. ap.104) 
\J} agudizar; c.r. 68 (irr. 
ap. 104) 

[H] agudizarse, ra. (irr. ap. 

91) 

[0 agüerar * 
¡68] agüerarse, ra. 
H¡] aguerrir 
[U aguijar 
[T] aguijonar * 
[0 aguijonear 
[T] aguisar 

[T] aguiscar (irr. ap. 92) 

[T] aguizgar (irr. ap. 90) 

[0 agujar. 

[T] agujerar 

[T] agujerear; c.r. 68 

[s§] agusanarse 

\T\ aguzar (irr. ap. 91) 

[T] ahajar 

Q] ahechar 

[T] ahelear 

¡59] aherir* 

[T] ahermanar * 

[T] aherrojar 

[68] aherrumbrarse 

[5] aherventar * 

[ss] ahervorarse 

[I] ahetrar * 
[T] ahijar 

Q] ahilar; c.r. 68 

Q] ahincar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[U ahinojar * ; c.r. 68 
[T] ahirmar * ; c.r. 68 
[U ahitar 2 ; c.r. 68 
¡68] ahocarse, 10; ra. (irr. 

ap. 92) 
[T] ahocicar (irr. ap. 92) 
[H ahocinarse 
Q] ahogar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[D ahogar * (irr. ap. 90) 
[T] ahojar 

[T] ahondar; c.r. 68 



1 Rara vez se habrá usado este verbo sino en el infinitivo, agir. 
3 P.p. reg., ahitado; irr., ahito. 
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Ü| ahorcajarse 

UJ ahorcar; c.r. 68 (irr. 

ap. 92) 
[JJ ahormar; c.r. 68 — 
[JJ ahornar; c.r. 68 
Í8] ahornargarse (irr. ap. 

90) 

[JJ ahorquillar; c.r. 68 
UJ ahorrar; c.r. 68 
UJ ahoyar 

[I] ahuciar* (irr. ap. 104) 

[JJ ahuchar 

[JJ ahuchar 

UJ ahuchar, re. 

[JJ ahuecar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
HH ahuesarse, re. 
UJ ahuevar 

UJ ahuevar, re.; c.r. 68 
[JJ ahumar; c.r. 68 
UJ áhumear; c.r. 68 
[0 ahusar; c.r. 68 
UJ ahuyentar; c.r. 68 
UJ airar; c.r. 68 
UJ airear; c.r. 68 
UJ aislar; c.r. 68 
UJ ajaezar * (irr. ap. 91) 
(ss] ajamonarse 
IH ajaquecarse (irr. ap. 
92) 

UJ ajar; c.r. 68 

U| ajear 

UJ a j echar, n. 

[JJ ajenar *; c.r. 68 

ü ajetrearse 

U] ajinar**, n. 

UJ ajironar 

[TJ ajobar; c.r. 68 

UJ ajonjear, re. 

UJ ajorar 

UJ ajordar 

[TJ ajomalar; c.r. 68 

UJ a jorrar 

[JJ ajotar, re. 

UJ ajuglarar 

UJ ajuiciar (irr. ap. 104) 

[§8] ajumarse, n. 

[JJ a juntar * ; c.r. 68 



UJ ajustar; c.r. y recíp. 
68 

UJ ajusticiar (irr. ap. 
104) 

UJ alabar; c.r. 68 

UJ alabear; c.r. 68 

[68] alaciarse (irr. ap. 104) 

UJ alachar * *, re. 

UJ aladrar 

[JJ alagar (irr. ap. 90); 

c.r. 68 
IH alagarse, re. (irr. ap. 

90) 

Ü alagartarse 

UJ alambicar (irr. ap. 

92) 
UJ alambrar 
UJ alambrar; c.at. 71 
UJ alambrear 
UJ alampar; c.r. 68 
[TJ alancear 
[§8] alandrearse 
UJ alanzar (irr. ap. 91) 
Halar** 
Jos] alarse'** 
UJ alardear 

UJ alargar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
UJ alaridar * 
UJ alarmar; c.r. 68 
[68] alarse ** 
UJ alastrar; c.r. 68 
UJ alastrar * 
UJ albainar, re. 
UJ albanar * 
UJ albañear * 
UJ albardanear * 
UJ albardar 
UJ albardear, re. 
UJ albeair 

UJ albedriar * (irr. ap. 
106) 

UJ albegar * (irr. ap. 90) 
UJ albeldar 

UJ albergar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68. 
UJ alboguear 
UJ alborear; c.at. 71 
alborecer * ; c.at. + 72 



UJ alborotar; c.r. 68 

UJ alborotar, re. 

QJ alborozar (irr. ap/ 

91) ; c.r. 68 
UJ albriciar (irr. ap. 104) 
[JJ albuminar 
[JJ alcachofar 
[JJ alcahazar (irr. ap. 91) 
[w] alcahotar * 
UJ alcahuetar * 
[JJ alcahuetear 
UJ alcalizar (irr. t¿. 91) 
UJ alcanforar 
UJ alcantarillar 
UJ alcanzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
UJ alcarchofar * 
UJ alcatifar * 
UJ alcofolar * 
UJ alcoholar; c.r. 68 
U] alcoholar 
UJ alcoholizar (irr. ap. 

91) 

UJ alcorzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
UJ alcorzar (irr. ap. 91) 
[JJ aldabear 
UJ alear 
UJ alear 
[68] alebrarse 
HU alebrastarse 
di] alebrestarse 
[fis] alebronarse 
[JJ aleccionar; c.r. 68 
UJ ale.chigar * (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
[JJ alechugar (irr. ap. 90) 
UJ alegamar; c.r. 68 
@ aleganarse 
UJ alegar (irr. ap. 90) 
UJ alegorizar (irr. ap. 91) 
UJ alegrar; c.r. 68 
UJ alegrar 
UJ alejar; c.r. 68 
UJ alelar; c.r. 68 
[68] alembrarse * 
[|] alendar**, re. 
UJ alenguar (irr. ap. 87) 
00 alentar; c.r. + 68 
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fj] alentar, n. 

[JJ aleñar, n.; c.r. 68 

UJ aleonar, n. 

U¡ alertar 

(68] alertarse * * 

[JJ aletargar (irr. ap.90) ; 

c.r. 68 
UJ aletear 
UJ aleudar; c.r. 68 
[JJ alevantar * ; c.r. 68 
UJ aleviar * (irr. ap. 104) 
UJ alfabetizar (irr. ap. 

91) 

UJ alfalfar, n. 
UJ alfar 
[JJ alfardar 

[JJ alfarrazar (irr. ap. 

91) 
UJ alienar * 

M alfeñicarse (irr. ap. 
92) 

[JJ alfombrar 

HH alfonsearse * 

[JJ alf orzar (irr. ap. 91) 

UJ algaliar (irr. ap. 104) 

UJ algaracear; cat. 71 

UJ algarear * 

(JJ algarrobar, n. 

fJJ algodonar 

UJ alhajar 

UJ alheñar; c.r. 68 

UJ alhombrar * 

alianzarse * (irr. ap. 
91) 

Q] aliar (irr. ap. 106) 

c.r. y recíp. 68 
UJ alicatar 
UJ alicionar * 
UJ alicortar 
UJ alienar; c.r. 68 
[JJ alifar 

[TJ aligar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[TJ aligerar; c.r. 68 
[TJ alijar 
[TJ alijarar 



[TJ alimentar; c.r. 68 

H§| alimonarse 

¡JJ alimpiar * (irr. ap. 
104) 

[TJ alindar; c.r. 68 

¡JJ alindar; c.r. 68 

[JJ alinderar, n. 

(es] alindongarse (irr. ap. 
90) 

UJ alinear 1 ; c.r. 68 

[JJ aliñar 

[1] aliquebrar ; c.r. + 68 

[TJ alisar; c.r. 68 

[TJ alistar; c.r. 68 

UJ alistar; c.r. 68 

[TJ alivianar * 

Q] alivianar, n. 

[fj aliviar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 

[TJ aljofarar 

[TJ aljofifar 

[TJ almacenar 

[JJ almacigar (irr. ap. 90) 

|<¡8] almadearse * 

[JJ almadiar (irr. ap. 

106) ; c.r. 68 

[JJ almagrar 

[JJ almarbatar 

[24] almecer * 

UJ almenar « 

U) almendrar 

UJ almiarar 

[JJ almibarar 

[JJ almidonar 

UJ almizclar 

UJ almo doñear * 
UJ. almogaverear 

(TJ almohacear, n. 

UJ almohadillar 

UJ almohazar (irr. ap. 

91) 

[JJ almonedar 

UJ almonedear 

Jó] almorzar (irr. ap. 91) 

[JJ almosnar * 

[2<1 alobreguecer 



@ alocarse, n. (irr. ap. 
92) 

UJ alogar * (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
UJ alojar; c.r. 68 
UJ alomar; c.r. 68 
[JJ alombar 

[ió] alongar (irr. ap. 90) ; 

c.r. +68 
[§9] aloquecerse, 24 
HU alorarse, ra. 
UJ alosar * 
UJ alotar 
U¡ alparcear 
UJ alpargatar 
UJ alquilar; c.r. 68 
[JJ alquitarar 
UJ alquitranar 
altanar * * 
UJ altear; c.r. 68 
[JJ alterar; c.r. 68 
UJ altercar (irr. ap. 92) 
UJ alternar 
UJ altivar * ; c.r. 68 
(24J altivecer ; c.r. + 69 
UJ aluciar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
UJ alucinar; c.r. 68 
[U aludir 

UJ alueñar * c.r. 68 
alufrar 

[JJ alugar * (irr. ap. 90) 

UJ alujar, n. 

UJ alumbrar; c.r. 68 

QJ alumbrar 

UJ aluminar * 

[JJ alumnar * 

[iíi] alunarse 

00 alungir * Xirr. ap. 99) 

UJ alustrar 

UJ alzaprimar 

UJ alzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
UJ allanar; c.r. 68 
QJ allegar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 



l Véase la nota correspondiente al verbo delinear en este Nomenclátor.' 
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[TJ allegar * (irr. ap 90) 
H| allocarse, n. (irr. ap. 
90) 

UJ amacollar; c.r. 68 

[TJ amachambrar, n.\ c.r. 

„ 68 

[TJ amachetear 

IH amachinarse 

lÜ] amadamarse, n. 

ITJ amadrigar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
JTJ amadrinar; c.r. 68 
[TJ amaestrar; c.r. 68 
UJ amaestrar * * 
[TJ amagar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
(?H amagrecer * 
[TJ amainar 1 
UJ amaitinar 
[TJ amajadar 
UJ amajanar 
[JJ amalar * ; c.r. 68 
[I] amalear * 
UJ amalgamar; c.r. 68 
[TJ amalhayar, n.; (irr. 

ap. 90) 
Igs] amalignarse, n. 
[TJ amalladar 
¡6f| amallarse 
ü amal vezarse, n. (irr. 

ap. 91) 
[TJ amamantar 
[TJ amanar * 
HU amancebarse 
[JJ amancillar 
UJ amanear 

amanecer; caí. + 72 
HÜ amanerarse 
U] amaniatar 
UJ amanillar, n. 



[I] amanojar 

|TJ amansar; c.r. 68 

UJ amantar 

UJ amantillar 

UJ amanzanar 

[TJ amañar; c.r. 68 

[§8] amapolarse 

UJ amar; c.r. 68 K 

|T| amarañar * 

|T| amarar 

[H amarchantarse, n. 
[24J amarecer 

[T] amargar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
Q] amarillar, n. 
|T| amarillear 
amarillecer 
[T] amarinar 

H§] amarizarse (irr. ap. 
91) 

[TJ amaromar 

UJ amarrar 

[TJ amarrequear 

[TJ amartelar; c.r. 68 

.{TJ amartillar 

UJ amasar 

UJ amatar * ; c.r. 68 
UJ amayorazgar (irr. ap. 

90) 
Uj ambarar 

UJ ambiciar (irr. ap. 

104) 
[TJ ambicionar 
UJ ambicionear * 
UJ amblar 
UJ ambrollar * 
UJ ambular * 
HU a'mecerse *, 24 
UJ amechar 
UJ amedrantar 



Ul amedrentar; c.r. 68 
UJ amelar 

UJ amelcochar; c.r. 68 
UJ' amelgar (irr. ap. 90) 
UJ ameliorar, n. 
UJ amellar, n. 
UJ amenazar (irr. ap. 
91) 

UJ amenguar (irr. ap. 
87) 

UJ amenizar (irr. ap. 91) 
UJ amenorar * 
UJ amenorgar * (irr. ap. 
90) 

UJ amentar 2 

UJ amerar; c.r. 68 

HU amercearse * 

[es] amercendearse * 

UJ americanizar, n. (irr. 

ap. 91) ; c.r. 68 
UJ ameritar, n. 
UJ amesar *, n. 
UJ amesurar * 
UJ ametalar * 
QJ ametrallar 
(H| amezquindarse * 
[JJ amigar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
UJ amilanar; c.r. 68 
UJ amilanar * * 
UJ amillarar 
UJ aminorar 
UJ amistar; c.r. 68 
UJ amitigar * (irr. ap. 

90) 

UJ amnistiar (irr. ap. 

106) 
(ToJ amoblar 

UJ amochiguar * (irr. 
ap. 87) ; c.r. 68 



1 Roberto Restrepo sostiene que este verbo debe conjugarse deshaciendo el diptongo ai: 
amaino, amainas, amaina, amainan; e igual en los tiempos afines, imperativo y presente 
del subjuntivo. INo compartimos tan respetable opinión. 

3 Por su coexistencia, sin duda, con el sustantivo de significado común, amiento, hay 
quien cree (Meza y T., entre otros) que este verbo debe conjugarse según el paradigma 5, 
acertar. Por tratarse de un verbo usual que la Real Academia Española no lo considera 
irregular, le asignamos el paradigma 1, amar, que corresponde a todos los verbos regulares 
de la 1 ? conjugación. 
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H] amodorrarse 
[24] amodorrecer 

amohecer; c.r. + 69 
[T] amohinar; c.r. 68 
[es] amohosarse, re. 
[T] amojamar; c.r. 68 
IjD amojelar 
[T] amojonar 
|68] amojosearse, re. 
|¡o) amolar 
Q] amoldar; c.r. 68 
[T] amollar 
[24] amollecer * 
[7] amollentar 
|6i| amonarse, re. 
[T] amonedar 
|T| amonestar ; c.r. 68 
[T] amontadgar * (irr. 

ap. 90) 
U] amontar; c.r. 68 
[Tj amontazgar (irr. ap. 

90) 

[T] amontonar; c.r. 68 
[68] amoragarse, re. (irr. 

ap. 90) 
HH amoratarse 
[T] amorbar * 
Q] amorcar * (irr. ap. 

92) 

[T] amordazar (irr. ap. 
91) 

|T] amordazar * (irr. ap 
91) 

Hij amorecer; c.r. + 69 

U] amorgar (irr. ap. 90) 

[U amorgonar 

Q] amorillar, re. 

\T\ amorrar; c.r. 68 

[H amorriñarse, n. 

[0 amorronar 

[H amorrongarse, re. (irr. 

ap. 90) 
[TJ amortajar 
[T] amortar * 
Ü] amortecer; c.r. + 69 
[7] amortiguar (irr. ap. 

87) ; c.r. 68 
[jQ amortizar (irr. ap. 

91) 



[<¡s] amorugarse, n. 

¡T\ amoscar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[T] amostazar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
[lo] amostrar * ; c.r. + 68 
¡T\ amotinar; c.r. 68 
[20] amover * 
\JJ amparar; c.r. 68 
\T¡ ampliar (irr. ap. 105) 
[T] amplificar (irr. ap. 

92) 

{T\ ampollar; c.r. 68 
\T¡ amprar 
\T\ amputar 

\T\ amuchar**; c.r. 68 
[T] amuchiguar* (irr. ap. 
87) 

Q] amueblar 
\T¡ amuelar 
Q] amufar * 
[T] amugronar 
[T] amular; c.r. 68 
[T] amullicar, re. (irr. ap. 
92) 

\T\ amunicionar 
\T\ amurallar 
|T| amurar 

[T] amurcar (irr. ap. 92) 

HH amurrarse, n. 

HU amurriarse, n. (irr. 

ap. 104) 
¡68] amurriñarse 
[T] amusgar (irr. ap. 90) 
[T] amustiar (irr. ap. 

104) ; c.t. 68 
[T] anadear 

[0 analizar (irr. ap. 91) 
(T] anaranjear 
Q] anarquizar (irr. ap. 
91) 

(T] anarquizar, ti. (irr. 

ap. 91) 
¡6Í] anastomizarse (irr. 

ap. 91) 
[ss] anastomosarse, re. 
[T] anatematizar (irr. ap. 

91) 



\T¡ anatomizar (irr. ap. 
91) 

[i] anclar 

[T] anólear * 

U] ancorar * 

Q] anchar * ; c.r. 68 

IT] anchoar 

[íl] andar; c.r. + 68 

[T] andorrear, n. 

|T] anear 

[T] anear 

[|] aneblar; c.r. + 68 
jes] aneciarse (irr. ap. 

104) 
[HiJ añedir 

[T] anegar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[T| anejar 

|T] anestesiar (irr. ap. 

104) 
|T¡ anexar 
[T] anexionar 
[T¡ angarillar 
[1] angarillear, re. 
|T] angelar * * 
[1] angelizar * (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
¡T\ angostar . 
\T\ angustiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[T] anhelar 
[T] anidar; c.r. 68 
[T] anidiar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
|T] anieblar; c.r. 68 
[T] aniejar * ; c.r. 68 
\T} anihilar * 
U] anillar 

[T] animalizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[T] animar; c.r. 68 
HH aniñarse 
[T] aniquilar; c.r. 68 
Q] anisar 
[T] anivelar 

I24J anochecer; c.at. + 72 
Q] anonadar; c.r. 68 
fíl anortar, re.; c.at. 71 
[I] anotar 
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m 




[TI 

LrJ 


antubiar** (irr. ap. 


j"T] aovar 


i°°i 


g ti nni 1 nc¡) Tdí* 




104) 


|6g| aovillarse 


m 

Lü 


ansiar (irr. ap. 105) \ 


m 


antubiarse * * (irr. 


J~IJ apabilar ^ cr. 68 




en 68 




ap. 104) 


1 1 1 apabullar 


m 

Lü 


antaora llir 
oLllla.^cLiiu.L 


[TI 

Lü 


antuviar ^ (irr. ap. 


| * | a-\Ja\scXL \JL11. a y* 


m 

Lü 


ntitairnT 




104} ; cr. 68 


1 5 1 íiTiíifpnfíiT* • r ~f* fSK 


ISA 


n TI t f* O A íi T" 


|68l 


annbarse n. * c.ctt. 


|24| apacer * 


Lü 


aTitp^ncpr fi tt* íi tí 




+ 71 


1 T 1 fltiariopiinr ( Ít*t* art 




95) 


ni 


anublar; cr. 68; c.at. 


87) ; cr. 68 


m 

Lü 






71 


f~í~| apachar, ti» 


Isll 
l OJ -l 


antedecir ^ 


m 


anudar; cr. 68 


|s8| apachugarse, n, ( irr. 


[59] 


anteferir * 




anular; cr. 68 


ap. 90) 


[TI 

LLI 


antelar, ti. 




anumerar * 


[T| apachurrar * 


(¡o) 


antemostrar * 


m 


anunciar (irr. ap. 


|T] apadrinar; cr. 68 


U] 


antenotar * 




104) 


[T| apagar (irr. ap. 90) ; 


[TI 

l-± J 


anteocupar * 


lh 


anzolar 4 


cr. 68 


[TI 


antepagar (irr. ap. 


lh 


añacear * 


|T| apalabrar 




90) 


LU 


añadir 


\T\ apalambrar *. 


m 

Lü 


ATití^Tííi car ^ 
dkí L kj JJ a oa i 


m 

Lü 


añascar (irr. ap. 92) ; 


|-i | apalancar (irr. ap. 




anteponer ^ ¿ cr. 69 




cr. 68 


92) 


m 

Lü 


(XII L C JJ \J 3 d X 


m 


añedir * 


) 1 1 apalear 


[67l 


a n t pvp n 7 t* 


m 


añejar; cr. 68 


1 1 1 apalear 


l42l 


ÜJ.J. LC/ Y C<J- 


[31 


añidir * 


[T] apaliar * (irr. ap. 


m 

Lü 


^ínt^/ l ^nfl , ^*• r fifí 

CUAUOl JJ<H. f L-.J • UU 


m 

Lü 


añilar 


104) 


[TI 

Lü 


anticuar (irr. ap. 107) \ 


[TI 


añirar * 


[7"| apalpar 




cr. 68 


¡jj 


añorar 


[T\ apandar; cr. 68 


m 

Lü 


antiguar (irr. ap. 87) \ 


[TI 


añublar ** 


[T) apandillar; cr. 68 




cr. 68 


LU 


añublar; cr. 68 


[TI apandillar * * 


m 

Lü 


antipatizar, n. (irr. 


fes] 
i .i 


añublarse * * 


|6s] apandorgarse, n. (irr. 




an 91) 


nn 

Lü 


añudar ; cr. 68 


ap. 90) 


Lü 


antipocar (irr. ap. 


[T| 

L.-J 


añusgar 


[es] apangarse, n. (irr. 




92) 


[To] 


aocar * 6 (irr. ap. 88 


ap. 90) 


M 


antojarse 




y 92) 


[JJ apaniguar * (irr. ap. 


m 


antorchar 


LU 


aojar 


87) 


a 


antoviar (irr, ap. 104) ; 


m 


aojar 


[68] apaninarse, n. 




cr. 68 


@ 


aoptarse * 


[JJ apantanar; cr. 68 


m 


antruejar 


m 


aorar * 


[68] apañalarse, n. 



1 P.p. irr., antedicho. . 

2 P.p. irr., antepuesto. 

3 P.p. irr., antevisto. 

i En razón de su coexistencia con el sustantivo afín anzuelo, correspondería a este 
verbo el paradigma 10, contar; sin embargo, la Real Academia Española no lo transcribe 
como irregular, por lo que no lo consideramos tampoco nosotros en tal carácter. 

5 De acuerdo con lo expuesto en las observaciones que preceden a este Nomenclátor 
incluímos este verbo, cuyo sinónimo actual es ahuecar, entre aquellos que cambian la o del 
radical por el diptongo ue (paradigma 10), y que toman, por razones ortográficas,, una h 
antes de dicho diptongo, tal y como lo hace el verbo desosar. 
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apañar; c.r. 68 
apañuscar (irr. ap. 
92) 

apañuscar, n. (irr. ap. 
92) 

apapizar, n. (irr. ap. 
91) 

aparar; c.r. 68 

@ aparatarse; caí. + 71 

aparcar (irr. ap. 92) 

aparear 

aparear; c.r. 68 

aparecer; c.r. + 69 
aparejar; c.r. 68 
aparentar 
aparir * 

|68| aparragarse (irr. ap. 

90) 
aparrar 

aparroquiar (irr. ap. 
104) 

apartar; c.r. 68 

apartidar; c.r. 68 

aparvar 

apasionar; c.r. 68 

apastar 

apatrocinar * 

HOH apatronarse, n. 

Hl] apaularse * 

|6Rj apauliJlarse * 

apayasar; c.r. 68 

(T| apealar 

(Tj apear; c.r. 68 

(X) apechar 

[T] apechugar (irr. ap. 
90) 

apedazar (irr. ap. 91) 
apedgar * (irr. ap. 
I 90) 
apedrar * 
IX] apedrear; c.r. 68 
apegar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
apegostrar * 
apegualar 
apelambrar 
[T| apelar; c.r. 68 
[XI apelar 

Q] apeldar; c.r. 68 



(¡jH apelgararse s 

apeligrar * 

[T| apelmazar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

IX] apelotonar; c.r. 68 
IX) apellar 

[X] apellidar; c.r. 68 

[ss] apellinarse, n. 

(XI apenar; c.r. 68 

apencar (irr. ap. 92) 

[i] apensionar 

apeñuscar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[XI apeonar 

aperar 

(Ü apercancarse, ra. (irr. 

ap. 92) 
[si] apercibir * 
[3] apercibir; c.r. 70 
[ToJ apercollar 
aperchar, n. 
[T] aperdigar 
HU aperezarse, rc. (irr. 

ap. 91) 
[e| apergaminarse 
[5] apernar 
[TJ aperrear; c.r. 68 
00 apersogar (irr. ap. 

90) 

[fiS] apersonarse 

|T| apertrechar, n. 

[XI apesadumbrar ; c.r. 68 

[XI apesarar; c.r. 68 

[XI apesgar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 6« 
apestar; c.r. 68 
Hjj apetecer 
[0 apezuñar 
IX] apiadar; c.r. 68 
[1] apianar 
ü apicararse 
|T] apilar 
HH apilguarse, n. 
[X] a pilonar, rc. 
[gí] apimpollarse 
[I] apiñar; c.r. 68 
[és¡ apiojarse 
apiolar 
jes] apiparse 



¡68] apirgüinarse 
¡X! apisonar 
apitar 

dU apitiguarse, re. (irr. 

ap. 87) 
apitonar; c.r. 68 
aplacar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[5] aplacentar * 
aplacer, 32; c.r. -f- 69; 

c.¿e/. + 75 
aplagar * (irr. ap. 90) 
[X] aplanar; c.r. 68 
aplanchar 
aplantillar 
aplastar; c.r. 68 
aplatanarse, n. " 
aplaudir 
aplayar 

aplazar (irr. ap. 91) 
aplebeyar; c.r. 68 
aplegar * (irr. ap. 90) 
aplicar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
aplomar; c.r. 68 
apocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
apocopar 
apodar 

apoderar; c.r. 68 
apolinar; c.r. 68 
apolismar, n. 
apologizar (irr. ap. 

~ 91) 
@ apoltronarse 
apolvillarse 
apomazar (irr. ap. 
91) 

aponer * ; c.r. 69 
apontocar (irr. ap. 
92) 

aponzoñar * 

(24] apoquecer * 

apoquinar 

aporcar (irr. ap. 92) 

(eU aporismarse 

aporracear 

aporrar 

[H] aporrarse 
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aporrear; c.r. 68 

Hü aporrillarse 

aportar 

aportar 

aportillar ; c.r. 68 

IH aporuñarse, n. 

aposentar; c.r. 68 

aposesionar ; c.r. 68 

[foj apostar, c.r. + 68 

¡T| apostatar 

apostelar * 

apostemar; c.r. 68 

apostillar 

[68l apostillarse 

apostrofar 

apotincar, ra. (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
apotrerar 
apoyar; c.r. 68 
HU apozarse (irr. ap. 91) 
apreciar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
aprehender 
apremiar (irr. ap. 

104) 
apremir * 
aprender 
aprensar 
¡68] aprensionarse, n. 
apresar 
IT) aprestar; c.r. 68 
|T| apresurar; c.r. 68 
apretar *, 6 ; c.r.-f 68 
[XI apretujar; c.r. 68 
H aprevenir 
(X] aprimar 

apriscar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
aprisionar 
IX] aproar 1 
aproar 1 
[lo] aprobar 
[X] aprodar * 
aprometer * 



aprontar 

[XI apropiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[§8] apropincuarse (irr. ap. 
87) 

H3 aprovecer * 

aprovechar; c.r. 68 

aprovisionar 

aproximar; c.r. 68 

HU aprudenciarse, n. (in. 

ap. 104) 
aptar 

[68] apuchincharse, n. 

[XI apulgarar 

Un apulgararse 

|6j] apulismarse, re. 

|68| apunarse 

[T] apunchar 

[T] apuntalar 

[XI apuntar 

apuntar ** 

(XI apuñadar 

Q] apuñalar 

apuñalear, n. 

IX] apuñar 

IX] apuñear 

Q] apuñetear; c.r. 68 

Q] apurar; c.r. 68 

[|] apurrir 

(m aquebrazarse (irr. ap. 
91) 

aquedar; c.r. 68 

aquejar; c.r. 68 

aquejerar **, n. 

aquellar; c.r. 68 

aquellotrar * ; c.r. 68 

[fs] aquerarse 

Un aquerenciarse (irr. ap. 

104) 
aquestar* 
aquietar; c.r. 68 
aquilatar 
aquillotrar; c.r. 68 
Un aquintralarse 



aquistar ' 
arabizar (irr. ap. 91) 
arañar; c.r. 68 
arar 

arbitrar; c.r. 68 
arbolar; <:.r. 68 
I3 arbolecer 
(24] arborecer 
arcabucear 
arcaduzar * (irr. ap. 
91) 

arcaizar 2 (irr. ap. 
91) 

arcar (irr. ap. 92) 

arcillar 

archivar 

ardalear 

arder; c.r. 69 

[H arecer * 

arelar 

arenar 

arencar (irr. ap. 92) 

arengar (irr. ap. 90) 

arfar 

argamasar 

argayar; c.imp. 71 

argentar 

argentinizar, n. (irr. 

ap. 91) ; c.r. 68 
¡¡¡n arguellarse 
HH arguellarse, n. 
Un argüir (irr. ap. 101) 
argumentar ; c.r. 68 
aricar (irr. ap. 92) 
[<[n aridarse, n. 
Ü] aridecer; c.r. + 69 
arietar * 

[^1 arincarse, n. (irr. ap. 
92) 

[Ü ariscarse (irr. ap. 92) 
aristocratizar, n. (irr. 
J ap. 91) 
arlar 

armar; c.r. 68 
armiñar 



1 Véase lo dicho en la nota correspondiente al paradigma 78. 

2 Algunos autores, entre ellos Bello y Ragucci, sostienen que este verbo debe deshacer el 
diptongo ai en las inflexiones: arcaizo, arcaizas, arcaiza, arcaizan, , arcaice, arcaices, arcaicen. 
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[T] armonizar (irr. ap. 

91) 
\±¡ aromar 

[T] aromatizar (irr. ap. 

91) 
¡T| arpar 

[T] arpegiar, re. (irr. ap. 

104) 
U] arpillar 
[T| arponar, re. 
\J\ arponear, re. 
\T\ arquear; c.r. 68 
\J} arquear 

H] arrabiatar, re.; c.r. tw) 

I! arracimarse 

Hi! arraezar * (irr. ap 

91) ;c.r. 68 
|T| arraigar; c.r. 68 
U] arralar 

\T\ arramar, re. 
IH arranarse, re. 
|T] arramblar; c.r. 68 
[T] arrancar 

IH arranciarse (irr. ap 

104) 
[O arranchar 
|6Í| arrancharse 
\J} arranzar, re. (irr. ap. 

91) 
[T| arrapar 
\J\ arrasar; c.r. 68 
[T] arrascar * (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[T] arrastrar; c.r. 68 
\T\ arrear 

Q] arrear 

[T] arrebañar 

|T] arrebatar; c.r. 68 

IH arrebatarse 

Q] arrebolar; c.r. 68 

.HU arrebollarse 

|T] arrebozar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
Q] arrebujar; c.r. 68 
(T| arrecadar 
|T] arreciar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
|T1 arrecifar 
H¡] arrecir; c.r. + 70 



U] arrecoger, re. (irr. ap. 
95) 

[6H arrecostarse, re. 
|T| íirrecular, re. 
[T] arredilar 

U] arredomar * * ; c.r. 68 

[6|] arredomarse ** 

[0 arredondar * 

[I] arredondear; c.r. 68 

[T] arredrar; c.r. 68 

[T] arregazar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[T] arreglar; c.r. 68 
[§8] arregostarse 
[T] arrejacar (irr. ap. 92) 
[T] arre jar, re. 
[T] arrejerar 

HH arreUngarse, re. (irr. 

ap. 90) 
arrellanarse 
¡6|] arrellenarse,, n. 
[T] arremangar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
[T] arrematar 
[T] arremedíir 
[5] arremembrar *; c.r. 

+ 68 
[z] arremeter 
¡6Ü arremingarse, re. (irr. 

ap. 90) 
[§|] arremolinarse 
[T¡ arrempujar 
[|] arrendar 
[U arrendar 
[U arrendar * 

arrepanchigarse (irr. 

ap. 90) 
HH arrepasarse 
[70] arrepentirse, 59 
[T] arrepistar 
[T] arrepollar, re. 
HH arrequesonarse 
\T¡ arrequintar, re. 
[T] arrestar; c.r. 68 
Ho] arrevolver * 
\J\ arrezagar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
[7] arriar (irr. ap. 106) 



Q] arriar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
[I] arribar; c.r. 68 
|T| arridar 

\±\ arriesgar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 

[70] arrigirse * (irr. ap. 
99) 

[T] arrimar; c.r. 68 
[1] arrincar * (irr. ap. 
92) 

[T¡ arrinconar; c.r. 68 

[T] arriostrar 

[T] arriscar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[1] arrizar (irr. ap. 91) 
[D arrobar; c.r. 68 
[T] arrobar * 
[T] arrobiñar 
[T] arrobiñar * * 
Q] arrocinar; c.r. 68 
[¡si] arrochelarse, re. 

arrodajarse 
[1] arrodear 
[T] arrodelar * ; c.r. 68 
[1] arrodillar; c.r. 68 
CG arrodrigar (irr. ap. 

90) 

\T¡ arrodrigonar 

[T] arrogar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[T] arrojar; c.r. 68 
[0 arrojar 
[T] arrollar 

[T| arromadizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

[T] arromanzar (irr. ap. 
I 91) 

[T] arromar; c.r. 68 

[2] arromper 

[T] arronjar * 

@ arronquecer * 

\T\ arronzar (irr. ap. 91) 

[T] arropar; c.r. 68 

[T] arropar 

[I] arroscar * (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 

[T] arroscar** (irr. ap. 
92) 
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\T¡ arrostrar; c.r. 68 

X] arroyar; c.r. 68 

IH arroyarse 

jT] arruar (irr. ap. 107) 

¡¡¡H arrufaldarse * 

X] arrufar; c.r, 68 

[Tj arrugar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
X] arruinar; c.r. 68 
XI arrullar 

[ñ] arrumar; c.r. + 68 

X] arrumbar 

XI arrumbar; c.r. 68 

|T| arrunflar; c.r. 68 

XI artar * 

(T) artesonar, re. 

X] articular; c.r. 68 

(TJ artificiar (irr. ap. 104) 

X] artigar (irr. ap. 90) 

X] artillar 

GQ- artizar (irr. ap. 91) 
X] aruñar 
XI asaborar * 
[T] asaborgar * (irr. ap. 
90) 

[1] asaborir * 

XI asacar (irr. ap. 92) 

XI asaetear 

X] asainetear 

H asalariar (irr. ap. 104) 

¡5|] asalir * 

[1] asalmerar 

XI asaltar 

X] asañar * ; c.r. 68 

XI asar; c.r. 68 

XI asaselar * * 

XI asayar * 

HH ascender 

[2] asconder * ; c.r. 69 

|T| asear; c.r. 68 



Q] asechar 
[TJ asedar 

XI asediar (irr. ap. 104) 

aseglararse 
XI aseglarizar * (irr. ap. 
91) 

Hi] aseguir * (irr. ap. 100) 
X] asegundar 
XI asegurar; c.r. 68 
[6s] aselarse 
X] asemblar * 
. X] asemejar; c.r. 68 
XI asemillar 
XI asenderear 
[|] asentar; c.r. + 68 
[5#I asentir 
X] aserenar; c.r. 68 
HH aseriarse (irr. ap. 104) 
[5¡ aserrar 
(T| aserruchar 
[XI asesar 
[T] asesinar 
[XI asesorar; c.r. 68 
[XI asestar 
[5] asestar 
(XI aseverar 
Q] asfaltar 

|T] asfixiar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
Q] asgar, re. (irr. ap. 90) 
[XI asíbilar 
1X1 asignar 
\T] asilar ; c.r. 68 
[T] asimilar; c.r. 68 
S asir; c.r. + 70 
QO asistir 
H] asmar * 

|T| asobarcar (irr. ap. 
92) 

[68] asobinarse 



[T[ asociar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
X] asolanar; c.r. 68 
X] asolapar 
[¡¡H asolar 1 ; c.r. +' 68 
[XI asolar 2 ; c.r. 68 
Xj asolazar * (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
X] asoldadar 
M asoldar; c.r. + 68 
XI asolear; c.r. 68 
X] asolejar * ; c.r. 68 
XJ asolvar 
X] asomar; c.r. 68 
XI asombrar; c.r. 68 
[X] asonantar' 
[ü>] asonar; c.r. + 68 
X] asondar * 
[XI asordar 
[f¡8] asorocharse 
QO asosegar (irr. ap. 90) ; 

c.r. + 68 
X] asotanar 
X] asotilar * ; c.r. 68 
X] aspar; c.r. 68 
XI aspaventar 
[es] aspearse 
X] asperear; c.r. 68 
[f] asperger (irr. ap. 95) 
X] asperjar 
X] aspillar 
X] aspillerar 
(X! aspirar 
XI asquear 
X] astar * * 
X] astear, re. 
X] astillar 
HH astreñir 

00 astringir (irr. ap. 99) 
Hí] astriñir 



1 Muchas personas cultas conjugan este verbo como regular, y así procede hacerlo, aunque 
la Real Academia lo incluye, y nosotros, por lo mismo, entre los irregulares. Acaso la docta 
corporación lo cree derivado de suelo, cuando lo cierto es que deriva de soto; y, por tanto 
— como lo hace notar el catedrático y publicista español José Pérez y Gómez — al igual que 
la mayor parte de los derivados de voces con o (doblar, de doble; arbolar, de árbol; demoler, 
de mole), puede conjugarse regularmente. 

2 tr. Secar o echar a- perder los frutos del campo, el calor, una sequía, etc. (2 o art.). 
Ú. t. c. r. 
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[T] astrologar (irr. ap. 
90) 

¡T] asubiar (irr. ap. 104) ; 

cr. 68 
{T} asulcar * (irr. ap. 92) 
(T| asumar * 
(JO asumir 
[T| asurar; c.r. 68 
(T) asurcar (irr. ap. 92) 
¡T] asustar; c.r. 68 
Q] asutilar; c.r. 68 
QO atabalear 
atabillar 
[T] atablar 

[T] atacar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
(XI atafagar; c.r. 68 (irr. 

ap. 90) 
LXI atagallar 
LXI atairar 
¡T\ atajar; c.r. 68 
H atáladrar * 
1X| atalajar 
[I] atalantar 
IX] atalantar 
atalar* 
IX] atalayar 
(XI atalear * ; c.r. 68 
(X| ataludar 

[XI ataluzar (irr. ap. 91) 
[T] atancar * (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
dU atañer, 38 
(X atapar 
. tX atapialar, ra. 



m 
LU 


atapuzar, ra. (irr. ap. 


l° a l 


ateperetarse, ra. 




oí > 


[24] 


aterecer * ; c.r. -h 69 


m 
LU 


ataquizar (irr. ap. 91) 


I22I 


aterí ciarse * (irr. ap. 


m 


atar; c.r. 68 






m 


a taracear 


- (571 


aterir; c.r. -t~ 70 


m 
LLI 


atarantar; c.r. 68 


[24) 


aternecer * 


m 

LU 


atarazar (irr. ap. 91) 


m 

LU 


aterraj ar 




dldlUCC'^l •. \r.tll>. í- iíA 


[TI 
L5J 


aterrar ^ ; cr. "f" 68 


LU 


atarear * c.r. 68 






m 

LU 


atarquinar; c.r. 68 


m 
LU 


aterrerar 


m 

LU 


n t n rra o*íi r í irv nn QOl 
tXLcLL 1 agaJi \lllt £t^. ?\J } 


Ifisl 

|biS] 


aterrillarse, ra* 


m 

LU 


atarraj ar 


m 

LU 


aterrizar (irr* ap. 91) 


m 

LU 


atarugar (irr. ap. 90) ; 


m 

LU 


aterronar; c.r. 68 




c.r. 00 


m 

LU 


aterrorizar (irr. ap. 


m 

LLI 


atasajar 




yi; , c.r. 00 


m 
LU 


atascar (irr. ap. 92) ; 


m 

" LU 


atesar * 4 




c.r. do 


m 

LU 


atesorar 


m 
LU 


ataviar (irr. ap. 106) ; 


LU 


atestar , c.r. do 




c.r . 00 


m 

LU 


atestar 


m 

LU 




m 




m 

LU 


atecorralar, ra. 




Oí ) 


m 

LU 


atediar (irr. ap. 104) ; 


m 

LU 


atetar 




c.r. oo 


m 

LU 




m 
LU 


atemorar * 


m 
LU 


atezar (irr. ap. 91) ; 


m 
LU 


atemorizar (irr. ap. 




c.r. 00 




yi ) ; c.r. 00 


m 
LLI 


atibar 


m 
LU 


atemperar; c.r. 68 


m 
LU 


atibiar * (irr. ao. 104) 


m 
LU 


atenacear 


m 
LU 


atiborrar ; c.r. 68 


m 
LU 


atenazar (irr. ap. 91) 


m 
LU 


■atiesar; cr. 68 


m 

LU 


atendalar * ; c.r. 68 


m 

LU 


atildar ; c.r. 68 


ÜJ 


atendar * ; c.r. *T" 68 


m 

LU 


atínconar 


[1DJ 


íitPTinpr -t 


L£J 


atingir, ra. (irr. ap. 


m 


atenebrarse 




99) 


M 


atener ; c.r. + 69 


m 


atiparse, ra. 


LU 


atentar 2 ; c.r. + 68 


m 


atiplar; c.r. 68 


m 


atenuar (irr. ap. 107) 


m 


atipujarse, n. 



1 P.p. reg., atendido; irr., atento. 

2 En su acepción de cometer atentado, es regular; y se conjuga según el paradigma 1. 

3 En sus acepciones: 2*, causar terror y 3 ? , postrar, abatir, es regular y se conjuga 
según el paradigma 1. 

* Su sinonimia con atiesar lleva a algunos gramáticos a conjugarlo como éste (V. atiesar). 
Por las razones dadas en las observaciones que, con respecto a la conjugación de los 
verbos arcaicos preceden a este Nomenclátor, asignamos a atesar el paradigma 1, dé los regu- 
lares de su conjugación. 

5 Henchir. Según Bello, la irregularidad de atestar en los siglos XVI y siguiente ha 
tendido a desaparecer y cita, al efecto, ejemplos tomados de Moratín, Cueto, Campoamor 
y Peña, que usaron atestar como regular en esta acepción. 
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[T¡ atiquizar, n. (irr. ap. 

91) 
Q~] atirantar 

IH atiriciarse (irr. ap. 

104) 
[T] atisbar 

|T] atizar (irr. ap. 91) 
[T] atizonar; c.r. 68 
[0 atoar 1 

Q] atobar * ; c.r. 68 

Q] atocinar; c.r. 68 

\T\ atochar; c.r. 68 

H] atolondrar; c.r. 68 

|T] atollar; c.r. 68 

di) atomecer * ; c.r. + 69 

[U atomir * ; c.r. 70 

Q] atomizar (irr. ap. 91) 

[T| atondar 

U] atontar; c.r. 68 

|m] atontecer * ; c.r. + 69 

[D atorar; c.r. 68 

[To] atorar 2 

||o] atorcer * ; c.r. + 69 
H3] atordecer * ; c.r. + 69 
Q] atorgar (irr. ap. 90) 
Ü] atormecer * ; c.r. + 69 
|T] atormentar; c.r. 68 
H atornillar 
[gs] atorozonarse 
|T| atortolar; c.r. 68 
[T] atortorar 
|T) atortujar 
Q] atosigar (irr. ap. 90) ; 
c.r. 68 



Q] atoxicar * (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
U] atrabajar * 
atrabancar (irr. ap. 

92) 

[Tj atracar (irr. ap 92) ; 

c.r. 68 
|¡o] atraer 

[T] atrafagar (irr. ap. 90) 
[7] atragantar; c.r. 68 
[T] atraicionar 
U] atraillar 3 ; c.r. 68 
[0 atrampar; c.r. 68 
\T\ atrancar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
\T¡ atrapar 
\T\ atrasar; c.r. 68 
00 atravesar; c.r. + 68 
Q] atrazar * (irr. ap. 91) 
U] atraznalar 
U] atregar * (irr. ap. 90) 
Q] atreguar (irr. ap. 87) ; 

c.r. 68 
atresnalar 
00 atreudar 
[2] atrever; c.r. 69 
atribuir (irr. ap. 101) ; 

c.r. + 70 
[T] atribular; c.r. 68 
|T¡ atributar * 
Q] atrincherar; c.r. 68 
Q] atristar * ; c.r. 68 
Q] atrochar 



atrofiar; c.r. 68 (irr. 

ap. 104) 
Q] atrojar; c.r. 68 
M atronar; c.r. + 68 
\T\ atronerar 
|T[ atropar; c.r. 68 
OD atropellar; c.r. 68 
[T| atufar; c.r. 68 
[§9] atumecerse * 
[TJ atumultuar (irr. ap. 

107) ; c.r. 68 
É aturar* 
[T| aturar 
[3] aturdir; c.r. 70 
(T| aturrar * 

C0 aturriar * (irr. ap. 
104) 

Q] aturrullar; c.r. 68 
[T] aturullar; c.r. 68 
[T] atusar; c.r. 68 
U] augmentar * 
[1] augurar 
[H aullar 4 

|Tj aumentar; c.r. 68 
¡T] aunar 4 ; c.r. 68 
Q] aungar * 2 (irr* ap 
90) 

Q] aupar 4 ; c.r. 68 
\J] aureolar 
Q] auscultar 
[T] ausentar; c.r. 68 
[T[ auspiciar, n.; (irr. 
ap, 104) 



1 Véase lo dicho en la nota correspondiente al paradigma 78. 

2 tr. Partir leña en tueros (2 9 art.). 

3 Algunos autores entienden que este verbo debe conjugarse deshaciendo el diptongo ai 
de su radical en las inflexiones: atraillo, atraillas, atrailla, atraillan, atraille, atraillen. 
Su coexistencia con el sustantivo trailla, pudiera, quizás, autorizarlo. 

4 Como en el caso del verbo atraillar, hay quienes sostienen 'que estos verbos deben 
conjugarse deshaciendo mediante el acento en la vocal u, el diptongo au de su radical en las 
inflexiones: aúllo, aúno, aiipo; aullas, aunas, aúpas; aulla, aúna, aúpa; aulle, aúne, aupe; 
aullen, aunen, aupen y aulles, aunes, aupes. En cuanto a aullar y aupar su coexistencia con 
aúllo y aúpa! lo autorizaría; en cuanto a aunar no milita razón gramatical equivalente y 
sólo por su analogía prosódica con aullar y aupar podrían aceptarse las formas aúno, aunas, 
aúna, aúnan, aúnen, aúnes en lugar de auno, aunas, aunan, aune, aunen, aunes. Al respecto 
de este problema y otros análogos, recomendamos la lectura del Prólogo que encabeza esta 
segunda edición. 
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autenticar (irr. ap. 
92) 

autografiar (irr. ap. 
106) 

autorizar (irr. ap. 91) 
auxiliar (irr. ap. 104) 
auxiliar (irr. ap. 104) 
avadar; c.r. 68 
avahar; c.r. 68 
avalar 

avaliar*; (irr. ap. 

106) 
avalorar 

avaluar (irr. ap. 107) 

avallar * 

¡69] ávanecerse 

avanzar (irr. ap. 91) ; 

■ c.r. 68 
avariciar * (irr. ap. 

104) 

avasallar; c.r. 68 
avecinar; c.r. 68 
avecindar; c.r. 68 
Ü] ave jar * 
avejentar; c.r. 68 
avejigar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
avelar * 
avelenar * 
avellanar; c.r. 68 
avenar 
avenenar 

[67] avenir; c.r. + 70; 

cde/. + 75 
aventajar; c.r. 68 
aventar ; . c.r. + 68 
aventear. * 
aventurar; c.r. 68 
averar, n. 
averar * 

averdugar (irr. ap. 
90) 

||o] avergonzar (irr. ap. 

91); c.r. + 68 
avergoñar * ; c.r. 68 



1 Véase la nota corn 



§1 averiarse (irr. ap. 
106) 

|T] averiguar (irr. ap, 
87) 

averrugarse, n. (irr. 
ap. 90) 
\T} aversar * 

[T] avezar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[T] aviar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
[T] aviciar * (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[T] avigorar * * 
\T\ aviejar; c.r. 68 
[T] avigorar 
[6s] avilantarse 
[T] avilar * 
|T] aviltar *'; c.r. 68 
[T] avillanar; c.r. 68 
[i] avinagrar; c.r. 68 
(T| avisar; c.r. 68 
Ul avispar; c.r. 68 
Q] avispar * * 
|T| avispedar ** 
|T] avistar; c.r. 68 
UJ avituallar 
U] avivar; c.r. 68 
avizorar 

|T| avocar (irr. ap. 92) 

[T| ayear * 

[T] ayermar; c.r. 68 

[T] ayudar; c.r. 68 

U] avunar 

U] ayuntar; c.r. 68 

U] ayustar 

[Ul azacanarse * 

Ul a?acanear 

U] azafranal 

U] azarandar 

|sf azararse 

¡fs] azarearse 

Ul azemar 

U] azerrar * * 

PH azoar 1 ; c.r. 68 

Q] azocar (irr. ap. 92) 



líente al paradigma 78. 



IT] azofrar 

[Tj azogar (irr. ap. 90); 

c.r. 68 
(T| azogar (irr. ap. 90) 
|To] azolar 

E azolvar; c.r. 68 
PH azomar 

IH azoracarse, ti. (irr. ap. 
92) 

\T¡ aizorar; c.r. 68 

(68| azorrarse 

Q azotar; c.r. 68 

m azucarar; c.r. 68 

|Tj azufrar 

[T] azular 

Q] azulear 

Q] azulejar 

[T] azumar 

[68] azumagarse, n. (irr. 

ap. 90) 
¡§D azurronarse 
[es] azurumbarse, n. 
|T| azuzar (irr. ap. 91) 

U] babear 
UJ babosear 
babusear, n. 
U bachear 

Ul bachillerar; c.r. 68 

U] bachillerear 

[T] badajear 

U) badallar 

[T] badulaquear, n. 

Q] bafear 

U] bagar (irr. ap. 90) 
bailar 
UJ bailar** 
bailotear 
bajar: c.r. 68 
baladrar 
baladrear * 
baladronear 
balancear; c.r. 68 
bálanzar * (irr. ap. 
91) 

balaquear, n. 



10 
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UJ balar 

U] balastar 

[JJ balbucear 

[H balbucir* 

UJ balconear, re. 

[JJ baldar; c.r. 68 

[T¡ baldear 

[JJ baldonar 

[JJ baldonear; c.r. 68 

H baldosar 

[JJ balear 

balear 

[JJ balear, n. 

[JJ balitar 

[JJ balitear 

[JJ balizar (irr. ap. 91) 

[Jj balotar 

[J] balsamar * 

UJ balsear 

UJ bailar * 

UJ ballestear 

[i] bambalear; c.r. 68 

[0 bambanear 

[JJ bambanlar; c.r. 68 

IT] bambolear; c.r. 63 

(TJ bambonear; c.r. 68 

iH bandarse, re. 

[TJ bandear * 

|TJ bandear * ; c.r. 68 

[TJ bandejar * 

U banderillear 

[JJ banderizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[U bandir * 

[T] banquetear; c.r. 68 
tTJ bañar; c.r. 68 
[T¡ baptizar * (irr. ap. 
í 91) 
[J] baquear 
UJ baquetear 
U] baauiar, re. (irr. ap. 

106) 
[J] barahustar * 



U] barajar; c.r. 68 
[TJ barajar, re. 
[TJ barajustar * 
¡T] baratar * 
[TJ baratear 
(T) baraustar 
[T| barbar 

[JJ barbarizar (irr ap 

91) 
[TJ barbear 
[TJ barbechar 
[T¡ barbotar 
(TJ barbotear 
[T¡ barbotear * 
[I] barbullar 
[TJ barcinar 
[TJ bardar 

H] barloar 1 ; c.r. 68 

[T| barloventear 

[T] barnizar (irr. ap. 91) 

[JJ barquear 

0] barranquear, re. 

[TJ barrar 

[TJ barrar * 

[TJ barrear; c.r. 68 

[68¡ barrearse 

[TJ barrenar 

[TJ barrer 

[TJ barretear 

¡TJ barriscar (irr. ap. 92) 

[JJ barrundar * * 

[JJ barruntar 

[JJ bartolear, re. 

[JJ bartulear 

[JJ barzonear 

[T| basar; c.r. 68 

[JJ bascar (irr. ap. 92) 

UJ basquear 

[Tj bastantear 

[JJ bastar; c.r. 68 

UJ bastar * 

[T] bastardear 

UJ bastear 



HH bastecer * 
bastillar, n. 
UJ bastimentar 
[JJ bastir 
UJ bastonear 
UJ batallar 
UJ batanar 
[JJ batanear 
UJ batear * 
[JJ batiportar 
00 batir; c.r. 70 
U] batojar 

UJ batucar * (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
UJ batuquear 
[JJ bautizar (irr. ap. 91) 
[JJ bazucar (irr. ap. 92) 
UJ bazuquear 
UJ beatificar (irr. ap. 

92) 

[JJ bebdar * ; c.r. 68 
[2] beber 

¡U beber; c.r; 69 

UJ beborrotear 

UJ bedar **, re. 

UJ befar 

[TJ bejuquear 

[JJ beldar 

[£} bellaquear 

[JJ bellotear 

UJ bemolar, re. 

di] bendecir 2 , 62 

IHl bendicir * 3 

UJ beneficiar (irr. ap. 

104) ; c.t. 68 
UJ berlingar (irr. ap. 90) 
UJ bermejear 
[24] bermejecer; c.r. + 69 
UJ berrear 
[es] berrendearse 
UJ besar; c.recíp. 68 
[es] bestializarse (irr. ap. 

91) 



1 Véase la nota correspondiente ai paradigma 73. 

2 P.p. reg., bendecido; irr., bendito. 
P.p. reg., bendicido; irr., bindito. 
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[TI besucar (irr. ap. 92) 

\T\ besuquear 

[T] betunar * 

[T] betunear, n. 

\3¡ bibir * 

[T] bichar, n. 

\J] bichear, n. 

Q] bichofear, n. 

\J] bieldar 

[T] bienaventurar * 

[jl bienquerer \ • 35 

[T] bienquistar; c.r. 68 

[|] bienvivir 

[<¡s] bifurcarse (irr. ap. 
92) 

[T] bigardear 
Q] bildar, n. 
Q] bilmar 

@ bilocarse (irr. ap. 92) 
[T] binar 

|T] biografiar, n. (irr. ap. 

106) 
[T] birlar 
[T] bisbisar 

Q] bisecar (irr. ap. 92) 

[T| biselar 

|io] bistraer 

Q] bizarrear 

[0 bizcar (irr. ap. 92) 

\T\ bizcochar 

[lo] bizcornear 

\T\ bizmar; c.r. 68 

[T] bizquear 

\J} blandear; c.r. 68 

U] blandear; c.r. 68 

H blandir; c.r. 70 

S Slandir * 2 ; c.¿c/. 81 

[T| blanquear 

[24] blanquecer 

[1] blasfemar 

[T] blasmar * 

Q] blasonar 



[T] blindar 
[T] bloquear 
[T] bobear 
Q] bocadear 
[I] bocear 
[T] bocelar 

Q] bocezar (irr. ap. 91) 

P¡1 bocinar 

[I] bochar 

[T| bodegonear, re. 

Q] bofordar * 

Q] bogar (irr. ap. 90) 

\T¡ bohordar * 

Q] boicotear, n. 

Q] bojar 

DO bojar 

[T] bojear 

Q] bolear 

H] bolear 

Q] bolear** 

|T] bolear, 

[6Í bolearse, n. 

[0 boletar 

H] bolichear, n. 

Q] bolinear 

[T] bolsear 

|T] bolsiquear, ra. 

[T] bollar 

[O bollar 

bollecer * 
[T| bolliciar * (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[^| boUir* 
[T] bombardear 
[T] bombear 
[T| bombear 

Q] bonificar (irr. ap. 92) 

[T] boquear 

|T] borbollar 

[T] borbollear 

Q] borbollonear 

[T] borboritar 



Q] borbotar 

[I] borbotear 

|T| bordar 

Q] bordear 

[T] bordonear 

[T] bornear; c.r. 68 

Q] bornear 

Rl borrachear 

|T| borrajear 

0G borrar; c.r. 68 

Q] borronear 

|T] bosar * 

[T| bosquejar 

[T] bostear 

(Tj bostezar (irr. ap. 91) 

|T1 botar; c.r. 68 

Q] bovedar 

[T] boxear 

Q] boyar 

Q] bracear 

[0 bracear 

[T| bramar 

IT] bramar * * 

|24| brandecer * 

[JJ brasar * 

[T] bravear 

fíl bravetear, n . 

[3 bravocear * 

[T] brazar * (irr. ap. 91) 

[T] braznar * 

Q] brear * 

[T] brear 

[3 brechar * * 

[0 bregar (irr. ap. 90) 

(T| brescar (irr. ap. 92) 

[T] bribar * 

[T] bribiar * (irr. ap. 104) 

[0 bribonear 

Q] bridar * 

[T] brillar 

[T] brincar (irr. ap. 92) 

[Tj brindar; c.r. 68 



1 P.p. reg., bienquerido; irr., bienquisto. 

2 Este verbo rara vez fué usado sino en las mismas formas en que lo hace el defectivo 
abolir, a cuya conjugación lo asimilamos; un uso más moderno admite las formas blande y 
Mandes de la 3 a persona del presente de indicativo y la forma blande de la 2 a persona 
del singular del imperativo. 



B 


briscar (irr. ap. 92) 


B 


cabdellar * 


B 


calabacear; c.r. 68 


b 


brizar (irr. ap. 91) 


B 


cabdillar * 


E 


calabriar, n. (irr. ap. 


tu 


brocearse 


B 


cabear 




104) 


s 


brollar 


B 


cabecear 


B 


calabrotar , 


a 


bromar 


B- 


cabellar 


B 


calafatear 





bromear; c.r. 68 


@ 


caber 


B 


calafetar * 


m 


broncear 


B 


cabestrar 


B 


calafetear 


m 


bronquear, n. 


B 


cabestrear 


m 


calamonarse 


m 


broquelarse. 


B 


cabildear 


B 


calamorrar * 


m 


broslar * 


B 


cablegrafiar (irr. ap. 


B 


calandrar 


b 


brotar 




106) 


B 


calar; c.r. 68 


¡zH 


brozar (irr. ap. 91) 


m 


cabrafigar (irr. ap. 


B 


calar ** 


b 


brujear 




90) 




calarse * * 


E 


brujir 


B 


cabrahigar 1 (irr. ap. 


m 


calaverear 


E 


brujulear 




90) 


B 


calcar (irr. ap. 92) 





brumar 


B 


cabrear, n.; c.r. 68 


B 


calcar ** (irr. ap. 92) 


H 


bruñir 


B 


cabrestear, n. 


B 


calcar * * 




brutalizárse * (irr. ap. 


B 


cabrevar 


B 


calcetar 




91) 


B 


cabrillear 


B 


calcificar (irr. ap. 92) 


a 


bruzar (irr, ap. 91) 


B 


cabriolar 


B 


calcinar 


E 


bucear 


B 


cabriolear 


B 


calcografiar (irr. ap. 


m 


bufar; c.r. 68 


. B 


cabruñar 




106) 


e 


bufar** 


B 


cacarañar 


B 


calcorrear * * 


ü 


bufonearse 


B 


cacarear 


B 


calcular 


b 


bufonizar (irr. ap. 91) 


B 


cacear 


B 


caldear; c.r. 68 


m 


buhar * * 


B 


cachar 


M 


calecer 


e 


buitrear 


B 


cachar, n. 


m 


calecerse 


m 


bular * 


B 


cachar, n. 


B 


calendar 


e 


buldar * 


m 


cacharpearse, n. 


H 


calentar; c.r. + 68 


E 


bullar 


B 


cachear 


B 


caler 


@ 


bullecer 


B 


cachetear, n. 


B 


calibrar 


ED 


bullir; c.r. + 70 


m 


cachifollar 


m 


calificar ( ¡rr. ap. 92) ; 


B 


burbujear 


un 


cachondearse 


c.r. 68 


E 


burear, ra. 


B 


cachuar, n. (irr. ap. 




106) 


E 


burilar 




107) 


B 


calimbar 


B 


burlar; c.r. 68 


ÜD 


cader * * 


B 


calmar; c.r. 68 


B 


burrajear 


B 


caducar (irr. ap. 92) 


B 


caligrafiar (irr. ap. 


B 


buscar (irr. ap. 92) 


M 


caecer * c. hnp. 4- 72 


'ü 


calofriarse (irr. ap. 


B 


buzar (irr. ap. 91) 


ü 


caer (irr. ap. 93) ; 




106) 








c.r. +69 


B 


caloniar * (irr. ap. 


B 


cabalar * 


B 


cafar * * 




104) 


B 


cabalgar (irr. ap. 90) 


B 


cagar (irr. ap. 90) ; 


B 


caloñar * 


B 


caballear 




c.r. 68 




calosfriarse (irr. ap. 


B 


caballerear 


B 


cairelar 




106) 



1 De conformidad con su etimología: cabrafigar, del latín caprificare, este verbo debe 
conjugarse acentuando la i del radical en las inflexiones: cabrahigo, cabrahigos, cabrahigo, 
cabrafiígue, cabrahígues, cabrahíguen. 
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|T| calotear, re. 

[§§] calumbarse 

¡¡¡i] calumbrecerse *, 24 

|T] calumniar (irr. ap. 

. 104) 
[T] calvar 
HU calvecer * 
|T] calzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[T] calzar, re. (irr. ap. 91) 
[T] callantar 
Q] callar; c.r. 68 
[T¡ callear 
[24] callecer* 
[T] callejear 
[T] callentar * ; c.r. 68 
[T] callosar 
[T] camandulear 
Q] camastrear 
Q] cambalachar 
[T| cambalachear 
[1] cambar 

[j] cambiar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[0 cambiar** (irr. ap. 

104) 

\T} cambizar (irr. ap. 91) 
[T] camelar 

[T] camiar * (irr. ap. 104) 

[T] caminar 

|T] camochar 

Q] camodar * * 

|T] camotear 

Q] campanear 

1J] campanillear 

[T] campar 

[0 campear 

[D campejar * 

[D camuflar, re. 

(TJ canalizar (irr. ap. 91) 

Q] cancanear 

Q] cancelar 

[3 cancérar; c.r. 68 

Q] canchar, re, 

[T] canchear 

canchear 

[T] candar 

IB candiletear 



(70] candirse 

Q] candonguear 

[T| canear 

m canecer * 

Q] canforar 

|T| cangallar 

[I] cangar (irr. ap. 90) 

H§] cangrenarse 

Q] canguelar **, n. 

|T] canjear 

|T] canmiar * (irr. ap 
104) 

[T] canonizar (irr. ap. 91 ) 

[1] cansar; c.r. 68 

[T] cantalear 

Q] cantaletear 

[0 cantar 

[T] cantar * * 

[D cantear 

|T| canticar * (irr. ap. )2) 

Q] cantonar; c.r. 6E 

\T\ cantonear 

[ss] cantonearse 

[T] canturrear 

\J¡ canturriar (irr. ap. 

104) 
|T| cantusar * 
\T\ cañaverar * 
[J] cañaverear 
Ü] cañonear; c.recíp. 68 
Q] capacear 
[T| capacitar; c.r. 68 
[T¡ capar 
[T] capcionar * 
[1] capear 
[T] caperucear 
[T] capialzar (irr. ap. 91) 
Q] capitalizar (irr. ap. 

91) 

[D capitanear 
|T] capitular 
[T] capolar 
[Tj caponar 
Q] capotear 
[T] capsular 
[1] captar; c.r. 68 
[39] captener * 
Q] captivar * 



[T] capturar 

Q] capujar, n. 

\T\ capuzar (irr. ap. 91) 

[T| carabear; c.r. 68 

(T] carabritear 

[T] caracolear 

Q] caracterizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[T] caramelizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[T] caramillar 
[1] carbonar; c.r. 68 
|Tj carbonatar; c.r. 68 
|T| carbonear 
[T] carbonizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
Q] carburar 
[T¡ . carcavar 
[T| carcavear * 
Q] carcavinar 
[T] carcerar * 
[24] carcomecer*; c.r. 

+ 69 ' . 
[2] carcomer; c.r. 69 
Q] cardar 

[T] carduzar (irr. ap. 91) 
[I] carear; c.r. 68 
Üil carecer 
[T] carenar 

[T] cargar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
cargar** (irr. ap. 90) 
[T] cariar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
H§] cariarse, re. (irr. ap. 

104) ; edef. + 77 
[T] caricaturar 
[T] caricaturizar (irr. ap. 

91) 

[1] carinar; c.r. 68 
[0 carlear 

[1] carmenar; c.r. 68 

|T] carminar * 

¡TJ carnear 

[T] carnerear 

|s] carnificarse (irr. ap. 

92) 
[1] carochar 
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Há] caroncharse 

UJ carpentear * 

B carpintear 

\±\ carpir; c.r. 70 

E carraspear 

E carrasquear 

E carrear 

E carrejar * 

B carretear; c.r. 63 

E carricar * (irr. ap. 92) 

B carrochar 

B carroñar 

E carrucar (irr. ap. 92) 
E cartear; c.r. 68 
E .cartelear * 
B casamentar 
(XJ casar 

E casar; c.r. 68 

[TJ cascabelear 

cascamajar 

E cascar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[TJ cascarrinar 
E caseificar (irr. ap. 92) 
[TJ castañetear 
UJ castellanizar (irr. ap. 

91) 

E castigar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[TJ castrar; c.r. 68 
UJ catalogar (irr. ap. 90) 
UJ catar; c.r. 68 
UJ catatar 
UJ catear 
UJ catedrar * 
U] catequizar (irr. ap. 

91) 
UJ catitear 
UJ cativar * 

[JJ catolizar (irr. ap. 91) 
E catonizar (irr. ap. 91) 
[TJ caucionar 
[JJ causar; c.r. 68 
UJ causear 

[JJ causticar (irr. ap. 92) 
UJ cautelar 



E 


cauterizar (irr. 


ap 




91) 




CD 


cautivar 




UI 

1- J 


cavar 




[JJ 


cavilar 




UJ 


cayapear 




Ul 


cazar (irr. ap. 91) 


□ 


cazcalear 




Ul 


cazoletear 




E 


cazumbrar 




E 


cebadar 




E 


cebar; c.r. 68 




E 


cebar, n. 




E 


cecear 




UJ 


cecinar 




□ 


cedacear 




E 


ceder 




B 


cedular * 




Ul 


cefear 




Ul 


cegajear * 




Í5l 
LrJ 


cegar (irr. ap. 90) 




B 


cejar 







celar 




B 


celar 




B 


celar 




Ul 


celebrar 




B 


celeminear 




ÍTI 


celerar 






cellisquear 




B 


cementar 




B 


cenar 




B 


cencerrear 




m 


cendrar 




B 


censuar * (irr. 


ftp 




107) 




B 


censurar 




B 


centellar 




B 


centellear 




B 


centonar 




Ul 


centralizar (irr. 


ap 




91); c.t. 68 




B 


centrar 




B 


centuplicar (irr. 


ap 




92) 




B 


ceñar 




El 


ceñir 





B cepillar 

B cercar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 

B cercear 

B cercenar 

B cerciorar; c.r. 68 

B cerchar 

(68] cerchearse 

B cerdear 

B cernear 

UJ] cerner, 17; c.r. -f 69 

Sil cernir; c.r. -f- 70 

B cerotear 

B cerrajear 

[U cerrar; c.r. + 68 

B cerrebojar 

B cerrillar 

B certificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 

B cesar 

B cespitar 

B ciar (irr. ap. 106) 

B cicalar 

B cicatear 

B cicatrizar (irr. ap. 

91); c.r. 68 

B ciclar 

B cifrar ; c.r. 68 

ÜÜ ciguatarse 

B cilindrar 

UJ cimar * 

B cimbrar; c.r. 68 

B cimbrear; c.r. 68 

B cimentar 

B cincelar 

B cinchar 

B cinchar, n. 

G[] cingir * (irr. ap. 99) 

B cinglar 

B cinglar 

B cintar 

B cintarear 

B cintilar 

I*9¡ circuir (irr. ap. 101) 

B circular 

B circuncidar 1 



1 P.p. reg., circuncidado; irr., circunciso. 
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|T] circundar 

[59] circunferir 

Q] circunnavegar (irr. 

ap. 90) 
U] circunscribir 1 
[T] circunvalar 
[§7] circunvenir * 
[T] circunvolar 
[7] ciscar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[I] ciscar ** (irr. ap. 92) 
Q] cismar 
[T] citar 

[T] citarizar * (irr. ap. 
91) 

[T] civilizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
U] cizallar 
[T] cizañar 
H] cizañear 
Q] clamar 
U] clamar * * 
[0 clamorear 
[T] clarar; caí. 71 
[T] clarear; c.r. 68; caí. 

71 

[D clarear * * 

[24] clarecer; caí. + 72 

Q] clarificar (irr. ap. 92) 

U] clasificar (irr. ap. 92) 

U] claudicar (irr. ap. 92) 

[D clauquillar * 

[T] claustrar * 

|T| clausular 

H] clausurar 

Q] clavar; c.r. 68 

U] clavetear 

U] clisar 

[T] clisterizar (irr. ap. 
" 91) 
[¡0] clocar (irr. ap. 92) 
[J] cloquear 
[T] cloquear 

[3 cloroformizar (irr. ap. 
91) 



[T] clorurar 

[T] coacervar 

[T] coaccionar, n. 

[T] coactar, n. 

[F] coadunar; c.r. 68 

Q] coadyuvar 

[T| coagular; c.r. 68 

[D coaligar, n. (irr. ap. 

90) 
[0 coaptar * 
[0 coartar 
[T¡ cobardear 
[T] cobijar; c.r. 68 
[I] cobrar; c.r. 68 
[T] cocar (irr. ap. 92) 
[jQ cocarar 
[U cocear 

[20] cocer 2 , 21 (irr. ap. 

97) ; c.r. + 69 
[0 cocinar 
[T] cochear; c.r. 68 
[T] codear; c.r. 68 
[T] codecillar * 
[T] codiciar (irr. ap. 104) 
[TJ codicilar * 
[T] codificar (irr. ap. 92) 
Qj] coercer (irr. ap. 97) 
[U coexistir 
[59] coextenderse, 16 
[T] cofrear * 

[2] coger (irr. ap. 95) ; 

c.r. 69 
H] cogitar * 
[H cognocer * 
[T] cognominar 
Q] cogolmar * 
[I] cohabitar 
|T] cohechar 
[T] cohechar 
Q] coheredar 
[|] cohibir 
Q] cohobar 
[2] cohonder * 
[T] cohonestar 
Q] cohortar * 



[T] coidar * 

[U coincidir 

[0 coinquinar; c.r. 68 

H] coitar *'; c.r. 68 

H] cojear 

[T] colaborar 

[1] colacionar 

[10] colar 

M colar; c.r. + 68 

[I] colaudar * 

|T] colchar 

Q] colchar 

[0 colear 

[T] coleccionar 

Q] colectar 

IH colegiarse (irr. ap. 
104) 

|l] colegir, 55 (irr. ap. 
99) 

[¡¡H colgar (irr. ap. 90) 
[0 colicuar; c.r. 68 
H3 colicuecer 
[1] colidir 

HU coligarse (irr. ap. 

90) 
\T\ colindar 
[J] colmar 
(U colmar * * 
|T| colocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[D colonizar (irr. ap. 

91) 

[T] colorar; c.r. 68 

[T] colorear; c.r. 68 

Ü] colorir 

H] colpar * 

Q[] coludir * 

[I] columbrar 

[0 columbrar * * 

[T| columpiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
U] coller * 
Q] comadrear 
HI comalecerse, 2'i 
U] comandar 



1 P.p. irr., circunscripto o circunscrito. 

2 P.p. reg., cocido, irr. are, cocho. 



CD 


comanditar 


LU 


compeler 1 


[U comunicar (irr. ap. 




comarcar (irr. ap. 


nn 
LU 


__, __i:_ * 

competir 


92) ; c.r. 68 




92) 


m 
lil 


compendiar (irr. ap. 


m i _ 

LÜ concadenar 


m 


combar; c.r. 68 






(U concatenar 


nn 


combatir; c.r. 70 


m 
Lil 


compendizar (irr. ap. 


[fi] concebir 


m 
ÜÜ 


combinar; c.r. 68 






LU conceder 


m 
Lil 


comediar (irr. ap. 


|68| 


compenetrarse 


LU concentrar; c.r. 68 






m 

lil 


compensar; c.r. 68 


Lil conceptear 


|54j 


comedir; c.r. + 70 




competer ; c.dcf ce. 76 


LU conceptuar (irr. ap. 


m 
Lil 


_____ j_- * 
comendar 


L_J 


competir; c. recíp. 


107) 


m 
LU 


comentar 




+ 70 


Ü2] concernir (irr. ap. 


m 

Lil 


comentariar, n. (irr. 


icol 

[68] 


compiadarse 


85) ; c.imp. + 73; 




ap. 105) 


m 
Lil 


compilar 


edef. + 76 




comenzar (irr. ap. 


L_ 


complacer, 32; c.r. 


LU concertar; c.r. + 68 




yi) 






LU conciliar (irr. ap. 


nn 

LU 


comer 


m 
Lil. 


complanar * 


; c.r. 68 


LU 


comercializar, n. (irr. 


|51j 


complañir v ; cri J 70 


LU concionar * 




ap. 91) 


m 
lil 


complementar 


LU concitar 


m 


comerciar (irr. ap. 


m 

LU 


completar 


[49] concluir 5 ; c.r. + 70 




1U4 ) 


m 
lil 


complicar (irr. ap. 


|69| concomerse 


nn 
LU 


cometer; c.r. 69 




92) ; c.r. 68 


- LU] concordar 


m 


comichear 


m 

Lil 


complotar, n. 


LU concrecionar; c.r. 68 


m 

LU 


cominear 


■ m 


componer 2 ; c.r. + 69 


lU concretar; c.r. 68 


m 
Lil 


comiquear 





componer, n. 


LU concuasar * 


m 

LU 


comisar 


m 

ni 


comportar; c.r. 68 


LU conculcar (irr. ap. 


m 

LU 


comiscar (irr. ap. 9¿) 


m 

IU 


comprar 


9¿) 


m 

ni 


comisionar 


LU 


comprehender * 


[3] concurrir 


m 


comisquear, n. 


rri 

LU 


comprender 3 ; c.r. 69 


(U concursar; c.r. 68 





cómodar * * 


LU 


comprimir 4 ; c.r. 70 


(U conchabar; c.r. 68 


IU 


compactar 


r-— i 

M 


comprobar 


[eT] condecir 6 




compadecer ; c.r. n- 69 


LU 


comprometer; c.r. 69 


LU condecorar 


m 

Lil 


compadrar 


m 
Lil 


compulsar 


LU condenar; c.r. 68 


m 

Lil 


compadrear, n. ; c. 


nn 
L_ 


compungir (irr. ap. 


LU condensar ; c.r. 68 1 




recíp. 68 




(\(\\ . _ _ »7A 

99) ; c.r. 7U 


lié] condescender 


m 
LU 


compaginar; c.r. 68 


m 
lil 


compurgar (irr. ap. 


LU condéxar * 





comparar 




90) 


LU condicionar 


M 


comparecer 


LU 


computar 


LU condimentar 


m 


compartir 


LU 


comulgar (irr. ap. 


LU condir * 


m 


compasar 




90) ; c.r. 68 


LU condir * 



1 P.p. reg.., competido; irr., compulso. 

2 P.p. irr., compaesto. 

8 Pp. reg., comprendido; irr., comprenso. 

4 P.p. reg., comprimido; irr., compreso. 

5 P.p. reg., concluido; irr., concluso. 
(: P.p. irr., condicho. 
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[f] condistinguir * (irr. 

ap. 100) 
¡§9] condolecerse, 24 
H¡>] condoler; c.r. + 69 
|T| condonar 
|é] conducir; c.r. + 70 
[T¡ condurar 
|T¡ conectar 
[T] conexionar, n. 
[fis] conexionarse 
[T] confabular; c.r. 68 
[0 confaccionar * 
|T] confeccionar 
[T] confederar; c.r. 68 
[2¡] conferecer * 
[7| conferenciar (irr. ap. 

104) 
HH conferir 

[U confesar 1 ; c.r. + 68 
Q] confiar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
[T] conficionar * 
00 configurar; c.r. 68 
[T] confinar 

[U confingir (irr. ap. 99) 
[T| confirmar; c.r. 68 
[T] confiscar (irr. ap. 

92) 
00 confitar 
|T| conflagrar 
|49] confluir (irr. ap. 101) 
\±¡ conformar; c.r. 68 
Q] confortar; c.r. 68 
Q] confraternar 
G3 confraternizar, n. íirr. 

ap. 91) 
[T] cohfricar (irr. ap. 

92) 

[0 confrontar; c.r. 68 
R9[ confuir * (irr. ap. 
101) 



H] confundir 2 ; c.r. 70 
(T| confutar 
00 congelar; c.r. 68 
00 congeniar (irr. ap. 
104) 

[T] congestionar; c.r. 68 
Q] conglobar; c.r. 68 
U] conglomerar; c.r. 68 
[T] congloriar (irr. ap. 
105) 

[0 conglutinar; c.r. 68 

U] congojar; c.r. 68 

[T] congraciar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[3 congratular; c.r. 68 
[J] congregar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
Q] conhortar * ; c.r. 68 
[T] conjeturar 
[T] conjugar (irr. ap. 90) 
[I] conjuntar * ; c.r. 68 
|T] conjuramentar; c.r. 

68 

Q] conjurar; c.r. 68 
U] conloar 3 
[T] conllevar 
\T\ conmemorar 
[I] conmensurar 
|T] conminar 
HH conmiserarse, n. 
[20] conmover; c.r. + 69 
[D conmutar 
|T] connaturalizar (irr. 

ap. 91) 
HI connaturalizarse (irr. 

ap. 91) 
\T¡ connombrar 
[T] connotar 
[T] connumerar 
[24] conocer; c.r. + 69 
U] conoscer * 



Ü] conquerir * 
[0 conquistar 
Q] conrear 
[T] conreinar 
[J] consacrar * 
Q] consagrar; c.r. 68 
[0 consecrar * 
[T] consegrar * 
[si] conseguir (irr. áp. 
100) 

U] consejar * ; c.r. 68 
HH consentir; c.r. + 70 
{H conservar ; c.r. 68 
|T| considerar; c.r. 68 
[J] consignar 
00 consistir 
[Ñj] consograr * 
HH consolar; c.r. 68 
[10] consoldar * 
[es] consolidarse 
(io| consonar 
H] conspirar 
constar 
[3 constatar, n. 
constelar, n. 
Q] consternar; c.r. 68 
[T] constipar; c.r. 68 
HE constituir 4 (irr. ap. 
101) ; c.r. + 70 
constreñir 
QD constringir * (irr. ap. 
99) 

HH constriñir * 
¡49] construir 
[T] constuprar * 
\J\ consuegrar 
[T] consultar 
U] consumar 
QD consumir 5 ; c.r. 70 
[J] contabilizar (irr. ap. 
91) 



1 P.p. reg., confesado; irr., confeso. 

2 P.p. reg., confundido; irr., confuso. 

8 Véase la nota correspondiente al paradigma 78. 


i P.p. reg., constituido; irr., ant., constituto. 
6 P.p. reg., consumido; irr., consunto. 
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(X contagiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
QO contaminar; c.r. 68 
[io] contar; c.imp. + 71 
(H) contecer *; c.imv. 

+ 72 
[X contemperar 
\T¡ contemplar 
Q] contemporizar (irr. 

ap. 91) 
(lH contender 
[39] contener; c.r. + 69 
IX contentar 1 ; c.r. 68 
[X contestar 

[X contextuar (irr. ap. 
107) 

[X continuar (irr. ap. 

107) ; c.r. 68 
IX continuar, n. (irr. ap. 

107) 
contonearse 
HH contorcerse, 20 
1] contornar 
Q] contornear 
Q] contrabalancear 
(X contrabandear 
[3] contrabatir 
[0 contractar * 
[sTJ contradecir 2 ; c.r. 

+ 70 

Eo] contraer 3 ; c.r. + 69 
les] contraerse, n. 
[30] contrafacer * 
(X contrafallar 
¡X contrafirmar 



[soj contrahacer 4 ; c.r. 
+ 69 

|T| contraindicar (irr. ap. 
92) 

M contrair * 5 
Q] contralar 
¡T| contralorear * 
Q] contrallar * 
[X contramallar 
(XI contramandar 
[X contramarcar (irr. ap. 
92) 

Q~] contramarchar 

[I] contraminar 

[3 contrapasar 

[X contrapear 

[X contrapechar 

(X) contrapelear * 

IX contrapesar 

[34] contraponer 8 ; c.r. 

+ 69 
(XI contrapugnar 
les] contrapuntarse 
(T] contrapuntear ; c.r. 68 
(X contrapunzar (irr. ap. 

91) 

Q] contrariar (irr. ap. 

105) 
[XI contrarrestar 
H3 contrasellar 
[X contrastar 
IX contratar 
(X contravalar 
Hj] contravenir 
24] contremecer* c.r. 

+ 69 



contribuir (irr. ap. 
101) 

[T] contristar; c.r. 68 

IX controlar, n. 

(5§] controvertir 

[3] contundir 7 ; c.r. 70 

[X conturbar 

¡X contusionar, ra. 

¡m]. convalecer 

[X convalidar 

(£9] convelerse 

U] convencer 8 (irr. ap. 

97) ;c.r. 69 
|67j convenir, c.r. + 70; 

cimp. + 73; cdef. 

+ 76 

00 converger (irr. ap, 
95) 

QD convergir (irr. ap. 
99) 

[X conversar 
[59} convertir 9 ; c.r. + 70 
[X convidar; c.r. 68 
[3] convivir 

Q] convocar (irr. ap. 92) 

[10] convolar * 

(X convoyar 

[X convulsionar 

IX cooperar 

IX coordinar 

[X copar 

IX copear 

[X copelar 

[1] copiar (irr. ap. 104) 
[X copilar 
IX copinar 



1 P.p. reg., contentado; irr., contento. 

2 P.p. irr., contradicho. 

3 P.p. irr., contracto. 

4 P.p. irr., contrahecho. 

5 El uso autorizaría únicamente el infinitivo de este verbo. 
P.p. irr., contrapuesto. 

7 P.p. reg., contundido; irr., contuso. 

8 P.p. reg., convencido; irr., convicto. 
P.p. reg., convertido; irr., converso. 
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e 


coplear 


e 


copular; c.r. 68 


m 


coquear, n. 


\ m 


coquetear 


E 


corar 


\ü 


corearse (irr. ap. 92) 





corcovar 


tu 


corcovear 


ta 


corcusir 


m 


corchar 


s 


cordelar 





corear 


tu 


corlar 


m 


corlear 


E 


cornear 


E 


coronar; c.r. 68 


E 


coronizar * (irr. ap. 




91) 


E 


corporificar (irr. ap. 




92) 


E 


correar 


na 


corregir 1 (irr. ap. 




99) 


E 


correntiar (irr. ap. 




106) 


m 


correr (irr. ap. 96) ; 




c.r. 69 


¡76] 


corresponder; c.r. 




+ 69 


E 


corretear 


E 


corroborar; c.r. 68 


E 


corroer (irr. ap. 96) ; 




c.r. 69. 


. E 


corromper 2 ; c.r. 69 


E 


corrugar (irr. ap. 90) 


E 


corsear 


E 


cortar; c.r. 68 


E 


cortar, n. 


M 


cortarse, n. 


E 


cortejar 


E 


coruscar (irr. ap. 92) 


E 


corvar * 


E 


corvetear 



íes] coscarse (irr. ap. 92) 

[T¡ cosechar 

E coser 

E cosetear * 

E cosquillar 

E cosquillear 

[io] costar 

E costear 

E costear; c.r. 68 

lis] costreñir * 

E costribar * 

E costringir * (irr. ap. 

99). 
E costriñir * 
HH costruir * (irr. ap. 

101) 

E costumbrar * ; c.r. 68 
E costumnar * ; c.r. 68 
E cotar 
E colear * 
E cotejar 
É cotillear 

E cotizar (irr. ap. 91) 

E cotorrear 

E coxquear 

E crascitar 

E crear 

E crear, n. 

E crecentar * ; c.r. + 68 
13 crecer; c.r. + 69 
E creer (irr. ap. 94) ; 

c.r. 69 
E creosotar 
E crepitar 
E crespar *;. c.r. 68 
E creyer * 

E criar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
E criar ** (irr. ap. 106) 
E cribar 
E cridar * 
E criminar 



E 


crinar 




E 


crismar * 




E 


crisolar 




E 


crispar; c.r. 68 




a 


crispir 




E 


cristalizar (irr. 


ap. 




91) ; c.r. 68 




E 


cristianar 




E 


cristianizar (irr. 


ap. 




91) 




E 


criticar (irr. ap. 


92) 


E 


critiquizar (irr. 


ap. 




91) 


>• 


E 


croa jar * 




E 


croar 3 




E 


crocitar 




E 


cromar 




E 


cromolitografiar 


[irr. 




ap. 106) 




E 


cronometrar 




E 


croscitar 




E 


crotorar 




E 


crucificar (irr. 


ap. 




92) 




E 


cruentar * ; c.r. 68 


E 


crujir 




E 


cruzar (irr. ap. 91) ; 




c.r. 68 




E 


cuadrar; c.r. 68 




B 


cuadricular (irr. 


ap. 




92) 




E 


cuadriplicar (irr. 


ap. 




92) 




E 


cuadruplicar (irr. 


ap. 




92) 




E 


cuajar; c.r. 68 




E 


cualificar * (irr. 


ap. 




92) 




E 


cuantiar (irr. ap. 106) 


E 


cuaresmar 




E 


cuartar 




E 


cuartear; c.r. 68 





1 P.p. reg., corregido; irr., correcto. 

2 P.p. reg., corrompido; irr., corrupto. 

3 Véase la nota correspondiente al paradigma 78. 
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cuartear, n. 

B cuartelar 

cuatrodoblar 

cubicar (irr. ap. 92) 

cubijar; c.r. 68 

B cubilar 

B cubiletear 

[U cubrir 1 ; c.r. 70 

cucar (irr. ap. 92) 

cuchar 

cucharear 

cucharear, re. 

cucharetear 

cuchichear 

cuchichiar (irr. ap. 

106) 
cuchillar * 
cuchuchear 
cuerear 
cuerpear, n. 
cuestionar 
cuidar; c.r. 68 
cuitar * ; c.r. 68 
culebrear 
culminar 
culpar; c.r. 68 
cultiparlar 
cultivar 
culturar 
cumplimentar 
QO cumplir; c.r. 70 
cumular 
cunar 
[|] cundir * 
00 cundir 
cunear; c.r. 68 
cuntir * 
cuñar 
cuquear 
[T¡ curar; c.r. 68 
[T] curiar * (irr. ap. 104) 
|T] curiosear 
U] cursar 
[U curtir; c.r. 70 
[U cusir 

[Tj custodiar (irr. ap. 
104) 



1 P.p. irr., cubierto. 



00 cutir 

¡T\ chabacanear, n. 

|T) chacanear 

[T] chacolotear 

Q] chacotear 

Q] chacharear 

Ü] chafallar 

|T] chafar; c.r. 68 

[T] chafarrinar 

[I] chaflanar 

[i] chalanear 

|T] charlar; c.r. 63 

[T] chamar 

[T| chamarilear 

[T] chamorrar 

[I] champar 

[i] champear 

[XI champurrar 

(XI chamuscar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[XI chancar (irr. ap. 92) 
[T] chancear 
1X1 chancellar * 
[XI chancletear 
Q] chanelar * * 
[XI changuear, n. 
[XI chanquear 
[T] chantar 
Q] chapalear 
OO chapar 
(XI chapar, re. 
[fí] chaparrear 
[XI chapear 

IX] chapecar lirr. ap 
92) 

IX] chapescar * (irr. ap. 
92) 

[XI chapodar 

Q] chapotear 

[XI chapucear 

[T] chapurrar 

[T] chapurrear 

(XI chapuzar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
[XI charlar 
IX] charlatanear 





charlear 


m 


charlotear 




charolar 


s 


charquear 


s 


charranear 


m 


chascar (irr. ap. 92) 


m 


chasconear 


m 


chasquear; c.r. 68 


m 


chatear 


B 


chazar (irr. ap. 91) 


m 


cherchar 


a 


cherriar * (irr. ap. 




106) 


m 


chiar * (irr. ap. 106) 


m 


chiclear 


s 


chicolear 


m 


chicotear 


B 


chicharrar 


B 


chichear 


B 


chichinar, n. 


B 


chiflar; c.r. 68 


B 


chiflar 


B 


chillar 


rn 


chimar, n. 


B 


chimbar, n. 


B 


chinar * 


B 


chinchar 


B 


chinear 


B 


chingar (irr. ap. 90) ; 




c.r. 68 


B 


chinguear 


B 


chipiar, n. (irr. ap. 




104) 


B 


chiquear 


B 


chiripear 


B 


chirlar 


m 


chirlar * * 


B 


chirlatar 


B 


chirlear 


m 


chirrear 


B' 


chirriar (irr. ap. 106) 


B 


chirrisquear 


B 


chismar 


B 


chismear 


B 


chismorrear 


B 


chispar * * 


B 


chispear; c.at. 71 


B 


chisporrotear 
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[TJ chistar 
[TJ chitar 
E chivar 
dU chivarse 

E chocar (irr. ap. 92) 
[TJ chocar, n. (irr. ap. 
92) 

E chocarrear; c.r. 68 
E choclar 
E chochear 
[es] chonguearse 
E chopear 
[TJ chorear, n. 
E chorrar * 
E chorrear 
E chotar * 
E chotear 
E chozpar 
E chucanear 
E chuchear 
E chufar 
E chufear * 
E chuflar 
E chufletear 
E chulear; c.r. 68 
[¡OH chungarse, n. (irr. ap. 
90) 

[Ü chunguearse 

UJ chupar; c.r. 68 

E chupetear 

E churrasquear, n. 

E churrupear * 

E churruscar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
E chuzar (irr. ap. 91) 

E dadivar 

[Tj daguerrotipar 

[JJ dallar 

[TJ damasquinar 

[JJ damriar * ; c.r. 68 

[TJ damnificar (irr. ap. 
92) 

[TJ danzar (irr. ap. 91) 

UJ dañar; c.r. 68 

M dar; c.r. + 68 



E 


datar; c.r. 68 




UJ 


davalar 




E 


deambular 




El 


debandar * 




rri 

GD 


debatir 




m 


debelar 






deber 




m 
E 


debilitar; c.r. .68 




m 

E 


debocar, n. (irr. 


ap. 




92) 




m 

E 


debrocar (irr. ap. 


92) 


m 
E 


debutar, n. . 




El 


decaer (irr. ap. 93) 


m 

E 


decalvar 




E 


decampar 




E 


decantar 




E 


decapitar 




|54j 


decebir * . 




|16J 


decender * 




nn 
UJ 


decentar; c.r. + 68 


m 
E 


decepar * 




m 
E 


decepcionar, n. 




m 

E 


decefcar * (irr. 


ap. 




92) 






decernir * 




E 


decerrumbar * 




E 


decidir; c.r. 70 




m 

E 


decimar * 




[61] 


decir 1 ; c.r. + 


70; 




c.imp..+ 73 




m 

E- 


declamar 




m 
Lil 


declarar; c.r. 68 




m 
E 


declinar 




m 
E 


declinar, n. 




[ío] 


decolgar * (irr. 


ap. 




90) 




E 


decolorar, n.; c.r 


68 


m 

E 


decomisar 




m 

E 


decorar 




m 
E 


decorar 




M 


decorrerse * 




M 


decrecer 




E 


decrepitar 




E 


decretar 




E 


decuplar 





E decuplicar (irr. ap. 
92) 

E dedicar, (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
E dedignar; c.r. 68 
E dedoblar 
LTo| dedolar 
@ deducir 

E defalcar (irr. ap. 92) 
E defamar 

E defecar (irr. ap. 92) 

E defeccionar, n. 

LU defender 

[ÜJ defenecer 

E defensar * 

[59] deferir 

E defesar * 

E defiar * (irr. ap. 106) 

E definir 

E deflagrar. 

E deflegmar 

M defoír * 

E def ondonar * 

E deformar; c.r. 68 

E defraudar 

EÜ defuir * (irr. ap. 101) 

E degastar 

Uj degenerar 

UJ degestir * 

QD deglutir 

[ío] degollar 

E degradar; c.r. 68 

M dehender * 

E dehesar. 

E dehortar * 

E deificar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
E dejar; c.r. 68 
E dejarretar * 
E dejemplar * 
Edejugar* (irr. ap. 

90) 
E delatar 
E delaxar 
E delectar; c.r. 68 
E delegar (irr. ap. 90) 



1 P.p. irr., dicho. 
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[T¡ deleitar; c.r. 68 

[TJ' delejar * 

\T\ deletrear 

[esj deleznarse 

[JJ delgazar * (irr. ap. 

91) 
[JJ deliberar 
[JJ deliberar * 
[JJ delibrar * 
UJ delibrar * 
[es] deliciarse * (irr. ap. 

104) 
Q] delimitar, n. 
[JJ delinear 1 

[3] delinquir (irr. ap. 
98) 

[JJ delintar * 
[JJ delinterar * 
UJ deliñar 
(JJ delirar 

[JJ delongar * (irr. ap. 

90) 
QO deludir 
§1 demacrarse 
[JJ demandar 
[JJ demarcar (irr. ap. 92) 
EH] demarrarse * 
l^ll demasiarse (irr. ap. 

106) 

[JJ demediar (irr. ap. 
104) 

OH dementar; c.r. + 68 
(JJ demeritar, n. 
[JJ demigar * (irr. ap. 
90) 

[s] demiíir * 



[JJ democratizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 63 
[20] demoler 

(To] demonstrar ,;: 
[JJ demorar 
[JJ demostrar * 
[10] demostrar 
[JJ demudar; c.r. 68 
[3] demulcir * (irr. ap. 
103) 

[5] denegar (irr. ap. 90) 

[24] denegrecer; c.r. + 69 

M denegrir; c.r. + 70 

[JJ denigrar 

(68] denodarse 

[JJ denominar; c.r. 68 

[10] denostar 

[JJ denotar 

UJ densar * 

[JJ densificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[5] dentar 

HU dentecer * 

[JJ dentellar 

[jQ dentellear 

[io] dentrotraer * 

Q] denudar; c.r. 68 

[T] denunciar (irr. ap. 

104) 
Q] deñar * 
GQ deparar ' 
[3] departir 
(U depender 
|Tj depilar; c.r. 68 
[T] deplorar 
¡34¡ deponer 2 
U] deportar; c.r. 68 



|T¡ deposar * 
Q] depositar; c.r. 68 
[T] depravar; c.r. 68 
[T] deprecar (irr. ap. 92) 
■Q] depreciar (irr. ap. 

104) 
[T] depredar 
[T] deprehender * 
UO deprender * 
[3] deprimir; c.r. 70 
[1] depurar; c.r. 68 
[O deputar * 
C0 derezar * (irr. ap. 

91) 

|T| derivar; c.r. 68 

[0 derogar (irr. ap. 90) 

G0 derrabar 

derraigar * (irr. ap. 
90) 

tD derramar; c.r. 68 
[T] derrancar * (irr. ap. 
92) 

|T] derranchar * 
[U derrelinquir (irr. ap. 
98) 

U] derrenegar (irr. ap. 
90) 

[5] derrengar 3 , 7 (irr. 

ap. 90) ; c.r. +' 68 
H3 derretir; c.r. + 70 
[T] derribar; c.r. 68 
[TJ derriscar * (irr. ap. 

92) 

[To] derrocar* (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
UJ derrochar; c.r. 68 



1 Existe una tendencia reprobable a conjugar este verbo, al igual que aquéllos en que 
entra el componente linea al fin del vocablo : alinear, interlinear, acentuando la í. Creemos 
en la buena compañía del colombiano Roberto Restrepo, que estos verbos deben conjugarse 
sin modificar su prosodia radical: alineo, delineo, interlineo. 

2 P.p. irr., depuesto. 

3 Véase la nota correspondiente al paradigma 7. 

4 En su 2r acep. fig., derribar, arrojar a uno del estado o fortuna que tiene, el verbo 
derrocar tiene a conjugarse como regular según el paradigma 1 y con la irregularidad 
aparente de todos los terminados en car, paradigma 92: Si la oposición derroca al gobierno, 
habrán de cambiar muchas cosas. Esta tendencia no ha sido aceptada aún por la Reai 
Academia Espahoia para quien el verbo derrocar sigue siendo irregular en todas sus acepciones. 
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[5] derromper * 

|TJ derronchar * 

(H derrostrarse 

UJ derrotar; c.r. 68 

UJ derrubiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
HH derruir (irr. ap. 101) 
UJ derrumbar; c.r. 68 
[TJ derrumbiar * (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[TJ desabarrancar (irr. 

ap. 92) 
HH desabastecer 
QD desabatir * 
[0 desabejar 
[TJ desabollar 
[es] desabonarse 
[TJ desaborar * 
H§] desabordarse 
[Tj desabotonar; c.r. 68 
[TJ desabrigar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
[TJ desabrir; c.r. 70 
[TJ desabrochar; c.r. 68 
Jes] desacalorarse 
UJ desacatar; c.r. 68 
[TJ desacedar 
U] desaceitar 
UJ desacerar; c.r. 68 
[TJ desacerbar 
d] desacertar 
UJ desacidificar, w. (irr. 

ap. 92) 
UJ desacobardar 
desacollar 
UJ desacomodar; c.r. 68 
UJ desacompañar 
UJ desaconsejar 
UJ desacoplar 
[io] desacordar; c.r. + 68 
UJ desacorralar 



[T] desacostumbrar; c.r. 
68 

[Tj desacotar 

[Tj desacotar 

[TJ desacreditar 

UJ desaderezar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
UJ desadeudar; c.r. 68 
|TJ desadorar 
H] desadormecer; c.r. 
1 +69 
[JJ desadornar 
[59] desadvertir 
[Tj desafamar * 
[TJ desafear 
[T¡ desafeitar * 
[U desaferrar 1 ; c.r. + 68 
UJ desafiar (irr. ap. 106) 
{TJ desaficionar 
UJ desafijar 
[3 desafijar * 
[Tj desafilar; c.r. 68 
[Tj desafinar; c.r. 68 
DO desafiuciar * (irr. ap. 

104) 

(TJ desafiuzar*. (irr. ap. 

91) 
[10] desaforar 
[TJ desaforrar 
[JJ desafuciar * (irr. ap. 

104) 
[TJ desagarrar 
UJ desagotar * 
UJ desagraciar 
(TJ desagradar; c.r. 68 
(24] desagradecer 
UJ desagraviar (irr. ap. 

104) ; c.t. 68 
[Tj desagregar (irr. ap. 

90); c.r. 68 
(Tj desaguar (irr. ap. 

87) ; c.r. 68 



Ú| desaguazar (irr. ap. 
91) 

UJ desaherrojar; c.r. 68 
UJ desahijar; c.r. 68 
HH desahitarse 
UJ desahogar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68" 
UJ desahuciar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[1] desahumar 
UJ desainar 2 ; c.r. 68 
UJ desairar 
|68j desaislarse 
[es] desajacarse * 
UJ desa juntar * 
UJ desajustar; c.r. 68 
UJ desalabar 
UJ desalabear 
UJ desalagar (irr. ap. 

90) 

UJ desalar; c.r. 68 

UJ desalar 

UJ desalbaldar 

OO desalentar; c.r. + 68 

UJ desalfombrar 

UJ desalforjar; c.r. 68 

[TJ desalhajar 

UJ desalinear; c.r. 68 

UJ desaliñar; c.r. 68 

UJ desalivar; c.r. 68 

UJ desalmar; c.r. 68 

UJ desalmidonar 

UJ desalojar 

[JJ desalquilar 

UJ desalterar 

UJ desamar 

UJ desamarrar; c.r. 68 

UJ desamartelar; c.r. 68 

¡68] desamistarse 

jio] desamoblar 

UJ desamoldar 

UJ desamorar; c.r. 68 



1 Véase la nota correspondiente a aferrar en este Nomenclátor. 

2 En su 1* acep. de sacar o extraer el saín de un animal, este verbo puede conjugarse 
acentuando la í radical en las inflexiones desaino, desainas, desaina, desaine, desaines, desai- 
nen. En los demás casos o acepciones deberá conservarse el diptongo ai del radical en todos 
los tiempos y personas. 
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desamorrar 
desamortizar (irr. ap. 
91) 

(iá] desamotinarse 

desamparar 

desamueblar 

desanclar 

desancorar 

[i| desandar 

desangrar; c.r. 68 

desanidar 

desanimar; c.r. 68 

desanublar; c.r. 68 

desanudar 

desañudar 

desaojar 

[T| desapadrinar 

desapañar 

desaparear 

HÜ desaparecer; c.r. +69 

-desaparejar; c.r. 68 

[0 desaparroquiar (irr. 

ap, 104) ; c.r. 68 
desapasionar; c.r. 68 
E desapegar (irr. ap. 

90); c.r. 68 
(U desapercibir, n. 
[T| desapestar 
E desapiolar 
[I] desaplicar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
E desaplomar; c.r. 68 
desapoderar; c.r. 68 
desapolillar; c.r. 68 
desaporcar (irr. ap. 

92) 

desaposentar 

desaposesionar 

desapoyar 

desapreciar (irr. ap. 

104) 
¡JO desaprender 
desaprensar 
desapretar; c.r. + 68 
desaprir * 
E desaprisionar 
£o] desaprobar 
IH desapropiarse (irr. 

ap. 104) 



m 


desaprovechar 




e 


desapuntalar 




E 


desapuntar 




@ 


desaquellarse 




E 


desarbolar 




E 


desarenar 




H 


desarmar; c.r. 68 




m 


desarraigar (irr. 


ap. 




,- 90) ; c.r. 68 




n 


desarrancarse ( 


irr. 




ap. 92) 




m 


desarrebozar (irr. 


ap. 




91) ; c.r. 68 




m 


desarrebujar 




m 


desarreglar; c.r. 68 


s 


desarrendar 






desarrendar 




n 


desarrevolver ; 


c.r. 




+ 69 




m 


desarrollar: c.r. 68 


m 


desarropar; c.r. 68 


m 


desarrugar (irr. 


ap. 




90) ; c.r. 68 




m 


desarrumar 




m 


desarticular; c.r. 


68 


GD 


desartillar 




m 


desarzonar 




B 


desasear 




B 


desasegurar 




m 


desasentar; c.r. + 68 


M 


desasir; c.r. + 70 


B 


desasistir 




B 


desasnar; c.r. 68 




B 


desasociar (irr. 


ap. 




104) 




B 


desasosegar (irr. 


ap. 




90) ; c.r. + 68 




m 


desatacar (irr. 


ap. 




92) ; c.r. 68 




H 


desatancar (irr. 


ap. 




92) ; c.r. 68 




B 


desatapar * 




B 


desatar; c.r. 68 




B 


desatascar (irr. 


ap. 




92) ; c.r. 68 




B 


desataviar (irr. 


ap. 




106) 




@ 


desatemplarse * 





[Te] desatender 
[5] desatentar 
[5] desaterrar 
B desatesorar 
B desatibar 
B desatinar 

B desatolondrar; c.r. 68 

B desatollar; c.r. 68 

¡68] desatontarse 

B desatorar 

B desatornillar 

B desatracar (irr. ap. 

92); c.r. 68 
Ro] desatraer 
B desatraillar 
H~l desatrampar 
B desatrancar (irr. ap. 

92) 

B desatravesar 

¡6§] desatufarse 

B desaturdir; c.r. 70 

|T] desautorizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
B desavahar; c.r. 68 
[§H desavecindarse 
¡67] desavenir; c.r. + 70 
B desavezar * (irr. ap. 

91); c.r. 68 
B desaviar (irr. ap. 

106); c.r. 68 
B desavisar 
B desayudar; c.r. 68 
B desayunar, n. 
¡68¡ desayunarse 
desayuntar 
B desazogar (irr. ap. 

90) 

B desazonar; c.r. 68 
B desbabar; c.r. 68 
B desbagar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
B desballestar * 
B deshancar (irr. ap. 

92) 

HI desbandarse 
B desbarahustar 
B desbarajustar 
B desbaratar; c.r. 68 
B desbaraustar 
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[TJ desbarbar; c.r. 68 

(TJ desbarbillar 

[TJ desbardar 

[TJ desbanar; c.r. 68 

[JJ desbarrancar, ra. (irr. 

ap. 92) ; c.r. 68 
\T\ desbarretar 
Q] desbarrigar (irr. ap. 

90) 

¡T| desbastar; c.r. 68 
[68} desbautizarse 
Q0 desbeber 
[TJ desbecerrar 
[TJ desbinzar (irr. ap. 
91) 

(Tj desbloquear 

[TJ desbocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[68) desbonetarse 
[Tj desboquillar 
[TJ desbordar; c.r. 68 
(TJ desbornizar (irr. ap. 

91) 

[TJ desboronar; c.r. 68 
[i] desborrar 
[0 desbotonar 
[Tj desbragar (irr. ap. 
90) 

[TJ desbravar; c.r. 68 
[iíi] desbravecer; c.r. + 69 
[es] desbrazarse (irr. ap. 
91) 

[es] desbrevarse 
[TJ desbridar 
[TJ desbriznar 
¡TJ desbrotar, n. 
UJ desbrozar (irr. ap. 
91) 

[TJ desbruar (irr. ap. 

107) 
[TJ desbrujar 
[TJ desbuchar 
[TJ desbullar 
[TJ descabalar; c.r. 68 
[TJ descabalgar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
[TJ descabellar; c.r. 68 
Jes] descabeñarse * 
[T descabestrar 



[TJ descabezar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[TJ descabritar 
¡70] descabullirse 
[TJ descacilar 
[TJ descachazar (irr. ap. 

91) 

¡TJ descaderar; c.r. 68 

|T] descadillar 

§3 descaecer 

¡27] descaer (irr. ap. 93) 

[0 descafilar 

[6s| descalabazarse (irr. 

ap. 91) 
U] descalabrar; c.r. 68 
|T| descalandrajar 
Q] descalcar (irr. ap. 

92) 

[T| descalificar, n. (irr. 

ap. 92) 
Q] descalimar * 
\T\ descalzar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
|T} descambiar (irr. ap. 

104) 

U) descambiar (irr. ap. 
104) 

|T| descaminar; c.r. 68 

[T] descampar 

[O descansar 

|Tj descantar 

[U descantear 

H] descanterar 

[T| descantillar; c.r. 68 

[T) descantonar 

|T| descañar 

Q] descañonar 

[T| descaperuzar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
Q] descapillar; c.r. 68 
Q] descapirotar ; c.r. 68 
[es] descararse 
\T¡ descarbonatar 
[0 descarburar 
Q] descarcañalar; c.r. 68 
H] descargar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
di] descariñarse 
H] descarnar; c.r. 68 



[TJ descarriar (irr. ap. 

106) ; c.r. 68 
[TJ descarrilar 
¡TJ descarrilar, ?i. ; c.r. 68 
|TJ descarrillar - 
[TJ descartar 
[TJ descasar; c.r. 68 
|TJ descascar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[TJ descascarar; c.r. 68 
[TJ descascarillar ; c.r. 68 
[TJ descaspar 
[TJ descastar 

[TJ descatolizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[TJ descaudillar 
(Tj descebar 
•|i6| descender 
[47) descendir * 
[TJ descentralizar (irr. ap. 

91) 

|T| descentrar; c.r. 68 
HH desceñir; c.r. + 70 
[TJ descepar 
[T| descepar 
[TJ descerar 

[TJ descercar (irr. ap. 
92) 

[Tj descerebrar * 
[TJ descerezar (irr. ap, 
91) 

[TJ descerrajar 

[|] descerrar 

mH descerrumarse 

[TJ descervigar (irr. ap. 

90) 
[TJ descifrar 
|T] descimbrar 
¡s} descimentar 
[Tj descinchar 
[U descingir * (irr. ap. 

99) 
[Tj desclavar 
Q] descoagular; c.r. 68 
[TJ descobajar 
[TJ descobijar; c.r. 68 
[TJ descocar (irr. ap. 92) 
[H descocarse (irr. ap. 

92) 
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[jo] descocer (irr. ap. 97) 
descodar 

descoger (irr. ap. 95) 
descoger * (irr. ap. 
95) 

descogollar 

descogotar 

descolar 

descolchar; c.r. 68 

[lo] descolgar (irr. ap. 

90) ; c.r. + 68 
descolmar 
descolmillar 
descolorar; c.r. 68 
descolorir; c.r. 70 
H2I descollar; c.r. + 68 
descombrar 
[jo] descomedirse, 54 
[2] descomer 
descompadrar 
[1] descompaginar 
descompañar 
[<¡8j descompasarse 
[34] descomponer 1 ; c.r. 

+ 69 

descomulgar (irr. ap. 
90) 

desconceptuar (irr. ap. 

107) ; c.r. 68 
00 desconcertar; c.r. +68 
desconchar; c.r. 68 
desconectar 
desconfiar (irr. ap. 

106) 

desconformar; c.r. 68 
descongestionar 
descongojar 
desconhortar * c.r. 68 
1Ü desconocer; c.r. + 69 





desconsejar * 




m 


desconsentir 







desconsiderar 




m 


desconsolar ; c.r. + 68 





descontagiar (irr. 


ap. 




104) 




m 


descontar 




m 


descontentar 2 ; c.r 


68 


m 


descontinuar (irr. 


ap. 




107) 




m 


desconvenir; c.r. + 70 


m 


desconversar 




m 


desconvidar 




a 


descorazonar; c.r. 


68 


m 


descorchar 




m 


descordar 




m 


descordar 




m 


descordar 




m 


descorderar 




m 


descoritar; c.r. 68 




M 


descornar; c.r. + 


68 


n 


descornar * * ; c.r. +68 





descoronar 







descorrear; c.r. 68 







descorrer; c.r. 69 







descortezar (irr. 


ap. 




91) ; c.r. 68 







descortinar 







descoser; c.r. 69 




m 


descostarse 







descostillar; c.r. 68 





descostrar 







descotar 







deseo tar 







descoyuntar ; c.r. 


68 


M 


descrecer 







descreer (irr. ap. 94) 





descrestar 




ü 


descriarse (irr. 


ap. 




106) 





describir 3 

descrirhar, n. 

descrinar * 

descrismar; c.r. 68 

descristianar; c.r. 68 

descristianizar (irr. 

ap. 91) 
descrucificar (irr. ap. 

92) 

descruzar (irr. ap. 91 ) 
descuadernar; c.r. 68 
[68] descuadrillarse 
descuajar; c.r. 68 
HH descuajaringarse (irr. 

ap. 90) 
descuartizar (irr. ap. 
J 91) 

descubrir 1 ; c.r. 70 
descuidar; c.r. 68 
descular 

deschancar ** (irr. 

ap. 92) 
deschuponar 
[h] desdar 

H¡] desdecir 5 ; c.r. + 70 

desdentar 

desdeñar; c.r. 68 

desdevanar; c.r. 68 

Hl] desdibujarse 

desdinerar 

desdoblar; c.r. 68 

desdonar 

desdorar; c.r. 68 

desear 

desecar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
desechar 

desedificar (irr. ap. 
92) 

[54] deseguir * 



1 P.p. irr., descompuesto. 

2 P.p. reg., descontentado; irr., descontento, 

3 P.p. irr., descripto o descrito. 

4 P.p. irr., descubierto. 
6 P.p. irr., desdicho. 
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deselectrizar (irr. ap. 

91) 
desellar 
[T] desembalar 
desembaldosar 
desemballestar 
desembanastar; c.r. 

68 

desembarazar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

[i] desembarcar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 

[X¡ desembargar (irr. ap. 
90) 

1X1 desembarrancar (irr. 

92) ; c.r. 68 
[XI desembarrar 
desembaular 
[§9] desembebecerse, 24 
[fiH desembelesarse 
[gs] desemblantarse 
[XI desembocai (irr. ap. 

92) 

¡X] desembojar 
[XI desembolsar 
[X| desemborrachar; c.r. 
68 

[68] desemboscarse (irr. 

ap. 92) 
[XI desembotar; c.r. 68 
[T] desembozar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[XI desembragar (irr. ap. 

90) 

00 desembrar * ; c.r. + 68 
@ desembravecer; c.r. 
+ 69 

desembrazar (irr. ap. 
91) 

(XI desembriagar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
[O desembridar 
[X] desembrollar 
[XI desembrozar (irr. ap. 

91) 

desembrujar 
IX] desembuchar 
IX] desemejar 



[XI desempacar (irr. ap. 
92) 

[6| desempacarse (irr. ap. 
92) 

desempachar; c.r. 68 
[X] desempalagar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 

desempañar; c.r. 68 
desempapelar 
desempaquetar 
|T[ desemparejar; c.r. 68 
[X] desemparvar 
[XI desempatar 
m desempavonar 
desempedrar, 8 
desempegar (irr. ap. 
90) 

[X] desempeñar; c.r. 68 

[c¡! desempeorarse 

[X] desemperezar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

[T] desempolvar; c.r. 68 
[I] desempolvorar ; c.r. 68 
[XI desemponzoñar 
[X] desempotrar 
desempozar (irr. ap. 
91) 

desempulgar * (irr. 

ap. 90) 
[T] desenalbardar 
desenamorar; c.r. 68 
desenastar 
[D desencabalgar (irr. ap. 

90) 

[XI desencabestrar 
[XI desencadenar; c.r. 68 
[I] desencajar; c.r. 68 
desencajonar 
desencalabrinar; c.r. 
68 

IX] desencalcar (irr. ap. 
92) 

desencallar 

desencaminar 

desencantar; c.r. 68 

desencantarar 

desencapar 

desencapillar; c.r. 68 



desencapotar; c.r. 68; 

caí. 71 
desencaprichar; c.r. 

68 

desencarcelar 
[24] desencarecer; c.r. 
+ 69 

desencargar (irr. ap. 
90) 

desencarnar 

desencasar 

desencastillar; c.r. 68 

desencentrar * 

desencerrar 

desencintar 

desenclavar 

desenclavijar 

desencoger (irr. ap. 

95) ; c.r. 69 
desencolar; c.r. 68 
desencolerizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
desenconar; c.r. 68 
[10] desencordar 
desencordelar 
desencorvar 
[ñ>] desencovar 
desencrespar; c.r. 68 
desencuadernar; c.r. 

68 

desenchufar 

desendemoniar (irr. 

ap. 104) 
desendiablar 
desendiosar 
desenfadar; c.r. 68 
desenfaldar; c.r. 68 
desenfardar 
desenfardelar 
desenfilar; c.r. 68 
desenfrailar 
desenfrenar; c.r. 68 
desenfundar 
HÜ desenfurecer; c.r. 

+ 69 

desenganchar; c.r. 68 
desengañar; c.r. 68 
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LU desengamlar 


m 
LU 


desensamblar; c.r. 68 


U] deseslabonar 


IT) désengarrafar 


m 


desensañar; c.r. 68 


|T| desespaldar; c.r. 68 


desengarzar (irr. ap. 


m 
LU 


desensartar 


[T] desespañolizar (irr. 


91) ; c.r. 68 


m 
LU 


desensebar 


ap. 91) 


LU desengastar 


m 
LU 


desenseñar 


(T| desesperanzar ( irr. ap. 


(T] desengomar 




desensillar 


91) ; c.r. 68 


|T] desengoznar; c.r. 68 


loTl 
|24| 


desensoberbecer ; c.r. 


[U desesperar; c.r. 68 


[T] desengranar 






Q desestancar (irr. ap. 


[T| desengrasar 


m 
LU 


desentablar 


92) . 


IT] desengrilletar 


m 

LU 


desentaligar (irr. ap. 


[0 desestañar; c.r. 68 


[ío] desengrosar 






|TJ desesterar 


|T| desengrudar 


m 
LU 


desentarimar 


Q] desestimar 


|T|| desenhadar; c.r. 68 


Icol 
|69| 


desentenderse, 16 


[30] desfacer * ; c.r. + 69 


U] desenhastiar * (irr. ap. 


LU 


desenterrar 


\T\ desfajar; c.r. 68 


106) 


m 
LU 


desentoldar 


LU desfalcar (irr. ap. 92) 


\T\ desenhebrar 




desentollecer * ; c.r. 


|24j desfallecer 


|T| desenhecliizar. * (irr. 




+ 69 


(T) desfamar * 


ap. 91) 


m 
LU 


desentonar; c.r. 68 


[24] desfavorecer 


[XI desenhetrar 


m 
LU 


desentornillar 


[T] desfear * ; c.r. 68 


[XI desenhornar 


|24| 


desentorpecer; c.r. 


[TJ desfechar * 


1 1 1 desenjaezar (irr. ap. 




-4- /en 


[|] desferrar * 


91) 


m 

LU 


desentrampar 


(Tj desfigurar; c.r. 68 


[TI desenjalmar 


m 
LU 


desentrañar ; c.r. 68 


[U desfijar; c.r. 68 


|T] desenjaular 


m 

LU 


desentronizar (irr. ap. 


LU desiilacnar 


[T] desenlabonar 




91) 


LXl desfilar 


fí"] desenladrillar 




desentropezar (irr. ap. 


LU desfilar * 


[XI desenlazar (irr. ap. 




91) 


[U desfiuzar * (irr. ap. 


91) ; c.r. 68 


ül 


desentumecer; c.r. 


91) 


[U desenlodar 




+ 69 


LU desflaquecer * ; c.r. 


|T) . desenlosar 


GD 


desentumir ; c.r. 70 


+ 69 


[XI desenlustrar * 


H 


desenvainar 


LU desflecar (irr. ap. 92) 


[TJ desenlutar; c.r. 68 


LU 


desenvelejar 


1X1 desflemar 


[Tj desenmallar 


LU 


desenvendar 


[io] desflocar (irr. ap. 92) 


[XI desenmarañar 


□ 


desenvergar (irr. ap. 


LU desflorar 


Q] desenmascarar; c.r. 68 




90) 


|T| desflorar** 


desenmohecer 




desenviolar 


[24] desflorecer ; c.r. + 69 


I24I desenmudecer 


m 


desenvolver 1 ; c.r. 


LU desfogar (irr. ap. 90) ; 


[XI desenojar; c.r. 68 




+ 69 


c.r. 68 


m desenquietar 


□ 


desenzarzar (irr. ap. 


[T] desfogonar; c.r. 68 


[0 desenredar; c.r. 68 




91) ; c.r. 68 


LU destolar ' 


[T] desenrizar (irr. ap. 


tu 


deseñar * 


1 1 1 destollar 


91) 


m 
LU 


desequilibrar; c.r. 68 


[T] desfollonar 


desenrollar; c.r. 68 


m 


desertar; c.r. 68 


¡XI desfondar; c.r. 68 


[T] desenronar 


m 


deservir 


[i] desformar 


[24] desenrudecer; c.r. +69 


E 


desescombrar 


12 desfortalecer 



1 P!p. írr., ¿esenvuelto, 
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[To] desforzarse * ; c.r. 68 

(irr. ap. 91) 
[TJ desfrenar; c.r. 68 
N [TJ desfrezar * (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[|] desfruncir (irr. ap. 

103) 
U] desfrutar 
I*?] desfuir * (irr. ap. 101) 
[TJ desfundar 
fT] desgajar; c.r. 68 
[TJ desgalgar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
[TJ desganar; c.r. 68 
[TJ desganchar; c.r. 68 
Hs] desgañifarse 

Ho] desgañirse * 

HH desgañitarse 

dU desgargantarse 

LTJ desgargolar 

[JJ desgargolar 

[TJ desgaritar; c.r. 68 

[TJ desgarrar; c.r. 68 

[TJ desgastar; c.r. 68 

[TJ desgatar 

[<5s] desgaznatarse 

[TJ desglosar 

[1] desgobernar ; c.r. + 68 

|TJ desgolletar 

[TJ desgomar 

desgonzar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

[es] desgonzarse (irr. ap. 
91) 

HH desgorrarse 

[TJ desgotar 

[TJ desgoznar; c.r. 68 

[TJ desgraciar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
HD desgraciarse, n. (irr. 

ap. 104) 
[TJ desgradar '* 
[TJ desgradar * 



3 P.p. irr., deshecho. 
2 P.p. irr., desimpuesto. 



[TJ desgraduar * (irr. ap. 

107) 
[JJ desgramar 
[3 desgranar; c.r. 68 
¡68] desgranarse, n. 
[Tj desgranzar (irr. ap. 
^ 91) 
[JJ desgrasar 
|T] desgravar 
(T] desgreñar; c.r. 68 
@ desguarnecer 
[U desguarnir * 
Q] desguazar (irr. ap. 91) 
Q] desguindar; c.r. 68 
[T] desguinzar (irr. ap. 

91) 

[3 deshabitar 

[I] deshabituar (irr. ap. 

107) ; c.r. 68 
[30] deshacer 1 ; c.r. + 69 
[D deshebiliar 
U] deshebrar 
|Tj deshechizar (irr. ap. 

91) 

U] deshelar; c.r. +68; 

caí. + 71 
00 desherbar 
(TJ desheredar; c.r. 68 
[I] deshermanar; c.r. 68 
[U desherrar; c.r. + 68 
[0 desherrumbrar 
U] deshidratar; c.r. 68 
|T] deshijar 

|Tj deshilacliar; c.r. 68 
(T] deshilar 

[T] deshilvanar; c.r. 68 
[f) deshincar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[U deshinchar; c.r. 68 
|T] deshipotecar (irr. ap. 

92) 

¡T¡ deshojar; c.r. 68 
[T] deshollejar 
[T] deshollinar 



[i] deshonestar; c.r. 68 
|T] deshonorar; c.r. 68 

deshonrar; c.r. 68 
[T] deshornar 

(T) deshuesar 

¡Ü] deshumedecer; c.r. 

+ 69 
[T] designar 
[T] desigualar; c.r. 68 
[T] desilusionar; c.r. 68 
|T| desimaginar 

01 desimanar; c.r. 68 
fT] desimantar; c.r. 68 
[34] desimponer 3 

m desimpresionar; c.r. 
68 

[Tj desinclinar; c.r. 68 

(Tj desincorporar; c.r. 68 

[TJ desinfartar; c.r. 68 

|TJ desinfeccionar, R. 

[TJ desinfectar; c.r. 68 

[Tj desinficionar; c.r. 68 

[TJ desinflamar; c.r. 68 

[T] desinflar; c.r. 68 

[Tj desinsacular 

[TJ desinsectar 

[Tj desintegrar 

[es] desinteresarse 

ÍJJ desinvernar 

[TJ desiñar * 

(U desistir 

IT] desjarretar 

(TJ desjugar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
|TJ desjuntar; c.r. 68 
[TJ deslabonar; c.r. 68 
TJ desladrillar 
[TJ deslaidar* 
(Tj deslamar 
dU deslardarse * 
[TJ deslastrar 
(TJ deslatar 
[TJ deslatar * 
en deslavar 
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E deslavazar (irr. ap. 
91) 

E deslazar (irr. ap. 91) 

S deslechar 

E deslechugar (irr. ap. 

- 90) 
E deslechuguillar 
[57¡ desleír; c.r. + 70 
E deslendrar 
E deslenguar (irr. ap. 

87) ; c.r. 68 
E desliar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
E desliar (irr. ap. 106) 
E desligar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
E deslinajar*; c.r. 68 
E deslinar * 
E deslindar 
E desliñar 

E deslizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
E desloar 1 
deslomar; c.r. 68 
[50] deslucir; c.r. + 70 
E deslumhrar; c.r. 68 
E deslustrar 
E desmadejar; c.r. 68 
B desmadrar 
[To] desmajolar 
[10] desmajolar 
B desmalingrar 
E desmallar 
[TJ desmamar 
E desmamonar 
E desmamparar 
E desmanar * ; c.r. 68 
E desmanchar * 
E desmandar; c.r. 68 
E desmanear; c.r. 68 
E desmangar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
E desmangorrear * ; c.r. 

68 

E desmantecar (irr. ap. 
92) 



E desmantelar 

E desmañar 

E desmarañar 

E desmaridar * 

E desmaro jar 

E desmatar 

E desmayar; c.r. 68 

(70] desmedirse 

E desmedrar; c.r. 68 

[T] desmejorar; c.r. 68 

E desmelaneolizar (irr 

ap. 91) ; c.r. 68 
QO desmelar 
E desmelenar; c.r. 68 
E desmembrar; c.r. + 68 
[es] desmemoriarse (irr. 

ap. 104) 
E desmenguar (irr. ap. 

87) 

[H desmentir 

E desmenuzar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
E desmeollar 
[24] desmerecer 
E desmesurar; c.r. 68 
E desmicar ** íirr. ap. 

E desmigajar; c.r. 68 
E desmigar (irr. ap. 90) 
E desmocar * (irr. ap. 
92) 

E desmochar 

E desmogar (irr. ap. 90) 

[20] desmoler 

E desmonetizar (irr. ap. 
91) 

E desmontar; c.r. 68 
E desmoñar; c.r. 68 
E desmoralizar (irr. ap. 
91) ; c.r. 68 

[s9¡ desmorecerse, 24 
E desmoronar; c.r. 68 
[68] desmostarse 
E desmotar 
E desmotar * * 



E desmotar, n. 

|¡síl desmullir 

E desmurar 

E desmurar 

E desnarigar (irr. ap. 

90) 
E desnatar 

E desnaturalizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

E desnaturar * ; c.r. 68 
E desnegar * (irr. ap. 

90); c.r. + 68 
E desnervar 
E desnerviar (irr. ap. 

104) 

E desnevar; c.imp. + 71 
E desnivelar; c.r. 68 
[24] desnoblecer * 
E desnucar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
E desnudar; c.r. 68 
[70] desnutrirse 
[24] desobedecer 
E desobligar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 

[49] desobstruir (irr. ap. 
101) 

E desocar, n. (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 

E desocupar; c.r. 68 

\S5¡ desoír (irr. ap. 102) 

E desojar; c.r. 68 

[10] desolar; c.r. + 68 

[10] desolar * 

¡ñ>] desoldar; c.r. + 68 

M desollar; c.r. + 68 

E desondrar * 

E desonzar (irr. ap. 91) 

E desopilar; c.r. 68 

E desopinar 

E desoprimir 

E desordenar; c.r. 68 

E desorejar 

E desorganizar (irr, ap. 

91) ; c.r. 68 



1 Véase la nota correspondiente al paradigma 78. 
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[JJ desorientar; -s,r. 58 
[JJ .desorillar 
UJ desortijar 
[10] désosar, 12 (irr. ap. 
88) 

GD desosegar (irr. ap. 

90) . 
GfJ desoterrar 
UJ desovar 

UJ desovillar; c.r. 68 
[JJ desoxidar; c.r. 68 
UJ desoxigenar; c.r. 68 
[JJ despabilar; c.r. 68 
|6sl despacientarse, n. 
[JJ despachar; c.r. 68 
[JJ despachurrar; c.r. 68 
UJ despagar * (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
[JJ despajar 
[TJ despaladinar * 
(JJ despaldar; c.r. 68 
[JJ despaldillar; c.r. 68 
UJ despaletillar; c.r. 68 
UJ despalillar 
UJ despalmar 
UJ despalmar '** 
Uj despampanar; c.r. 68 
UJ despampanillar 
UJ despamplonar ; c.r. bü 
UJ despanar 

[JJ despancar (irr. ap. 
92) 

UJ despancijar; c.r. 68 

UJ despanzurrar; c.r. 68 

[JJ despapar 

UJ desparar * 

GE] desparcir * (irr. ap. 

103).; c.r. 70 
UJ desparear 
Üü] desparecer; c.r. + 69 
UJ desparedar 
UJ desparejar; c.r. 68 



(JJ desparpajar; c.r. 68 
UJ desparramar; c.r. 68 
[68] desparrancarse (irr. 

ap. 92) 
QD despartir 
[JJ desparvar 
UJ despasar 
[es] despasmarse 
UJ despatarrar; c.r. 68 
[JJ despatillar 
UJ despaturrar, n.; c.r. 68 
[JJ despavesar 
UJ despavonar 
[si] despavorir; c.r. + 70 
@ despearse 
UJ despechar 
UJ despechar 
UJ despechar * 
UJ despechugar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 

U¡ despedazar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

UJ] despedir; c.r. + 70 
QQ despedrar 1 
UJ despedregar (irr. ap. 
90) 

UJ despegar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
UJ despegar, n. (irr. ap 

90) 

¡JJ despeinar; c.r. ott 
UJ despejar; c.r. 68 
UJ despelotar * 
UJ despelucar, n. (irr. 

ap. 92) ; c.r. 68 
UJ despeluchar, n.; c.r. 

68 

[JJ despeluzar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
[JJ despeluznar; c.r. 68 
UJ despellejar 
UJ despenar 



GE] despender 
[JJ despenolar 
UJ despeñar; c.r. 68 
UJ despepitar 
HU despepitarse 
UJ desperar * ; c.r. 68 
GE] despercudir 
UJ desperdiciar (irr. ap. 
104) 

UJ desperdigar (irr. ap. 

90); c.r. 68 
¡24j desperecer * ; c.r. + 69 
¡68] desperezarse (irr. ap. 

91) 

[JJ desperfeccionar, n. 
UJ desperfilar; c.r. 68 
UJ desperfollar 
|3sj despernancarse * (irr. 

ap. 92) 
GO despernar 
GD despertar 2 ; c.r. + 68 
UJ despesar * 
UJ despestañar; c.r. 68 
GTJ despezar (irr. ap. 91) 
UJ despezonar; c.r. 68 
¡68] despezuñarse 
[JJ despicar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[JJ despicarazar (irr. ap. 

91) 

¡6s] despicarse (irr. ap. 
92) 

¡JJ despichar 
[JJ despiezar (irr. ap. 
91) 

UJ despilarar 
UJ despilfarrar; c.r. 68 
[JJ despimpollar 
[JJ despinochar 
UJ despintar; c.r. 68 
[JJ despinzar (irr. ap. 
91) 



1 A pesai de que el Diccionario Ilustrado de la Real Academia Española (Madrid, 1927), 
no anota el vérbo despedrar como irregular, lo incluímos en el paradigma 5, porque no 
sería en manera alguna observable quien lo conjugara de acuerdo con acertar, al igual que 
empedrar y desempedrar. 

2 P.p. reg., despertado ; irr., despierto. 
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\T\ despiojar; c.r. 68 
[T] despistar; c.r. 68 
|T] despizcar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
HU desplacer, 32 
\±\ desplanar * 
\T¡ desplanchar; c.r. 68 
\T\ desplantar; c.r. 68 
Q] desplatar 
U] desplayar 
[T] desplazar (irr. ap. 

91) 

[H] desplegar (irr. ap. 

90) ; c.r. + 68 
lJ] despleguetear 
[T] desplomar; c.r. 68 
[7] desplumar; c.r. 68 
[10] despoblar; c.r. i- 68 
¡T] despoetizar (irr. ap. 

91) 

|T| despojar; c.r. 68 
Q] despolarizar (irr. ap. 
91) 

\J\ despolvar; c.r. 68 
[T] despolvorear 
[Tj despolvorear, n. 
\J] despolvorizar * (irr. 

ap. 91) 
[31J desponer * 1 
[T] despopularizar (irr. - 

ap. 91).; c.r. 68 
Q] desportillar; c.r. 68 
U] desposar; c.r. 68 
00 desposeer (irr. ap. 

94) ; c.r. 69 
[T] despostar 
H] despostillar, n. 
[T] despotizar (irr. ap. 

91) 

[D despotricar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[T¡ despreciar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[2] desprender; c.r. 69 
[sfj despreocuparse 



[T] desprestigiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[1] desprivar * 
[T| despropiar * (irr. ap. 

104) 

Q] desproporcionar 
00 desproveer (irr. ap. 
94) 

[T| despulgar, re. (irr. ap. 
90) 

[T) despulpar 

[0 despresar, n. 

[T] despullar * 

[T] despumar 

[T] despuntar; c.r. 68; 

c.at. 71 
Q] desquebrajar, ra.; c.r. 

68 

[T] desquejar 
[Ts] desquerer 
[1] desquiciar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[T] desquijarar; c.r. 68 
[T| desquijerar 
Q] desquilar * 
|Tj desquilatar 
[T] desquitar; c.r. 68 
[T] desrabar 
[T| desraberar 
¡T] desrabotar 
H] desraigar * (irr. ap. 

90) 
[T] desramar 
HH desrancharse 
[T] desraspar 
H] desratizar (irr. ap. 

91) 

[TJ desrayar, n. 
[T] desreglar; c.r. 68 
U] desrelingar (irr. ap. 
90) 

\T\ desrielar, n. 
[O desriñonar 
\±\ desriscar (irr. ap. 
92) ; c.r. 68 



(T] desrizar (irr. ap. 91) ; 
c.r. 68 

desroblar 
¡T¡ desroñar 

\J} desrostrar * ; c.r. 68 

Q] destablar 

[T] destacar (irr. ap. 92). ; 

c.r. 68 
\T¡ destaconar 
|T| destachonar 
[T] destajar 

IT] destalonar; c.r. 68 
(T] destallar 
|T| destapar; c.r. 68 
|T1 destapiar (irr. ap. 

104) 
|T] destaponar 
(T) destarar 

[T] destazar (irr. ap. 91) 

Q] destebrechar * * 

Q] destechar 

|Tj destejar 

[2] destejer 

[0 destellar 

fT| destellar * 

Q] destemplar; c.r. 68 

[J] destentar 

[45] desteñir 

[T| desternerar 

desternillarse 
[5] desterrar 
|T| desterronar; c.r. 68 
Q] destetar; c.r. 68 
[T] destilar; c.r. 68 

01 destinar 
|T| destinar * 
[T¡ destiñar * 
|T] destirpar * 

[40] destituir (irr. ap. 
101) 

¡T¡ destocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[20] destorcer (irr. ap. 

97).; c.r. + 69 



1 P.p. irr., despuesto. 
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destorgar (irr. ap. 
90) 

destormar 

destornillar; c.r. 68 

destorpar * 

Hl] destorrentarse, n. 

[59] destoserse 

destrabar; c.r. 68 

destramar 

destrejar 

destrenzar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
destributar * 

destrincar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
destripar 

destriunfar 

destrizar ( irr. ap. 91 ) ; 

c.r. 68 
[To] destrocar (irr. ap. 

92) 

destronar 

destroncar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
destronchár * 
destropar; c.r. 68 
destrozar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
[49] destruir (irr. ap. 101) ; 

c.r. + 70 
Ü| destullecer 
E desturbar 
destusar 

desubstanciar (irr. ap. 
104) 

desucar (irr. ap. 92) 
E] desudar; c.r. 68 
desuerar, n. 
desugar, rc. (irr. ap. 
90) 

GU desuncir (irr. ap. 
103) 

00 desunir; c.r. 70 



00 desuñar; c.r. 68 
H¡] desuñir 

[Tj desurcar (irr. ap. 92) 

GD desurdir 

desusar; c.r. 68 

[TJ desustanciar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
desvahar 

[TJ desvainar 
[UJ desvaír, rc. 
[TJ desvalijar 
[TJ desvalijar ** 
desvalorizar (irr. ap. 
91) 

[24] desvanecer ; c.r. + 69 
UJ desvarar; c.r. 68 
UJ desvaretar 
UJ desvariar (irr. ap. 

105) ; c.r. 68 
UJ desvasar, n. 

UJ desvastar, n. 

UJ desvastigar (irr. ap. 

90) 
UJ desvedar 
UJ desvelar; c.r. 68 
UJ desvenar 
UJ desvencijar; c.r. 68 
UJ desvendar; c.r. 68 
desventar 
¡es] desvergonzarse, 10 

(irr. ap. 91) 
lU desvestir; c.r. + 70 
UJ desvezar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
UJ desviar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
00 desvie jar 
UJ desvincular, n. 
UJ desvirar 
UJ desvirar 

UJ desvirgar 1 (irr. ap. 
90) 



EJ 


desvirtuar (irr. ap. 




107) ; c.r. 68 


UJ 


desvitrificar (irr. ap. 




92) 


H°] 


desvivirse 


leal 
|68| 


desvolcanarse, n. 


|20| 


desvolver 2 ; c.r. -f- 69 


UJ 


desyemar 


m 

UJ 


desy erbar 


m 

U! 


desyugar (irr. ap. 90) 


GD 


desyuncir * (irr. ap. 




103) 


B 


deszocar (irr. ap. 92) ; 




c.r. 68 


U 


deszulacar (irr. ap. 
92) 


m 


deszumar; c.r. 68 


m 


detallar 


Ui 


detardar * 


n 


detener; c.r. + 69 


UI 


detentar 


[H 


deterger (irr. ap. 95) 


E 


deteriorar; c.r. 68 


B 


determinar; c.r. 68 




detestar 


E 


detonar 


m 

E 


detornar 


E 


detractar 


@ 


detraer; c.r. + 69 


B 


deturpar * 


E 


devalar 


m 

B 


devanar 


B 


devanear 


Lfl 


devastar 


E 


devedar 


B 


devengar (irr. ap. 




90) 


ül 


devenir 


B 


devisar 


B 


devodar * 




devolver 


E 


devorar 



1 Quevedo, en su novela picaresca Historia de la vida del Buscón, Cap, IX, usa este 
verbo como reflexivo: "Al fin, animado con este aplauso me desvirgué de poeta en un roman- 
cico". Tan graciosa expresión no ha merecido el apoyo académico. 

2 P.p. irr., desvuelto. 
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E 


devotar, rc. 




Í2l 


devover * 3 ; c.r. + 69 


E 


dezmar 




E 


diablear 




IH 


diaconar 




S 


diafanizar (irr. 


ap. 




91) 




ni 


diafragmar 






diagnosticar (irr. 


ap. 




92) 




E 


diaiizar (.irr. ap. 


91) 


E 


dialogar (irr. ap. 


yu) 


E 


dialogizar (irr. 


ap. 




91) 







diamantar 




E 


dibujar; c.r. 68 




E 


diciplinar * 




E 


dictaminar 




E 


dictar 




E 


dietar 




E 


diezmar 




B 


difamar 




@ 


diferecer * 




E 


diferenciar (irr. 


ap. 




104) ; c.r. 68 






diferir 




E 


dificultar 




SS 


difinecer * 




S 


difinir * 




E 


difiuciar * (irr. 


ap. 




104) 




[49] 


difluir (irr. ap. 101) 


m 
B 


difractar; c.r. 68 




m 
E 


difumar 




E 


difundir 3 ; c.r. 70 




digerecer * 




¡M 


digerir 




M 


digestir * 




E 


digladiar * (irr. 


ap. 




104) 





¡es] dignarse 

E dignificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
E dilacerar; c.r. 63 
E dilapidar 
B dilatar; c.r. 68 
E diligenciar (irr. ap. 

104) ' 
B dilucidar 

[49] diluir (irr. ap. 101) ; 

c.r. + 70 
diluir * (irr. ap. 101) 
[n] diluviar (irr. ap. 104) 
B dimanar 

B dimidiar * (irr. ap. 

104) 
[24] diminuecer 
[19] diminuir * (irr. ap. 

101) ; c.r. + 70 
E dimir 
E dimitir 
E dinamitar, n. 
E dintelar 
B diñar, n.; c.r. 68 
E diptongar (irr. ap. 

90) 
E diputar 
B diquelar, n. 
E dirigir (irr. ap. 99) ; 

c.r. 70 
E dirimir *~ 
[49] dirruir * (irr. ap. 

101) 
B discantar 
E disceptar * 
[17] discerner * 
ÜZl discernir 
E disciplinar; c.r. 68 
[10] discontar, n. 



E discontinuar (irr. ap. 

107) 
¡6?] disconvenir 
[lój discordar 
E discrepar 
B discretear 
B discriminar 
E disculpar; c.r. 68 
E discurrir 
E discursar 
E discursear 
E discutir 

B disecar (irr. ap. 92) 

E diseminar; c.r. 68 

[59] disentir 

E diseñar 

B disertar 

E disfamar 

B disformar; c.r. 68 

E disfrazar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
HU disfrezarse * (irr. ap. 

91) 
E disfumar 

B disgregar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
E disgustar; c.r. 68 
E disidir 

E disimilar; c.r. 68 
E disimular 
E disipar; c.r. 68 
E disipular * ; c.r. 68 
E dislocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
E dislacerar, n. 
Hl] disminuir (irr. ap. 

101) ; c.r. + 70 
B disociar (irr.ap. 104) ; 

c.r. 68 
[20] disolver 4 ; c.r. + 69 



1 Para Isaza, devover era regular. Su conjugación actual habría de ser la de volver, 
paradigma 20. 

2 El verbo dezmar tiende a caer en desuso, sustituido por su sinónimo diezmar al que 
ae asimila en sus inflexiones verbales, en el caso de algunos gramáticos que lo incluyen como 
irregular del grupo acertar, paradigma 5, inclusión que no compartimos. 

3 P.p. reg., difundido; irr., difuso. 

4 P.p. irr., disuclto. 
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U.JlOU'llCtX 


[TJ documentar ; c.r. 68 


1 1 j economizar (irr. 


su 
a¡J. 


m 

LLI 


mcnarar" T" níí 
U.ÍO LJclJ. di 4 c/ • uu> 


1 1 1 dogma tizar (irr, ap» 


91) 




m 

LLI 


Ulo LJcLi. cLlai. 


91) 


1 1 1 echacorvear 




m 


dispensar *. c.r. 68 


líol dolar 


1 ll ppnnr' f* T 

1 * 1 Ovllctl , c/ . u (J 




m 

LiJ 


n i eneren t* • »*** r 

Ulo LJCX oai 9 tí»/ • uu 


[20] doler; c.r. + 69 


j 1 1 edictar, ti. 




Í5l 

uu 




fi") domar 


j 1 1 edificar (irr. ap. 


92) 


I24I 


UloLJlCLi/CX y tJ¿J 


JTJ domeñar 


1 1 [ editar 




1221 


U.I0JJUIIC1 ? 0*/ • ' v/ 


1 1 1 domesticar (irr. ap. 


[ 1 j edrar 




m 

LLI 


UXo^SULClX 


92) ; c.t. 68 


1 1 1 educar (irr. ap. 


92) 


m 

LLI 


n i *! t í\ n fi í» v ( irr an 


1 1 1 domiciliar (irr* ap. 


|46| educir 






104) ; c.r. 68 


104) ; c.r. 68 


1 1 1 edulcorar 




rn 

LLI 


distar 


El dominar; c.r. 68 


1 1 1 efectuar (irr. 


ap. 


fiel 


distender.) c.r, **f~ 69 


1 1 1 donar 


i\j i j . c.r. uo 




LLI 


disterminar * 


[Y] doñear * 


1 1 1 efeminar * 




ÍTI 
LLI 


distilar * 


1 1 1 doñear 


UU eflorecerse, 24 




Í3l 

1 1 


distinguir (irr. ap. 


E dorar; c.r. 68 


00 efundir * 






100) ; c.r. 70 


[48| dormir; c.r. + 70 <¡ 


E egresar^ ra. 




mu 


distraer* c.r; ~r~ 69 


E dormitar 


E eguar * (irr. ap. 107) 


ü 


ni^trí huir (irr í. n 


E dosificar (irr. ap. 92) 


E ejecutar 






101) ; c.r. + 70 


E dotar 


E ejecutoriar (irr. 


ap. 


m 


disturbar 


E dotrinar * 


105) ; c.r. 68 




[3l 


disuadir 


E dovelar 


E ejemplar * 




m 


divagar ( irr. ap. 90 ) 


E dragar (irr. ap. 90) 


E ejemplificar (irr. 


ap. 


nn 


divergir ( irr. ap. 99 ) 


E dragonear 


92) 




m 


UlVCx&Xlií/ai \iJ.X. dlJ. 


E dramatizar (irr. ap. 


E ejercer (irr. ap. 97) 






91) 


E ejercitar; c.r. 68 




I591 


divertir * c.r. "t~ 70 


E drezar * (irr. ap. 91) 


E elaborar 




[3] 


dividir 2 ; c.r. 70 


E drizar (irr. ap. 91) 


E electrificar (irr. 


ap. 


LLI 


divinar 


E duchar; c.r. 68 


92) 


LLI 


divinizar ( irr. ap. 91 ) 


E dudar 


E electrizar (irr. 


ap. 


E 


divisar 


E dulcificar (irr. ap. 


91) ; c.r. 68 




E 


divorciar (irr. ap. 


92) ; c.r. 68 


E electrocutar; c.r. 


68 




104) ; c.r. 68 


E dulzorar * 


E electrolizar (irr 


ap. 


m 

LLI 


íiiviiliTíiT* (irr ñ tí Qfl) ■ 


E dulzurar * 


91) 






c.r. 68 


E duplicar (irr. ap. 92) ; 


E elegantizar (irr. 


ap. 


[TI 


dobladillar 


c.r. 68 


91) ; c.r. 68 




LLI 


doblar *¡ c.r. 68 


E durar 


HH elegir 3 (irr. ap. 


99) 


M 


doblarse * * 




[es] elementarse, ra. 




rn 

LiJ 


fínril actut 1 i irr nn QOl • 


J 1 I p/*PTltllí1T ^ ( \w fln 


E elevar; c.r. 68 






c.r. 68 


107) 


E elidir 




E 


docilitar 


E eclesiastizar (irr. ap. 


E eligir * (irr. ap. 


99) 


E 


doctorar; c.r. oo 


91) 


E elijar 




E 


doctrinar 


E eclipsar; c.r. 68 


E eliminar 






1 P.p. irr., dispuesto. 










2 P.p. reg., dividido, irr., 


diviso. 








3 P.p. reg., elegido; irr., 


electo. 
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[TJ elogiar (irr. ap. 104) 
¡Tj elucidar 
U] eludir 
|TJ emanar 

¡TJ emancipar; c.r. 68 
[Tj embabucar (irr. ap. 
92) 

[TJ embachar 
[TJ embadurnar; c.r. 68 
[sT| embaír; c.r. + 70 
[TJ embalar 
|TJ embaldosar 
[TJ embalsamar; c.r. 68 
¡Tj embalsar; c.r. 68 
JTJ embalsar 
[T¡ embalumar; c.r. 68 
¡TJ emballenar 
fas] emballestarse 
¡TJ embanastar; c.r. 68 
[es] embancarse (irr. ap. 
92) 

{T¡ embanderar; c.r. 68 

[TJ embanquetar, n. 

[T¡ embarazar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

HU embarbascarse (irr. 

ap. 92) 
[24] embarbecer 
[TJ embarbillar 
[TJ embarcar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[TJ embardar 

[T¡ embarduñar * 
[TJ embargar (irr. ap. 
90) 

[Í4| embarnecer 
(TJ embarnizar (irr. ap. 
91) 

[T] embarrancar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
|T| embarrar; c.r. 68 
¡TJ embarrar; c.r. 68 
[TJ embarrilar 
(TJ embarrotar 
fT] embarullai 
[T¡ embastar 
|TJ embastar 
[TJ embastardar 
[24] embastecer; c.r. + 69 



|7ó] embatirse * 
[TJ embaucar (irr. ap. 
92) 

¡TJ embaular 

ds] embayarse, n. 

¡TJ embazar (irr. ap. 91) 

(T| embazar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
¡H] embazarse (irr. ap. 

91) 

embebecer; c.r. + 69 
[2] embeber; c.r. 69 
Q] embelecar (irr. ap. 
92) 

[7] embeleñar 
[T] embelesar; c.r. 68 
Ü9¡ embellaquecerse, 24 
[Ü] embellecer; c.r. + 69 
{T] embeodar * ; c.r. 68 
jTj embermejar; c.r. 68 
fa-ij embermejecer; c.r. 
+ 69 

[Ó8¡ emberrenchinarse 

[ss] emberrincharse 

[54] embestir 

{T| embetunar 

(T| embicar (irr. ap. 92) 

(T) embicar (irr. ap. 92) 

|T] embijar; c.r. 68 

(T] embijear (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
¡TJ embizcar (irr. ap. yij ; 

c.r. 68 

[24] emblandecer ; c.r. t OV 
¡T] emblanquear * 
HU emblanquecer; c.r. 
+ 69 

Q] embobar; c.r. b8 
lül embobecer; c.r. + 69 
|T| embocar (irr. ap. 92) ; 
c.r. 68 

|T| embochicar (irr. ap. 
92) 

¡TJ embochinchar; c.r. 68 
{Tj embodegar (irr. ap. 
90) 

¡TJ embodrinar; c.r. 68 
[TJ embojar 



¡TJ embolar 
¡TJ embolar 

JTj embolicar (irr. ap. 
92) 

¡68¡ embolinarse 
[TJ embolismar 
¡TJ embolsar; c.r. 68 
JTj embonar 

¡TJ emboñigar (irr. ap. 
90) 

¡TJ emboquillar 

¡TJ emborrachar; c.r. 68 

¡Tj emborrar 

[TJ emborrascar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[TJ emborrazar (irr. ap. 

91) 

¡68| emborricarse (irr. ap. 
92) 

{TJ emborrizar (irr. ap. 
91) 

¡TJ emborronar 

¡68¡ emborrullarse 

¡TJ emboscar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[24] embosquecer 
¡Tj embostar 
{TJ embotar; c.r. 68 
{TJ embotar 
¡68¡ embotarse 
{Tj embotellar 
[Tj emboticar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
¡TJ embotijar; c.r. 68 
¡TJ embovedar 
{Tj embozalar 
{JJ embozar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
¡Tj embracilar 
¡Tj embragar (irr. ap. 

90) 

¡TJ embrasar * 
¡TJ embravar * ; c.r. 68 
[24] embravecer; c.r. + 69 
{TJ embrazar (irr. ap. 91) 
{TJ embrear 

Jes] embregarse (irr. ap. 
90) 
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[68] embreñarse 

(U embriagar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
\T\ embribar 
[T] embridar 
{T] embrisar 

[T] embrocar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
¡T] embrocar (irr. ap. 92) 
¡T] embrochalar 
Q] embrollar; c.r. 68 
Q] embromar; c.r. 68 
[68] embroquelarse 
(T] embroquetar 
|T| embrosquilar 
¡T] embrujar 

[24] embrutecer; c.r. + 69 
[3 embuciar** (irr. ap. 

104) 
U] embuchar 
[T¡ embudar 
{T| embullar; c.r. 68 
Q] embuñegar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
\J\ emburriar (irr. ap. 

104) 

\±\ emburujar; c.r. 68 

[T] embustear 

QT] embustir * 

QD embutir; c.r. 70 

[D emendar * ; c.r. + 68 

00 ementar * 

[2] emerger (irr. ap. 95) 

emigrar 

[3] emitir 

Q] emocionar; c.r. 68 
H] emolir * 

[0 empacar (irr. ap. 92) 



US] empacarse (irr. ap. 
92) 

¡T| empachar; c.r. 68 

¡es] empadrarse 

¡T] empadronar; c.r. 68 

\J\ empajar; c.r. 68 

U] empajolar 

¡T] empalagar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
¡T] empalar; c.r. 68 
[T] empaliar (irr. ap. 104) 
{T] empalicar (irr. ap. 

92) 

empalidecer, n-. 
{T] empalizar (irr. ap. 
91) 

¡T] empalmar; c.r. 68 
¡T] empalomar 
[§8] empamparse 
[T] empanar; c.r. 68 
Q] empandar; c.r. 68 
empandillar 
|T] empantanar; c.r. 68 
[1] empañar; c.r. 68 
]T] empañetar 
{T] empañicar (irr. ap. 
92) 

H empapar; c.r. 68 
¡T] empapelar 
{T] empapirotar; c.r. 68 
[T] empapuciar (irr. ap. 

104) 
\T\ empapujar 
¡T] empapuzar (irr. ap. 

91) 

¡T| empaquetar 

@ empaquetarse, re. 

[68] emparamarse 



[T] emparamentar. 
U] emparar 
[U emparchar; c.r. 68 
[T] empardar 
[T] emparedar; c.r. 68 
\T\ emparejar; c.r. 68 
[5] emparentar 
jT] emparrar 
[T] emparrillar 
U] emparvar 
[O empastar 
(T| empastar; c.r. 68 
{T] empastelar; c.r. 68 
CO empatar; c.r. 68 
Q] empatillar, ra. 
[O empavar, n.; c.r. 68 
CO empavesar 
Q] empavonar 
empavorecer * 
[24] empecer * 1 
Q] empecinar 
HU empecinarse 
|T| empechar 
[24] empedecer * 
|w] empedernecer ; c.r. 
+ 69 

IÜ] empedernir 2 ; c.r. 

+ 70 
[5] empedrar, 8 
jT| empegar (irr. ap. 90) 
(T| empeguntar 
(T] empelar 

[<¡|] empelazgarse (irr. ap. 
90) 

Q] empelechar 
[gs] empelotarse - 
\J¡ empellar 
|T] empellejar 
[28] empeller 



En su 2^ acepción, impedir, obstar, es de uso actual y se conjuga como im- 
personal, según el paradigma 72. 

2 Este verbo, como escarnir, no se ha conjugado sino en las inflexiones en que la termi- 
nación empieza por i, siempre que esta vocal no forme parte de diptongo. Así lo considera 
Bello, en disidencia con la Real Academia Española que asimila su conjugación a la de 
abolir, paradigma 81; y agrega también dicho gramático que tanto, empedernir como escarnir 
completaban sus formas defectivas con las de sus sinónimos en ecer: empedernecer, escarnecer. 
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|Tj empellicar (irr. ap. 
92) 

|T| empenachar 
[TJ empendolar * 
(XJ empentar 
(XJ empeñar; c.r. 68 
QQ empeorar; c.r. 68 
|24¡ empequeñecer; c.r. 
+ 69 

00 empercudir, n.; c.r. 
70 

¡T] emperchar; c.r. 68 
(XJ emperdigar (irr. ap. 
90) 

[TJ emperejilar; c.r. 68 
[I] emperezar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[TJ empergaminar 
XJ empergar (irr. ap. 

90) 

[éi] empericarse, n. (irr. 

ap. 92) 
XJ emperifollar; c.r. 68 
[0 empernar 
HH emperrarse 
[TJ empersonar 
[TJ empertigar (irr. ap. 

90) 
[TJ empestar 
XJ empestiferar 
[TJ empetatar 
Q0 empezar (irr. ap. 91) 
[TJ empiadar; c.r. 68 
UJ empicar (irr. ap. 92) 
HH empicarse (irr. ap. 

92) 

[Tj empicotar 
(T| empigüelar 
¡TJ empilar 
(XJ empilonar 
(T) empinar; c.r. 6tí 
(XJ empingorotar 
[Tj empiolar 
[TJ empitonar 
[TJ empizarrar 
[TJ empizcar * (irr. ap. 
92) 

(TJ emplantillar 



(TJ emplastar; c.r. 68 
HÜ emplastecer 
(TJ emplazar (irr. ap. 91) 
[TJ emplazar, ti. (irr. ap. 
91) 

¡TJ emplear; c.r. 68 

[Tj emplomar 

(TJ empluma jar * 

[24] emplumecer 

(TJ emplumar 

[24] empobrecer; c.r. + 69 

(TJ empoderar * 

[2J] empodrecer; c.r. + 69 

[sf] empoltronecerse, 24 

{Tj empolvar; c.r. 68 

(TJ empolvorar 

IXJ empolvorizar (irr. ap. 

91) 
[TJ empollar 
(TJ empollar; c.r. 68 
[TJ emponzoñar; c.r. 68 
[TJ empopar; c.r. 68 
[H emporcar (irr. ap. 

92) ; c.r. + 68 
(TJ empotrar 
(XJ empotrerar 
fT[ empozar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[TJ empradizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
QO emprender; c.r. 69 
(XJ emprensar * 
[T| emprentar * 
(TJ empreñar; c.r. 68 
[XJ empreñar * * 
[XJ empresentar * 
(XJ emprestar * 
(XJ emprestillar * 
IXJ emprimar 
Qs] emprimir * 
[TJ empringar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
ÍXJ emprisionar * 
E empuchar 
(XJ empujar 

(XJ empulgar (irr. ap. 
90) 

(XJ empuntar 



IXJ empuñar 

IH empurrarse 

[es] empuyarse * * 

(XJ emular; c.r. 68 

(XJ emulsionar 

[XJ enaceitar; c.r. 68 

(XJ enacerar 

[XJ enaciyar 

GQ enaguachar; c.r. 68 
[XJ enaguar (irr. ap. 87) 
[TJ enaguazar (irr. ap. 

91) ;c.r. 68 
[TJ enajenar; c.r. 68 
[XJ enalbar 
IXJ enalbardar 
(XJ enalmagrar 
[24] enaltecer ; c.r. + 69 
ÜJ enamarillecer; c.r. 

+ 69 

IXJ enamorar; c.r. 68 
@ enamoricarse (irr. ap. 
92) 

¡6§] enanarse * 
(gil enancarse (irr. ap. 
92) 

IXJ enanchar; c.r. 68 
IXJ enangostar; c.r. 68 
[XJ enanzar (irr. ap. 91) 
[T¡ enaparejar 
(XJ enarbolar; c.r. 68 
[TJ enarcar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[24] enardecer; c.r. + 69 
[TJ enarenar; c.r. 68 
(XJ enarmonar; c.r. 68 
(XJ enarrar * 
(XJ enartar 
[XJ enaspar * 
[XJ enastar 
¡XJ enastilar 

[XJ encabalgar (irr. ap. 
90) 

(XJ encaballar; c.r. 68 

(XJ encabar 

(XJ encabellar * 

(69¡ encabellecerse, 24 

(XJ encabestrar; c.r. 68 
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[JJ encabezar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68- 
QQ encabezonar * 

[JJ encabrahigar (irr. ap. 
90) 

[JJ encabriar (irr. ap. 

104) 
[H encabritarse 
jT¡ encabruñar 
jT¡ encabullar 
|T] encachar 
Ha] encadarse 
[JJ encadenar 
[24] encaecer * 
UJ encajar; c.r. 68 
|6s] encajerarse 
[JJ encajetillar 
UJ encajonar; c.r. 68 
[Is] encalabernarse, 7i. 
[JJ encalabozar (iirr. ap. 

91) 

[T¡ encalabriar * (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[TJ encalabrinar; c.r. 68 
[H] encalambrarse 
[JJ encalamocar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[JJ encalar 

[JJ encalar 

(JJ encalcar (irr. ap. 92) 
[H encalmarse 
|68] encalostrarse 
lD encalvar * 
[24] encalvecer 
[T] encalzar * (irr. ap. 
91) 

[JJ encallar; c.r. 68 

[24] encallecer; c.r. + 69 

[JJ encallejonar; c.r. 68 

{JJ encalletrar * 

(JJ encamar; c.r. 68 

[JJ encamarar 

0] encambijar 

UJ encambrar 

[JJ encambronar; c.r. 68 

[JJ encaminar; c.r. 68 

UJ encamisar; c.r. 68 

(§| encamotarse 



[JJ encampanar; c.r. 68 
¡TJ encampanar * * 
UJ encanalar; c.r. 68 
{TJ encanalizar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
jT] encanallar; c.r. 68 
[68] encanarse 
UJ encanastar 
[es] encancerarse 
encandecer 
[TJ encandelar 
UJ encandelillar 
[TJ encandilar; c.r. 68 
[24] encanecer; c.r. + 69 
[TJ encanijar; c.r. 68 
[TJ encanillar 
¡TJ encantar 
[TJ encantar 
[TJ encantar * * 
[TJ encantarar 
[TJ encantusar 
[TJ encanutar; c.r. 68 
¡T¡ encañar 
[JJ encañar; c.r. 68 
(TJ encañizar (irr. ap. 91) 
[TJ encañonar 
[TJ encanutar 
[TJ encapachar 
[TJ encapar-; c.r. 68 
[TJ encapazar (irr. ap. 

91) 

[TJ encaperuzar (irr. ap. 

91); c.t. 68 
[JJ encapillar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[T¡ encapirotar; c.r. 68 
[TJ encapotar; c.r. 68; 

caí. 71 
[68] encapricharse 
DO encapuchar; c.r. 68 
{TJ encapuzar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
[TJ encaramar; c.r. 68 
QJ encaramillotar * 
jTJ encarar; c.r. 68 
[gs] encaratularse 
[TJ encarcavinar; c.r. 68 
[TJ encarcelar 



[T¡ encarcerar 

[24] encarecer; c.r. + 69 

[TJ encargar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 

[TJ encariñar; c.r. 68 

[JJ encarnar; c.r. 68 

@ encarnecer 

[TJ encarnizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[TJ encarpetar 

[TJ encarrilar; c.r. 68 

[Tj encarrillar; c.r. 68 

[TJ encarroñar; c.r. 68 

[TJ encarrujar, ra. 

[es] encarrujarse 

QJ encartar; c.r. 68 

[TJ encartonar 

[TJ encartuchar; c.r. 68 

[TJ encasar 

[TJ encascabelar; c.r, 68 

[TJ encascotar 

TJ encasillar 

TJ encasquetar; c.r. 68 

[TJ encasquillar; c.r. 68 

[JJ encastar 

[JJ encastillar; c.r. 68 

[JJ encastrar 

¡TJ encasullar, n.; c.r. 68 

[JJ encatalejar 

UJ encativar * 

[JJ encatusar 

[JJ encauchar 

(JJ encausar 

UJ encauzar (irr. ap. 91) 

(6s| encavarse 

(JJ encebadar; c.r. 68 

[JJ encebollar 

[n] encelajarse 

(JJ encelar * 

[JJ encelar; c.r. 68 

UJ enceldar; c.r. 68 

UJ encellar 

[68] encenagarse (irr. ap. 
90) 

[Í6] encender; c.r. + 69 

UJ encendrar * 

UJ encenizar (irr. ap. 
91) ; c.r. 68 
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Q] encensar 

[D encensuar * (irr. ap. 
107) 

QO encentar; c.r. + 68 

\T¡ encentrar 

¡T¡ encepar; c.r. 68 

(T] encerar; c.r. 68 

\T¡ encercar (irr. ap. 92) 

[T] encernadar 

pTI encerotar 

(T| encerrar; c.r. + 68 

Q] encerrizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
U] encertar * 
jT| encespedar 
\±\ encestar 
[T] encetar 1 
¡T\ encimar; c.r. 68 
[T] encintar 
(U encintar *.; c.r. 68 
[T| encintar, n. 
[0 encismar 
[T| encitar * 
|T] encizañar 
|T| enclarar * ; c.at. 71 
(23 enclarescer * 
00 enclaustrar; c.r. 68 
U] enclavar 
(T] enclavijar 
[10] enclocar (irr. ap. 92) ; 

- c.r. + 68 
encloquecer; c.r. + 69 
[1] encobar; c.r. 68 
\±\ encobijar; c.r. 68 
[T] encobrar 
|T| encobrar 

U] encoclar 2 ; c.r. + 68 
jT] encocorar; c.r. 68 
[68] encodillarse 



Q] encofinar 

[T] encofrar 

[2] encoger (irr. ap. 95) ; 

c.r. 69 

HÜ] encogí/liarse 

[U encohetar; c.r. 68 

GO encojar; c.r. 68 

U] encolar ; c.r. 68 

(T] encolerizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

[5] encomendar ; c.r. 4 68 

\s} encomenzar * (irr. ap. 
I 91) 

[T] encomiar (irr. ap. 

104) 

[T] encompadrar 

(T] encompasar * 

U] enconar; c.r. 68 

[68] enconcharse 

|T] enconfitar 

Q] enconrear 

[10] encontrar; c.r. + 68 

[T] encopetar; c.r. 68 

£0 encorachar 

Q] encorajar; c.r. 68 
H§j. encorajinarse 

[10] encorar; c.r. + 68 

Q] encorchar 

¡T] encorchetar 

[lo] encordar 

[0 encordelar 

Q] encordonar 

[24] encorecer 

[T] encornudar 
{T] encorozar (irr. ap. 

91) 

U] encorralar 

U] encorrear 

(U encorselar; c.r. 68 



Q] encorsetar; c.r. 68 
[T¡ encortar 
Q] encortinar 
Q] encorvar; c.r. 68 
{T} encostalar 
IH encostarse 
[T] encostrar; c.r. 68 
|iol encovar 1 ; c.r. + 68 
[68] encovilarse 
[T] encrasar; c.r. 68 
|T| encrespar; c.r. 68 
[68] encrestarse 
H3 encrudecer í: ; c.r. + 
+ 69 

H3 encrudelecer ; c.r. + 69 

¡24¡ encruelecer; c.r. + 69 

Q] encuadernar 

[0 encuadrar 

[T] encuadrar 

Q] encuartar.; c.r. 68 

[I] encubar 

[5] encubertar; c.r. + 68 

[|] encubrir 4 ; c.r. 70 

Q] encucar (irr. ap. 92) 

¡T] encuerar; c.r. 68 

\T\ encuevar; c.r. 68 

[§8] encuitarse 

Q] enculatar 

[1] enculpar * 

¡T] encumbrar; c.r. 68 

[I] encunar 

[T] encuñar 

[0 encureñar 

00 encurtir 

[T] enchancletar; c.r. 68 
Q] enchapar 

Q] encharcar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
\J\ enchicar (irr. ap. 92) 



1 Aunque algunos lo conjugan según el paradigma 5, como su sinónimo encentar, 
creemos no haber razón para tal irregularidad. Su poco uso, a pesar de que la Real 
Academia Española lo considera usual, contribuye a mantener la regularidad de sus formas. 

2 En el diccionario académico figura como encocrar, sin duda como errata no salvada. 
Encoclar es metátesis de enclocar, su sinónimo. 

3 Suele encontrarse usado como regular en algunos escritores clásicos. 

4 P.p. irr., encubierto. 
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[JJ enchilar; c.r. 68 

[JJ enchinar 

UJ enchinarrar 

UJ enchipar 

UJ enchiquerar 

UJ enchironar 

les] enchivarse 

UJ enchuecar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[JJ enchufar 
UJ enchuletar 
[JJ endechar; c.r. 68 
[JJ endehesar 
[24] endelgadecer * 
UJ endeliñar * 
[JJ endemoniar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[5] endentar 
endentecer 
UJ enderezar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
¡63] endeudarse 
[TJ -endiablar; c.r. 68 
UJ endientar, n. 
UJ endilgar (irr. ap. 90) 
UJ endiosar.; c.r. 68 
H enditarse 
UJ endoblar 

[íis] endomingarse (irr. ap. 
90) 

UJ endonar * 
UJ endorsar 
[TJ endosar 
[JJ endosar; c.r. 68 
UJ endoselar 
UJ endrezar * (irr. ap. 
91) 

Ül endrogarse (irr. ap. 
90) 

j2í} endulcecer * ; c.r. +69 
[U endulcir * (irr. ap. 
103) 

UJ endulzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
UJ endulzorar * 
UJ endurar; c.r. 68 



[24] endurecer; c.r. + 69 
[TJ enechar * 
UJ enejar 

UJ enemigar * (irr. ap. 

90) ; c.r. .68 

UJ enemistar; c.r. 68 
UJ enerizar * (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[es] enertarse * 1 

[JJ enervar; c.r. 68 

UJ enescar ■* (irr. ap. 92) 

UJ enfadar; c.r. 68 

UJ enfaldar; c.r. 68 

Uj enfangar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
UJ enfardar 

UJ enfardelar 
UJ enfascar, n. (irr. ap. 
92) 

UJ enfastiar * (irr. ap. 
106) 

UJ enfastidiar * (irr. ap. 

104) 
[TJ enfear * 
UJ enfermar; c.r. 68 
UJ enfermizar * (irr. ap. 

91) 

UJ enfermosear * 

¡TJ enferozar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

[H enfervorecer * ; c.r. + 
+ 69 

UJ enfervorizar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
UJ enf estar * ; c.r. 68 
UJ enfeudar 

UJ enfiar * (irr. ap. 106) 

UJ enficionar * 

UJ enfielar 

[59] enfierecerse *, 24 

HÜ enfiestarse 

UJ enfilar 

[a] enfingir (irr. ap. 99) 
[68] enfistolarse 
UJ enfiuzar * (irr. ap. 
91) ; c.r. 68 



UJ enflacar (irr. ap. 92) ; 
c.r. 68 

[24] enflaquecer; c.r. + 69 
UJ enflautar 
UJ . enflorar 

[24] enflorecer; c.r. + 69 
UJ enfocar (irr. ap. 92) 
UJ enfogar * (irr. ap. 
90) 

|T| enforcar * (irr. ap. 
92) 

UJ enformar * 

UJ enf ornar * 

UJ enforrar 

[24] enfortalecer * 

HH eníortecer * 

QU enfortir * 

UJ enfoscar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
Üf] enfotarse * 
UJ enfrailar; c.r. 68 
[24] enfranquecer 
[JJ enfrascar (irr. ap. 92) 
|6s[ enfrascarse (irr. ap. 

92) 

UJ enfrenar; c.r. 68 
UJ enfrentar; c.r. 68 
UJ enfriar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
[JJ enfrontar; c.r. 68 
UJ enfrontilar; c.r. 68 
[fis} enfrascarse (irr. ap. 

92) 

UJ enfuciar * (irr. ap. 

1,04) 
UJ enfullar 
Hjj] enfullinarse, n. 
UJ enfunchar, n. ; c.r. 68 
[JJ enfundar 
[68] enfuñarse 
[24] enfurecer; c.r. -f 69 
[es] enfuñarse * (irr. ap. 

104) 
[gs] enfurruñarse 
@ enfurruscarse (irr. ap. 

92) 



1 Su sinónimo, enjertar, que también se lia usado como reflexivo, es igualmente anticuado. 
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QO enfurtir; c.r. 70 

¡T\ enfusar; c.r. 68 

[T] engafar 

[24] engafecer * 

|T| engafetar 

Q] engaitar 

U] engalabernar 

[T] engalanar; c.r. 68 

(T] engalgar (irr. ap. 90) 

[T] engalgar (irr. ap. 90) 

IÜI engallarse 

[T] enganchar; c.r. 68 

[T] enganchar, re. 

|T| engañar ; c.r. 68 

[T] engarabatar; c.r. 68 

|T| engarabitar; c.r. 68 

[T] engaratusar 

{68]' engarbarse 

[T] engarberar 

\T\ engarbullar 

\T¡ engargantar; c.r. 68 

[O engargolar 

H] engarigolar, re. 

|T| engaritar 

[sf] engarmarse 

\T¡ engarrafar 

[T] engarrar * 

[T] engarriar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[I] engarronar 
[T] engarrotar; c.r. 68 
[T] engarzar (irr. ap. 91) 
[I] engarzar, re. (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
|T| engasa jar * 
U] engastar 
[T| engastonar * 
[T] engatar 
[Q engatillar 
Qj] engatusar 
|T] engaviar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
¡T\ engaviar** (irr. ap. 

104) 
[T] engavillar 
|T| engazar (irr. ap. 91) 



\T¡ engazar (irr. ap. 91) 

\T¡ engendrar 

[T] engeñar * 

[59] engerir * ; c.r. + 70 

\T\ engibar; c.r. 68 

|T] englobar 

QO englutir * 

|T] engolfar; c.r. 68 

[^] engolillarse, re. 

|T1 engolondrinar; c.r. 68 

¡T] engolosinar; c.r. 68 

[68] engolletarse 

[I] engomar 

[10] engorar; c.r. + 68 

[T] engordar 

[24) engordecer*; c.r. + 69 

[T] engorgoritar ; c.r. 68 

U] engorrar; c.r. 68 

|6sl engorronarse 

|T| engoznar 

U] engraciar * (irr. ap. 

104) 

\T¡ engramear * 

Q] engranar 

[T¡ engrandar 

dU engrandecer ; c.r. + 69 

[T] engranerar 

[ss] engranujarse 

H] engrapar 

[T] engrasar; c.r. 68 

[24] engravecer; c.r. + 69 

[T] engredar 

H7] engreír; c.r. + 70 

[T] engrescar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 

|T] engrifar; c.r. 68 

[T] engrillar 

HH engrillarse 

[I] engrilletar 

[68] engringarse (irr. ap. 

90) 

[10] engrosar; c.r. + 68 

[24] engrosecer * 

[T] engrudar; c./-. 68 

Q] engruesar 



[24] engrumecerse; c.r. 
+ 69 

[T] enguachicar (irr. ap. 
92) 

[T] enguachinar; c.r. 68 

Q] engualdrapar 

H] enguantar; c.r. 68 

LO enguatar 

Q] enguerar; c.r. 68 

[U enguijarrar 

[68] enguillotarse 

fj] enguirlandar * 

[T¡ enguirnaldar 

tU enguizcar (irr. ap. 

92) 
[51] engullir 

[T] engurriar * (irr. ap. 
104) 

[T] engurruñar; c.r. 68 

Q] enhacinar 

Q~] enhadar * 

[T] enharinar; c.r. 68 

]T] enhastiar (irr. ap. 

106) ; c.r. 68 
{T¡ enhastillar 
(T] enhatijar 
{T| enhebillar 
[T] enhebrar 

(T| enhechizar (irr. ap. 

91) 
{T\ enhenar 
[T] enherbolar 
\J\ enhestar 1 ; c.r. + 68 
[T| enhetrar * ; c.r. 68 
|T) enhilar 
[T] enhilar 

|T] enhorcar (irr. ap. 92) 
|T] enhornar 
Q~J enhorquetar; c.r. 68 
[T] enhotar * 

|T¡ enhuecar (irr. ap. 
92) 

Q~j enhuerar; c.r. 68 
[24] enhumedecer * 
Q] enjabonar 



1 P.p. reg., enhestado; irr., enhiesto. 
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UJ enjaezar (irr. ap. 91) 
[TI enjaezar * * (irr. ap. 
91) 

fJJ enjaguar (irr. ap. 87) 
UJ enjalbergar (irr. ap. 

90) ; c.r. 63 
[JJ enjalmar 
[JJ enjambrar 
UJ enjaquimar 
[JJ enjarciar (irr. ap. 

104) 
[TJ enjardinar 
[TJ enjaretar 
[TJ enjaular . 
UJ enjebar 

[JJ enjergar (irr. ap. 90) 

[JJ enjertar 

UJ enjibar ** 

UJ enjicar (irr. ap. 92) 

UJ en jor dañar * 

[68] enjorguinarse 

UJ enjoyar 

UJ enjugar 1 (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
UJ enjugar 2 (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
UJ enjuiciar (irr. ap. 

104) 

UJ enjuncar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
enjunciar (irr. ap 

104) 
UJ en jurar 
UJ enjutar; c.r. 68 
UJ enjutar 

UJ enlabiar (irr. ap. 104) 
UJ enlabiar (irr. ap. 104) 
[JJ enlaciar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[JJ enladrillar 
UJ enlagunar; c.r. 68 
UJ enlamar; c.r. 68 
[£§j enlaminarse 
[JJ enlanchar 



UJ enlardar 
UJ enlatar 
UJ enlatar 

UJ enlazar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[JJ enlechar 
UJ enlegajar 
UJ enlegamar 
[JJ enlejiar (irr. ap. 106) 
00 enlenzar (irr. ap. 91; 
[JJ enlerdar 

[JJ enligar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
UJ enliiar * ; c.r. 68 
(JJ enlisar 
UJ enlistonar 
UJ enlizar (irr. ap. 91) 
enlobreguecer; c.r. 

+ 69 
(JJ enlodar; c.r. 68 
[JJ enlodazar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[Ü] enloquecer 
[JJ enlosar 
[H enlozanarse 
H¡] enlozanecer 
[JJ enlucernar 
[so] enlucir 
UJ enlustrecer 
UJ enlutar; c.r. 68 
[JJ enllantar 
UJ enllenar * 
H enllentecer; c.r. + 69 
[Jo] enllocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. + 68 
[JJ enmadejar 
[JJ enmaderar 
HÜ] enmadrarse 
§H enmagrecer; c.r. + 69 
[24] enmalecer 
H5I enmalecerse, 24 
ÜH enmallarse 
UJ enmangar (irr. ap. 

90) 



[es] enmaniguarse (irr. 

ap. 87) 
[JJ enmantar; c.r. 68 
[JJ enmarañar; c.r. 68 
HH enmararse 
UJ enmarchitar * 
[1] enmaridar; c.r. 68 
HD enmarillecerse, 24 
[JJ enmaromar 
UJ enmascarar; c.r. 68 
UJ enmasillar 
[<¡8] enmatarse 
[JJ enmechar * 
UJ enmelar 

UJ enmendar; c.r. + 68 
00 enmenzar * (irr. ap. 
91) 

Ü3 enmocecer * 

UJ enmochiguar * (irr. 

ap. 87) ; c.r. 68 
H3 enmohecer; c.r. + 69 
[24] enmollecer; c.r. + 69 
[6s] enmonarse 
UJ enmontar 
[es] enmontarse 
(JJ enmordazar (irr. ap. 

91) 

[JJ enmostar; c.r. 68 

[10] enmostrar * 

UJ enmotar 

[24] enmudecer 

UJ enmugrar 

[H] enmugrecer ; c.r. + 69 

UJ enmustiar * (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
HD enneciarse (irr. ap. 

104) 

[H] ennegrecer; c.r. + 69 
HE] ennoblecer; c.r. + 69 
[13 ennudecer 
Jo] enocar * 1 (irr. ap. 88 

y 92) 
¡JJ enojar; c.r. 68 
enorgullecer; c.r. + 69 



1 P.p. reg., enjugado; irr., enjuto. 

2 Por análogas razones a las expuestas en la nota correspondiente a aocar (V. aocar, 
en este Nomenclátor). 
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(T¡ enquiciar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[TJ enquillotrar; c.r. 68 
¡es] enquistarse 
(XJ enrabar 

(XJ enrabiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
(esj enracimarse 
(XJ enrafar 
¡XJ enrraigonar 
{XJ enraizar (irr. ap. 91) 
Q] enrajonar, n. 
' [24] enralecer 
{XJ enramar; c.r. 68 
[TI enramblar 
(XJ enranciar (irr. ap. 

104); c.r. 68 
[24] enrarecer; c.r. + 69 
¡TI enrasar 
(XJ enrasillar 
¡XJ enrastrar 
§| enratonarse 
QQ enraj r ar 
¡XJ enredar; c.r. 68 
(XJ enrehojar 
|XJ enrejalar 
[XJ enrejar 
jT| enrejar 

(XJ enriar (irr. ap. 106) 

(XJ enridar * ; c.r. 68 

S enridar * 

(XJ enrielar; c.r. 68 

[TJ enripiar (irr. ap. 104) 

|m] enriquecer; c.r. + 69 

¡XJ enriscar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
(XJ enristrar 
[XJ enristrar 

[XJ enrizar (irr. ap. 91) ; 

es. 68 
(XJ enrizar* (irr. ap. 91) 
|es] enrobiharse 
(XJ enrocar 1 



[10] enrocar 2 (irr. ap. 

1 92) 

[ió] enrodar 

(XJ enrodrigar (irr. ap. 
90) 

ÍXJ enrodrigonar 

Q] enrojar; c.r. 68 

13 enrojecer; c.r. + 69 

(TJ enrolar, n.; c.r. 68 

(XJ enrollar 

(XJ enromar; c.r. 68 

(XJ enroñar 

§i] enronquecer ; c.r. + 69 

(X¡ enroñar; c.r. 68 

jT] enroscar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 

{X¡ enrostrar 

dXt enrubescer * ; c.r. + 69 

[XJ enrubiar (irr. ap. 

104); c.r. 68 

H¡ enrudecer; c.r. + 69 

[24] enruinecer 

¡XJ enrunar; c.r. 68 

¡XJ ensabanar; c.r." 68 

¡XJ ensacár (irr. ap. 92) 

¡XJ ensalivar; c.r. 68 

(XJ ensalmar; c.r. 68 

(XJ ensalmar * 

(68¡ ensalobrarse 

[T] ensalzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 

¡XJ ensambenitar 

(XJ ensamblar 

(XJ ensanchar ; c.r. 68 

[H ensandecer 

¡XJ ensangostar 

[U ensangrentar; c.r. +68 

(XJ ensangustiar * (irr. 

ap. 104) ; c.r. 68 

¡XJ ensañar; c.r. 68 

¡XJ ensarmentar; c.r. 68 

(XJ ensarmentar 

HÍ] ensarnecer 

(XJ ensartar 



m 


ensayalar * ; c.r. 


58 


m 
ÜJ 


ensayar; c.r. 68 




m 


ensebar 




m 
ÜJ 


ensecar * (irr. 


ap. 








m 


enselvar ; c.r. 68 




m 


en sellar * 




m 

LíJ 


ensenar * c.r. 68 






enseñalar * 




LiJ 


ensenar* c.r. 68 




¡68) 


enseñorearse 




m 

LL! 






un 


enseriarse (irr. 


ap. 




104) 






ensilar 




[69l 


ensilvecerse 24 




LíJ 






[6SJ 


ensimismarse 




LÍJ 


ensobear 




I24] 




f69 


IrrI 

|S8J 


ensobinarse 




m 
Lü 


ensogar (irr. ap. 


yo) 


m 

ÜJ 


ensolerar 




[5ñl 

|¿0| 


ensolver 




Í7TTT 
[24] 


ensombrecer ; 


c.r. 




-4- fíO 

• oy 




(JAI] 


ensoñar 




m 

LíJ 






m 
LU 


ensordar * 




\ ¿i \ 


ensordecer 




m 


ensortijar; c.r. 6£ 




|68J 


ensotarse 




m 
LLI 


ensuciar (irr. 


ap. 




; c.r. Do 




m 
ÜJ 


ensuyar * 






entabacarse (irr. 


ap. 




92) 




ÜL¡ 


entabicar, n. (irr. 


ap. 








LU 


entablar; c.r. 68 




ül 


entablerarse 




m 


entablillar 




ra 


entalamar 





J Enrocar (De en y roque) Ve. En el juego de ajedrez. 



que ha de hilarse. 



(TJ en t alear, n. 


(irr. 




92) 






í i 1 pvi t a 1 pctíi r 

| * | OH L Cl i. O g> Cl JL 






90) 






entalingar 


(irr. 




90) 






(T] entalonar 






ÍT) entallar 






jT] entallar; c. 


r. 68 




IU entallecer; 


c.r. + 


69 


[TI enlamar; c 


r. 68 




fi~| entandar 






¡Tj entapar, n. 






[24] entapecer * 






{TI entapizar 


(irr. 


ap. 


91) ; c.r. 


68 




jT¡ entapujar; 


c.r. 68 




{T] entarascar 


(irr. 


ap. 


92); c.r. 


68 




(Tj entarimar 






(TJ entarquinar 






jT| entarugar 


(irr. 


ap. 


90) 






[es] entecarse 


(irr. 


ap. 


92) 






16Í1 entecarse 


(irr. 


ap. 


92) 






1 1 1 entechar, 7&j 






{ i | entejar 






¡Tj entelar * 






jTJ entenciár * 


(irr. 


ap. 


104) 






[í5| entender ; 


c.r. y c. 


recíp. + 


69 




|T| entenebrar ' 


s ; cr. 


68 


(24] entenebre 


cer ; 


c.r. 


+ 69 






U] enterar; c.r 


. 68 




(6sJ entercarse 


(irr. 


ap. 



92) 



[T¡ enterciar (irr. ap. 
104) 

|24j enternecer; c.r. + 69 
QD enterrar; c.r. + 68 
|T] enterriar (irr. ap. 

104) 
|T| entesar 

13 entes tecer; c.r. + 69 
[Tj entibar 

Q] entibiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[24] entibiecer * ; c.r. + 69 
(TI entiesar 
[si] entigrecerse. 24 
jT| entilar 
UJ entinar 
JTj entintar 
{1] entirar * 
CO entisar 

(Tj entizar (irr. ap. 91) 
(Tj entiznar 
jT] entolar 

¡TJ entoldar; c.r. 68; caí. 
71 

H3 entomecer * ; c.r. + 69 
(T] entomizar (irr. ap. 
91) 

CO entonar; c.r. 68 
jT] entonelar 
(Tj entongar (irr. ap. 90) 
(Tj entontar, ra.; c.r. 68 
[24] entontecer; c.r. + 69 
U] entonar; c.r. 68 
¡68j entorcarse (irr. ap. 
92) 

(Tj entorchar 

(Tj entorilar 

(Tj entornar; c.r. 68 

(Tj entornar * * 

(TJ entornillar 






entorpecer ; 


c.r. + 69 


goj 


entortar; c.r. + 68 


fJJ 


enlortijar 




Q 


entosicar * 


(irr. ap. 




92) 




m 


entosigar 


(irr. ap. 




90) 




s 


entrabar 




s 


entrampar ; 


c.r. 68 


a 


entrañar; c.r. 68 


E 


entrañizar * 


(irr. ap. 




91) 




[TI 


entrapajar; 


c.r. 63 


E 


entrapár 




nn 


entrapazar 


(irr. ap. 




91) 




m 


entrar; c.r. 


68 


nn 

L£J 


entreabrir 1 ; 


c.r. 70 


m 

LiJ 


entrecavar 




ra 


entrecerrar; 


c.r. + 68 


m 
LU 


entrecoger 


(irr. ap. 




95) 




m 


entrecomar 




m 

LU 


entrecortar 






entrecriarse 


(irr. ap. 




106) 




rn 
LU 


entrecruzar 


(irr. ap. 




91); c.r. 


68 


m 


entrechocar 


(irr. ap. 




92); c.r. 


68 


ÜLil 


entredecir * 


2 


m 


entrederramar * 


m 
LU 


entregar 3 


(irr. ap. 




90); c.r. 


68 


Rol 
|59| 


entregerir * 


; c.r. + 70 


m 
LU 


entrejuntar 




m 

LLl 


entrelazar 


(irr. ap. 




91) 




m 


entrelinear * 




(50] 


entrelucir 




m 


entrellevar 





1 P.p. irr., entreabierto. 

2 P.p. irr., entredicho. 

3 Véase la nota correspondiente a delinear en este Nomenclátor. 

4 P.p. irr.. entremuerto. 
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entremediar ( irr. ap. 


B 


entrizar (irr. ap. 91) 


m 


envedijarse 




104) 


B 


entrojar 


n 


envegarse (irr. ap. 


m 


entremesar * 


E 


entrometer; c.r. 69 




90) 


b 


entremesear 


E 


entronar; c.r. 68 


M 


envejecer; c.r. + 69 


E 


entremeter; c.r. 69 


B 


entroncar (irr. ap. 


B 


envelar * 


s 


entremezclar 




92) ; c.r. 68 


B 


envelar, re.; c.r. 68 


n 


entremorir 1 


M 


entronecer * 


a 


envendar, n. 


M 


entremostrar * 


B 


entronerar; c.r. 68 


B 


envenenar; c.r. 68 


b 


entrenar, n. ; c.r. 68 


B 


entronizar (irr. ap. 


B 


enverar 


m 


entrencar (irr. ap. 




91) ; c.r. 68 


M 


enverdecer 




92) 


E 


entropezar (irr. ap. 


B 


enverdinar, n. 


m 


entrenzar (irr. ap. 




91) 


e 


enverdir * 




91) 


B 


entropillar 


b 


envergar (irr. ap. 90) 


d 


entreoír (irr. ap. 102) 


B 


entruchar 




envergonzar* (irr. ap. 




entreparecerse, 24 


B 


entruchar * * 




91) ; c.r. + 68 


b 


entrepelar; c.r. 68 


B 


entrujar 


m 


envernar * 


E 


entrepernar 


B 


entubajar * * 


E 


envesar * * 


@ 


entreponer * 2 


B 


entubar 




envestir * 


b 


entrepunzar (irr. ap. 


M 


entullecer; c.r. + 69 


B 


enviar (irr. ap. 106) 




91) 


M 


entumecer; c.r. + 69 


B 


enviciar (irr. ap. 


m 


entrerrenglonar 


H 


entumirse 




104) ; c.r. 68 


s 


entrerromper * 


B 


entunicar (irr. ap. 


HH 


enviciosarse * 


b 


entresacar (irr. ap. 




92) 


B 


envidar 




92) 


m 


entuñarse 





envidiar (irr. ap. 104) 


tu 


entretallar; c.r. 68 


E 


entupir; c.r. 70 


B 


enviejar * ; c.r. 68 


e 


entretejer 


B 


enturar * * 





envigar (irr. ap. 90) 


E 


entretelar 


B 


enturbiar (irr. ap. 


US 


envilecer; c.r. + 69 


HÜ 


entretener; c.r. + 69 




' 104) ; c.r. 68 


B 


envilortar 


b 


entretormar * 


B 


entusiasmar; c.r. 68 


B 


envinagrar 


E 


entreuntar 


■E 


enumerar 


B 


envinar 


b 


entrevar * * 


. B 


enunciar (irr. ap. 


B 


envirar 


n 


entrevenarse 




104) 





enviscar (irr. ap. 92) ; 


[67] 


entrevenir * 


B 


envacar (irr. ap. 92) 




c.r. 68 




entrever 7 


B 


envainar 





enviscar (irr. áp. 92) ; 


B 


entreverar; c.r. 68 


B 


envalentonar; c.r. 68 




c.r. 68 




entrevistarse 


B 


envalijar 





enviudar 




entrevolver * 


M 


envanecer; c.r. + 69 




envolatarse, n. 


na 


entreyacer * 


B 


envarar; c.r. 68 


M 


envolcarse * (irr. ap. 


m 


entricar * (irr. ap. 


B 


envarbascar (irr. ap. 




92) 




92) 




92) 


M 


envolver 3 ; c.r. + 69 


E 


entrillar; c.r. 68 


M 


envarescer * 


m 


enyerbarse 


UJ 


entristar * 


B 


envaronar 


b 


enyertar * ; c.r. 68 


ü 


entristecer 


B 


envasar 


B 


enyesar 



1 P.p. irr., ant., entrepuesto. 

2 P.p. irr., entrevisto. 
s P.p. irr., envuelto. 
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[§§ enyescarse * (irr. ap. 
92) 

enyugar (irr. ap. 90) ; 
c.r. 68 

enyuntar * 
(ss] enzainarse 

01 enzalamar 

enzarzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
enzarzar (irr. ap. 91) 
enzocar, n. (irr. ap. 

92) 

enzoquetar 

(XJ enzunchar 

[24] enzurdecer 

enzurizar (irr. ap. 91) 

enzurronar 

HU enzurronarse 

(Tj epatar, re. 

[TJ epilogar (irr. ap. 90) 

¡Tj epitimar 

¡XJ epitomar 

{TJ equidistar. 

(Tj equilibrar; c.r. 68 

¡TJ equipar; c.r. 68 

(Tj equiparar 

(TJ equiponderar 

M equivaler 

¡TJ equivocar (irr. ap. 

92); c.r. 68 
(TJ erar 

UJ ercer * (irr. ap. 97) 
ergotizar (irr. ap. 91). 
¡63] erguir (irr. ap. 100) ; 

c.r. + 70 
[HI] ergullir '* 
erigir (irr. ap. 99) ; 

c.r. 70 
(TJ erisipelar; c.r. 68 
¡T¡ erizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
UJ ermar * 1 9 
(TJ erogar (irr. ap. 90) 



¡TJ erogar, n. (irr. ap. 90) 
erradicar (irr. ap. 92) 
00 errar, 9 (irr. ap. 89) ; 

c.r. + 68 
eructar 
(TJ erutar 
esbarar 

(TJ esbarizar (irr. ap. 91) 

(TJ esbatimentar 

PUJ esblandecer * 

UJ esblandir * 

(Tj esblencar (irr. ap. 92) 

UJ esborregar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
¡TJ esbozar (irr. ap. 91) 
¡TJ escabechar; c.r. 68 
¡os] escabrosearse 
(Tj escabuchar 
(Tj escabullar 
\ñ¡ escabullir; c.r. + 70 
(Tj escachar 

¡TJ escacharrar; c.r. 68 

(Tj escachifollar 

Ü3 escaecer; c.r. + 69 

(XJ escafilar 

(XJ escalabrar; c.r. 68 

(XJ escalar 

(XJ escalar 

¡XJ escaldar; c.r. 68 

(XJ escaldufar 

[24] escalecer 

HO escalentar * 

(XJ escalfar; c.r. 68 

¡69] escalfecerse, 24 

escaliar (irr. ap. 104) 

(XJ escalibar 

(XJ escalonar 

(XJ escamar; c.r. 68 

(TJ escamochar 

escamochear 

(XJ escamondar 

¡68] escamonearse 

(XJ escamotar 






escamotear 









escampar 









escamujar 









escanciar 


(irr. 


ap. 




104) 









escandalar 






cu 


escandalizar 


(irr. 


ap. 




91); c.r. 


68 






escandallar 






co 


escandelar 






s 


escandir 









escantar 









escantillar 






m 


escañarse 









escapar; c.r. 68 







escapular 









escarabajear 









escaramucear 




m 


escaramuzar 


(irr. 


ap. 




91) 









escarapelar; 


c.r. 68 





escarbar 









escarcear 









escarcuñar 









escarchar; 


c.r. 


68; 




c.at. 71 









escardar 









escardillar 






nn 


escarearse 


(irr. 


ap. 




92) 









escariar (irr. 


ap. 104) 





escarificar 


(irr. 


ap. 




92) 









escarizar (irr. ap. 91) 





escarmenar 









escarmentar 









escamar 






M 


escarnecer 






m 


escarnir * 2 









escarolar 









escarpar 









escarpar 







1 Coexistente con el sustantivo afín, yermo. 

2 Este verbo rara vez lia sido usado sino en los tiempos y personas cuyas terminaciones 
llevan la vocal i, de modo análogo a como lo hace el defectivo abolir, paradigma 81. Véase 
al respecto la nota correspondiente a empedernir en este Nomenclátor. 
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(JJ escarpelar 
¡T] escarpiar (irr. ap. 
104) 

[68] escarrancharse 

Ul escarzar (irr. ap. 91) 

[JJ escarzar (irr. ap. 91) 

[JJ escasear 

UJ escatimar 

UJ escavanar 

Uj escenificar (irr. ap. 

92) 
[JJ escetar * 
|T] escibar * 
[J] escindir 
UJ escintilar, n. 
(T] esclafar 
UJ esclarar, n. 
[24] esclarecer 
[0 esclavizar (irr. ap. 91) 
UJ escobar 

U| escobazar (irr. áp. 91) 

(T] escobetear, ra. 

[JJ escobillar 

[JJ escocar (irr. ap. 92) 

[fo] escocer ; c.r. + 69 

{JJ escodar 

UJ escodar 

UJ escodar; c.r. 68 

UJ escofiar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
UJ escofinar 

[2] escoger (irr. ap. 95) 
[To] escolar ; c.r. + 68 
UJ escolarizar, ra. (irr. ap. 
91) . 

UJ escoliar (irr. ap. 104) 

UJ escoltai 

UJ escollar 

UJ escollar; c.r. 68 

(TJ escombrar 

[ss] escomearse * 

[es] escomerse 

[2] esconder; c.r. 69 



UJ esconzar (irr. ap. 91) 
(JJ escopetar 
U] escopetear 
(JJ escoplear 
SJ] escorar 
fT] escorchar 
TTJ escoriar (irr. ap. 104) 
Ü] escorir * 

(TJ escorzar (irr. ap. 91) 
UJ escosar 

UJ escoscar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
(JJ escotar 
(TJ escotar 
UJ escotar * * 
UJ escotorrar 
HH escozarse (irr. ap. 91) 
(U escribir 1 ; c.r. 70 
escripturar * 
(TJ escriturar 
UJ escrudiñar 
(JJ escrupulear 
(TJ escrupulizar (irr. ap. 

91) 
Q escrutar 
(Tj escuadrar 
UJ escuadronar 
(JJ escuchar; c.r. 68 
fi] escudar; c.r. 68 
(T¡ escuderear 
(JJ escudillar 
(JJ escudriñar 
UJ escueznar 
UJ esculcar (irr. ap. 92) 
[U esculpir 
UJ esculturar, n. 
¡JJ escullar 
M escullir; c.r. + 70 
[jU escupir . 
UJ escurar 
UJ escurar * 

escurecer * ; c.r. + 69 ; 

c.at. + 72 



|T] escurrir; c.r. 70 
[U escurrir * 
[JJ eschangar, n. (irr. ap. 
90) 

esdrujulizar (irr. ap. 
91) 

ü esenciarse (irr. ap. 

104) 
[|] eser * 2 
(68) esfacelarse 
[10] esfogar (irr. ap. 90) 
[10] esfolar 
UJ esforrocinar 
(10] esforzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. + 68 
UJ esfoyar 

(JJ esfriar* (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
UJ esfumar; c.r. 68 
(JJ esfuminar 
UJ esfuminar, n. 
(JJ esgarrar 
[JJ esgoardar * 
UJ esgrafiar (irr. ap. 104) 
00 esgrimir 
[JJ esguadarmillar 
(JJ esguardar * 
UJ esguazar (irr. áp. 91) 
UJ esguilar 
[JJ eslabonar; c.r. 68 
[2] ésleer * (irr. ap. 94) 
Hl] esleír * 
(JJ esmaltar 
[JJ esmerar; c.r. 68 
UJ esmerilar 

[24] " esmorecer * ; c.r. + 69 
[68] esmuciarse íirr. ap. 

104) 
[49] esmuir 
[51] esmuñir 
(JJ espabilar 

[JJ espaciar (irr.ap. 104).; 
c.r. 68 



1 P.p. irr., escrito. 

Con respecto a este verbo ténganse presentes las Indicaciones prácticas para el uso del 
Nomenclátor que se insertan en la pág. 172. 
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espachurrar 


(TJ espérriar * (irr. ap. 





esquifar 





espadar 


105) 





esquilar 





espadillar 


[~5~| espertar * ; c.r. 4~ 68 





esquilar 





espaladinar 


0- espesar; c.r. 68 





esquilar 


ÍH 


espalar 


p~l espetar; c.r. 68 





esquilmar 





espaldear 


(T¡ espiar (irr. ap. 106) 





esquinar; c.r. 68 


Mi 


espaldonarse 


(TJ espiar (irr. ap. 106) 





esquinzar (irr. ap. 91) 





espalmar 


[T] espiar ** (irr. ap. 106) 





esquipar * 





espantar; c.r. 68 


espichar 





esquisax . 





españolar; c.r. 63 


¡T¡ espigar (irr. ap. 90) ; 





esquitar * 





españolizar (irr. ap. 


c.r. 68 





esquivar; c.r. 68 




91) ; c.j. 68 


espillar ** 





estabilir * 





esparcir (irr.ap. 103) ; 


fT] espinar; c.r. 68 


m 

i— J 


estabilizar (irr. ap. 




c.r. 70 


espinochar 




91) 





esparragar (irr. ap. 


(T| espinzar (irr. ap. 91) 


IT] 

1 -1 


establear ■ c.r. 68 




90) 


fT] espirar 


[24] 


establecer* c*t* ~\~ 09 


n 


esparrancarse (irr. ap. 


espiritar; c.r. 68 




establecer tz. * c.r. 




92) 


} 1 1 espiritualizar (irr. ap. 




+ 69 





espartar 


91) 




estsblir ^ 





esparvar 


fT] espitar 


ÍT1 


est&bulcix 





espasmar * 


rjfj esplender 


m 


í^ctH PH T í ITT* íl t\ Qy 1 • 


M 


espatarrarse 


fT| espolear 




c.r. 68 





especializar (irr. ap. 


tU espolinar 


m 


^ctfi nnar • /~ r fiH 




91) ; c.r. 68 


espolonear * 


(TI 


estafar 





especificar (irr. ap. 


fT] espolvorar * 


L-. 1 


estallar 




92) 


{TJ espolvorear; c.r. 68 





estambrar 





especular 


fT] espolvorizar (irr. ap 





estampar 





espechar * 


91) 





estampillar 





espedar * 


j~T] esponjar; c.r. 68 





estancar (irr. ap. 92) ; 





espedazar * (irr. ap. 


[es] espontanearse 




c.r. 68 




91) 


fTJ esportear 





estantalar 


@ 


espedirse 


(TJ esposar 


ÍT] 

L±J 


estañar 





espejar; c.r. 68 


[JJ espulgar (irr. ap. 90) ; 





estaquillar 





espejear 


c.r. 68 


fü 


estar ; c.r. 68 





espeluzar (irr. ap. 


espumajear 





estarcir (irr. ap. 103) 




91) ; c.r. 68 


(T| espumar 





estatuar (irr. ap. 107) 





espeluznar; c.r. 68 


JT] espurrear 


I49Í 


estatuir (irr. ap. 101) 





esperanzar (irr. ap 


¡TJ espurriar (irr. ap 





estebar 




91) 


105) 





estemar * 





esperar 


pT| espurrir; c.r. 70 


[es] 


estendijarse 





esper decir * (irr. ap. 


¡TJ esputar 





estenografiar (irr. ap. 




103) 


(TJ esquebrajar 




106) 


@ 


esperecer * 


jXJ esquejar 


ÍT1 


esterar 


H 


esperezarse (irr. ap. 


fTJ esquematizar (irr. ap. 





estercar * (irr. ap. 92) 




91) 


91) 





estercolar 





espergurar 


(Tj esquiar (irr. ap. 106) 





estereotipar 


m 


espernancarse (irr. ap. 


fTJ esquiciar * (irr. ap. 





esterilizar (irr. ap. 91) 




92) 


104) 





estezar (irr. ap. 91) 



[JJ estibar 

[JJ estigmatizar (irr. ap. 
91) 

QJ estilar; c.r. 68 
[JJ estilar * 

[JJ estilizar (irr. ap. 91) 
(TJ estimar; c.r. 68 
{TJ estimular 
¡TJ estiomenar 
[TJ estipendiar (irr. ap. 
104) 

{TJ estipticar (irr. ap. 92) 
(TJ estipular 
(JJ estirajar 
(TJ estirar; c.r. 68 
¡TJ estirazar (irr. ap. 91) 
(TJ estivar * * 
(TJ estocar (irr. ap. 92) 
(TJ estofar 
(Tj estofar 
(TJ estojar, n. 
(T) estomagar (irr. ap. 
90) 

¡TJ estoquear 
(TJ estorbar 

[lo] estorcer, * x , 23 (irr. 

ap. 97) 
(TJ estornudar 
(TJ estovar 

(TJ estozar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
(TJ estozolar; c.ri 68 
jTJ estragar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
(TJ estrangular; c.r. 68 



(TJ estrapajar * 
fJJ estratificar (irr. ap 
92) 

[TJ estrazar (irr. ap. 91) 

¡TJ estrechar; c.r. 68 

[JJ estregar 2 (irr. ap. 

90); c.r. + 68 
[JJ estrellar; c.r. 68 
[24J estremecer; c.r. + 69 
¡Tj estrenar; c.r. 68 
[45] estreñir ; c.r. + 70 
(TJ estriar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
(JJ estribar 

IH estricarse * (irr. ap. 
92) 

(JJ estridular 
(TJ estrillar * 
QJ estropajear 
(TJ estropear; c.r. 68 
[JJ estropezar * 3 (irr. ap. 
91) 

[JJ estructurar 

jTJ estrujar 

[JJ estrumpir 

[JJ estrupar * 

jTJ estucar (irr. ap. 92; 

(JJ estudiar (irr. ap. 104) 

jTJ estufar * 

jTJ estuprar 

[JJ esturar; c.r. 68 

[2Í| esturdecer; c.r. + 69 

(JJ esturgar (irr. ap: 90) 

[JJ esvarar; c.r. 68 

jT| eterizar (irr. ap. 91) 



UJ eternizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
(JJ etimologizar (irr. ap 

91) 

[JJ europeizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[JJ, evacuar (irr. ap. 87) 
□ evad, evas, evat* 4 ; 

def. 

UJ evadir; c.r. 70 
¡TJ evaluar (irr. ap. 107) 
(TJ evangelizar (irr. ap. 
91) 

(JJ evaporar; c.r. 68 
(TJ evaporizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[67] evenir * ; c.imp. + 73 
¡TJ evidenciar (irr. ap. 

104) 
(JJ evitar 

(JJ evocar (irr. ap. 92) 

[10] evolar 5 

[JJ evolucionar 

[JJ exacerbar; c.r. 68 

(JJ exagerar 

(TJ exaltar; c.r. 68 

(JJ exalzar * (irr. ap. 91) 

(JJ examinar; c.r. 68 

[24] exardecer 

[JJ exasperar; c.r. 68 

UJ exaudir * 

H3 excandecer ; c.r. + 69 
[JJ excarcelar; c.r. 68 
[JJ excavar 
UJ exceder; c.r. 69 



1 Por su etimología, extorquere, y sus derivados verbales, igualmente anticuados, estor- 
cijón y estorcimiento, asimilamos este verbo a los compuestos de torcer, asignándole este 
último como paradigma. 

3 En algunas naciones americanas no en Argentina, y en muchas partes de España, 
este verbo suele conjugarse como regular; conformándose así al modo clásico del refrán: 
¡Jo, que te estregó, burro de mi suegro! 

3 En atención a las formas irregulares correspondientes a su sinónimo de uso actual, 
tropezar, le asignamos igual paradigma que a este último. 

4 Para el conocimiento de estas formas verbales, véase la nota final del Capítulo IV, 
Verbos de conjugación incompleta. 

5 Atenta su forma actual, volar, correspondería conjugarlo de acuerdo con el paradig- 
ma 10, contar, en el caso de ser usado neológicamente. 
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UJ excepcionar * 
UJ exceptar * 
UJ exceptuar (irr. ap. 
107) 

(T¡ excitar; c.r. 68 

[JJ exclamar 

[JJ exclaustrar 

[49] excluir 1 (irr. ap. 101) 

[JJ excogitar 

(JJ excomulgar (irr. ap. 
■ 90) 

[JJ excoriar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[JJ excrementar 
UJ excretar 
U¡ exculpar; c.r. 68 
0] excusar; c.r. 68 
UJ execrar 
{Tj exencionar, 71. 
[JJ exentar; c.r. 68 
Q] exfoliar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
UJ exhalar; c.r. 68 
[JJ exheredar 
@ exhibir; c.r. 70 
[JJ exhortar 
(XI exhumar 
[U exigir (irr. ap. 99) 
[U exilar, n.; c.r. 68 
H] eximir 3 ; c.r. 70 
[3] exir* 
Uj existimar 
¡JJ exilar, n..; c.r. 68 
[|] existir 

UJ exonerar; c.r. 68 



UJ exorar 

(T¡ exorcizar (irr. ap. 91) 

exordiar (irr. ap. 104) 
[U exordir * 

UJ exornar; c.r. 68 
[3] expandir; c.r. 70 
HH expansionarse 
HU expatriarse 3 (irr. ap. 

104) 
Hl] expavecer * 
[JJ expectorar 
|5i] expedir 
[2] expeler 4 
[2] expender 
[JJ expensar 
jT| experimentar 
[1] expiar (irr. ap. 106) 

01 expilar 
[JJ expirar 
[JJ explanar 

(JJ explayar; c.r. 68 

QJ explicar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
(T) explorar 
¡T] explotar 
[T] explotar, n. 
(T| expoliar (irr. ap. 104) 
§5¡ exponer 5 ; c.r. + 69 
[Tj exportar 
[54] expremir * 
[JJ expresar 6 ; c.r. 69 
[Tj exprimir 

{JJ expropiar (irr. ap. 

104) 
UJ expugnar 



Q] expulsar 

[TJ expurgar (irr. ap. 90) 
(«sj extasiarse (irr. ap. 
106) 

[Te] extender 7 ; c.r. + 69 
[JJ extenuar (irr. ap. 

107) ; c.r. 68 
[JJ exteriorizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
¡JJ exterminar 
UJ externar, n. 
00 extinguir 8 (irr. ap. 

100) ; c.t. 70 
UJ extirpar 

[JJ extorcar, n. (irr. ap. 
92) 

[JJ extorsionar, n. 

UJ extractar 

[40] extraer 

[<¡8] extralimitarse 

UJ extranjerizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[JJ extrañar; c.r. 68 
[si] extravasarse 
UJ extravenar; c.r. 68 
[JJ extraviar (irr. ap. 
9 106); c.r. 68 
U] extremar; c.r. 68 
[JJ exturbar * 
[JJ exuberar * 
[JJ exudar 

[JJ exulcerar; c.r. 68 
[JJ exultar 
[JJ eyacular 
[JJ ezquerdear 



1 P.p. reg., excluido; irr., excluso. 

2 P.p. reg., eximido; irr., exento. 

3 Aunque algunos escritores aceptan conjugar el verbo expatriarse deshaciendo los dip- 
tongos ia, ie, io mediante el acento en la vocal í, al modo del paradigma 105, gloriar, no 
encontramos razón valedera para no conjugarlo como aquí lo indicamos. 

4 P.p. reg., expelido; irr., expulso. 

5 P.p. reg., expuesto. 

P.p. reg., expresado; irr., expreso. 

7 P.p. reg., extendido; irr., extenso. 

8 P.p. reg., extinguido; irr., extinto. 
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fabear • 

fablar * 

fablistanear 

fabricar (irr. ap. 92) 

fabular * 

fabulizar * (irr. ap. 
91) 

faccionar 

g facer * 1 ; c.r. + 69 

|59] facerir * 

facetar, n. 

facetear, ra. 

facilitar 

facturar 

Q] facultar 

jT) fachear 

fachendear 

fadar * 

fadigar (irr. ap. 90) 

faenar, n. 

fajar; c.r. 68 

falagar * (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 

□ falcar * (irr. ap. 92) 
falcar (irr. ap. 92) 
faldar 

faldear a 
[H] falescer * 
E f alir * 
falsar 
(T| falsear 

[T| falsificar (irr. ap. 92) 
(X! faltar 
fallar 
[Xí fallar 
[H] fallecer 
' fallir 
[T] familiarizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

¡X! fanatizar (irr. ap. 91) 
{XI fanfarrear 
[T] fanfarronear 



jT] fantasear 
M f ar * 

fX) f arabustear * * 
|T| farachar 
1X3 farandulear 
(XI fardar; c.r. 68 
tX] farfullar 
(X! farolear 
¡X! farrear 
farsar * 
(X) farsear, ra. 
fartar * 
fascinar 

fasquiar * (irr. ap. 
106) 

(T| fastidiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
CO fatigar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
13 favorecer 
[59] fazferir * 
fecundar 

¡X] fecundizar (irr. ap. 
91) 

(XI fechar 

(XI fedegar (irr. ap. 90) 

M feder * 

[T] federar; c.r. 68 

¡XI felicitar; c.r. 68 

1X1 felpar; c.r. 68 

[XI femar 

¡XI femenciar * (irr. ap. 

104) 
fenchir * 
¡¡11 fender * 
[24] fenecer 

(XI fenicar (irr. ap. 92) 
[30] f er * 

[XI feriar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
HH ferir * 
(XI fermentar 



00 ferrar 
[T| ferretear 

IH ferrificarse (irr. ap. 

92) 
IX! ferro jar * 
5X¡ fertilizar (irr. ap. 

91) 
[59] fervir 
ÍXJ fervorar 

[XI fervorizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
(X) festear * 
tU festejar; c.r. 68 
(XI festinar 
¡X) festonar 
¡XI festonear 
feudar * 
!X| fiambrar 

[T] fiar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
[XI ficar (irr. ap. 92) 
1X1 ficar ** (irr. ap. 92) 
[T| fichar 
fieltrar 
Q] figurar; c.r. 68 
¡XI fijar 3 ; c.r. 68 
(XI filar * 
H filar * * 
filetear 

filiar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
filosofar 
filtrar; c.r. 68 
finalizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
finar; c.r. 68 
fincar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
finchar; c.r. 68 
00 fingir (irr. ap. 99) ; 

c.r. 70 
finiquitar 



1 P.p. irr., ant., fecho. Ú. en lenguaje administrativo y, en especial, forense. Fecho que 
sea, vuelva al despacho; o bien, Fecho, vuelva. 

2 P.p. reg., fijado. La forma fijo, usada alguna vez como participio irregular, no lo es 
realmente. Fijo, deriva de fixum, de figere; y de fijo, deriva fijar. 
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H finir * 

firmar; c.r. 68 

|T) fiscalear 

fiscalizar (irr. ap. 91) 
fisgar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
jTj fisgar ** (irr. ap. 90) 
fisgonear; c.r. 68 
(U fistolar * 
fistular 

fiuciar (irr. ap. 104) 

fizar (irr. ap. 91) 

flagelar; c.r. 68 

(XI flagrar 

(T| flamear 

(X! flanear, n. 

(XI flanquear 

[XI flaquear 

H¡] flaquecer * 

flechar 

fletar; c.r. 68 

(X) flirtear, n. 

[X! flojear 

florar 

flordelisar 

[XI florear 

florear ** 

florecer; c.r. + 69 

[2] florescer * 

(XI floretear 

(XI florlisar 

(X3 flotar 

(XI flotar 

(XJ fluctuar (irr. ap. 107) 

fluir (irr. ap. 101) 
fogar (irr. ap. 90) 
jTj fogarear; c.r. 68 
[XJ fogarizar (irr. ap. 91 ) 
(TJ foguear 

[49] foír 1 (irr. ap. 102) 



(Xo| folgar * 1 (irr. ap. 90) 

(U foliar (irr. ap. 104) 

follar 3 

M follar * 

[¡0] follar; c.r. + 68 

fomentar 

fondear 

[70] fondirse 

furadar; c.r. 68 

forcatear 

forcejar 

forcejear 

forciar * (irr. ap. 
104) 

forcir * (irr. ap. 103.) 
forigar (irr. ap. 90) 
forjar 

formalizar (irr. ap 

91) ; c.r. 68 
formar; c.r. 68 
formidar * 

formular 

[2| fornecer * 

fornicar (irr. ap. 92) 

fornir * 

fornir * * 

forrajear 

forrar 

M fortalecer; c.r. + 69 
fortificar (irr. ap 

92) ; c.r. 68 
fortunar * 

[10] forzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 4- 68 
fosar 
[24] fosforecer 
fosforescer 
[68] fosilizarse (irr. ap. 

91) 

fotocopiar (irr. ap. 
104) 



fotograbar 
fotografiar (irr. ap. 
106) 

íotolitografiar (irr. 

ap. 106) 
fracasar 
fraccionar 
fracturar; c.r. 68 
fradar 
fradear * 
fragmentar; c.r. 68 
fraguar (irr. ap. 87) 
frailar ■* 
frailear 

frangir (irr. ap. 99) 

frangollar 

frangollar, n, 

franjar 

franjear 

franquear; c.r. 68 

M frañer * 

frasear 

fratasar 

fraternizar (irr. ap. 
91) 

fraudar * 

frecuentar 

fregar (irr. ap. 90) ; 

c.r. + 68 
fregotear 
freilar * 
[57] freír 3 ; c.r. + 70 
frenar 
frenillar 
fresar 

freszar (irr. ap. 91) 
frezar (irr. ap. 91) 
frezar (irr. ap. 91) 
fricar (irr. ap. 92) 
friccionar 
(XJ frisar 



1 Como en casos análogos les asignamos el paradigma que corresponde a sus formas 
usuales huir y holgar, respectivamente. 

2 Follar, 2 ? art., tr. Formar o componer en hojas alguna cosa. (Del latín foliiim, hoja). 
Eí- la única acepción en que este verbo puede conjugarse como regular, según el paradigma 1. 

3 P.p. reg-, freído; irr., frito. 
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fT| frisar ** 
[XJ frisar * * 
(TJ fritar 

[XJ f rogar * (irr. ap. 90) 
IXJ frotar; c.r. 68 
|TJ fructificar (irr. ap. 
92) 

|59] fruir (irr. ap. 101) 
[U fruncir (irr. ap. 103) ; 

c.r. 70 
[XJ frustrar; c.r. 68 
Q] frutar 
|5] frutecer 

f ratificar * (irr. ap. 
92) 

[TJ fucilar; caí. 71 
(XJ fuellar 
U| fufar 

fugar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
H] fugir * (irr. ap. 99) 
¡49] fuir * (irr. ap. 101) 
@ fulcir * (irr. ap. 103) 
QD fulgir, re. (irr. ap. 99) 
(XJ fulgurar 

fulgurecer, re. 
[XJ fulminar 
tD fumar; c.r. 68 
(Tj fumar, re. 
(XJ fumear * 

(U fumigar (irr. ap. 90) 
(TJ funcionar 
[XJ fundamentar 
[TJ fundar; c.r. 68 
QD fundir; c.r. 70 
(XJ funestar 

[|] fungir, re. (irr. ap. 

99) 
[TJ fuñar * * 

(XJ fuñicar (irr. ap. 92) 
(XJ furacar * (irr. ap. 92) 
(XJ furtar * ; c.r. 68 
[XJ fuscar * (irr. ap. 92) 
(XJ fusilar 
[TJ fusionar 

[T¡ fustigar (irr. ap. 90) 

|6sJ gabarse * 
Q] gafar 



|TJ galantear 
(TJ galar * * 
[TJ galardonar 
[TJ galguear 
¡TJ galimar * 
|T¡ galonear 
(TJ galopar 
[TJ galopear 
|T¡ galuchar 

(TJ galvanizar (irr. ap. 
I 91) 
(TJ gallar 

{T¡ gallardear; c.r. 68 

(T¡ gallear; c.r. 68 

[TJ gallofar 

fTf gallofear 

jTJ gambetear 

[TJ gamitar 

(TJ ganar; c.r. 68 

[TJ gandir * 

(TJ gandujar 

TJ gandulear 

[ssf gangrenarse 

[TJ ganguear 

(TJ gansear 

[TJ ganzuar * (irr. ap. 

107) 
[H] gañir ■ 
(Tf garabatear 
(TJ garandar * * . 
[si] garantir 

[TJ garantizar (irr. ap. 
91) 

¡TJ garapiñar 
(TJ garbar 
{TJ garbear 
[TJ garbear; c.r. 68 
(TJ garbillar 
(TJ gardar * 
[TJ garfear 
(TJ garfiñar * * 
[TJ gargajear 
(T¡ gargalizar (irr. ap. 
91) 

(TJ gargantear 
[TJ gargantear * * 
[TJ gargarizar (irr. ap. 
91) 

UJ garlar 



garlar * * 
[TJ garlear * * 
(TJ garrafiñar 
[TJ garramar 
(TJ garrapatear 
[T| garrapiñar 
[TJ garrar 
(TJ garrear 
[TJ garrear, re. 
[T] garrir 
(TJ garrochar 
[TJ garrochear 
[TJ garrotear 
\T\ garsinar 

[n] garuar (irr. ap. 107) 

[TJ garzonear 

(TJ gasajar * ; c.r. 68 

[XJ gasificar (irr. ap. 92) 

[TJ gastar; c.r. 68 

[T| gatear 

(XJ gaviar, re. (irr. ap. 

104) 
¡XI gavillar 
[X gayar 

(XJ gazmiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[XJ gaznar 
p~l geminar * 
[XJ gemiquear 
[54} gemir 

(XI generalizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[TJ generar 

JXJ gentilizar (irr. ap. 91) 
(XJ germanizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[XJ germinar 

[XJ gestear 
[XI gesticular 
(XJ gestionar 
E gibar 
[TJ gimotear 
[XJ girar 
[TJ gitanear 
[XJ glasear 

[XI gloriar (irr. ap. 105) ; 
c.r. 68 

[XJ glorificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
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El 


glosar 


□ 


granular; c.r. 68 




El guastar * 





glotonear 


El 


gratar 




E guayar * 




gobernar; c.r. + 68 


m 


gratificar (irr. 


ap. 


[¡O gubernar * 


E 


golfear 




92) 




E guerrear 


E 


golmajear 


El 


gratular; c.r. 68 




|T[ guerrillear 


E 


golosear 


El 


gravar 




E guiar (irr. ap. 106) ; 


E 


golosinar 


m 


gravear 




c.r. 68 


El 


golosinear 


m 


gravescer * 




E guidar * ; c.r. 68 


El 


golosmear 


E 


gravitar 




¡6§f guillarse 


E 


golpear 


El 


graznar 




|T[ guillotinar 


El 


golpear * * 


El 


grecizar (irr. ap. 


91) 


E¡ guinchar 


El 


golpetear 


El 


greguizar (irr. 


ap. 


E guindar; c.r. 68 


m 


gomar * 




91) 




E guindar * * 


"El 


gongorizar (irr, aD. 


E 


gridar * 




E guiñar; c.recíp. 68 




91) 


M 


grietarse 




E guiñar * * 


mi 


gorgojarse 


M 


grietearse 




ÜOU guiñarse * * 


E 


gorgorear 


M 


grifarse 




E guipar 


El 


gorgoritear 


Eí 


grillar * 




- E guisar; c.r. 68 


m 


gorjear; c.r. 68 


H 


grillarse 




E guitar 


El 


gormar 


e 


gritar 




E guitonear 


El 


gotear; c.at. 71 


El 


groar 1 




E guizgar (irr. ap. 90) 


El 


gozar (irr. ap. 91) ; 


[49} 


gruir (irr. ap. 


101) 


E guiznar * 




c.r. 68 




grujir 




E gulusmear 


m 


grabar; c.r. 68 


M 


gruñir 




E gusanear 


a 


gracejar 


M 


guacer * 2 




E gustar 


E 


gracir * (irr. ap. 103) 


El 


guachapear 






E 


gradar 


El 


guachar, n. 




mi haber ; c.r. + 69 ; 


M 


gradecer * 


E 


guadañar 




c.imp. + 72 


El 


graduar (irr. ap. 107) ; 


E 


guaitar 




E habilitar; c.r. 68 




c.r. 68 


E 


gualardónar * 




E habitar 


' E 


grajear 


E 


gualdrapear 




E habituar (irr. ap. 


El 


gramar 


E 


gualdrapear 




107) ; c.r. 68 


El 


gramatiquear 


E 


guanaquear, n. 




E hablar; c.r. y crecíp. 


El 


granar 


H3 


guañir 




68 


El 


granar * * 


E 


guapear 




E hacendar; c.r. + 68 


E 


grander * 


E 


guardar; c.r. 68 




¡3¡>] hacer 3 ; c.r. + 69; 


a 


grandifacer * 




guarecer; c.r. + 


69 


c.imp. + 72 




grandisonar 


H 


guarescer * ; c.r. 


69 


HH hacerir * 


E 


granear 


g 


guarir * ; c.r. + 70 


(Tf hacinar; c.r. 68 


E 


granizar (irr. ap. 


m 


guarnecer 




E hachar v * 




91) ; c.at. 71 


E 


guarnicionar 




¡T¡ hachear 


El 


granjear; c.r. 68 


¡81] 


guarnir 




El hadar 


m 


granjear, n. 


n 


guasearse 




E halagar (irr. ap. 90) 



1 Véase la nota correspondiente al paradigma 78. 

2 Su sinónimo de uso actual es guarecer, con igual paradigma, 24. 
s P.p. irr., hecho. 
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UJ halar 

UJ halconear 

UJ haldear 

UJ hallar; c.r. 68 

UJ hamacar, n. (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
UJ hamaquear; c.r. 68 
UJ hambrear 
UJ haraganear 
[JJ harbar * 
jTJ harbullar 
]gs] hariscarse (irr. ap. 

92) 

fT] harmonizar (irr. ap. 

91) 
UJ haronear 
(JJ harrear 
UJ hartar 1 ; c.r. 68 
Q hastiar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
(JJ hatajar; c.r. 68 
UJ hatear 
(JJ hazañar * 
UJ hebetar * 
UJ hebillar * 
[JJ hebraizar (irr. ap. 

91) 

¡JJ. hechizar (irr. ap. 91) 

M heder, 18 

00 helar; c.r. + 68; caí. 

+ 71 
UJ helear 

UJ helenizar (irr. ap. 

91) '; c.r. 68 
hembrear 
(TJ hemenciar * (irr. ap. 

104) 

[mJ henchir, 56; c.r. + 70 
QU hender 
'M hendir * 

UJ henificar (irr. ap. 

92) 
lis] heñir 



IMJ her * 
herbajar 
UJ herbajear 
[¡O herbar 

herbecer 
UJ herbolar 
@ herbolecer * 
U) herbolizar * (irr. ap. 
91) 

UJ- herborizar (irr. ap. 

91) 
heredar 

[TJ hereticar * (irr. ap. 
92) 

HU herir; c.r. + 70 

QJ hermanar; c.r. 68 

[es] hermandarse 

[JJ hermanear 

H3 hermanecer 

(JJ hermosear; c.r. 68 

\J¡ herrar 

UJ herrenar 

[JJ herretear 

UJ herrumbar 

QD herventar 

M herver * 

H2l hervir 

[6s] hervorizarse ^ (irr. 

ap. 91) 
UJ hesitar * 
[70] hespirse 
fT) hibiernar * 
UJ hidratar; c.r. 68 
Ul higienizar (irr. ap. 

91) 
UJ hijuelar 
¡JJ hilar 
(TJ hilvanar 
UJ himplar 

UJ hincar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
UJ hincar * * (irr. ap. 

92) 



fss] hincarse, n. (irr. ap. 
92) 

UJ hinchar; c.r. 68 
l5¡] hinchir 
QJ hiño jar * 
(UJ hiñir* 
[JJ hipar 

[JJ hiperbolizar (irr. ap. 
91) 

[JJ hiperestesiar (irr. ap. 

104); c.r. 68 
[68¡ hipertrofiarse (irr. 

ap. 104) 
(TJ hipnotizar (irr. ap. 

91) 

[JJ hipotecar (irr. ap. 92) 
Q hirmar 
[JJ_ hisopar 
(JJ hisopear 

UJ hispanizar (irr. ap. 
91) 

[3] hispir; c.r. 70 

[JJ historiar 2 (irr. ap. 

104) 
UJ hitar 

UJ hocicar (irr. ap. 92) 
UJ hojaldrar 
hojear 
[24] hojecer 
U] holear 

|iü] holgar (irr. ap. 90) ; 

c.r. + 68 
(JJ holgazanear 
UJ holgazar * (irr. ap. 

91) 

Uo] hollar 
U] hollinar 
UJ hombrear 
(JJ hombrear; c.r. 68 
UJ homenajear, n. 
HU homiciarse * (irr. ap, 
104) 



1 P.p. reg., hartado. El adjetivo harto, de jarctum ( ¡arcare) del que deriva hartar, ha 
podido usarse alguna vez, sin razón gramatical que lo abone, como participio pasivo irregular 
de hartar. 

2 Véase la nota de página 138 sobre este verbo. 
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homologar (irr. ap. 

90) 
hondear 
03 hondear 
honestar; c.r. 68 
honorar * 
honorificar * (irr. ap. 

92) 

honrar; c.r. 68 
hopear 

[0 horacar * (irr. ap. 

92) 
horadar 
hormiguear 
jT] hormiguear * *. 
|TJ hormiguillar 
hornaguear; c.r. 68 
hornear 
horquillar 
¡Tj horrar; c.r. 68 
horripilar ; c.r. 68 
(Tj horrorizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
{TJ hospedar; c.r. 68 
QJ hospitalizar (irr. ap. 

91) 

[JJ hostigar (irr. ap. 90) 
hostilizar (irr. ap. 
91) 

hoyar, n. 

UJ hozar (irr. ap. 91) 

QJ huchear 

[e| huericarse, n. (irr. 

ap. 92) 
huevar 

IÜ huir (irr. ap. 101) ; 

c.r. + 70- 
U¡ hulear, n. 
0, humanar; c.r. 68 
UJ humanizar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
humar * 
humear; c.r. 68 
humectar 



1 P.p. irr., impuesto. 

2 P.p. irr., impreso. 



humedar * 
[24] humedecer; c.r. + 69 
humigar * (irr. ap. 
90) 

humiliar * (irr. ap. 
104) 

humillar; c.r. 68 

hundir; c.r. 70 

(es] huracanarse, n. 

hurgar (irr. ap. 90) 

hurgonear 

huronear 

hurtar; c.r. 68 

husmar * 

husmear 

idealizar (irr. ap. 91) 
idear 

identificar (irr. ap. 
92) ; c.r. 68 



m 

LL! 


idolatrar 




m 
LiJ 


ignorar 







igualar ; c.r. 


68 





iguar * (irr. 


ap. 87) 





ijadear 







ilegitimar 







iludir 







iluminar 




m 


ilusionarse 







ilustrar ; c.r. 


68 





imaginar 







imanar; c.r. 


68 





imantar; c.r 


68 





imbiar * (irr. ap. 106) 


en 


imbuir (irr. 


ap. 101) 





imhursar 







imitar 







impacientar; 


c.r. 68 





impartir 




Ü3 


impedir 







impeler 







impender 







imperar 







imperiar * 


(irr. ap 




104) 
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impermeabilizar (irr. 

ap. 91) 
impersonalizar (irr. 

ap. 91) 
impertir 
impetrar 

impingar * (irr. ap. 
90) 

implantar 

implicar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
implorar 

\3¡j\ imponer 37 ; c.r. + 69 
importar; c.imp. 71; 
c.def. 76 






importunar 





imposibilitar 





imprecar (irr. ap. 92) 





impregnar; c.r. 68 


mi 


impremir * 





imprentar, n. 





impresionar; c.r. 68 





imprimar 





imprimir 2 




improbar 





improperar 





impropiar (irr. ap 



104) 
improvisar 
impugnar 
impulsar 

impurificar (irr. ap. 

92) 
imputar 
inaugurar 
incaler * 
incapacitar 
incardinar; c.r. 68 
[§8] incautarse 
incendiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
incensar 
incestar * 
incidir 



1 



m 


incinerar 


ra 


incitar 


ra 


inclinar; c.r. 68 


M 


incluir 1 (irr. ap. 101) 


ra 


incoar 2 ; c.def. 79 


ra 


incomodar ; c.r. 68 


ra 


incomunicar (irr. ap. 




92) ; c.r. 68 


m 


incorporar; c.r. 68 


ra 


incrasar 


ra 


incrementar 


ra 


increpar 


ra 


incriminar 


ra 


incrustar 


ra 


incubar 


ra 


inculcar (irr. ap. 92) ; 




c.r. 68 


ra 


inculpar 




incumbir; c.def. 76 


ra 


incumplir 


E 


incurrir 3 


ra 


incurvar * 


ra 


incusar 


ra 


indagar (irr. ap. 90) 


ra 


indemnizar (irr. ap. 



91); c.r. 68 
|T| independizar, ra. (irr. 

ap. 91) ; c.r. 68 
[JJ indicar (irr. ap. 92) 
Q indiciar (irr. ap. 104) 
[68] indigestarse 
Q] indignar; c.r. 68 
[JJ indilgar * (irr. ap. 

90) 
Q] indinar * 
[68] indisciplinarse 
[34J indisponer 4 ; c.r. + 69 



(T] individualizar (irr. ap. 
1 91) 

|T| individuar (irr. ap. 

107) 
[Í6] inducir 

(T] indulgenciar, ra. (irr. 

ap. 104) 
[0 indultar 
[T] indurar, ra. 
¡T] industrializar (irr. ap. 

91) 

¡T] industriar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
{T] inebriar (irr. ap. 104) 
[T] inervar, ra. 
(T[ infamar; c.r. 68 
(JJ infantar; c.r. 68 
[T¡ infatuar ( irr. ap. 107) ; 

c.r. 68 
(T] infeccionar 
[3] infecir * 5 (irr. ap. 

103) 

[T] infectar; c.r. 68 
[68] infecundarse 
[59] inferir 

{5} infernar; c.r. + 68 

[JJ infestar; c.r. 68 

infeudar 

{T] inficcionar, ra. 

|T] inficionar; c.r. 68 

Q] infiltrar; c.r. 68 

U] infingir * (irr. ap. 

99) ; c.r. 70 
[H infirmar * 
[T] inflamar; c.r. 68 
[T] inflar; c.r. 68 
H] infligir (irr. ap. 99) 



[|] inflingir, ra. (irr. ap. 
99) 

Q influenciar, n. (irr. 

ap. 104) 
[49] influir (irr. ap. 101) 
[JJ informar; c.r. 68 
Q infriar, ra. (irr. ap. 

106) 

[3] infringir (irr. ap. 99) 
[3] infundir 8 
[3] infurtir 

[JJ infuscar * (irr. ap. 
92) 

[JJ ingeniar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[59] ingerir; c.r. + 70 
UJ ingletear 
[TJ ingresar 
[TJ ingurgitar 
[TI inhabilitar; c.r. 68 
[JJ inhalar 
[|] inhestar 
[s] inhibir; c.r. 70 
[TJ inhonorar 
[JJ inhumar 

[JJ iniciar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[59] injerir; c.r. + 70 
[TJ injertar 7 

UJ injuriar (irr. ap. 104) 

Q inmigrar 

[3] inmiscuir; c.r. 70 

[TJ inmolar; c.r. 68 

[TJ inmortalizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 . 
[TJ inmovilizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 



1 P.p. reg., incluido; irr., incluso. 

- Véase la nota correspondiente al paradigma 78. 

3 P.p. reg., incurrido ; irr., incurso. 

4 P.p. irr., indispuesto. 

5 P.p. irr., infecto. El verbo infecir rara vez aparece usado sino en el infinitivo, infecir. 
e P.p. reg., infundido ; irr., infuso. 

7 P.p. reg., injertado; irr., injerto. 
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m 


i n m u n i z 3. r (irr. a p . 


¡±\ insultar; c.r. 68 




m 

LU 


íníiminor ■ /-■ 7* fiQ 
lXlllIIllU.d.1 , C./ . UO 




Q~[\ ' r r fifi 


Q0 insurgir * (irr. 


ap. 


LU 


intitular \ c.r. 68 


m 

LU 


inmutar ¿ c.r. 68 


99) 




m 

LU 


intoxicar (irr» ap. 


m 


innovar 


\T\ insurreccionar; c.r. 68 




Q9 ) • r t fifi 


m 

LU 


inocular * c.r. 68 


1 TTit ptrrat • T" fifi 
1 1 1 llllCgl al , C./ • UO 




rn 


intranquilizar (irr. ap 


m 
lu 


morar 


|i6| intender 






9] ) 


Rol 


ínciuenr 


1 1 1 intensar; c.r. 68 




m 

LU 


intributar 


m 

LLI 


íncjuietar^ c.r. 68 


1 i 1 intensificar (irr. 


ap. 


m 

LU 


intricar (irr. ap. 92) ; 


m 


i n mi inoT 
Llliidl 


Q91 • r fifi 

y¿tj , c.r. oo 






c.r. 68 


I22J 


incfuirir 


1 1 [ intentar 




m 

LU 


intno*ar i irr qt» QO 1 
lHLllgdl \1U, d-jJ* -?U ^ 


m 

LU 


insacular 


n~l intercalar 




m 

LU 


intrincar (irr. ap. 


m 


insalivar 


["2! interceder 






09 i • r r fifi 


LU 


inscribir j c.r. 70 


í~n interceptar 






introducir 5 c.r. H~ 70 


m 

LU 


insculpir 


[gT] interdecir ~ 






intrometerse 


m 

LLI 


insensibilizar (irr. ap. 


m interesar ; c.r. 68 






intrusarse 




01 \ * n r fifi 


[59] interferir 




Gol 

[4SJ 


intuir ( irr. ap. 101 ) 


LU 


inserir 


[T] interfoliar (irr. 


ap. 


m 

LU 


inundar \ c.t. 68 


m 

LU 


insertar 5 c.r. 68 


104) 




m 

LU 


inutilizar (irr. ap. 91 ) ^ 


m 

LU 


insidiar (irr. ap. 104) 


\±\ interinar 






c.r. oo 


m 

LU 


insimular 


|T| interlinear 3 




LU 


invadir 


m 

LU 


ínciTiunr ( ívv í*n 
111 1 ii U di \ 11 1 . 0. yJ ' 


\T¡ intermediar (irr. 


ap. 


m 

LU 


4.11 V dgllldl 




107) • c.r. 68 


104) 




m 

LU 


í nvíi 1 í ri q t 


L2J 


1 TI ctlT* 
lllOlOlll 


. [T| intermitir 




LLI 


invebir ^ 


m 

LU 


insolar 5 c«r. 68 


[T] internacionalizar (irr. 


l°'l 


invenir 


m 

LU 


íTicfwpnf'íir * f v fifi 

in&UJLCllLQl j OW • UU 


ap. 91) 




m 

LU 


111 YCllla.1 


m 

LU 


inspeccionar 


\T¡ internar; c.r. 68 




m 

LU 


inventariar ( iri*. ap 


LU 


íticnirar * r* fifi 
111SJJ11 al ) Lif • LFO 


[T] interpaginar 






105) 


m 

LU 


íncfalíiT" f r fifi 
íiioididi ) Oif * uu 


[T] interpelar 




Is51 


i tl'Uí 1 T^'^'r• ^~ 
111 V Ci 111 


m 

LU 


instar 


\J] interpolar 




[59I 


invertir 5 


m 

LU 


llloLaUl di 


[34] interponer 4 ; c.r. + 69 


m 

LU 


ITlVPCfrlO'HT* ( i vr o n 

ni vcoiigdi \ 1 1 1 . d|j. 


m 

LU 


1 n Ct"l ÍXQT í í T*r ÍITi Qll 1 

i lio Liga, i \ni. ct • y\j } 


[2] interprender 








rn 

LU 


1 TI cf ll Q T 

llloLlldl 


[T] interpretar 




1221 


investir 


LU 


1 TI Ct"I TY1 11 1 a T* *** 
llloLllll 111 di 


|Tj interrogar (irr. 


ap. 




íTivptprorcp 
m vcici di oc 


122J 


ínstituir (irr. ap* 


90) 




m 

LU 


inviar (irr. ap. 106) 




luí ) 


U] interromper * 




m 

LU 


invidiar '" (irr. ap. 


1121 


instruir (irr, ap. 101) \ 


U] interrumpir 










c.r. + 70 


[es] intersecarse (irr. 


ap. 


LLI 


invigilar 


E 


instrumentar 


92) 






invitar 


ta 


insubordinar; c.r. 68 


[59] interserir * 




S 


invocar (irr. ap. 92) 





insudar 


[67] intervenir 




E 


involucrar 




insuflar 


[T] intimar 




m 


inyectar 



1 P.p. reg., insertado; irr., inserto. 

- P.p. irr., interdicho. 

3 Véase la nota correspondiente al verbo delinear en este Nomenclátor. 

1 P.p. irr., interpuesto. 

° P.p. reg., invertido; irr., inverso. 
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LU 


inyungir (irr. ap. 99) 


m 

LU 


jaezar (irr. ap. 91) 


|64| 


ir; c.r. i\) 


m 

LU 


jaharrar 


[col 
[68] 


irarse * 


m 

LU 




m 
LU 


irisar 


m- 

LLI 


"íalriAO'PT ( Ítt nn Qfll • 


m 
LU 


ironizar * (irr. flp. 




c.r. 68 




Ql \ 


m 

LLI 




m 
LU 


irr n r\í nr (irr on Iflurl 

írrcLUidi djJ. 


m 

LLI 


1 íí 1 (\T\ 51T 

jdiUJLJLdi 


LU 


irreverenciar (irr, ap. 


m 

LLI 


iallíiT n 
j diidi j iv» . 




104) 


m 

LLI 




IT! 


irrigar . (irr. ap. 90) 


m 

LU 


i íi rn nrar 
j diiiJJl di 


m 

LLI 


irritar* c.r. 68 


L .1 


jamerdar 4 


m 

LU 


irritar 


Ul 

LLI 


jamurar 


m 


irrogar (irr. ap. 90) } 


m 

LU 


ifimiTCPar ^ í Ít*t o ti 
J d til Ustal \ 11 1 . tí U. 




c.r 68 




92) 




ivtihv l irr ci T"k T í 1 1 1 

llIUil ^111. «¿J. lv¿/ 


m 

LLI 


jaejuear 




irrumpir 


nn 

LU 


J£XLfU-H \11A. Cl^J. x*J,F 


m 

LU 


islamizar (irr. &P* 


m 

LD 


jar * 




yi ) , c./ . oo 


m 

LU 




m 

L±J 


istriar (irr, ap. X06) 


m 

LLI 


J «J--L til JOdJL 


m 


ifaliamvni* ( iw a n 
1 Ld.li-d.iX V 11. i. • d * 


nn 

LLI 


j arapoteai* 




91) ; c.r. 68 


m 


jarciar (irr. ap. 104) 


m 

LU 






jarearse ti. 


m 

LLI 


iterar 


m 

LU 


TOTifai* i iTr üti Qv i 
j di ivai \ill ■ d JLí, «7jí / 


[TI 
ISA 


1VC1 Ildl 


m 

LU 


jaropar 


m 

LU 


izar (irr. ap. 91 ) 


m 

LU 


j ai u iJCdi 


m 




m 

LLI 


iarrar 




9U 


nn 

LU 


i arrear 


m 

LU 


izquierdear 


nn 

LLI 


jarrear 






m 

LU 


jarretar * 


m 

LU 


. , -i 

j aoalconar 


m 

LU 


i asar 


m 

LU 


jabalonar 


171 
LLI 


jaspear 


LLI 


jabardear 


m 


jedar 


m 

LLI 


"ííirií^lín" 71 
J diJClcti. , 


m 

Lr J 


jeder. n. 


m 

LU 




m 

LU 


iPTmmiPíiT* n 

Jlylllll^U.C'dl 9 /(-• 




y\J J 


LU 


lPTflTmnyav í i rr a ti 


m 

LU 


jabonar 




91) 


m 

LLI 


jacarear 


LzJ 


j ericoplar, 71. 




jacer * 2 


■m 


jerigonzar * (irr. ap. 


m 


jactar; c.r. 68 




91) 


m 


jadear 


m 


jeringar (irr. ap. 90) ; 


LU 


jadiar (irr. ap. 104) 




c.r. 68 



m jeringuear, re. 

Q] jesusear 

[TJ jeíar 

[JJ jijear 

[JJ jilotear, re. 

[5] jimenzar (irr. ap. 91) 

UJ jinetear 

[TJ jinglar 

[JJ jirimiquear, re. 

UJ jirpear 

[JJ jitar * 

(JJ jocear, re. 

[2] joguer * ; c.r. 69 

[JJ jonjabar 

!<w] joparse 

[JJ jorcar (irr. ap. 92) 
UJ jornalar 
UJ jorobar; c.r. 68 
[JJ jovar * 

UJ juagar, re. (irr. ap. 

90) 

UJ jubilar; c.r. 68 
UJ judaizar (irr. ap. 91) 
UJ judgar * (irr. ap. 90) 
[JJ judicar * (irr. ap. 
92) 

[w] jugar (irr. ap. 90) ; 

c.r. + 68 
UJ juguetear 
UJ julepear, re. 
HsJ jumarse, re. 
LU juncir * (irr. ap. 103) 
UJ juntar' 1 ; c.r. 68 
[5TJ juñir 

UJ juramentar; c.r. 68 

UJ jurar 

HH jusmeterse 

UJ justar 

UJ justiciar * (irr. ap. 
104) 



1 Al igual que en arcaísmos análogos, asignamos a este verbo el paradigma 5, que 
corresponde a su forma actual, invernar. 

a La significación de tirar o arrojar, transitiva, de facer, no corresponde a las acepciones 
análogas de yacer, intransitiva o pasiva; aunque su común etimología, iacére, les dicta a 
ambos verbos las mismas formas irregulares. 

3 P.p. reg., juntado; irr., junto. 

4 Para Alemany e Isaza jamerdar sería verbo irregular comprendido en el paradigma 5, 
acertar. No creemos que la variación de su 2 ? componente etimológico por cambio de e en ie 
deba alcanzar forzosamente a la e de la radical de jamerdar originando, sin necesidad, una 
expresión escatológica a una palabra que ya la tiene suficientemente acentuada por su 
significado. 
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m 


justificar (irr. 


ap 




92) ; c.r. 68 




m 
LU 


justipreciar (irr. 


ap 




104) 




M 


juvenecer * 




B 


juzgar (irr. ap. 90) 


m 


la. bi alizar (irr. ap. 


yx ) 


m 


laborar 




m 


laborar 




m 


laborear 




a 


labrar 




m 


lacear 




a 


lacerar 




a 


lct^cl ai 




a 


IdlsCl, Cal 




a 


la^i ai j L-.f • UU 




m 


lacrar 




a 


lacrimar 




B 






m 


lachear n. 




a 


lí^^Píl^• ?* fifi 




a 






B 


ladrillar 




b- 


lagar (irr. áp. 


yu ) 


n 


lagarearse 




B 


lagartear 




B 


I a cr c\\ por 
lagUlcal 




m 


1 íi cí*i vn arpr i it*t 
lagi xxxicLl'CX \ XX 1 • 


ap. 




971 




B 


\a primar 

¿.agí llAi&l 




B 


lagrimear 




B 


laicizar (irr. ap. 


91) 


B 


lámar * 




B 


lamber 




B 


lambicar * (irr. 


ap 




92) 




B 


lambisquear, n. 




B 


lambrusquear, n. 




B 


lambucear 




B 


lamentar; c.r. 6í 




B 


lamer; c.r. 69 




B 


laminar 




B 


laminar 




B 


lamiscar (irr. ap. 


92) 


B 


lampacear 




B 


lampar;' c.r. 68 




B 


lampear 




B 


lampear 





B 


lancear 


B 


lancinar; c.r. 68 


B 


lanchar, n. ; caí. 71 


M 


languidecer 


B 


lanzar (irr. ap. 91) ; 




c.r. 68 


B 


lañar 


B 


lañar 


B 


lapidar 


B 


lapidificar (irr. ap. 




92) ; c.r. 68 


m 
Lil 


lapizar (irr. ap. 91) 


B 


lardar 


B 


lardear 


B 


largar (irr. ap. 90) ; 




cr. 68 


M 


lasarse * 


B 


lascar (irr. ap. 92) 


m 

B 


lascar, n. (irr. ap. 92) 


m. 


lastar 


m 
B 


lastimar; c.r. 68 


m 
LU 


lastrar; c.r. 68 


m 


lastrear * 


m 
B 


latear, n. 


m 


latiguear 


m 

B 


latinar 


m 

B 


latinear 


B 


latinizar (irr. ap. 91) 


nn 


latir 


B 


latitar * 


B- 


latrocinar * 


B 


laudar * 


B 


laurear 


B 


lavar; c.r. 68 


B 


lavotear; c.r. 68 


B 


laxar; c.r. 68 


B 


layar 


B 


lazar (irr. ap. 91) 


B 


lazdrar * 


B 


lazrar * 


B 


lear, n. 


B 


lechar, n. 


S 


leer (irr. ap. 94) 


B 


legajar, ti. 


B 


legalizar (irr. ap. 91) 


B 


legar (irr. ap. 90) 



B 


legar (irr. ap. 90) 


B 


legar (irr. ap. 90) ; 




c.r. 68 


B 


legar (irr. ap. 90) ; 




c.r. 68 


B 


legar, n. (irr. ap. 90) 


B 


legislar 


B 


legitimar 


B 


legrar 


B 


leijar 


B 


lejar 


LU 


lembrar * 


B 


lengüear * 


B 


lengüetear, n. 





lenificar (irr. ap. 92) 


LU 


lenir * 


m 

B 


lenizar * (irr. ap. 91) 


M 


lentecer; c.r. + 69 


B 


leñar 


B 


lepar * * 


B 


lesear, n. 


B 


lesionar; c.r. 68 


B 


letificar (irr. ap. 92) 


B 


letrear * 


B 


leudar; c.r. 68 


m 

LU 


levantar; c.r. 68 


B 


levar * ; c.r. 68 


M 


levarse * * 


LU 


levigar (irr. ap. 90) 


B 


liar (irr. ap. 106) ; 




c.r. 68 


a 


libar 


a 


libelar * 


a 


liberalizar (irr. ap. 




91) ; c.r. 68 


a 


liberar 


m 

B 


libertar; c.r. 68 


a 


librar; c.r. 68 


a 


librear * ; c.r. 68 


a 


librear 


a 


licenciar (irr. ap. 




104) ; c.r. 68 


a 


licitar 


a 


licuar (irr. ap. 87) ; 




c.r. 68 


ü 


licuecer; c.r. + 69 
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[m] licuefacer *; c.r. + 69 
Q] lidiar (irr. ap. 104) 
IXJ lievar 

!JJ ligar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
UJ ligar, ti. (irr. ap. 90) 
IXJ lijar 
(XJ lijar 

lilequear, n. 
fXJ limar 

!XJ limitar; c.r. 68 

(XJ limitar, n. 

ÍJJ limosnear 

[JJ limpiar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
UJ lincear 
(XJ linchar 
(XJ lindar 
UJ linear 2 

(JJ lipidiar, n. (irr. ap. 
104) 

(XJ liquidar; c.r. 68 
(T| lisar * 

UJ lisiar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
UJ lisonjar * 
[TJ lisonjear; c.r. 68 
(TJ listar; c.r. 68 
(XJ listonar 
[XJ litar 

D] litigar (irr. ap. 90) 
(T| litofotografías (irr. 

ap. 106) 
UJ litografiar (irr. ap. 

106) 
ÍXJ liudar * 
lividecer 
(XI lixiviar (irr. ap. 104) 
UJ lizar * (irr. ap. 91) 
|T| loar 3 ; cdef. 79 
UJ lobear 
[24] lobreguecer 
(TI localizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 



(TJ logar * (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
(JJ lograr; c.r. 68 
(JJ logrear 
(JJ lomar * * _ 
(JJ lombardear 
[JJ lomear 
(TJ lonjear * 
(JJ lonjear, ?i. 
ÍJJ loquear 
¡JJ losar 
(JJ lotear, n. 
[2] lover * 

(JJ lozanear; c.r. 68 
[24] lozanecer * 
(JJ lubricar (irr. ap. 92) 
ÍXJ lubrificar (irr. ap 
92) 

[so] lucir; c.r. + 70 
ÍXJ lucrar; c.r. 68 
[JJ lucubrar 
(XJ luchar 

(XJ ludiar (irr. ap. 104) ; 

c.r v 68 
[3] ludir 

[49] luir (irr. ap. 101) 
[49] luir (irr. ap. 101) 
(XJ lujuriar (irr. ap. 104) 
(XJ luminar * 
(XJ lustrar 

[XJ llagar (irr. ap. 90) 
(XJ llamar; c.r. 68 
[XJ llamear 
(XJ llantar * 
(XJ llantear 
(XJ llapar 

jJJ llegar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
(XJ llenar; c.r. 68 
(XJ lleudar 
(XJ llevar; c.r. 68 
[JJ llorar 



¡JJ 


lloriquear 




a 


llotrar * ; c.r. 68 




¡o] 


llover; c.r. + 


69; 




caí. + 72 




m 


lloviznar; caí. 71 


m 

LU 


macanear, n.; c.r. 68 


rn 


macaquear, n. 




m 


macar * (irr. ap. 


92) 


m 


macear 




m 

LiJ 


macerar; c.r. 68 




m 


macizar (irr. ap. 


91) 


LU 


macollar; c.r. 68 




m 


macular 




m 
LLI 


machacar (irr. 


ap. 








fU 


machar 




m 

Lü 


machear 




!T] 

LLI 


machetear 




m 

LLI 


machihembrar 




m 

LLI 


machonear, n. 




m 

LLI 


machucar (irr. 


ap. 








m 


maderar * 






madrearse 




LLI 


madrugar (irr. 


ap. 




9u) 






madurar 




m 

LLJ 


madurgar * (irr. 


ap. 




90) 




rn 

LLI 


maestralizar (irr. 


ap. 




91) 




m 

LLI 


maestrar * 




LU 


maestrear 




m 

LLI 


magancear 




rn 

LLI 


maginar * 




JXJ 


magnetizar (irr. 


ap. 




91) 




m 

LU 


magnificar (irr. 


ap. 




92) ; cr. 68 




m 


magrecer * ; c.r. + 69 


n 


maguarse, n. (irr. ap. 




87) 





1 P.p. irr., licuefacto. 

' Véase la nota correspondiente al verbo delinear en este Nomenclátor. 
* Véase la nota correspondiente al paradigma 78. 
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Q] magular * 

(XJ magullar; c.r. 68 

[59] maherir 

(XJ mahometizar (irr. ap. 
91) 

QJ majadear 

(XJ majar 

[lo] majolar * 

[si] malanocharse, n, 

[TJ malbaratar 

(XJ malcasar; c.r. 68 

\J} malcomer 

[2] malcreer (irr. ap. 94) 

(TJ malcriar (irr. ap. 102) 

[§i] maldecir 1 , 62 

(XJ malear; c.r. 68 

(XJ maleficiar (irr. ap. 

104) 
@ malfacer * 
(TJ malgastar 
[59| malherir 

Q] malhumorar; c.r. 68 
jT] maliciar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[TJ malignar; c.r. 68 
{TJ malingrar * 
U¡] malmeter . 
QJ malograr; c.r. 68 
[TJ maloquear 
[TJ malparar 
[3] malparir 
[¡6] malquerer, 35 
[XJ malquistar; c.r. 68 
(TJ malrotar 
(XJ malsinar 
|io] malsonar 
Ho] maltraer * 
[XJ maltratar; c.r. 68 
(XJ malvar; c.r. 68 
[2] malvender 
(XJ malversar 
(XJ malvezar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[U malvivir 
jTJ malladar * 



Q] mallar * 
(XJ mallar 

(XJ mallugar, n. (irr. ap. 

90) 
[T] mamar 
[|s] mamarse, n. 
jT] mamparar * ; c.r. 68 
jT| mampostear 
(T| mampresar 
¡TJ mamujar 
\T\ mamullar 
Q] manar 

{TJ mancar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[T¡ mancar** (irr. ap. 

92) 

(TJ mancellar * 

¡TJ mancillar; c.r. 68 

jTJ mancipar; c.r. 68 

[§H manciparse 

[T| mancomunar; c.r. 68 

E«] mancornar 

UJ manchar; c.r. 68 

(JJ manchar 

jTJ mandar; c.r. 68 

[TJ mandar, n. 

JTJ mandilar 

(TJ manducar (irr. ap. 

92) . 
Q] manear 
jT| maniatar 

|TJ manicurar, n.; c.r. 68 

(TJ manejar; c.r. 68 

ü manferir * 

(TJ manganear 

(TJ mangonear 

|TJ manguear 

[|] manifestar 1 ; c.r. + 68 

(TJ manijar * 

(XJ maniobrar 

(TJ manipular 

jTJ manipulear, n. 

manir 

[TJ manjolar 

(TJ manlevar * 



s 


manojar * 




rxj 


manojear 




(XJ 


manosear 




(XJ 


manotear 




m 


manquear 







mantear 




l— J 


mantear ; c.r. 


68 


H?I 


mantener; c.r. + 69 


UJ 


mantornar 




rrj 


manufacturar 




H 


manumitir 






manuscribir 






manutener 




fXJ 


mañanear 




□ 


mañear 




m 


mañerear, n. 




UJ 


maquear 




m 

L*J 


maquilar 




IT] 

i 1 


maquilear, n. 




rxj 


maquillar, n. 


• c.r. 68 


E 


maquinar 




rxj 


marañar ; c.r. 


68 


H 


maravillar; c.r. 68 


ra 


marcar (irr. ap. 92) ; 




c.r. 68 




m 


marcar, n. (irr. ap. 




92) 




Ul 


marcear 







marchamar 




m 


marchar ; c.r. 


68 


m 


marchitar; c.r. 68 


□ 


marear; c.r. 


68 


Ul 


margar (irr. 


ap. 90) 


(XJ 


margenar * 




QJ 


marginar 




□ 


margomar * 







maridar; c.r. 


68 


(XJ 


marinar 




E 


marinear 




(XJ 


mariposear 




(XJ 


mariscar (irr. ap. 92) 


□ 


mariscar * * 


[irr. ap. 




92) 






marizarse ( 


irr. ap. 




91) 




UJ 


marlotar 





1 P.p. reg., manifestado; irr., manifiesto. 
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a 


marmotear 




a 


maromear, n. 




(D 


marramizar (irr. 


ap. 




91) 




B 


marrar 







marrear 







martajar, n. 




S 


martillar; c.r. 68 




a 


martillar * * 




a 


martillear; c.r. 68 


a 


martiriár * (irr. 


ap. 




104) 




a 


martirizar (irr. 


ap. 




91) ; c.r. 68 




a 


masacrar, n. 




a 


masar 




a 


mascar (irr. ap. 92) ; 




c.r. 68 




a 


mascarar * 




a 


mascujar 




a 


mascullar 




a 


masticar (irr. ap. 


92) 


a 


mastigar * (irr. 


ap. 




90) 




m 


masturbarse 




a 


matar; c.r. 68 




a 


matear; c.r. 68 




a 


matear 




a 


materializar (irr. 


ap. 




91) ; c.r. 68 




a 


matizar (irr. ap. 


91) 


a 


matraquear 




a 


matrerear, n. 




a 


matricular; c.r. 68 


a 


matrimoniar (irr. 


ap. 




104) 




a 


matutear 




a 


maular 




a 


maulear, n. 




a 


maullar 1 





a mayar 

a mayear 

IT) mayorar * 

a mayordomear 

a mazar (irr. ap. 91) 

maznar 

mazonar * 

a mazonear * 

a mear; c.r. 68 

mecer; c.r. 69 

a mechar 

a mechificar, n. (irr. 

ap. 92) 
mechonear, n. ; c.r. 68 
a medar 

a mediar (irr. ap. 104) 
a mediatizar (irr. ap. 
91) 

a medicar * (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
a medicinar; c.r. 68 
Hll medir ; c.r. + 70 
a meditar 
a medrar 
mejer 

a mejorar ; c.r. 68 

a melancolizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
melar 

melar 

a meldar * 

a melecinar * 

melgar (irr. ap. 90) 

a melificar (irr. ap, 

92) ; c.r. 68 
3 melindrear 

a melindrizar (irr. ap. 
91) 

a mellar; c.r. 68 



membrar * ; c.r. + 68 
a memorar; c.r. 68 
a menar 

a menazar * (irr. ap. 
91) 

a mencionar 
a mendigar (irr. ap 
90) 

a mendiguear, ra. 
a menear; c.r. 68 
a menguar (irr. ap. 87) 
a menguar * * (irr. ap. 
87) 

a menorar * 
menorgar * (irr. ap. 
90) 

a menoscabar; c.r. 68 
a menospreciar (irr. ap. 
104) 

a menstruar (irr. ap. 

107) 
a mensurar 
mentar 
HjÜ mentir 
a menudear 
a menuzar * (.irr. ap. 

91) 
a rnerar 
a mercadear 
a mercancear * 
a mercantilizar (irr. ap. 

91) 

a mercar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
a mercendear * 
a mercerizar (irr. ap. 

91) 
HH merecer 
merendar 



1 Hay quienes opinan que este verbo debe conjugarse en las inflexiones maullo, maullas, 
maulla, maullan, maulle, maulles, maullen, deshaciendo mediante el acento en la vocal u el 
diptongo au del radical. Su coexistencia con maullo autorizaría el uso de las inflexiones 
maullo, maullas, maulla, maullan, maulle, maulles, maullen. En apoyo de esta opinión Isaza 
cita, entre otros, a Esproncec'a: "El gato bufa y maulla; El lobo erizado aulla", pero aparte 
de que la versificación puede originar el empleo de licencias poéticas, entendemos que la 
regularidad debe ser la regla de la conjugación y que toda forma irregular ha de ser de inter- 
pretación estricta. 
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m 


merendillar 


- 





minguar (irr. ap. 87) 


UJ 


meritar *■ 







miniar (irr. ap. 104) 





mermar; c.r. 68 







minimizar, ra. (irr. ap. 





merodear 






91) 





mesar; c.r. 68 







ministrar 





mescabar * 







minorar; c.r. 68 





mesclar * ; cr. 68 





minutar 





mestizar (irr. ap. 


91) 


m 


miñarse * * 





mesturar * 







mirar; c.r. 68 





mesurar; c.r. 68 







mirificar (irr. ap. 92) 





metafisiquear, ra. 







mirlar 


tu 


metaforizar (irr. 


ap. 


m 


mirlarse 




91) 







misar 




metalizar (irr. 


ap. 





miserear 




91) ; c.r. 68 







misionar 


□ 


metamorfosear ; 


c.r. 





mistar 




68 







mistificar, n. Urr. ap. 





metatizar (irr. 


ap. 




92) 




91) 







misturar 





meteorizar (irr. 


ap. 





mitigar (irr. ap. 90) ; 




91) ; cr. 68 






c.r. 68 


m 


meter; c.r. 69 




a 


mitrar 


a 


meter ** 







mixturar 




metodizar (irr. 


ap. 




moblar 




91) 







mocar (irr. ap. 92) ; 


a 


metrificar (irr. 


ap. 




c.r. 68 




92) 







mocear 





meucar, ra. (irr. 


ap. 





mocionar, ra. 




92) 







mochar 


m 


mezclar; c.r. 68 







modelar; c.r. 68 





mezquinar, ra. 







moderar; c.r. 68 





miagar (irr. ap. 


90) 





modernizar (irr. ap. 





miañar 






91) 


m 


miar (irr. ap. 106) 





modificar (irr. ap. 





migar (irr. ap. 90) 




92) ; c.r. 68 


ta 


miguelear, n. 







modorrar; c.r. 68 





milagrear, ra. 




b 


modular 


ni 


militar 







mofar; c.r. 68 





militarizar (irr. 


ap. 





moflir * 




91) 







mogollar, ra. 





milpear, n. 







mogosiar, n. Urr. ap. 





mimar 






104) 





mimbrar; c.r. 68 







mohatrar 


m 


mimbrear; c.r. 68 


M 


mohecer; c.r. + 69 





minar 







mojar; c.r. 68 





mindanguear 







mojonar 


m 


mineralizar (irr. 


ap. 





moldar 




91); c.r. 68 







moldear 






moldurar 




m 


moler 







molestar; c.r. 68 




b 


molificar (irr. ap.92) ; 




c.r. 68 







molturar 




b 


mollear 




b 


mollentar 







mollescer * (irr. 


ap. 




97) 







mollificar (irr. 


ap. 




92) 




na 


mollinear, n. 




m 


mollir * 







molliznar ; cae. , t 





molliznear; caí. 







momear 







momificar urr. 


ap. 




92) ; c.r. 68 







mondar 







monear 







monedar 







monedear 







monetizar (irr. 


ap. 




91) 







monologar (irr. 


ap. 




90) 







monopolizar (irr. 


ap. 




91) 







montadgar * (irr. 


ap. 




90) 







montanear 







montantear 







montar; c.r. 68 




a 


montazgar (irr. 


ap. 




90) 







montear 







montear 







moquear 




a 


moquetear 







moquetear 







moralizar (irr. 


ap. 




91) ; c.r. 68 







morar 







morcar (irr. ap. 


92) 


M 


morder 







mordicar (irr. ap. 


92) 



[TJ mordiscar (irr. ap. 
92) 

IXJ mordisquear 

[TJ morigerar; c.r. 68 

HU morir 1 ; c.r. + 70 

[Q mormullar 

[TJ mormurar 

[XJ morronguear, rc. 

[0 mortajar 

Q] mortificar (irr. ap. 

92); c.r. 68 
Q] mortiguar* (irr. ap. 

87) 

[TJ moscardear 
U] mosconear 
[XJ mosconear, n. 
[XJ mosquear; c.r. 68 
U] mostear 

[ío] mostrar; c.r. + 68 

(Tj motar * * 

U¡ motear 

(T| motear, n. 

motejar 

¡XJ motilar 

Q] motivar 

motorizar (irr. ap. 
91) 

|¿<¡] mover; c.r. + 69 
(Tj movilizar (irr. ap. 91) 
mozonear, n. 
(Tj muchachear 
[TJ muchiguar * (irr. ap. 
87) 

mudar; c.r. 68 
UJ mueblar 

(TJ muescar (irr. ap. 92) 
U] muflir 

UJ mugar (irr. ap. 90) 
[U mugir (irr. ap. 99) 
|49¡ muir 
mulatear 

UJ mulatizar (irr. ap. 

91) 
multar 



ni 


multiplicar ( irr. 


ap. 








m 


mullicar (irr, ap. 


y¿¡) 


l5ll 


mullir 




[SiJ 


mullir * 




m 


mundanear 




m 

LLI 


mundificar ( irr. 


ap. 




92) ; c.t. 68 




LLI 


municionar 




m 

LLI 


municipalizar (irr. ap. 




91) 




m 

LLI 


muñequear 






muñir, 52 




[3l 


muquir * * (irr. 


aD. 




98) 




m 

LLI 


murar 




lh 


murar 




m 

LLI 


murciar** (irr. 


ap. 




104) 




m 

LLI 


murmujear 




m 

LLI 


murmullar 




m 

LrJ 


murmurar 




LiJ 


murmurear * 




LLI 


musar * 




m 


musirse 




Ln 


musitar 






mustiarse (irr. 


ap. 




104) 




LU 


mutilar; c.r. 68 






nacer 2 ; c.r. -f- 


69; 




cimp. + 72 




m 


nacionalizar (irr. 


ap. 




91) ; c.r. 68 




[TI 


nadar 




UJ 


nafrar 




HH 


najarse 




E 


nalguear 




nn 

LLI 


namorar * 




ra 


nancear 




ra 


nanear 






nantar 




□ 


narcotizar (irr. 


ap 




91) ; c.r. 68 





[TJ narrar 

[TJ nasalizar (irr. ap. 91) 
LU nascer * 

Ul naturalizar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
QJ naufragar (irr. ap. 

90) 
(T) nausear 

U) navegar (irr. ap. 90) 
(Tj navigar * (irr. ap. 
90) 

neblinear; c.at. 71 
U] necear 
Ul necesitar 

UJ negar (irr. ap. 90; ; 

c.r. + 68 
(XJ negociar (irr. ap. 104) 
Í24| negrecer; c.r. + 69 
(XJ negreguear 
(T] nembrar * 
U] nerviar (irr. ap. 1Ó4) 
(XJ nesgar (irr. ap. 90) 
(T| neutralizar (irr. ap. 

91) ; cr. 68 
00 nevar; cari. + 71 
(Ü] neviscar (irr. ap. 92) 
U| nidificar (irr. ap. 92) 
(XJ nielar 
fXJ nimbar 
Ul niñear 
niquelar 
UJ nivelar 
[24] noblecer * 
¡5o| nocir * (irr. ap. 103) 
noctambular 
UJ nombrar 
1XJ nominar 
U] nordestear 
Uj normalizar (irr. ap. 

91) 

[XJ noroestear 
Ul nortear 
UJ noruestear 
(XJ notar 



1 P.p. irr., muerto. 

* P.p. reg., nacido; irr., nato. 
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[TJ noticiar (irr. ap. 104) 

[TJ notificar (irr. ap. 92) 

[TJ novar 

[TJ novelar 

[TJ novelizar (irr. ap. 91) 

|TJ nublar; caí. 71 

[so] nucir * 

[U nudrir * 

(TJ numerar 

[TJ nunciar * (irr. ap. 
104) 

Q[] nutrir; cr. 70 

[TJ ñafrar 

(TJ nublar * ; c.at. 71 

1TJ obcecar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
|TJ obcegar * (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
13 obedecer 
0] obispar 
[TJ objetar 
[TJ oblar, re. 

(Tj oblicuar (irr. ap. 87) 
[TJ obligar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[TJ obligar, re. (irr. ap. 

90) 

[D obliterar; c.r. 68 
jT¡ obrar 

[TJ obscurar * ; c.r. 68 
[24] obscurecer; c.r. + 69 
(TJ obsequiar (irr. ap. 

104) 
fTl observar 

(TJ obsesionaran.; c.r. 68 
(TJ obstar; cdmp. 71 
(TJ obstaculizar, n. (irr. 

ap. 91) 
obstinarse 
[lU obstruir (irr. ap. 

101) ; c.r. + 70 
(TJ obtemperar 



Ül obtener 
(TJ obturar 

(Tj obviar (irr. ap. 104) 

[TJ ocalear 

(TJ ocasionar 

jTJ ociar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
H ocluir (irr. ap. 101) ; 

c.r. + 70 
JTJ octavar 
fJJ ocultar; c.r. 68 
(TJ ocupar; c.r. 68 
00 ocurrir; cdef. 75 
fTJ ochavar 

[TJ odiar (irr. ap. 104) 
QO ofender; c.r. 69 
(TJ ofensar * 
[TJ ofertar, re. 
[TJ oficializar, n. (irr. ap. 
91) 

[TJ oficiar (irr. ap. 104) 
H3 ofrecer ; c.r. + 69 
[TJ ofrendar 

[TJ ofuscar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
HH oír (irr. ap. 102) 
¡TJ ojalar 
(TJ o jar * 
[TJ ojeai 
(TJ ojear 
[TJ ojetear 
jTJ olear 
[TJ olear 
Ho] oler, 22 
[TJ oletear, n. 
[TJ olfatear 

(TJ oliscar (irr, ap. 92) 
{TJ olivar 
HH olivarse 

(TJ olorizar (irr. ap. 91) 
(TJ olvidar; c.r. 68 
Q] ominar 
[JJ omitir; c.r. 70 
(TJ oncear 



(TJ ondear; c.r. 68 

(TJ ondear * * 

(TJ ondular 

HU onecer 

fT¡ operar 

(TJ opilar; c.r. 68 

ffl opinar 

[34] oponer 1 ; c.r. + 69 
jTJ opositar, re. 
(TJ opresar * 
[3] oprimir 2 

(TJ oprobiar (irr. ap. 104) 
[TJ oprobriar * (irr. ap. 

104) 
[TJ optar 
ÍTJ opugnar 
(TJ orar 

(TJ ordenar; c.r. btí 

(TJ ordeñar 

(TJ ordinar * 

(TJ orear; c.r. 68 

H3 orecer * 

(TJ orejear 

¡TJ orejear, re. 

[TJ organizar (irr. ap. 

91) ; cr. 68 
||4| orgullecer * 
[TJ orientar; c.r. 68 
¡TJ orificar (irr. ap. 92) 
[TJ orificar, re. (irr. ap. 

92) 

[TJ originar; cr. 68 

[TJ orillar; c.r. 68 

ITJ orinar; c.r. 68 

Hm orinecer * 

[TJ orlar 

[TJ ornamentar 

QJ ornar; cr. 68 

■ ITJ ornear 

TJ orquestar 

ITJ orvallar 

[TJ orzar (irr. ap. 91) 

ITJ osar 

TJ oscilar 



1 P.p. irr., opuesto, 

2 P.p. reg., oprimido; irr., opreso. 
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oscurecer; c.r. + 69 


m 


osear 






osificarse 


(irr. ap. 




09 1 
y/; 




m 


ostentar 




LH 


otar 




m 


otear 




m 

Lü 


otilar 




m 

Lü 


otoñar ; c.r. 


68 


m 

Lü 


otorgar (irr. ap. 90) 


m 


ovacionar, n. 


m 

Lü 


ovalar 




LiJ 


ovar 




LiJ 


ovillar 




tu 


oxear 




m 

LiJ 


oxidar ; c.r. 


68 


m 

LiJ 


oxigenar; c.r. 68 


LíJ 


pablar 




m 

LiJ 


paccionar * 


1 


[24l 


pacer 




m 

UÍJ 


pacificar (irr. ap. 92) ; 




c.r. 68 




nn 

LiJ 


pactar 






padecer 




nn 

LiJ 


padrear 






paganizar 


(irr. ap. 




91) 




LiJ 


pagar (irr. 


ap. 90) ; 




c.r. 68 




m 

LiJ 


paginar 




m 

LiJ 


pairar 




m 

LiJ 


pajarear 




m 

LiJ 


pajear 




UJ 


paladear 




m 

LiJ 


palanquear, 


n. 


m 

LiJ 


palatizar (irr. ap. 91) 


m 

Lü 


palear 




nn 

LiJ 


palear * 




nn 

LiJ 


paletear 




m 

LÍJ 


paliar (irr. 


ap. 104) 


[ül 

I I 


palidecer 




m 


paliquear 




m 


palmar 




lh 


palmar * * 




m 


palmear; c.r. 68 



¡TJ palmear * * 
¡TJ palmotear 
[TJ palomear 
[TJ palotear 
[T] palpar 
|T| palpitar 
[T] pallaquear 
\J¡ pallar 
[T] pampear 
|T] panadear 
|T| pandar * * 
[D pandear; c.r. 68 
[T] panderetear 
\T\ panegirizar * (irr. ap. 
91) 

¡T] panificar (irr. ap. 92) 

[T] papachar 

IH papar 

[U papelear 

|T] papelonear 

[T] paporrear 

\T\ paquear 

[T] parabolizar (irr. ap. 

'1, 91) 
[T| parafrasear 
\T\ paragonar 
|Tj parahusar 
Q] paralelar 

[ssl paraliticarse (irr. ap. 

92) ' 
[T] paralizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
Q] paralogizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
|T| paramentar 
[7] parangonar 
¡T| parangonizar * (irr. 

ap. 91) 
[68] parapetarse 
\T\ parar 

Q] parar; c.r. 68 
[T] parcelar 

[T] parcializar * (irr. ap. 
[U parcir * (irr. ap. 103) 



pT] pardear 
jj] parear 

[24] parecer; c.r. + 69; 

c.imp. + 72 
parificar (irr. ap. 92) 
QD parir 
[T] parlamentar 
[T¡ parlamentear * 
|T¡ parlar 
fT] parlar * * 
\±\ parlotear 

\Tj parodiar (irr. ap. 104) 

(T] parpadear 

¡T] parpar 

U] parquear, ^. 

[T¡ parrafear 

(T| parrandear 

|T| parrar 

[T] partear 

[T] participar 

[I] particularizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[3] partir; c.r. 70 

(T| parvificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
(T) pasamanar 

¡TI pasaportar 

(T| pasar 2 ; c.r. 68 

(T] pasear; c.r. 68 

fT] pasmar; c.r. 68 

Q] pasquinar 

3 pastar 

|T¡ pastelear 

[1] pasterizar (irr. ap. 91) 

[T] pastorear 

¡T] pasturar * 

[T] patalear 

[T] patear 

{TI patentar 

Q] patentizar (irr. ap. 

91) 
fT) patinar 

p|] patiquebrar; c.r. + 68 
jT| patrocinar 



1 Usábase en el p.p.: paccionado (pactar). 

2 P.p. reg., pasado; irr., paso. 
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UJ patronear 

|T| patrullar 

¡TJ patullar 

UJ paular 

}T| pausar 

Q] pautar 

UJ pavimentar 

[TJ pavonear; c.r. 68 

|T| pavordear 

UJ payar 

pecar (irr. ap. 92) 
(T) pecilgar * (irr. ap. 

90) 
pecorear 
¡T| pectar * 
UJ pechar 
UJ pechar 
UJ pechar, ra. 
pedalear 
UJ pedantear 
UJ pedazar * (irr. ap. 91) 
H3 pedir 

Q[] peer (irr. ap. 94) ; 

c.r. 69 
pegar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
(JJ pegotear 
Q] peguntar 
(TJ peinar; c.r. 68 
(TJ peinar * 
UJ peindrar * 
ÍJJ pelambrar 
¡JJ pelar; c.r. 68 
UJ pelar, n. 

UJ pelear; c.r. y c.recíp. 
68 

[TJ pelechar 
(TJ pelegrinar * 
UJ peligrar 
UJ pelotear 

UJ pellizcar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
UJ penar; c.r. 68 
UJ pencar * * 
UJ penitenciar (irr. ap. 

104) 
pender 
UJ pen doñear 
UJ pendrar * 






penetrar; c.r. 68 







penitenciar (irr.. 


ap. 




104) 







pensar 




m 


pensar 




m 


pensionar 




n 


peñarse * * 







peñerar 







peñorar * 




UJ 


peorar * ; c.r. 68 




UJ 


peragrar * 




UJ 


peraltar 







percanzar * (irr. 


ap. 




91) 




m 


percatar; c.r. 68 







percibir 






percollar * * 




m 


percontear 




E 


percudir 







percutir 







perchar 







perchonar 







perchufar * 




Usl 


perder ; c.r. + 69 




UJ 


perdigar (irr. ap. 


90) 





perdonar 







perdurar 







perecear 




na 


perecer ; c.r. + 69 







peregrinar 







perfeccionar; c.r. 


68 





perfilar; c.t. 68 







perforar 







perfumar; c.r. 68 







perfumear; c.r. 68 





pergeñar 







periclitar 







perifonear 







perifrasear 







periquear 







perjudicar (irr. 


ap. 




92) ; c.r. 68 







perjurar; c.r. 68 







pe'rlongar (irr. ap. 90) 


m 


permanecer 




m 


permitir; c.r. 70 






permutar 






pernear 





Q[| perniquebrar; c.r. 

+ 68 
UJ pernoctar 
UJ pernochar * 
UJ pernotar 
UJ perorar 
UJ perpetrar 

UJ perpetuar (irr. ap. 

107) ; c.r. 68 
@ perquirir 

[H perseguir (irr. ap. 

100) 
UJ perseverar 
UJ persignar; c.r. 68 
UJ persistir 

UJ personalizar (irr. ap. 
91) 

¡68] personarse 
UJ personificar (irr. ap. 
92) 

[U persuadir; c.r. 70 
(24] pertenecer ; c.def. 
+ 76 

UJ pertrechar; c.r. 68 
UJ perturbar; c.r. 68 
(39] pervertir ; c.r. + 70 
UJ pervulgar (irr. ap. 90) 
UJ pesar 

UJ pesar; c.imp. 71 

UJ pescar (irr. ap. 92) 

UJ pescudar 

UJ pesetear, n. 

UJ pesiar (irr. ap. 106) 

UJ pespuntar 

UJ pespuntear 

(59) pesquerir * 

|44] pesquirir * 

UJ pesquisar 

pestañear 

petar 

petar 

UJ petardear 

petrificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
UJ peticionar, n. 
UJ peyorar * 
piafar 
¡TJ pialar 

UJ piar (irr. ap. 106) 
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picanear 

picar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
picar * * (irr. ap. 92) 
picardear; c.r. 68 
picarizar (irr. ap. 91) 
picotear; c.r. 68 
UJ pifar ** 

{TJ pifiar (irr. ap. 104) 

UJ pignorar 

pilar 

pilfar ** 

UJ pilotar 

pilotear 

UJ pillar 

UJ pillar** 

pillar ** 

¡Tj pillar, n. 

pillear 

pimplar; c.r. 68 

pimpollear 

U pimpollecer 

pincelar 

pinchar; c.r. 68 

pindonguear 

pingar (irr. ap. 90) 

pinjar * 

pintar; c.r. 68 

pintarrajar; c.r. 68 

pintarrajear; c.r. 68 

pintear; caí. 71 

pintiparar 

pintorrear; c.r. 68 

[ül pifiarse * * 

piñonear 

piñorar * 

piolar 

pipar 

pipiar (irr. ap. 106) 
¡68] pirarse, n. 
piratear 



pircar (irr. ap. 92) 

piropear 

pirquinear 

(üH pirrarse 

piruetear 

pisar 

H§] pisarse, n. 

pisonear 

pisotear 

pistar 

pitar 

pitar 

ID pitorrearse 

piular 

pizcar (irr. ap. 92) 

placar (irr. ap. 92) 

placear 

HÜ placer, 32 

plagar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
plagiar (irr. ap. 104) 
planchar 
planchear 
planear 
plantar; c.r. 68 
plantar ** 
plantear 
plantear * 
plantificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
plantillar 
[m] plañir, 53 
plasmar 
plastecer 
platear 

platicar (irr. ap. 92) 
platinar 

[5] plegar 1 (irr. ap. 90); 

c.r. + 68 
pleitear 
plisar, n. 



plomar 
plorar * 
plumajear 
plumear 

pluralizar (irr. ap. 91) 
[lo] poblar; c.r. + 68 
(T¡>1 pobrar * 2 
pobretear 
podar 

Ojo] poder, 33; c.imp. + 72 
US) podrecer; c.r. + 69 
[§6] podrir ; c.r. + 70 
poetar * 
poetizar 

polarizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
polcar (irr. ap. 92) 
polemizar (irr. ap. 91) 
HO polir * 
TJ politiquear 
HHH poltronizarse (irr. ap. 

91) 

polvificar (irr. ap. 
92) 

polvorear 
polvorizar (irr. ap. 
91) 

pompear; c.r. 68 
Hs] pomponearse 
ponderar 
[Ü poner 3 ; c.r. + 69 
pontear 

pontificar (irr. ap. 92) 
ponzoñar * 
popar 
popular 

popularizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
pordiosear 
porfiar (irr. ap. 106) 
porfijar * 



1 Ver nota en pág. 12. 

3 Como en casos análogos asignamos a pobrar el mismo paradigma que a su sinónimo 
de uso actual, poblar. 

" P.p. irr., ¡tuesto. 
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[TJ porfirizar (irr. ap. 91) 
[TJ porgar (irr. ap. 90) 
[TJ porhijar * 
[TJ pormenorizar (irr. ap. 

91) 
[TJ porrear 
[TJ portar; c.r. 68 
[TJ portazgar (irr. ap. 90) 
[TJ portear; c.r. 68 
|TJ portear 
[TJ posar; c.r. 68 
[TJ poseer 1 (irr. ap. 94) ; 

c.r. 69 
[T¡ posesionar; c.r. 68 
[Tj posibilitar 
¡sí] posponer 2 
[TJ postar 
[TJ postear 

(T) postergar (irr. ap. 90) 

|TJ postjlar 

[TJ postrar; c.r. 68 

[TJ postular 

CO potar 

[TJ potar 

[T¡ potrear 

(Tj poyar 

[TJ practicar (irr. ap. 92) 
[TJ prear * 

[TJ prebendar; c.r. 68 
¡ss] precaucionarse 
[TJ precautelar 
U] precaver; c.r. 69 
[2] preceder 



[TJ preceptuar (irr. ap. 
107) 

[TJ preciar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[Tj precintar 
Q] precipitar; c.r. 68 
[TJ precisar 
Hl} preconcebir 
[TJ preconizar (irr. ap. 

91) 

[24] preconocer 

[gT] predecir 3 

[U predefinir 

[TJ predestinar 

[TJ predeterminar 

[TJ predicar (irr. ap. 92) 

[34] predisponer 4 ; c.r. 

+ 69 
[TJ predominar 
[m] preelegir (irr. ap. 99) 
UJ preexistir 
[59] preferir; c.r. + 70 
[TJ prefigurar 
Q] prefijar 

[TJ pregar * (irr. ap. 90) 
[T¡ pregonar; c.imp. 71 
[TJ preguntar; c.r. 68 
[TJ pregustar 
[TJ prejuzgar (irr. ap. 90) 
|ó¡ prelucir 

[TJ preludiar (irr. ap. 

104) 
[T¡ premeditar 
[TJ premiar (irr. ap. 104) 



[TJ premiar * (irr. ap. 

104) 
[|] premitir * 
lis] premorir 5 
Ho] premostrar 
[T] prendar; c.r. 68 
UJ prender 6 ; c.r. 69 
[T¡ prenotar 
[TJ prensar 

[Tj prenunciar (irr. ap. 

104) 
[TJ preñar 

[T| preocupar; c.r. 68 

[TJ preordinar 

TJ preparar; c.r. 68 

[Tj preponderar 

HH preponer 7 

[T] preposterar 

[TJ presagiar (irr. ap. 

104) 
[TJ presar * 
UJ prescindir 
[3] prescribir 8 ; c.r. 70 
(Tj presenciar (irr. ap. 

104) 

[TJ presentar; c.r. 68 

HU presentir 

[TJ preservar; c.r. 68 

[TJ presidiar (irr. ap. 104) 

QU presidir 

[TJ prestar; c.r. 68 

[TJ prestigiar (irr. ap. 

104) 
[54) prestir ** 9 



1 P.p. reg., poseído; irr., poseso. 
ú P.p. irr., pospuesto. 
3 P.p, irr., predicho. 
1 P.p. irr., predispuesto. 

P.p. irr., premuerto. 
n P.p. reg., prendido; irr., preso. 
T P.p. irr., prepuesto. 
s P.p. irr., prescripto o prescrito. 

s Alemany e Isaza opinan que este verbo se habría conjugado como regular. Como 
ocurre con muchos verbos de gemianía, son escasas sus expresiones literarias, por lo que 
la respetable opinión susodicha no tiene aliono universal, razón por la cual preferimos ate- 



[T| presumir 1 

|3Í1 presuponer 3 

\T\ pretender 8 

|i] preterir 

[U pretermitir 

¡T] preternaturalizar (irK 

ap. 91) ; c.r. 68 
¡T| pretextar 
[24] prevalecer, 25 
|5i] prevaler; c.r. -f- 69 
B prevaricar (irr. ap. 

92) 

¡67] prevenir ; c.r. + 70 
@ prever 4 
B previlejar * 
[fl] priarse, n. (irr. ap. 
1 106) 
Jes] primearse 
B primorear 
B principar 
B- principiar 
B principiar (irr. ap. 

104): c.r. 68. 
pringar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
B prisar * 
B privar; c.r. 68 
B privilegiar (irr. ap. 

104) 
B privillejar * 
[10] probar 
[2] proceder 
[il procesar 
[Tj proclamar; c.r. 68 
B procrear 



E 


procurar 


m 


prodigar (irr. ap 




90); c.r. 68 


m 


producir; c.r. + 70 


m 


proejar 


E 


profanar 


E 


profazar (irr. ap. 91) 


m 


proferir 5 ; c.r. + 70 


B 


profesar 


B 


profetar * 


B 


profetizar (irr. ap 




91) 


B 


profijar 


m 


profligar (irr. ap 




90) 


B 


profundar 


B 


profundizar (irr. ap 




91) 


B 


programar, n. 


B 


progresar 


B 


prohibir 


B 


prohijar 


B 


proliferar, n. 


B 


prologar (irr. ap. 90) 


B 


prolongar (irr. ap 




90) ; c.r. 68 


B 


promanar 


B 


promediar (irr. ap 




104) 


S 


prometer; c.r. y ere- 




cíp. 69 . 


B 


promiscuar (irr. ap 




87) 


Usl 


promover 



B 


promulgar (irr. 


ap. 




90) 




B 


pronosticar (irr. 


ap. 




92) 




B 


pronunciar (irr. 


ap. 




104) ; c.r. 68 




B 


pronunciar, n. (irr. 




ap. 104) 




B 


propagar (irr. 


ap. 




90) ; c.r. 68 




B 


propalar 




B 


propasar; c.r. 68 




H 


propender 8 




B 


propiciar (irr. 


ap. 




104) 




B 


propinar 




B 


propinar, n. 




m 


proponer 7 ; c.r. + 


69 


B 


proporcionar; c.r. 


68 


B 


propugnar 




B 


propulsar 




B 


prorratear 




B 


prorrogar (irr. 






90) 




QD 


prorrumpí*" 




ID 


proscribir 8 






proseguir (irr. 


ap. 




100) 




B 


prosificar (irr. 


ap. 




92) 




B 


prosperar 




U 


prosternarse 






prostituir (irr. 


ap. 




101) ; c.r. + 70 




B 


prostrar * ; c.r. 68 



nernos a la autoridad de la Real Academia Española que considera irregulares, sin excepción, 
a todos los verbos terminados en estir. 

1 P.p. reg., presumido; irr., .presunto. 

2 P.p. irr., presupuesto. 

3 P.p. reg., pretendido; irr., pretenso. 
1 P.p. irr., previsto. 

5 P.p. reg., proferido; irr., ant., proferto, 2 ? acep. 

6 P.p. reg., propendido; irr., propenso. 

7 P.p. irr., propuesto. 

8 P.p. irr., proscripto. 
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[m¡ prosuponer 1 - 

[T] protagonizar, re. (irr, 

ap- 91) 
[2] proteger (irr. ap. 95) 
[T] protestar 
[T] protocolar 
[T] protocolizar (irr. ap. 

91) 

[7] provagar * (irr. ap. 
90) 

[24] provecer * 

¡T] provechar * 

[2] proveer 2 (irr. ap. 94) ; 

c.r. 69 
¡67] provenir 

\J\ proverbiar (irr. ap. 
104) 

\J\ providenciar (irr. ap. 
104) 

Q] provocar (irr. ap. 92) 
\J] proyectar; c.r. 68 
[T] püar 
(U pubescer 

[T] publicar (irr. ap. 92) 
[[] pudelar 

lili pudrir 8 ; c.r. + 70 

[I] pugnar 

[D pujar 

□ Pujar 

{±¡ pulimentar 

[3] pulir; c.r. 70 

H] pulir * * 

[H pulsar 

[T| pulsear 

[T] pulular 

[T] pulverizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[T] punar * 
Q] puncionar 
O] punchar 

U] pungir (irr. ap. 99) 
GD pn nu- 



il] puntar 
|T] puntear 

[7] puntualizar (irr. ap. 
91) 

[T] puntuar (irr. ap. 107) 
[T] punzar (irr. ap. 91) 
(T] purear 

(T| purgar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
00 purificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[T] purpurar 
|T) purpurear 
Q] putañear 
[I] putear 

Q] quebrajar; c.r. 68 
[T] quebrantar; c.r. 68 
¡5} quebrar; c.r. + 68 
¡T¡ quebrar * * 
Q] quebrazar * (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
Uj quedar; c.r. 68 
H] quejar; c.r. 68 
¡es] quejumbrarse, n. 
¡T] quemar; c.r. 68 
[es] querellarse 

[üsl querenciarse, n. (irr. 

ap. 104) 
{TsJ querer 1 , 35; c.r. +69; 

c.recíp. y c.imp. 

+ 72 
IT] querochar 
(T] quesear 
[1] quietar; c.r. 68 
Q] quilatar 

[T] quilificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 

Q] quillotrar; c.r. 68 
Q] quimerear 



¡T¡ quimerizar (irr. ap. 
91) 

[T] quimificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
¡T] quinchar 
¡T¡ qúinolear 
¡J\ quintaesenciar (irr. 

ap. 104) 
[T] quintar 

[T] quintuplicar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
@ quistarse 
[T] quitar; c.r. 68 

(T| rabear 

Q] rabiar (irr. ap. 104) 

|T] rabiatar 

|T] rabilar 

Q] rabonear, re. 

[T] rabosear 

[T] rabotear 

[0 racimar; c.r. 08 

¡Tj raciocinar 

¡J] racionar; c.r. 68 

Q] rachar 

|T| radiar, ra. (irr. ap. 
104). 

[T] radicar (irr. ap. 92) ; 
c.r. 68 

Q] radiografiar (irr. ap. 
106) 

[1] radiografiar, re. (irr. 

ap. 106) 
¡vé] raer 
[T¡ rafear 

Q] rafezar * (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[T] rahezar* (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
CO raigar * (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 



1 P.p. irr., presupuesto. 

2 P.p. reg., proveído; irr., provisto. 

3 P.p. irr., podrido. Este mismo participio es regular referido al verbo podrir. 
1 P.p. reg., querido; irr., ant., quisto. 
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|T| rajar; c.r. 68 
[T] rajar, n. 
[7] ralbar 
\T\ ralear 
Q] rallar 
[7] ramalear 

[68] ramificarse (irr. ap. 
92) 

[TJ ramonear 

UJ ranear * (irr. ap. 92) 

UJ ranciar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[TJ ranchear; c.r. 68 
|TJ rapar; c.r. 68 
[TJ rapiñar 
[TJ raposear 
[JJ raptar 

[TJ rapuzar (irr.ap. 91) 
[TJ raquear 

Hoj rarefacer 1 ; c.r. + 69 
[TJ rarificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
[TJ rasar 
[68] rasarse 

[TJ rascar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[TJ rascuñar 

[JJ rasgar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[TJ rasguear 
[TJ rasguñar 
[0 raspar 
[TJ raspear 
[TJ rasquetear 
[TJ. rastillar 
[TJ rastrallar 
[TJ rastrar * 
■ [TJ rastrear 
[TJ rastrillar 
[0 rastrojar 
[TJ rasurar; c.r. 68 
[TJ ratear 
[0 ratear 
[TJ ratear 



[TJ ratificar (irr. ap. 

92) ; c.t. 68 
U] ratigar (irr. ap. 90) 
[T] ratonar; c.r. 68 
[T] rayar 

Q] razar * (irr. ap. 91) 

\J] razonar 

H] reabrir 2 ; c.r. 70 

Q] reaccionar 

[T] reacuñar 

[3] readmitir 

[T] reafirmar; c.r. 68 

[T| reagravar; c.r. 68 

jos] realegrarse 

[T] realizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[T] realzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[T] reamar 
|T] reanimar; c.r. 68 
[T] reanudar; c.r. 68 
[24] reaparecer 
fsl reapretar 
[T] rearar 

reargüir (irr. ap. 101) 

Q] rearmar 

[U reasumir 

[T] reatar 

[5] reaventar 

reavivar; c.r. 68 

[0 rebajar; c.r. 68 

[T] rebalgar (irr. ap. 90) 

[T] rebalsar; c.r. 68 

[T] rebanar 

[T] rebanear 

[T] rebañar 

[Tj rebasar 

U] rebatar * ; c.r. 68 

[3] rebatir 

[T] rebautizar (irr. ap. 

91) 
I!?] rebelarse 
\±\ rebinar 

[24] reblandecer ; c.r. + 69 



[T] reblar 

(T] rebombar 

¡T] reboñar 

Q] rebordar, ti. 

[T] rebordear 

Q] rebosar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 

[T] rebotar; c.r. 68 

\T¡ rebozar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 

[T] rebramar 

[I] rebrincar (irr. ap. 92) 

[T] rebrotar 

fT] rebudiar (irr. ap. 104) 

\T\ rebufar 

[T] rebujar; c.r. 68 

HH rebullir; c.r. + 70 

[T] rebumbar 

CO reburujar 

[0 rebuscar (irr. ap. 92) 

QO rebutir 

[T] rebuznar 

[T] recabar 

[T] recabdar * 

[27] recaer (irr. ap. 93) 

\J} recalar; c.r. 68 

|T] recalcar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 

|T| recalcitrar 

[U recalentar; c.r. + 68 

\T] recalzar (irr. ap. 91) 

\T} recamar 

[T| recambiar (irr. ap. 

104) 

[0 recapacitar 

[T] recapitular 

\T\ recargar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 

\T} recatar; c.r. 68 

[T] recatar 

\T\ recatear 

[I] recatonear 

Q] recaudar 

[T] recavar 



1 P.p. irr., rarefacto. 
' P.p. írr,, reabierto. 
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E recebar 

E recechar 

E recejar 

recelar; c.r. 68 

U] recentar; c.r. + 68 

¡45] receñir 

B receptar; c.r. 68 

recercar (irr. ap. 92) 

U] recetar 

GE) recibir; c.r. 70 

B recinchar 

E reciprocar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
E recitar 

B reclamar; c.recíp. 68 

B reclamar 

E reclinar; c.r. 68 

lll recluir 1 (irr. ap. 

101) ; c.r. + 70 
B reclutar 
E recobrar; c.r. 68 
[20] recocer (irr. ap. 97) ; 

c.r. + 69 
E recodar 
B recodar; c.r. 68 
E recodir * 

[2] recoger (irr. ap. 95) ; 

c.r. 69 
[jjj] recolar 
E recolectar 
recolegir 
[|] recomendar; c.r. + 68 
E recomenzar (irr. ap. 
91) 

Iffl] recomerse 
E recompensar 
recomponer 2 
E reconcentrar; c.r. 68 
E reconciliar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
HH reconcomerse 
recondenar; c.r. 68 



ra 


reconducír 


E 


reconfortar 




reconocer; c.r. + 69 


m 


reconquistar 




reconstituir (irr. ap. 




101) ; c.r. + 70 


^ 


reconstruir (irr. ap. 




101) 


M 


recontar 


M 


reconvalecer 


M 


reconvenir 


m 


recopilar 


n 


recordar; c.r. + 68 


s 


recorrer 




recortar 




recorvar; c.r. 68 




recoser 




recostar; c.r. + 68 


E 


recrear 


(TI 


recrear; c.r. 68 


@ 


recrecer; c.r. + 69 


m 


recriar (irr. ap. 106) 


B 


recriminar; c.recíp. 




68 


M 


recrudecer; c.r. "h 69 


H] 


recrujir 





recruzar (irr. ap. 91) 




rectar * 





rectificar (irr. ap. 




92) ; c.r. 68 


LD 


rectorar 




recuadrar 


[3] 


recubrir 


E 


recudir 


E 


recuestar 


E 


recular 


B 


recuñar 


m 


recuperar ; c.r. 68 


E 


recurar 


E 


recurrir 


E 


recusar 


B 


rechazar (irr. ap. 91) 


E 


rechiflar; c.r. 68 



E rechinar 
B rechistar 
Q] rechizar 
E redactar 
B redar 

[49] redargüir (irr. ap. 

101) 
|6i] redecir 8 
U] redhibir 
B rediezmar 
E redilar 
E redilear 
E redimir; c.r. 70 
E redituar (irr. ap. 107) 
B redoblar; c.r. 68 
E redoblegar (irr. ap. 

90) 

E redondear; c.r. 68 

B redorar 

B redrar * 

Ü6] reducir; c.r. + 70 

B redundar 

B reduplicar (irr. av. 
92) 

B reedificar (irr. ap. 

92) 
E reeditar 

B reeducar (irr. ap. 92) 
reelegir (irr. ap. 99) 
E reeligir * (irr. ap. 
99) 

E reembarcar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 
E reembolsar; c.r. 68 
E reemplazar (irr. ap. 

91) 

E reencarnar; c.r. 68 

E reencuadernar 

E reenganchar ; . c.r. 68 

E reengendrar 

E reensayar 

E reenviar (irr. ap. 106) 

E reenvidar 



1 P.p. reg., recluido; irr., recluso 

2 P.p. irr., recompuesto. 
1 P.p. irr., redicho. 



[JJ reexaminar 

[54] reexpedir 

UJ reexportar 

[§o| refacer * 

IT] refeccionar 

[59] referir ; c.r. + 70 

UJ refertar * 

[JJ refezar * (irr. ap. 91) 

UJ refigurar 

[JJ refinar 

UJ refirmar; c.r. 68 

UJ reflectar 

UJ reflejar; c.r. 68 

UJ reflexionar 

¡24] reflorecer 

¡49] refluir (irr. ap. 101) 

[JJ refocilar; c.r. 68 

UJ reformar; c.r. 68 

[10] reforzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. + 68 

[JJ refractar; c.r. 68 

{5} refregar (irr. ap. 90) ; 

c.r. + 68 

[57] refreír 1 

[JJ refrenar; c.r. 68 

[JJ refrendar 

UJ refrescar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 

UJ refriar * (irr. ap. 

106) ; c.r. 68 

[JJ refrigerar; c.r. 68 

[1] refringir (irr. ap. 

99); c.r. 70 

UJ refugiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 • 

[3] refulgir (irr. ap. 99) 

00 refundir: c.r. 70 

[JJ refunfuñar 

UJ refutar 

[JJ regacear 

[JJ regalar; c.r. 68 

UJ regalar; c.r. 68 

UJ regañar 



HJJ regañir 

fj] regar (irr. ap. 90) 

UJ regatear 

UJ regatonear 

UJ regazar (irr. ap. 91) 

[JJ regenerar; c.r. 68 

[JJ regentar 

[JJ regentear 

[J] regimentar 

regir (irr. ap. 99) ; 
c.r. + 70 
UJ registrar; c.r. 68 
UJ reglamentar 
UJ reglar; c.r. 68 
[JJ regletear 
[JJ regocijar; c.r. 68 
lis] regodearse 
[¡o] regoldar; c.r. 68 
UJ regolfar; c.r. 6£ 
[eU regor jarse 
[<¡! regostarse 
UJ regraciar (irr. ap. 104) 
regradecer 
UJ regresar • 
[HI] regruñir 
UJ reguardar; c.r. 68 
UJ regular 

UJ regularizar (irr. ap. 91 ) 
UJ regurgitar 
[TJ rehabilitar; c.r. 68 
do] rehacer 2 ; c.r. -f- 69 
[JJ rehartar; c.r. 68 
[JJ rehelear 

[Ü rehenchir ; c.r. + 70 

[59] reherir 

[|] reherrar 

fJH rehervir ; c.r. + 70 

UJ rehilar 

[3] rehinchir * 

UJ rehogar (irr. ap. 90) 

M rehollar 

[JJ rehoyar 

[49] rehuir (irr. ap. 101) ; 
c.r. + 70 



[24] rehumedecer; c.r.+69 

GE] rehundir; c.r. 70 

00 rehundir 

Há] rehurtarse 

UJ rehusar 

UJ reimportar 

Qj] reimprimir 

UJ reinar 

[f] reincidir 

UJ reincorporarse ; c.r. 68 
UJ reingresar 
UJ reinstalar; c.r. 68 
UJ reintegrar; c.r. 68 
[57] reír ; c.r. + 70 
UJ reiterar; c.r. 68 
UJ reivindicar (irr. ap. 
92) 

[JJ rejacar (irr. ap. 92) 

UJ rejitar 

rejonear 

[|l] rejuvenecer 

UJ relabrar 

UJ relacionar; c.r. 68 

UJ relajar; c.r. 68 

[3 relamer; c.r. 69 

UJ relampaguear; caí. 71 

UJ relanzar (irr. ap. 91) 

[JJ relatar 

UJ relavar 

UJ relazar (irr. ap. 91) 
[J] releer . (irr. ap. 94) 
UJ relegar (irr. ap. 90) 
UJ relejar 
UJ relevar 

[24] relentecer; c.r. + 69 
UJ religar (irr. ap. 90) 
[JJ relimar 

UJ relimpiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
UJ relinchar 

¡JJ relingar (irr. ap. 90) 
do] relucir 
UJ reluchar 



1 P.p. reg., refreído; irr., refrito. 
8 P.p. irr., rehecho. 
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[JJ relumbrar 

UJ rellanar; c.r. 68 

[JJ rellenar; c.r. 68 

[JJ remachar 

[JJ remallar 

UJ remandar 

[24] remanecer 

[JJ remangar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
^3 remanir * 
|68| remansarse. 
[JJ remar 

[JJ remarcar (irr. ap. 92) 
UJ rematar; c.r. 68 
remecer; c.r. 69 
[JJ remedar 

UJ remediar (irr. aj. 

104) ; c.r. 68 
[54] remedir 
[I] remellar 
[U remembrar 
UJ rememorar 
[5] remendar 
UJ remesar; c.r. 68 
UJ remesar 
[2] remeter 

HH remilgarse (irr. ap. 
90) 

UJ remirar; c.r. 68 

QD remitir; c.r. 70 

UJ remojar 

[10] remolar * * 

[TJ remolcar (irr. ap. 92) 

00 remoldar 

[20] remoler 

UJ remolinar; c.r. 68 

UJ remolonear; c.r. 68 

(To) remollar ** 

[Tj remondar 

[JJ remontar; c.r. 6tí 

remorder; c.r. + 69 

d§) remosquearse 

UJ remostar; c.r. 68 

[í¡9] remostecerse, 24 

(so| remover ; c.r. + 69 



[Tj remozar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
UJ rempujar 
[TJ remudar; c.r. 68 
[Tj remudiar (irr. ap. 104) 
[TJ remugar (irr. ap. 90) 
lUJ remullir 
[TJ remunerar 
[TJ remusgar (irr. ap. 90) 
¡24] renacer 
¡TJ rencionar * 
[ss¡ rencurarse * 
[TJ rendar 
[a] render 

[m] rendir; c.r. + 70 
[5] renegar (irr. ap. 90) 
[TJ renegrear 
[TJ rengar (irr. ap. 90) 
[TJ renombrar; c.r. 68 
[To| renovar ; c.r. + 68 
(Tj renquear 
UJ rentar 

[TJ renunciar (irr. ap. 

104) 
UJ renvalsar 
ü reñir 
[TJ reoctavar 

[JJ reorganizar (irr. ap. 
91) ; c.r. 68 

[24] repacer 

[JJ repagar (irr. ap. 90) 
[es) repanchigarse (irr. ap. 
90) 

[68] repantigarse (irr. ap. 
90) 

ÜD repapilarse 

[TJ reparar; c.r. 68 

[3] repartir; c.r. 70 

[TJ repasar 

(TJ repastar 

[T] repastar 

[Tj repatriar (irr. ap. 

104) ;c.r. 68 
[JJ repechar 
[TJ repeinar 



U] repelar 

[T] repeler 

UJ repellar 

[5] repensar 

[70] repentirse * 

QJ repentizar (irr. ap.91) 

H] repercudir; c.r. 70 

[3] repercutir 

UJ repesar 

M repetir; c.r. + 70 

QJ repicar (ir>. ap. 92) ; 

c.r. 68 
U] repicoteai 
Hs] repinarse 
UJ repintar; c.r. 68 
UJ repiquetear 
U repisar 

UJ repizcar (irr. ap. 92) 

[TJ replanta:* - 

[TJ replantear 

¡JJ replegar (irr. ap. 90) ; 

c.r. + 68 
UJ repletar; c.r. 68 
[JJ replicar (irr. ap. 92) 
[To] repoblar; c.r. + 68 
UJ repodar 
¡66] repodrir; c.r. + 70 
UJ repollar 

[34] reponer 1 ; c.r. +69 

UJ. reportar; c.r. 68 

UI repesar; c.r. 68 

[JJ repreguntar 

[2] reprehender 

[JJ reprender 

UJ represar;' c.r. 68 

UJ representar; c.r. 68 

[JJ reprimir; c.r. 70 

[10] reprobar 

UI reprochar; c.r. 68 

[46] reproducir; c.r. + 70 

@ repropiarse (irr. ap. 

104) 
UJ reptar * 
UJ reptar 

UJ repudiar (irr. ap." 104) 



1 P.p. irr., repuesto. 
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Hf] repudrir 1 ; c.r. + 70 

UJ repugnar; c.r. + 68 

repujar 

UJ repulgar (irr. ap. 90) 

QO repulir; c.r. 70 

U] repulsar 

UJ repuntar; c.r. 68 

UJ repuntar, ra. 

[TJ repurgar (irr. ap. 90) 

UJ reputar 

[5] requebrar 

UJ requemar; c.r. 68 

H§] requerir 

UJ requintar 

UJ requisar 

UJ requisicionar, zi. 

He] resaber 

UJ resabiar (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 

'UJ resacar (irr. ap. 92) 

[ssj resalir 

U] resaltar 

¡TJ resaludar 

UJ resallar 

[TJ resanar 

[TJ resarcir (irr. ap. 103) ; 

c.r. 70 

UJ resbalar; c.r. 68 

UJ rescaldar 

[JJ rescatar; c.r. 68 

UJ rescatar * * 

QFJ rescindir 

[T¡ rescoldar, ti. 

[Tó] rescontrar 

[3] rescribir * 2 

UJ. résecar (irr. ap. 92) 

\J\ resegar (irr. ap. 90) 

[54] reseguir 

UJ resellar; c.r. 68 

UJ resemblar * ; c.r. 68 



[5] resembrar 

[70] resentirse 

UJ reseñar 

Q] reservar; c.r. 68 

[T] resfriar (irr. ap. 106) ; 

c.r. 68 
|T| resguardar; c.r. 68 
Q residenciar, (irr. ap. 

104) 
[|] residir 

[T] resignar; c.r. 68 

\T\ resinar 

[U resisar 

[3] resistir; c.r. 70 

|~í"1 resobrar 

[¡ó] resolgar * (irr. ap. 90) 

[20} resolver 3 ; c.r. + 69 

(To] resollar 

[10] resonar 

[Tj resoplar 

[2] resorber 

|T| respailar 

UJ respaldar; c.r. 68 

¡76] respectar 

[TJ respeluzar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
[TJ respetar 

[TJ respigar (irr. ap. 90) 

[Tj respingar (irr. ap. 90) 

[TJ respirar 

[m] resplandecer 

GO responder 

QJ responsar 

[TJ responsear 

[TJ resquebrajar; c.r. 68 

0¡] resquebrar ; c.r. + 68 

[TJ resquemar; c.r. 68 

[TJ resquilar 

[TJ resquitar 

[^.restablecer; c.r. + 69 



[TJ restallar 

UJ restampar, n. 

UJ restañar 

U restañar 

UJ restañar; c.r. 68 

UJ restar 

UJ restaurar 

Hjjl restituir (irr. ap. 

101) ; c.r. + 70 
U] restregar 4 (irr. ap. 

90) 
UJ restribar 
[i] restringir (irr. ap. 

99) 
HiJ restriñir 
UJ resucitar 
[JJ resudar; c.r. 68 
UJ resultar 
@ resumir; c.r. 70 
[3] resumir, n. 
U¡ resurgir (irr. ap. 99) 
Ul resurtir 

UJ retacar (irr. ap. 92) 

UJ retajar 

UJ retallar 

UJ retallar 

[24] retallecer 

UJ retar 5 

UJ retardar; c.r. 68 
UJ retasar 

UJ retazar (irr. ap. 91) 

UJ retejar 

[2] retejer 

0¡] retemblar 

[JJ retemplar, n.; c.r. 68 

[H retener 

[5] retentar 

[45] reteñir 5 

|45j reteñir 



1 P.p. irr., repodrido. Este mismo participio es regular referido al verbo repodrir. 
" P.p. irr., rescripto o rescrito. 
s P.p. irr., resuelto. 

1 Véase la nota de estregar en este Nomenclátor. 
5 P.p. reg., reteñido; irr., retinto. 
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U] retesar 1 

UJ retestinar 

UJ retinar 

UJ retinglar 

[JJ retintinear, n. 

[5i¡ retiñir 

QO retir * 

UJ retirar; c.r. 68 

UJ retobar 

[JJ retocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[TJ retoñar 
[24] retoñecer 
[ió] retorcer; c.r. + 69 
[JJ retorcí]' ar * 
[Tj retoricar (irr. ap. 92) 
[JJ retornar; c.r. 68 
[TJ retortijar 
[10] retostar 

[Tj retozar (irr. ap. 91) 
[JJ retractar; c.r. 68 

retraducir 
¡ío] retraer; c.r. + 69 
[TJ retranquear 
[3J retransmitir 
[TJ retrasar; c.r. 68 
[TJ retratar; c.r. 68 
[T| retrechar 
[es] retreparse 
[49] retribuir (irr. ap. 101) 
[TJ retrillar 
UJ retrobar 

jió] retrocar* (irr. ap. 92) 
[2] retroceder 
[TJ retrogradar 
[10] retronar 

[40J retrotraer; c.r. + 69 
[JJ retrovender 



[JJ retrucar (irr. ap. 92) 

[JJ retumbar 

QO retundir 

[JJ reunir 2 ; c.r. 70 ; 

[JJ reuntar 2 

[JJ revacunar; c.r. 68 

UJ revalidar; c.r. 68 

(24] revejecer; c.r. + 69 

[JJ revelar; c.r. 68 

[U reveler 

[JJ revenar 

[JJ revencer * (irr. ap. 

97) 
UJ revender 
@ revenir; c.r. + 70 
GO reventar; c.r. + 68 
¡UJ rever s 
[JJ reverberar 
[24] reverdecer 
UJ reverenciar (irr. ap. 

104) 
UJ reversar * 
[TJ] reverter 
[59] revertir 
[JJ revesar 

[si] revestir ; c.r. + 70 
UJ revezar (irr. ap. 91) ; 

c.recíp. 68 
UJ revinar 
UJ revirar 
UJ revisar 
QJ revistar 

UJ revivificar (irr. ap. 
92) 

00 revivir 

UJ revocar (irr. ap. 92) 
[10] revolar; c.r. + 68 
[10] revolcar; c.r. + 68 



[10] revolcar (irr. ap. 92) ; 

c.r. + 68 
[JJ revolear 
(JJ revolotear 
UJ revolucionar, n. 
I20I revolver 4 ; c.r. + 69 
(UJ revotarse 
[JJ reyertar * 
[JJ rezagar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
[JJ rezar (irr. ap. 91) 
UJ rezondrar, n. 
UJ rezongar ( hr. ap. 90 ) 
UJ rezumar; c.r. 68 
UJ í'ibetear 

UJ ridiculizar (irr. ap. 

91) 
UJ rielar 
UJ rifar; c.r. 68 
rilar; c.r. 68 
UJ rimar 
QJ rimbombar 
UJ ringar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
UJ ringletear, n. 
UJ riostrar 

[JJ ripiar (irr. ap. 104) 
UJ rivalizar (irr. ap. 91) 
UJ rizar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[JJ robar 
UJ roblar 
UJ roborar 
UJ robrar 

[24] robustecer; c.r. + 69 
[JJ rociar (irr. ap. 106) 
UJ rocar ** 
[10] rodar 



1 Para Isaza el verbo retesar es regular. Sus analogías semánticas son las voces tieso, 
atiesar, tratándose de una voz primitiva y de uso común, no arcaica, no vacilamos en 
asignarle el paradigma 5. 

s Los verbos reunir y reuntar acentúan la u del radical en las tres personas del singular 
y en la 3 a del plural del presente de indicativo, del presente de subjuntivo y en las dos 
del singular y en la 3 a del plural de imperativo: reúno, reúnes, reúne, reúnen.; reúna, reúnas, 
reúna, reúnan; reúne, reúna, reúnan. Análogamente se conjuga reuntar. 

a P.p. irr., revisto. 

i P.p. irr., revuelto. 
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Q] rodear; c.r. 68 

[T] rodrigar (irr. ap. 90) 

[79] roer (irr. ap. 96) 

[¡o] rogar (irr. ap. 90) 

Q] rojear 

[T¡ rolar 

|T] rolar, ra. 

[7] rollar 

Hf] romadizarse (irr. ap. 

91) 

[JJ romanar 

(JJ romancear 

[t] romanear 

[JJ romanizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

[JJ romanzar (irr. ap. 91) 

[2] romper 1 ; c.r. 69 

[JJ roncar (irr. ap. 92) 

[JJ roncear 

[JJ ronchar 

[JJ ronchar 

[JJ rondar 

UJ ronquear 

UJ ronronear 

UJ ronzar (irr. ap. 91) 

[JJ ronzar (irr. ap. 91) 

[JJ roñar 

[JJ rorar * ; c.at. 71 

UJ rosar 

ds] rosarse 

|T| rosear 

UJ rosigar (irr. ap. 90) 

GE] rostir 

[JJ rotar 

[JJ rotar 

[JJ rotular 

UJ roturar 

[JJ rozar (irr. ap. 91) ; 
c.r. 68 

[TJ roznar 

[JJ roznar 

[JJ ruar (irr. ap. 107) 



UJ rubificar (irr. ap. 92) 
UJ ruborizar (irr. ap. 

91); c.r. 68 
[T] rubricar (irr. ap. 92) 
[T] rucar (irr. ap. 92) 
[T] rufianear 
Q] rugar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 

U] rugir (irr. ap. 99) ; 

c.imp. 73 
[1] ruinar; c.r. 68 
[T] rujiar (irr. ap. 106) 
[T] rular 
[T] rumbar 
|T¡ rumlsear 

\T\ rumiar (irr. ap. 104) 

[7T] rumorearse 

[0 runflar 

[?U runrunearse 

[6s] runrunearse, n. ; c.imp. 

+ 71 
\J¡ ruñar 
[T] rusentar 

|T| rusificar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
\±\ rustificar (irr. ap. 92) 
\s¡ rustir 
[U rustrir 
H] rutar 
\T\ rutar 
[T] rutar 

[T| rutiar, n. (irr. ap. 104) 
U] rutilar 

[0 sabanear 

[T] sanatizar (irr. ap. 91) 

M saber 

[Tj sablear 

[U sablear, n. 

|T| saborear; c.r. 68 

[T] saborgar (irr. ap. 90) 

|T| sabotear 



[T] saburrar 

[T| sacar (irr. ap. 92) _ 

[T| sacarificar (irr. ap. 
92) 

[T] saciar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 

[T] sacramentar; c.r. 68 

\T¡ sacrificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 

Oj] sacudir; c.r. 70 

Q] sachar 

[1] saetear 

Q] sagrar * 

¡T] sahinar 

[es] sahonarse 

[T] sahumar; c.r. 68 

[T] sainar 2 

Q] sainetear 

□ sajar 

[1] sajelar 

[T] salar; c.r. 68 

\T\ salariar (irr. ap. 104) 

[T] salcochar 

[T] saldar 

00 salgar (irr. ap. 90) 

[T] salificar (irr. ap. 92) 

HU salir; c.r. + 70 

[T] salivar 

[T] salmar 

|T] salmear 

Q] salmodiar (irr. ap. 

104) 

[<¡8] salmu erarse 

[T| salomar 

Q] salpicar (irr. ap. 92) 

[U salpimentar 

Q] salpresar 3 

[51] salpullir; c.r. + 70 

[T] salsamentar 

Q] salsear 

[T] saltar 

[T] saltear 

[T] saludar 



1 P.p. reg., rompido; irr., roío. 

' Véase la nota correspondiente al verbo desainar en este NomencJáta'' 
8 P.p. reg., salpresado; irr., salpreso. 
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E 


salvar 1 ; c.r. 68 




E 


segar (irr. ap. 90) 




E 


serpollar 


B 


salvar * * 




E 


segregar (irr. ap. 


90) 


tu 


serrar 


B 


sallar 




E 


segudar * 




E 


servar * 


E 


sambenitar 




E 


seguetear 




E 


serviciar (irr. ap. 


□ 


sanar 




|54j 


seguir; c.r. + 70 






104) 


E 


sancionar 




m 

E 


segundar 




mi 


servir; c.r. + 70 


B 


sancochar 




m 

B 


segurar * 




E 


sesear 


B 


sanear 




E 


seisavar 




E 


sesgar (irr. ap. 90) 


ni 


sangrar; c.r. 68 




E 


seleccionar 




B 


sestar * 


El 


santificar (irr. 


ap. 


m 

E 


sellar 




m 

E 


sestear 




92) ; c.r. 68 




m 
E 


semblantear, n. 




m 
LU 


setenar 


H 


santiguar (irr. 


ap. 


m 

E 


semblar * 




E 


sextaferiar (irr. ap. 




107) ; c.r. 68 




m 

H 


sembrar 






104) 


□ 


saponificar (irr. 


ap. 


m 
E 


semejar; c.r. 68 




m 

s 


sextavar 




92) ; c.r. 68 




m 
E 


sementar 




B 


sextuplicar (irr. ap. 


m 

E 


saquear 




m 
ÜJ 


senderar 






92) ; c.r. 68 


E 


sargentear 




m 
E 


senderear 




B 


sigilar 


E 


sarmentar 




m 

E 


sensibilizar (irr. 


ap. 


E 


signar; c.r. 68 




sarpullir; c.r. 70 






91) 




B 


significar (irr. ap. 


E 


satinar 




E 


sentar; c.r. + 68 






92) ; c.r. 68 


m 

B 


satirizar (irr. ap. 


91) 


E 


sentenciar (irr. 


ap. 


B 


silabar 


ES 


satisfacer 2 , 30; c.r. + 




104) 




m 

B 


silabear 




+ 69 




¡59} 


sentir; c.r. + 70 




m 

E 


silabizar * (irr. ap. 


B 


saturar; c.r. 68 




B 


señalar; c.r. 68 






91) 


B 


sazonar; c.r. 68 




E 


señar 




B 


silbar 


H 


secar; c.r. 68 




E 


señolear 




E 


silenciar, n. (irr¿ ap. 


E 


seccionar 




m 

E 


señorear; c.r. 68 






104) 


ni 


seccionar, n. 




E 


separar; c.r. 68 




m 

E 


silgar (irr. ap. 90) 


E 


secrestar 




E 


sepelir * 3 




m 

E 


silogizar (irr. ap. 91) 


B 


secretar 




m 
E 


septuplicar (irr. 


ap. 


m 


simbolizar (irr. ap. 




secretear 






92) ; c.r. 68 






91) 


m 

E 


secuestrar 




m 

E 


sepultar ; c.r. 68 




m 

B 


simetrizar, n. (irr. ap. 


E 


secularizar (irr. 


ap. 


m 
E 


sepultar > * 






91) 




91) ; c.r. 68 




ÜZl 


ser 




B 


simpatizar (irr. ap. 


El 


secundar 




LU 


ser amado 






91) 


E 


secutar * 




m 
E 


serenar; c.r. 68 




B 


simplificar (irr. ap. 


E 


sedar 




m 
E 


seriar (irr. ap. 104) 




92) 


m 
B 


sedear 




m 


sermonar 




m 

E 


simular 


E 


sedimentar ; c.r. 68 


E 


sermonear 




B 


simultanear 


@ 


seducir 




E 


serpear 




B 


sincerar; c.r. 68 


H 


seer * 




B 


serpentear 




B 


sincopar 



1 P.p. reg., salvado. El adjetivo salvo, del que se deriva salvar, ha solido usarse, sin 
razón gramatical abonada, como participio pasivo irregular. 

2 P.p. irr., satisfecho. 

3 P.p. reg., ant., sepelido; irr., sepulto. 
1 P.p. reg., sepultado; irr., sepulto. 



13 
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UJ sincopizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
UJ sincronizar (irr. ap. 

91) 

UJ sindicar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
Q] singar (irr. ap. 90) 
UJ singlar 

UJ singularizar (irr. ap. 
91) 

UJ sintetizar (irr. ap. 
91) 

UJ sintonizar (irr. ap. 
91) 

UJ sirgar (irr. ap. 90) 
[JJ sisar 
¡T¡ sisear 

[TJ sistematizar (irr. ap. 
91) 

UJ sitiar (irr. ap. 104) 
[JJ situar (irr. ap. 107) 
[JJ soalzar * (irr. ap. 91) 
UJ soasar 
[JJ sobajar 
UJ sobar 

UJ sobarcar (irr. ap. 92) 

¡TJ soberanear 

[TJ soberbiar * (irr. ap. 

104) 
UJ soberbiar, n. 
UJ sobornar 
UJ sobradar 
UJ sobrar 
UJ sobrar, rt. 
UJ sobrasar 

Q] sobrazar (irr. ap. 91) 

UJ sobreabundar 

[JJ sobreaguar (irr. ap. 

87) ; c.r. 68 
UJ sobrealimentar; c.r. 

68 



[Tj sobrealzar (irr. ap. 
91) 

¡3¡ sobreañadir 
UJ sobrearar 
[T] sobreasar 
[|] sobrebarrer 
[U sobrebeber 
Q] sobrecargar (irr. ap. 
90) 

[Tj sobrecartar 
[T] sobrecenar 
U] sobrecoger (irr, ap. 

95) ; c.r. 69 
sobrecrecer 
[TJ sobrecurar 
[0 sobredorar 
[T] sobreedificar (irr. ap. 

92) 

¡Té] sobreentender; c.r. 

+ 69 
\Jj sobreexceder 
[TJ sobreexcitar 
[TJ sobreganar 
[jj sobregirar 
[TJ sobrehilar 
UJ sobrellavar 
(T) sobrellenar 
[TJ sobrellevar 
Q] sobrenadar 
[Te] sobrentender; c.r. 

+ 69 
Q] sobrepasar, n. 
[es] sobrepintarse 
@ sobreponer 1 ; c.r. + 69 
[TJ sobrepujar 
[ss] sobresalir 
[TJ sobresaltar; c.r. 68 
[TJ sobresanar 
d] sobrescribir 2 
UJ sobreseer ((irr. ap. 

94) 



[5] sobresembrar 

[10] sobresolar 

[Tó] sobresolar 

[57] sobrevenir 

¡H sobreverterse, 16 

sobrevestir 
[1] sobrevivir 
[To] sobrevolar, n. 
[TJ sobrexceder 
[JJ sobrexcitar; c.r. 68 
[TJ socaliñar 

[JJ socalzar (irr. ap. 91) 
[TJ socapar 
[TJ socarrar; c.r. 68 
Q] socavar 

QJ socializar (irr, ap. 

[TJ socolar 
[TJ socolar, n. 
[2] socorrer; c.r. 6<* 
[T] sofaldar 

[TJ sofisticar (irr. ap. 92) 

JTJ soflamar; c.r. 68 

[TJ sofocar (irr. ap. 92) 

[57] sofreír 3 

[TJ sofrenar 

QJ soguear 

[TJ sojuzgar (irr. ap. 90) 
[TJ solacear * 
[TJ solapar 
fio] solar 
[íoj solar 

[JJ solazar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[lo] soldar 
[JJ solear; c.r. 68 
[JJ solejar * 

[JJ solemnizar (irr. ap. 
91) 

M soler; c.def, + 80 
UJ soletar 



1 P.p. írr., sobrepuesto. 

- P.p. irr., sobrescripto o sobrescrito. 

3 P.p. reg., sofreído; irr., sofrito 



UJ soletear 

UJ solevantar; c.r. 68 

UJ solevar; c.r. 68 

[JJ solfear 

UJ solicitar 

solidar; c.r. 68 

[JJ solidarizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 

UJ solidificar (irr. ap. 

92) ; c.r. 68 

[0 soliloquiar (irr. ap. 
104) 

UJ soliviantar; c.r. 68 
[JJ soliviar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[JJ solmenar 
[lo] soltar 1 ; c.r. + 68 
[I] solucionar 
UJ solventar 
Ho| solver * 
UJ sollamar 
U] sollar* 
[es] sollisparse 
UJ sollozar (irr. ap. 91) 
UJ somarrar; c.r. 68 
U¡ somatar, n. 
[JJ sombrar 
UJ sombrear 
[2] someter,; c.r. 69 
UJ somorgujar; c.r. 68 
UJ somormujar 
[I] sompesar 
[10] sonar; c.r. + 68 
UJ sondar 
[I] sondear 
UJ sonetear 

UJ sonetizar (irr. ap. 91) 
[JJ sonochar 

UJ sonorizar (irr. ap. 
91) , 

Üv] sonreír; c.r. + 70 
[T] sonrisar * 
(es] sonrodarse, 10 
[JJ sonrojar; c.r. 68 



Q] sonrojear; c.r. 68 
UJ sonrosar; c.r. 68 
[JJ sonrosear; c.r. 68 
[70] sonrugirse * (irr. ap. 
99) 

UJ sonsacar (irr. ap, 92) 
UJ sonsañar * 
,[Io] soñar 

UJ sopalancar (irr. ap. 

92) 
UJ sopapear 
UJ sopar 
[JJ sopear 
[1] sopear 
[Tj sopesar 
[JJ sopetear 
Ul sopetear 
[JJ soplar; c.r. 68 
soplonear 
UJ soportar 
UJ sopuntar 
[U sorber 
lU sordecer * 
UJ sormigrar * 
UJ sornar * * 
[2] sorprender; c.r. 69 
UJ sorrabar * 
Q] sorrapear 
GE) sorregar (irr. ap. 90) 
UJ sortear 

[JJ sosacar ■* (irr. ap. 

92) 
¡JJ sosañar * 
[5] sosegar (irr. ap. 90) ; 

c.r. +68 
[JJ soslayar 
UJ sospechar 
[TJ sospesar 
Hl>] sostener; c.r. + 69 
@ sostituir * (irr. ap. 

101) 
UJ sotanear- 
IT] sotar * 



[es] sotaventarse 
lll] sotaventearse 
Qf] soterrar 

[JJ sotilizar * (irr. ap. 

91) 
{§} suadir * 

[JJ suavizar (irr. ap. 91) 
[JJ subalternar 
QO subarrendar 
¡JJ subastar 

[JJ subdelegar (irr. ap. 
90) 

QD subdistinguir (irr. ap. 
100) 

00 subdividir; c.r. 70 

[Ü] subentender; c.r. + 69 

[JJ subintrar 

[3] subir; c.r. 70 

UJ subjectar * 

[JJ subjugar (irr. ap. 90) 

[JJ subjuzgar * (irr. ap. 

90) 
UJ sublevar 
[JJ sublimar 
UJ subministrar 
[JJ subordinar; c.r. 68 
UJ subrayar 

UJ subrogar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
QJ subsanar 
[J] subscribir 2 ; c.r. 70 
[54] subseguir (irr. ap. 

100) ; c.r. + 70 
UJ subsistir 

UJ substanciar (irr. ap. 

104) 
UJ sunstantivar 
[49] substituir 3 (irr. ap. 

101) 

[10] substraer; c.r. + 69 
[u¡] subtender 
[JJ subtilizar (irr. ap. 
91) 



1 P.p. reg., soltado. El adjetivo suelto, primitivo de soltar, ha podido usarse, sin abono 
gramatical, como participio pasivo irregular de este verbo. 

2 P.p. irr., subscripto o suscrito. 

''' P.p. reg.. substituido; irr., sustituto. 
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subtitular 

[ío] sub traer * ; c.r. + 69 

E subvencionar 

[67] subvenir 

(59] subvertir 

B subyugar (irr. ap. 

90) ; c.r. 68 
[2] suceder; c.imp. 72; 

c.¿e/. 75 
HH sucintarse 
[U sucumbir 
[0 sudar 
E suflar * 

E sufocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
E sutragar (irr. ap. 90) 
E sufragar, re. 
[3] sufrir 
[59] sugerir 
sugestionar 
[68] suicidarse 
sujetar 1 ; c.r. 68 
E sulcar * (irr. ap. 92) 

sulfatar 

01 sulfurar; c.r. 68 
E sumar; c.r. 68 

E sumariar (irr. ap. 
104) 

[3] sumergir (irr. ap. 

99); c.r. 70 . 
suministrar 
[3] sumir; c.r. 70 
supeditar; c.r. 68 
superabundar 
superar 
[üi] superentender 
superponer 2 ; c.r. + 69 
[67] supervenir 
suplantar 
suplicar (irr. ap. 92) 



[|] suplir 

[34] suponer 8 

suportar 

suprimir * 

supurar; c.r. 68 

suputar 

surcar (irr. ap. 92) 

surgir 5 (irr. ap. 99) 

[3] surtir 5 ; c.r. 70 

suscitar 

[|] suscribir 8 ; c.r. 70 

[i] suspender 7 ; c.r. 69 

suspirar 

[T] sustanciar (irr. ap. 
104) 

[T] sustantivar; c.r. 68 

[T] sustentar; c.r. 68 

[49] sustituir (irr. ap. 101) 

[40] sustraer; c.r. + 69 

[T] susurrar 

|T] sutilizar (irr. ap. 91) 

[59] suvertir * 

\J¡ tabalear; c.r. 68 
[T] tabear, n. 
|T] tabellar 

[T] tabicar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[T] tablear 
[T] tabletear 
Q] tacanear 
|T] tacar (irr. ap. 92) 
[T] taconear 
\T\ tachar 
\T¡ tachonar 
[TJ tafiletear . 
Q] tagarotear 
@ taimarse, 11. 
[3 tajar 
[T] taladrar 
\±\ talar 





m 
m 

E 
H 

m 
s 

E 
E 

m 

E 

H 
E 

@- 
E 

E 
E 
E 

m 

E 
E 

m 

B 
E 
E 

B 
E 
M 
E 
E 
E 

E 
E 
E 



alar * * 
alionar 
alonear 
aliar 

allecer; c.r. + 69 

ambalear; c.r. 68 

amborear 

amborilear 

amboritear 

amizar (irr. ap. 91) 

angir * (irr. ap. 99) ; 

c.imp. 73; c.def. 76 
antear; c.r. 68 
añer; c.def. + 76 
apar; c.r. 68 
aperujarse 
apiar (irr. ap. 104) 
apirujarse 

apiscar (irr. ap. 92) 

apizar (irr. ap. 91) 

aponar 

apujarse 

aquear, n. 

aquigraf iar ( irr. ap. 

106) 
aracear 
ararear 

arascar (irr. ap. 92) 
arascar ** (irr. ap. 
92) 

arazar (irr. ap. 91) 
ardar; c.r. 68 
ardecer; caí. + 72 
arifar 
arjar 

arrascar * * (irr. ap. 

92) 
artajear 
artalear 
artamudear 



3 P.p. reg., sujetado; irr., sujeto. 
2 P.p. irr., superpuesto. 

:! P.p. irr., supuesto. 

4 P.p. reg., suprimido; irr., supreso. 

" P.p. reg., surtido ; irr.. surto (de surctum. forma irregular de surgere). 

6 P.p. irr., suscrito. 

7 P.p. reg., suspendido; irr., suspenso. 
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UJ tartarizar (irr. ap. 

91) 
UJ tasar 

UJ tascar (irr. ap. 92) 

UJ tasquear, n. 

UJ tastar * 

UJ tatuar; c.r. 68 

UJ tazar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
UJ teclear 
UJ techar 

UJ tediar (irr. ap. 104) 

UJ tejar 

Hl tejer 

UJ telefonear 

UJ telegrafiar (irr. ap. 

106) 
QO temblar 
UJ temblequear 
UJ tembletear 
[U temer 

UJ temorizar * (irr. ap. 
91) 

UJ tempanar 
UJ temperar; c.r. 68 
UJ tempestar .*; cat. 71 
UJ tempestear; caí. 71 
UJ templar 

UJ temporalizar (irr. ap. 
91) 

UJ temporejar 

UJ temporizar (irr. ap. 

91) 
UJ tenacear 
UJ tenacear 
dH tender 1 ; c.r. + 69 
[39] tener; c.r. + 69 



UJ tentalear 

[5] tentar; c.r. + 68 

[Í5] teñir 2 ; c.r. + 70 

UJ teologizar (irr. ap. 91) 

UJ teorizar (irr. ap. 91) 

Q] tercerear * 

[Tj terciar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[Tj tergiversar 
[I] terminar; c.r. 68 
Q] terquear 
|XJ terraplenar 
|TJ terrear 

[13 terrecer ; c.r. + 69 
Qj tersar 

UJ tertuliar (irr. ap. 104) 
UJ tesar 3 

UJ tesaurizar (irr. ap. 91) 
|TJ tesorizar * (irr. ap. 

91) 
UJ testar 

UJ testificar (irr. ap. 92) 
UJ testiguar * (irr. ap. 
87) 

UJ testimoniar (irr. ap. 

104) 
UJ tetar 

UJ tibiar * (irr. ap. 104) 
UJ tichar, n. 
UJ tijeretear 
UJ tildar 
UJ tillar 

UJ timar; c.recíp. 68 
UJ timbar, n. 
UJ . timbrar 
UJ timonear 



¡ss] timpanizarse (irr. ap. 
91) 

UJ tincar (irr. ap. 92) 

UJ tintar 

UJ tintinar 

UJ tintinear 

UJ tinturar 

UJ tiramollar 

UJ tiranizar (irr. ap. 91) 

UJ tirar; c.r. 68 

UJ tiritar 

UJ tironear, n. 

UJ tirotear; c.recíp. 68 

UJ tisbar ** 

UJ titar 

UJ titilar 

UJ titiritar 

UJ titubar 

UJ titubear 

UJ titular 

UJ tizar, n. (irr. ap. 91) 

UJ tiznar; c.r. 68 

UJ tizonear 

UJ toar 4 ; c.def. 79 

IzU tocar (irr. ap. 92) 

UJ tocar (irr. ap. 92) • 

c.r. 68 
UJ tocar ** (irr. ap. 92 ^ 
UJ toldar 
UJ tolerar 
Hü tollecer * 
QD toller * B 
ü tollir * 
UJ tomar; c.r. 68 
UJ tonar 

UJ tonificar (irr. ap. 92) 
UJ tonsurar 



1 P.p. reg., tendido; irr., poco usado, tenso, de tensum (ténsete), de donde deriva tieso. 

2 P.p. reg., teñido; irr., tinto. 

3 P.p. irr., teso. 

1 Véase la nota correspondiente al paradigma 78. 

5 La Gramática Histórica registra las irregularidades tuelgo, fuciles, tuelle, tuellen, de] 
presente indicativo ; toldré, toldrás, toldrá, toldremos, toldréis, toldrán del pretérito inde- 
finido y tuelga o tuella, mellas, fuella, fuellan del presente de subjuntivo y las formas afines 
de estas irregularidades (Bello, Salvat e Isaza). Véase a su respecto la nota correspondiente 
a eser en este Nomenclátor, que le comprende. 
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tu 


tontear 


E 


trajear c.r. 68 


B 


transpirar; c.r. 68 


e 


topar; c.r. 68 


E 


trajinar 


■[34] 


transponer 5 ; c.r. + 




topear * 


m 
E 


tramar 




oy ; caí. + IZ 


□ 


topetar 


B 


tramitar 


m 

B 


transportar; c.r. 68 


E 


toquetear 


E 


tramontar; c.r. 68 


B 


transterminar 


dü 


torcer \ 20; c.r. + 69 


E 


trampear 


B 


transubstanciar (irr. 


UI 


torear 


E 


trancar (irr. ap. 92) 




ap. 104) ; c.r. 68 


E 


tormentar * 


rn 

E 


tranquear 


B 


transvasar 


e 


tornar; c.r. 68 


m 

E 


tranquilizar; c.r. 68 


m 

E 


tranzar (irr. ap. 91) 


B 


tornasolar; c.r. 68 


m 

E 


tranquilizar (irr. ap. 


B 


trapacear 


B 


tornear 




91) ; c.r. 68 


m 

B 


trapalear 


@ 


torpecer * 


B 


transar, n. 


H 


trapalear 


E 


torpedear 


E 


transbordar; c.r. 68 


B 


trapazar (irr. ap. 91) 


E 


torrar 


EH 


transcender 


m 

B 


trapear; c.im. 71 


B 


torrear 


S 


transcribir 3 


B 


trapichear 


B 


torturar; c.r. 68 


E 


transcurrir 


B 


trapisondear 


E 


toser 


un 


transferir 


B 


traquear 


E 


tosigar (irr. ap. 90) 


B 


transfigurar 


B 


traquetear 


[10] 


tostar; c.r. +68 


E 


transflorar 


E 


trasbocar (irr. ap. 92) 


E 


totalizar, n. (irr. ap. 


m 

E 


transflorar 


E 


trasbordar 




91) 


E 


transflorear 


M 


trascartarse 


E 


toxicar (irr. ap. 92) 


B 


transformar; c.r. 68 


M 


trascender 


E 


tozar (irr. ap. 91) 


H 


transfregar (irr. ap. 


do] 


trascolar ; c.r. + 68 


E 


trabajar; c.r. 68 




90) 


M 


trasconéjarse 


E 


trabajar * * 


B. 


transfretar 


M 


trascordarse, 10 


E 


trabar; c.r. 68 


E 


transfundir; c.r. 70 


E 


trascribir 6 


E 


trabucar (irr. ap. 92) ; 




transgredir 


E 


trascurrir 




c.r. 68 


E 


transigir (irr. ap. 99) 


E 


trasdoblar 


E 


tractar * 


E 


transir * 4 ; c.r. 70 


E 


trasdosear 


¡46] 


traducir 


m 


transitar 


E 


trasechar 


[40] 


traer; c.r. + 69 


E 


translimitar 


E 


trasegar (irr. ap. 90) 




traer * ; c.r. + 69 


B 


translinear 


E 


traseñalar 


E 


trafagar (irr. ap. 90) 




translucirse, 50 


E 


trasferir 


E 


traficar (irr. ap. 92) 


m 

B 


transmigrar 


B 


trasfigurar 


E 


traear (irr. ap. 90) ; 


E 


transmitir 


B 


trasflorar 




c.r. oo 


m 


transmontar; c.r. 68 


m 
LU 


trasflorear 


E 


tragonear 


E 


transmudar; c.r. 68 


B 


trasfojar * 


m 


tr3icion3X 


m 


tTH n CTTIIl tu 1* 
Li cLllOlllUlCli 


m 


trasformar; c.r. 68 


E 


traillar 2 (irr. ap. 106) 




transparentarse 


m 


trasfregar (irr. ap. 90) 




1 P.p. reg., torcido; irr., 


tuerto. 









2 Se conjuga como su compuesto atraillar. 

* P.p. irr., transcripto o transcrito. 

* Las formas verbales de transir que no sean el infinitivo, transir, y el participio 
transido, tienden a ser defectibles. 



5 P.p. irr., transpuesto. 

6 P.p. irr., trascripto o trascrito. 
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trasfetar , 


E 


trasfundir; c.r. 70 


un 


trasgredir 


m 


trasguear 


m 


trashojar 


m 


trashumar 


E 


trasladar; c.r. 68 


e 


traslapar 


m 


traslinear 


tu 


trasloar 




traslucirse, 50 


E 


traslumbrar; c.r. 68 


e 


trasmañar 


E 


trasmatar 


E 


trasmigrar 


E 


trasminar; c.r. 68 


E 


trasmitir 


E 


trasmontar; c.r. 68 


E 


trasmontar * * 


E 


trasmudar; c.r. 68 


E 


trasmutar; c.r. 68 


E 


trasnochar 


E 


trasnochar, n. 


H 


trasnombrar 


m 


trasoír (irr. ap. 102) 


H 


trasoñar 


E 


traspalar 


E 


traspalear 


M 


traspapelarse 


m 


trasparentarse 


E 


traspasar; c.r. 68 


E 


traspeinar 


E 


traspellar 


E 


traspillar 


E 


traspintar; c.r. 68 


M 


traspintarse 


m 


traspirar: c.r. 68 


E 


trasplantar; c.r. 68 


Ü3 


trasponer c.r. + 69 


E 


trasportar; c.r. 68 


E 


trasquilar; c.r. 68 


m 


trasroscarse (irr. ap. 




92) 


E 


trastabillar 



E 


trastear 


m 

E 


treznar '* 


E 


trastear 


E 


triangular 


E 


trastejar 


B 


triar (irr. ap. 106) ; 


E 


trasterminar 




c.r. 00 


E 


trastocar (irr. ap. 92) ; 


|49] 


tribuir (irr. ap. 101) 




c.r. 68 


m 
LU 


tribular * ; c.r. 68 


E 


trastornar; c.r. 68 


m 
LU 


tributar 


m 


trastrabarse 


m 
LU 


trillar 


E 


trastrabillar 


m 
LU 


trinar 


M 


trastrocar (irr. ap. 


m 
LU 


trincar (irr. ap. 92) 




92) ; c.r. + 68 


m 

E 


trincar (irr. ap. 92) ; 


E 


trastumbar 




c.r. 00 


E 


trasudar 


m 
LU 


trincar (irr. ap. 92) 


E 


trasuntar 


m 
LU 


trinchar 


E 


trasvasar 


m 
LU 


trinchear v ; c.r. 68 


HH 


trasvenarse 


m 
LU 


tripartir 


¡42] 


trasver 2 


m 
LU 


triplicar (irr. ap. 92) ; 


IDD 


trasverter 




c.r. 00 


|6S] 


trasvinarse 


m 
B 


triptongar (irr. ap. 90) 




trasvolar 


LU 


tripudiar * (irr. ap. 


B 


tratar; c.r. 68 






GD 


travesar; c.r. + 68 


m 
LU 


tripular 


E 


travesear 


m 
LU 


trisar, n. 


E 


trazar (irr. ap. 91) 


m 


triscar (irr. ap. 92) ; 


un 


trazumarse 




c.r. 68 


B. 


trebejar 


m 


trisecar (irr. ap. 92) 


E 


trechear 


m 
E 


triturar 


B 


treguar * (irr. ap. 87) 


m 
E 


triunfar 


B 


tremar * 


m 
E 


trizar (irr. ap. 91) 




tremer * 


[Mi 


trocar (irr. ap. 92) ; 


r— "i 

m 


tremer * 




c.r. \ 00 


m 


tremolar 


m 
LU 


trocear 


m 


trencillar 


m 
LU 


trocir * (irr. ap. 103) 


m 
LLI 


trenzar (irr. ap. 91) 


m 

LiJ 


trociscar (irr. ap. 92) 


M 


trenzarse, n. (irr. ap. 


m 
LU 


trompar * 




yi ) 


m 

LU 


trompear 


E 


trepanar 


m 
IU 


trompetear 


E 


trepar 


LU 


trompezar * (irr. ap. 


E 


trepar 




91) 


M 


treparse 


m 

E 


trompicar (irr. ap. 


m 
LU 


trepidar 




09 1 


E 


tresdoblar 


E 


trompillar 


E 


tresnar * 


m 


tronar; c.imp. + 71 


E 


tresquilar * 


E 


troncar (irr. ap. 92) 



1 P.p. irr., traspuesto. 

2 P.p. írr., trasvisto. 



UJ tronchar; c.r. 68 

UJ tronerar 

[Tj tronquear 

UJ tronzar (irr. ap. '91); 

c.r. 68 
UJ tropellar * 
[TJ tropezar (irr. ap. 91) ; 

c.r. + 68 
[JJ troquelar 
[JJ trotar 
trotear, n. 
¡JJ trovar; c.r. 68 
UJ trozar (irr. ap. 91) 
[Tj trucar (irr. ap. 92) 
[T¡ trucidar 
[JJ trufar 
[JJ truhanear 
[I] trujamanear 
¡TJ trujar 
UJ trullar 

[JJ truncar (irr. ap. 92) 

[24] tullecer 

H tullir; c.r. + 70 

[I] tumbar; c.r. 68 

U¡ tumultuar (irr. ap. 

107) ; c.r. 68 
[I] tunantear 
UJ tunar 
[JJ tundear 
[1] tundir 
¡3] tundir 
U] tundir ** , 
UJ tunear 
Ü] tupir; c.r. 70 
UJ turar * 
UJ turbar; c.r. 68 
[Tj turbiar * (irr. ap. 

104) ; c.r. 68 
[JJ turibular 

UJ turificar (irr. ap. 92) 
[TJ turnar 
[TJ turnar, rc. 
[TJ turrar 
UJ tusar 



(TJ tutear; c.recíp. 68 

[JJ ubicar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
HU ufanarse 
[Tj ulcerar; c.r. 68 
[TJ ultimar 
[JJ ultrajar 
[JJ ultrapasar, ra. 
UJ ulular 
¡JJ umbralar 
\J\ uncir (irr. ap. 103) 
[JJ undular 

QT] ungir (irr. ap. 99) 
UJ unificar (irr. ap. 92) ; 
c.r. 68 

[JJ unilateralizar, n. (irr. 

ap. 91) 
[JJ uniformar; c.r. 68 
[JJ unimismar * 
QD unir; c.r. 70 
[¡0] unisonar 

[JJ unlversalizar (irr. ap. 
91) 

[es] univocarse (irr. ap. 
92) 

[JJ untar; c.r. 68 
Ü] uñir 
CD upar 
UJ urajear 

UJ urbanizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[JJ urdir 

UJ urgir (irr. ap. 99) 
UJ usar 
[§6] usucapir 

UJ usufructuar (irr. ap. 
107) 

Ul usufrutuar * (irr. ap. 

107) 
UJ usurar 
U| usurear 
UJ usurpar 



UJ utilizar (irr. ap. 91) ; 
c.r. 68 

UJ uviar * (irr. ap. 104) 

UJ vacar (irr. ap. 92) 
UJ vaciar 1 ; c.r. 68 (irr. 

ap. 106) 
UJ vacilar 
UJ vacunar; c.r. 68 
UJ vadear 
UJ vagabundear 
[JJ vagamundear 
UJ vagar (irr. ap. 90) 
[JJ vagar (irr. ap. 90) 
UJ vaguear 
UJ vahar 
UJ vahear 
UJ vaivenear * 
[TJj valer ; c.r. + 69 
UJ validar 
UJ valorar 
UJ valorear 

UJ valorizar, tj. (irr. ap. 

91) 
UJ valsar 

UJ valuar (irr. ap. 107) 
UJ valladear 
UJ vallar 

[68] vanagloriarse (irr. ap. 

105) 
UJ vanear 
|69| vanecerse * 
UJ vaporar; c.r. 68 
UJ vaporear; c.r. 68 
UJ vaporizar (irr. ap. 

91); c.r. 
UJ vapular; c.r. 68 
UJ vapulear; c.r. 68 
UJ vaquear 
[JJ varar 

UJ varear; c.r. 68 
[JJ varetear 

UJ variar (irr. ap. 105) 



1 Etv su acepción de formar un objeto echando en un molde hueco metal derretido u otra 
materia blanda y en la de formar un hueco en alguna cosa (3?- y 4?- aceps.) ; este verbo 
se conjuga sin deshacer los diptongos ia, ie, io, según el paradigma 104, anestesiar. 
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[Tj varillar 
[TJ varraquear 
QO vasir * * 
[Tj vastar * 
[TJ vaticinar 
[TJ vecindar * 
[TJ vedar 

H| veer * ; c.r. + 69 
[TJ vegetar; c.r. 68 
[TJ vejar 
[?3 vejecer * 
velar 

[TJ velar; c.r. 68 
(T¡ velejar 

[JJ velicar (irr. ap. 92) 
[jJ vencer (irr. ap. 97) ; 

c.r. 69 
[TJ vendar 
U] vender; c.r. 69 
[T¡ vendimiar (irr. ap. 

104) 

|TJ veneficiar * (irr. ap. 

104) 
[TJ venenar * 
[TJ venerar 

[TJ vengar (irr. ap. 90) ; 

c.r. 68 
venir ; c.r. + 70 
[TJ ventanear 
[5] ventar; c.imp. + 71 

00 ventar * 

[TJ ventear; c.r. 68 
|TJ ventilar; c.r. 68 
[TJ ventiscar (irr. ap.92) ; 

c.imp. 71 
[3 ventisquear; c.imp. 71 
[TJ ventosear; c.r. 68 
HH ver x ; c.r. + 69 
[TJ veranar * 
IT] veranear 
[TJ verbenear 

01 verberar; c.r. 68; caí. 

71 

[T¡ verdear 



[TJ verdear, re. 
H3 verdecer 
Q] verguear 

[T¡ verificar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
[TJ verilear 
[TJ verraquear 
[3 verruguetar * * 
Q] versar; c.r. 68 
[7] versear 

[T] versificar (irr. ap. 
92) 

[TU verter, 16; c.r. + 69 
Hl] vestir; c.r. + 70 
\T\ vetar, n. 
[Tj vetear 

Q] vezar * (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[0 viajar 

U] viaticar (irr. ap. 92) ; 

c.r. 68 
¡Tj viborear, n. 
(Tj vibrar 

H viciar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
|T] victorear 
[T] vichar, re. 
Q] vichear, re. 
[H vidriar (irr. ap. 104) ; 

c.r. 68 
[T] vigiar (irr. ap. 106) 
H vigilar 
U] vigorar; c.r. 68 
|T] vigorizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
vilecer ; c.r. + 69 
[T] vilipendiar (irr. ap. 

104) 
[T] viltrotear 
Q] vincular; c.r. 68 
[T] vindicar (irr. ap.92) ; 

c.r. 68 
00 violar 

Q] violentar; c.r. 68 



[Tj virar 

U] visar 

¡T] visar 

[T] visear * 

Q] visitar; c.r. 68 

[T] vislumbrar 

[T] vitalizar, re. (irr. ap. 

91) 
\±\ vitar 
[T] vitorear 

Q] vitrificar (irr.. ap. 

92) ; c.r. 68 
¡T} vituallar 
[T] vituperar 
[0 vivaquear 
Q] vivar, 

Q] vivificar (irr. ap. 92) 
00 vivir 

Q] vocalizar (irr. ap. 91) 

Q] vocalizar, re. (irr. ap. 

_ 91) 

[U vocear 

CO vociferar 

[ío] volar; c.r. + 68 

[T] volatilizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
[T] volatizar (irr. ap. 91) 
M volcar (irr. ap. 92) 
[T] volear 
[0 volitar 
[68¡ volquearse 
[I] voltear 
[Tj voltejar * 
[20] volver 2 ; c.r. + 69 
[TJ vomitar 
[TJ vosear 
[TJ votar 
[TJ voznar 

[TJ vulcanizar (irr. ap. 91) 
[T¡ vulgar * (irr. ap. 90) 
IXJ vulgarizar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
IXJ vulnerar 

[TJ xamar * 



1 P.p. irr., visto. 
3 Pp. irr., vuelto. 



[1 yacer - 
[7] yantar * 
CD yapar 
[TJ yermar 
[JJ yodufar 

[7] yogar * (irr. ap. 90) 
(¥) y ungir * (irr. ap. 99) 
IT] yuntar * 

(34] yuxtaponer 1 ; c.r. + , 
69 

Q] zabordar 
UJ zaboyar 

UJ zabucar (irr. ap. 92) 
13 zabullir; c.r. + 70 
[JJ zacear 
[JJ zafar 

UJ zafar; c.r. 68 
¡gI] zafarse * * 
jss] zahern 
[JJ zahondar 
[TJ zahorar * 

[TJ zahoriar * (irr. ap. 

106) 
[JJ zalear 



Q] zalear 

[0 zallar 

[T| zamarrear 

[JJ zambucar (irr. ap. 92) 

UrJ zambullir; c.r. + 70 

[JJ zampar; c.r. 68 

UJ zampear 

¡JJ zampuzar (irr. ap. 

91) ; c.r. 68 
00 zancajear 
[JJ zanganear 
[JJ zangarrear 
UJ zangolotear; c.r. 68 
[JJ zangotear 
[JJ zanjar 
[T] zanquear 
[JJ zapar 
[0 zaparrastrar 
UJ zapatear; c.r. 68 
Q] zapear 

UJ zapuzar (irr. ap. 91) ; 

c.r. 68 
[JJ zaquear 
[JJ zarabutear 
[JJ zaracear; c.cí. 71 
UJ zaragutear 



UJ zarandar; c.r. 68 

(JJ zarandear; c.r. 68 

UJ zarcear 

UJ zarpar; c.r. 68 

UJ zarpear 

UJ zascandilear 

[JJ zizaguear 

(Hl zocatearse 

[JJ zollipar 

[Jj zozobrar 

UJ zulacar (irr. ap. 92) 
[T| zulaquear 
(es) zullarse 

UJ zumacar Urr. ap. 92) 
UJ zumbar 
[JJ zunchar 

[i] zurcir (irr. ap. 103) 
[JJ zurear 
[I] zurrar 
[es] zurrarse 

UJ zurriagar (irr. ap. 90 > 
[Tj zurriar (irr. ap. Iü4) 
QT) zurrir 

jss] zurruscarse ^irr- ap. 
92) 

[7] zuzar* (irr. ap. 91) 



1 P.p. irr., yuxtapuesto. 
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VERBOS IRREGULARES Y DEFECTIVOS AGRUPADOS POR 
TERMINACIONES, SEGÚN LA REAL 
ACADEMIA ESPAÑOLA 1 



ABER 

^ caber 

Üj] haber; c.r. + 69; c. 

imp. + 72 
|H resaber 
[36] saber 

ACER 

Í| aplacer; c.def. + 74¡ 
H complacer; c.r. + 69 
[30] contrahacer; c.r. + 69 
[§o| deshacer; c.r. + 69 
ü desplacer 
H! displacer 

hacer; c.r. +69; c. 

imp. + 72 
IU nacer; c.r. + 69; c, 

imp. + 72 
H] pacer 
[32] placer 

§4] rarefacer; c.r. + 69 
dU rehacer; c.r. + 69 



¡24] renacer 
[24] repacer 

[31] satisfacer; c.r. + 69 
¡43] yacer 

A.ER 

abstraer; c.r. + 69 

atraer ; c.r. + 69 

[27] caer (irr. ap.. 93) ; 

c.r. + 69 
[40] contraer; c.r. +69 
¡27] decaer ( irr. ap. 93) 
Ho] desatraer 
M detraer; c.r. + 69 
M distraer; c.r. + 69 
[40] extraer 
[78] raer 

[27] recaer (irr. ap. 93) 
[5o] retraer; c.r. + 69 
retrotraer; c.r. +69 
Ho¡ substraer; c.r. + 69 
[40] sustraer; c.r. + 69 
HU traer; c.r. + 69 



AIR 

[si] embaír; c.r. + 70 

ALER 

[iT] equivaler 

[41] prevaler ; c.r. + 69 

[ñ] valer; c.r. + 69 

ALIR 

resalir 
IH salir; c.r. + 70 
[H sobresalir 

ANDAR 

El andar; c.r. + 68 
[H desandar 

ANIR 

[U¡ manir 

ANTIR 
[|i] garantir 



1 La notación que corresponde a cada verbo, está de aduerdo con la clasificación adop- 
tada en este Diccionario. No están comprendidos sino los verbos usuales, salvo omisiones 
de la Real Academia que no hemos creído oportuno subsanar aquí, porque lo han sido ya 
en su totalidad, en los lugares correspondientes de este libro. Las notas de este capítulo 
pertenecen a la Real- Academia Española. 
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AÑER 

H§1 atañer; c.def. + 76 
(HH tañer ; cdef. + 76 

AÑIR 
|H Todos. 

APIR 
|H usucapir 

ASIR 

[So] asir; c.r. + 70 
[fió] desasir; c.r. + 70 

EBIR 
{so] concebir 

EBRAR 

[5] aliquebrar; c.r. + 68 
[5] perniquebrar; c.r. +68 
00 quebrar ; c.r. + 68 
00 requebrar 
[5] resquebrar 1 ; c.r. + 68 

ECER 
HO Todos. 2 

ECIR 

[sil antedecir 

fül arrecirse 

¡6|] bendecir, 61 

joT] contradecir; c.r. + 70 



Í¡] decir; c.r. + 70; c. 

imp. + 73 
¡<ñ] desdecir; c.r. + 70 
HI entredecir 
HT] interdecir 
§3 maldecir 
H¡j predecir 

EDER 
El beder 3 , 16 

EDIR 

H3 Todos. 

EDRAR 

00 desempedrar 4 , 5 
QO empedrar, 5 

EGAR 

OEj abnegar (irr. ap. 90) 
QD cegar (irr. ap. 90) 
00 denegar (irr. ap. 90) 
00 derrenegar (irr. ap. 
90) 

H] desasosegar (irr. ap. 
90) 

QO desnegar (irr. ap. 90) 
[5] desplegar (irr. ap. 90) 
00 estregar 5 (irr. ap. 

90) ; c.r. + 68 
[5] fregar (irr. ap. 90) 
|T] negar (irr .ap. 90) 
H plegar (irr. ap. 90) 
00 refregar (irr. ap. 90) 
[U regar (irr. ap. 90) 



00 renegar (irr. ap. 90) 
00 replegar (irr. ap. 90) 
00 resegar (irr. ap. 90) 
00 restregar (irr. ap. 90) 
00 segar (irr. ap. 90) 
00 sorregar (irr. ap. 90) 
DO sosegar (irr. ap. 90) 
00 transfregar (irr. ap. 
90) 

QO trasegar 6 (irr. ap. 
90) 

EGIR 

U Todos. 

EGUIR 

IHI conseguir (irr. ap. 
100) 

perseguir (irr. ap. 
100) 

mi proseguir (irr. ap. 
100) 

¡5¡] seguir (irr. ap. 100) ; 

- c.r. + 70 
m] subseguir (irr. ap. 
100) 

EIR 

[57] Todos. 

ELAR 

00 deshelar; c.r. + 68; 

c.imp. + 71 
00 desmelar 
00 enmelar 7 



1 Los demás son regulares: celebrar, enhebrar, etc. 

2 Menos mecer y remecer, que son regulares. 

3 Los demás son regulares: ceder, conceder, exceder, etc. 

4 Los demás son regulares: arredrar, medrar, etc. 

B También se ha conjugado como regular, según lo prueba el refrán "Jo, que te estregó, 
burro de mi suegro". 

6 Los demás son regulares : anegar, bregar, entregar, etc. 

7 Los demás son regulares: anhelar, celar, modelar, etc. 
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00 helar ; c.r. + 68-, 

c.imp. + 71 
[¡O melar 

ELLER 
@ empeller 

EMBLAR 
00 temblar 
00 retemblar 

EMBRAR 

00 desmembrar ; c.r. 

+ 68 
00 resembrar 
00 sembrar 
00 sobresembrar 1 

EMIR 

[m] gemir 

ENCHIR 

ÜH henchir, 54 
[54] rehenchir, 56. 

ENDAR 
[5] arrendar 

00 desarrendar; c.r. + 68 
00 enmendar ; c.r. + 68 
00 encomendar; c.r. + 68 
00 hacendar ; c.r. + 68 
00 merendar 
00 recomendar; c.r.+ 68 
OQ remendar 2 
00 subarrendar 



ENDER 

[is] ascender 
[¡fij atender 
|i6] coextenderse 
|¡6] condescender 
[ís| contender 
[1H defender 
|¡11 desatender 
[Ñ¡] descender 
[Ñj] desentenderse 
[Í6] encender; c.r. + 69 
\íg¡ entender; c.r. + 69 
HI extender; c.r. + 69 
[¡H hender 
[ís] sobreentender 
[Is] sobrentender; c.r. 
+ 69 

[ñj subentender; c.r. + 69 

@ subtender 

HH tender; c.r. + 69 

(OH transcender 

ÜH trascender 3 

ENDIR 
Ü]' rendir ; c.r. + 70 

ENDRAR 
00 deslendrar 4 

ENER 
¡35] abstener ; c.r. + 69 
[39] atener; c.r. + 69 
contener; c.r. + 69 
detener; c.r. + 69 
§9] entretener ;c.r. + 69 
H?] mantener; c.r. + 69 
Hjjl obtener 
(39] retener 



¡39] sostener; c.r. +69 
[39] tener; c.r. +69 

ENGAR 

[0 derrengar 5 , 5 (irr. 
ap. 90) ; c.r. + 68 

ENIR 

[67] avenir; c.r. +70; cdef. 

. +75 
^3 contravenir 
[|7¡ convenir; c.r. + 70; 

c.imp. + 73; cdef. 

+ 76 

[st] desavenir; c.r. + 70 

[§7j desconvenir; c.r. + 70 

disconvenir 

IgtJ intervenir 

prevenir; c.r. + 70 

¡6?] provenir 

¡67¡ reconvenir 

¡67] revenir; c.r. + 70 

sobrevenir 

[67] subvenir 

[67] supervenir 

J67¡ venir ; c.r. + 7C 

ENSAR 

00 incensar 
00 pensar 
[5] repensar 8 

ENTAR 

00 acrecentar 

00 alentar 

Q0 apacentar 

00 asentar; c.r. + 68 



1 Machihembrar es regular. 

3 Los demás son regulares: prendar, refrendar, vendar, etc. 
3 Los demás son regulares: aprender, ofender, pretender, etc. 
* Los demás son regulares: acendrar, engendrar y reengendrar. 
B Los demás son regulares: arengar, devengar, vengar, etc. 
9 Los demás son regulares: aprensar, condensar, dispensar, etc. 
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[|] atentar 1 ; c.r. + 68 

[JO aventar; c.r. + 68 

00 calentar 

Q0 cimentar 

00 decentar 

[|] dentar 

Q0 desalentar 

Q0 desatentar 

[U desasentar; c.r. + 68 

[5] desaventar 

00 desdentar 

[5] desventar 

[H emparentar 

[5] encentar 

Q0. endentar 

00 ensangrentar 

QO escarmentar 

00 mentar 

QO reaventar 

[5] recalentar 

QO recentar 

regimentar 

QO retentar 

QO reventar 2 ; c.r. + 68 

QO salpimentar 

QO sarmentar 

[5] sementar 

13 sentar; c.r. + 68 

[U tentar; c.r. + 68 

QO ventar; cimp. + 71 

ENTIR 
ÜD Todos. 



ENZAR 

¡T] comenzar (irr. ap. 
91) 

QO enlenzar (irr. ap. 91) 
00 jimenzar 3 ( irr. ap. 
91) 

EÑIR 

ll| Todos. 

ERBAR 

Q0 desherbar 4 
Q0 herbar 

ERDER 
(Í6¡ perder; c.r. + 69 

ERER 

[16] bienquerer, 35 . 
[ÑU malquerer, 35 
§s] querer, 16 ; c.r. + 69 ; 
cimp. + 72 

ERGUIR 
lIU erguir; c.r. 4 70 

ERIR 
M Todos s * 

ERNAR 
Q0 apernar 

00 desgobernar ; c.r. + 68 



OO desinvernar 8 

Q0 despernar 

00 entrepernar 

00 gobernar; c.r. + 68 

00 infernar; c.r. + 68 

00 invernar 

ERNER 
|n] cerner, 16; c.r. + 69 

ERNIR 

[§| concernir, 47, 76 
[47] discernir 

|I] empedernir; c.r. + 70 

ERRAR 

[U aferrar 7 ; c.r. -(- 68 
[5] aserrar 

00 aterrar 8 ; c.r. -j- 68 

00 cerrar; c.r. + 68 

00 desaferrar; c.r. + 68 

00 desencerrar 

00 desenterrar 

00 desferrar 

00 desherrar; c.r. -t- 68 

Q0 desterrar 

QO encerrar; c.r. + 68 

00 enterrar; c.r. + 68 

00 errar (irr. ap. 89) ; 

c.r. + 68 
QQ ferrar 
Q0 herrar 



1 En la acepción anticuada de "tentar" y en la del reflexivo "atentarse"; en la de 
"cometer atentado" es regular. * 

2 Los demás son regulares: adecentar, detentar, inventar, presentar, etc. 
a Los demás son regulares: trenzar y sus compuestos. 

4 Los demás y los terminados en ervar son regulares: exacerbar, etc.; conservar, etc. 
E Menos el efectivo aterirse, 

9 Los demás son regulares: alternar, empernar, encuadernar, etc. 

7 Aferrar se ha usado como irregular y como regular: "Rota la asta dañosa, luego 
ajierra". (Ercilla, Araucana, canto III, octava 41, edición de 1597, fol. 36). "Los guarda- 
dores de bolsas... que afierren y nunca den". (Quevedo, El Parnaso español, musa VI, ro- 
mance LXV, edición príncipe de 1648, fol. 578). Afierra (Rengifo, Silva de consonantes). 
"Tienen la lengua tan áspera estos animales, que si con ella alcanzan a un hombre, le af erran 
y hacen presa". (Argote de Molina, Discurso sobre el libro de la Montería, del Rey D. Al- 
fonso, cap. XL, fol. 17 v., edición 1582). 

s En la acepción de "echar por tierra"; en la de "causar terror" es regular. 
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[5] reherrar 
[3 serrar 
\J¡ soterrar 1 

ERRIR 

aguerrir 

ERTAR 

QO acertar 

[|] concertar; c.r. + 68 

[5] desacertar 

00 desconcertar; c.r. + 68 

QO despertar; c.r. + 68 

[5] dispertar 2 ; c.r. + 68 

ERTER 

[¡H reverter 

[TUl sobreverterse 

[je] trasverter 

@ verter, 16; c.r. + 69 

ERTIR 

HU Todos. 

ERVIR 
[ra] hervir 

[59) rehervir; c.r. + 70 
[54] servir; c.r. + 70 



ESAR 

[5] atravesar; c.r. + 68 
[5] confesar; c.r. + 68 
QF] desatravesar 3 
[5] travesar; c.r. + 68 

ESTAR 

£11 atestar 4 ; c.r. -f 68 
00 enhestar; c.r. + 68 
EH estar 5 ; c.r. -f- 68 
[U inhestar 

[5] manifestar; c.r. + 68 

ESTIR 
[54] Todos. 

ESTRAR 
0D adestrar 8 

ETAR 

00 apretar. 5; c.r. + 68 
00 desapretar; c.r. + 68 
[H] reapretar 7 

ETIR 

GEl Todos. 

EVAR 
[FJ desnevar 8 



Qf] nevar; cimp: + 72 

EVER 

Los compuestos de 

ver: 
ÜH antever 

entrever 
@| prever 
ÜU rever 9 

EZAR 

QD despezar (irr. ap. 91,) 
[5] empezar (irr. ap. 91) 
\¿¡ tropezar 10 (irr. ap. 
91) 

IÑIR 
(5¡| Todos. 

IRIR 

Todos. 

OBAR 

[ío] aprobar 
|íol comprobar 
|Ió] desaprobar 
|ío) improbar 
(To] probar 
|Io] reprobar 11 



I Desbecerrar es regular. 

3 Los demás, son regulares: desertar, injertar, libertar, etc. 
3 Los demás son regulares: besar, cesar, profesar, etc. 

* En la acepción de henchir; en la de atestiguar es regular. También, suele usarse como 
tal en la primera de estas dos acepciones. . En "El viejo y la Niña", comedia de D. Leandro 
Fernández de Moratín, acto I, escena I, se dice: Le atesta de vituperios. 

6 Los demás soji regulares: amonestar, contestar, prestar, etc. 

* Los demás son regulares: amaestrar, cabestrar, secuestrar, etc. 
T Los demás son regulares: aquietar, decretar, retar, etc. 

8 Los demás y los terminados en ebar son regulares: abrevar, elevar, llevar, etc.; cebar, 
ensebar, etc. 

9 Atreverse y los terminados en eber son regulares: beber, deber, etc. 

10 Los demás son regulares: aderezar, bostezar, enderezar, etc. 

II Los demás son regulares: adobar, robar, sobar, etc. 
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OBLAR 

amoblar 
[lo] desamoblar 
[10] despoblar 
[10] moblar 
[ío] poblar 
¡íó] repoblar 1 

OCAR 

[ni] aclocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. + 68 
do] clocar (irr. ap. 92) 
[ío] desflocar (irr. ap. 

92) 

[jo] destrocar (irr. ap. 92) 
[io] enclocar (irr. ap. 92) ; 

c.r. + 68 
[¡o] trastrocar 2 (irr. ap. 

92) ; c.r. + 68 
Híl trocar (irr. ap. 92) ; 

c.r.+ 68 

OCER 

[24] conocer; c.r. + 69 
[21] cocer, 20 (irr. ap. 97) ; 

c.r. + 69 
[gil desconocer; c.r. + 69 
(aoj escocer (irr. ap. 97) ; 

c.r. + 69 
§4] preconocer 
[20] recocer (irr. ap. 97) ; 

c.r. + 69 
H) reconocer ; c.r. + 69 



ODAR 

(¡0] enrodar 

EU rodar 

H5] sonrodarse 3 

ODER 
HU poder, 20; c.imp. +72 

ODRIR 

¡66] podrir; c.r. + 70 
HH repodrir ; c.r. + 7C» 

OER 

HH corroer (irr. ap. 96) 
roer (irr. ap. 96) 

OGAR 
M rogar 4 

OIR 

HH desoír (irr. ap. 102) 
¡65] entreoír (irr. ap. 102) 
IH oír (irr. ap. 102) 
[55] trasoír (irr. ap. 102) 

OLAR 

(ToJ abuñolar 

|To¡ amolar 

[10] asolar ; c.r. + 68 

[10] azolar 

[w] colar 

(ío] consolar; c.r. + 68 



Uo] desconsolar; c.r. + 68 

(Io¡ desmajolar 

|ío) desolar 

M doblar 

[w] escolar 

[Jo] recolar 

[10] remolar 

¡lo] revolar ; c.r. + 68 

[¡0] sobresolar 

Uo] solar 

p] trascolar; c.r. + 68 

p] trasvolar 5 ; c.r. + 68 

M volar 

OLCAR 

£o] revolcar 6 (irr. ap. 

92) ; c.r. + 68 
(ío] volcar (irr. ap. 92) 

OLDAR 

[10] asoldar; c.r. + 68 
[ío] desoldar 7 
[ío] regoldar 
(¡0] soldar 

OLER 
Ho| Todos. 

OLGAR 
H Todos. 

OLIR 

. H] abolir 



1 Los demás son regulares: doblar, redoblar, etc. 

a Los demás son regulares: colocar, provocar, tocar, etc. Derrocar se conjuga también 
como irregular. "Más quiero asno que me lleve, que caballo que me derrueque" (refrán). 
¿No quieres que te derruequen? (Lope de Vega, La mayor virtud de un rey, acto I, 
escena VIII). 

* Los demás son regulares: acomodar, enlodar, podar, etc. 

* Los demás son regulares: ahogar, bogar, interrogar, etc. 
5 Los demás son regulares: arbolar, encolar, inmolar, ele. 
8 Remolcar es regular. 

7 Loa demás son regulares: amoldar, toldar, etc. 
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OLTAR 
[ToJ soltar 1 

OLVER 
[20] Todos. 

OLLAR 
[To] acollar 

[ToJ afollar; c.r. + 68 

[ToJ apercollar 

[Tó] degollar 

[TpJ desacollar 

[TpJ descollar; c.r. + 68 

[TpJ desollar; c.r. + 68 

[10] follar 

JTo] hollar 

[10] rehollar 

[TpJ resollar 2 

ONAR 

[10] asonar; c.r. + 68 

[To] atronar; c.r. + 68 

[10] consonar 

[ToJ disonar 

[10] malsonar 

[10] resonar 

[ToJ retronar 3 

[To] sonar; c.r. + 68 

[ñ] tronar, + 10 

ONER 

|í] anteponer; c.r. + 69 
componer ; c.r. + 69 



í§4} contraponer; c.r. + 69 

[34] deponer 

descomponer; c.r. +69 

H¡] disponer; c.r. + 69 

HT] exponer; c.r. + 69 

imponer; c.r. + 69 

[34] indisponer; c.r. + 69 

[sí] interponer; c.r. + 69 

[34] oponer; c.r. + 69 

poner; c.r. + 69 

Hl posponer 

[H predisponer; c.r. + 69 

[34] presuponer 

HÜ proponer; c.r. + 69 

[34] recomponer 

[34] reponer; c.r. + 69 

Isil sobreponer; c.r. + 69 

[34] suponer 

[34] transponer; c.r. + 69 

Hl] trasponer; c.r. + 69 

[Sí] yuxtaponer; c.r. + 69 

ONGAR 

[TpJ alongar* (irr. ap. 
90) ; c.r. + 68 

ONTAR 

[TpJ contar; cimp. + 71 
[To] descontar 
[ToJ recontar 5 

ONTRAR 
[TpJ encontrar; c.r. + 68 



ONZAR 

[10] avergonzar (irr. ap. 

91); c.r. + 68 
[To] desvergonzarse 

OÑAR 

[ToJ soñar 
[ToJ trasoñar 7 

ORAR 

[10] aforar 8 

[TTJ agorar, 10 

[To] desaforar 

[To] encorar; c.r. + 68 

[Tó] engorar 9 ; c.r. + 68 



ORCAR 

(TóJ emporcar 10 (irr. 
92) ; c.r. + 68 



ap. 



ORCER 

do] contorcerse 

[20] destorcer; c.r. + 69 

[20J retorcer; c.r. + 69 

[2| torcer, 20; c.r. + 69 

ORDAR 

[To] acordar; c.r. + 68 

[ToJ concordar 

[TpJ desacordar; c.r. + 68 

[ToJ descordar 



1 Escoltar es regular. 

3 Los demás son regulares: arrollar, embrollar, empollar, etc. 

3 Los demás son regulares: abandonar, blasonar, coronar, etc. 

* Los demás son regulares: diptongar, prolongar, etc. 

5 Los demás son regulares: atontar, confrontar, montar, etc. 

u Los demás son regulares: desgonzar, tronzar, etc. 

7 Los demás son regulares: emponzoñar, retoñar, etc. 

s En la acepción de "dar fueros"; en las de "dar a lomar aforo" y "hacer aforos", es 
regular. 

Los demás son regulares: adorar, devorar, ignorar, etc. 
10 Los demás son regulares: ahorcar, aportar, etc. 
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fió] desencordar 

(¡oj discordar 

[loj encordar 

|Io] recordar; c.r. + 68 - 

[io] trascordarse 1 

ORDER 
[|ój morder 

|o| remorder; c.r. + 69 
ORIR 

[sT] despavorir ; c.r. + 70 
[«i] entremorir 
[00 morir; c.r. + 70 
[is] premorir 2 

ORMIR 

¡£§] dormir ; c.r. + 70 
¡48] adormir ; c.r. + 70 

ORNA'R 
[io) acornar 

[lo] descornar; c.r. + 68 
[ío] mancornar 3 

ORTAR 
[íój entortar 4 ; c.r. + 68 

ORZAR 
[IpJ almorzar (irr. ap. 91) 



[ío] esforzar (irr. ap. 91) : 

c.r. -l 58 
[íó] forzar (irr.- ap. 91) ; 

c.r. + 68 
reforzar 5 (irr. ap. 

91) ; c.t. + 68 

OSAR 

[ío] desengrosar 6 
[if] desosar, 10 (irr. ap. 
88) 

engrosar; c.r. + 68 

OSTAR 

[ío] acostar; c.r. + 68 

[ío] apostar 7 ; c.r. + 68 

[ío] costar 

M denostar 

[íoj recostar; c.r. 1 68 

[ío] retostar 8 

fTo] tostar; c.r. + 63 

OSTRAR 

[ío] demostrar 9 

[¡o] mostrar; c.r. + 68 

OVAR 

encovar; c.r. + 68 
[ío] renovar 10 ; c.r. + 68 



OVER 
[20] Todo9. 

UCIR 

IÍ4¡ balbucir 

[so] deslucir ; c.r. + 70 

Ü6J enlucir 

¡so] entrelucir 

[¡ó] lucir; c.r. + 70 

[so] prelucir 

Ho] relucir 

[so] translucirse 

[50] traslucirse 11 

UDRIR 

[ój pudrir; c.r. + 70 
IH repudrir; c.r. + 70 

UGAR 

[íó] jugar 12 (irr. ap. 90) ; 
c.r. + 68 

UIR 
Ejj| Todos 1 » 

ULLIR 
Ül Todos. 

UÑIR 
Ül Todos. 



1 Los demás son regulares: asordar, bordar, engordar, etc- 
3 Colorir y descolorir son regulares 

8 Los demás son regulares: adornar, sobornar, tornar, etc. 
* Los demás son regulares: abortar, cortar, importar, etc. 
c Los demás son regulares: alcorzar, escorzar y orzar. 
8 Los demás son regulares: acosar, desposar, osar, etc. 

7 En la acepción de hacer apuestas; en la de situar personas o caballerías en punto o 
sitio determinado es regular. 

8 Los demás son regulares: agostar, angostar, etc. 

9 Los demás son regulares: arrostrar, postrar, etc. 

10 Los demás son regulares: innovar, trovar, etc. 
u Todos los terminados en ducir. 

13 Enjugar es regular 
13 Menos inmiscuir. 




APÉNDICE 



NOMENCLATURA DE LOS TIEMPOS SEGÚN BELLO Y SU 
EQUIVALENCIA CON LA NOMENCLATURA . 
ACADÉMICA 



Nomenclatura según la Real 
Academia. 

MODO INDICATIVO 

Tiempos simples 

Presente 
Pretérito imperfecto 
Pretérito indefinido 
Futuro imperfecto 

Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 
Pretérito pluscuamperfecto 
Pretérito anterior 
Futuro perfecto 

MODO POTENCIAL 

Simple o imperfecto 
Compuesto o perfecto 

MODO SUBJUNTIVO 

Tiempos simples 

Presente 
Pretérito imperfecto 1 
Futuro imperfecto 

Tiempos compuestos 

Pretérito perfecto 
Pretérito pluscuamperfecto 
Futuro perfecto 

MODO IMPERATIVO 
Presente 



Nomenclatura según 
Bello. 

MODO INDICATIVO 

Tiempos simples 

Presente 
Copretérito 
Pretérito 
Futuro 

Tiempos compuestos 

Antepresente 
Antecopretérito 
Antepretérito 
Antefuturo 

l 

MODO POTENCIAL 

P'ospretérito 
Antepospretérito 

MODO SUBJUNTIVO 

Tiempos simples 

Presente 
Pretérito 
Futuro 

Tiempos compuestos 

Antepresente 
Antepretérito 
Antefuturo 

MODO IMPERATIVO 

Futuro 2 



1 El orden de las terminaciones está invertido en este tiempo ; la Real Academia dice 
amara o amase y Bello, amase o amara. 

2 Bello sólo considera en~el imperativo la segunda del singular y del pluraJ. 
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FORMAS VERBALES ARCAICAS, DESUSADAS 
O POCO USADAS 



. aballar, tr. e intr. || 3. ant. Echar 
abajo. 

abarrenar, tr. ant. Barrenar. 
abastar, intr. ant. |) 2. Bastar, 

ler. art.; 1* acep. 
abebrar, tr. ant. Abrevar. || 2. 

ant. mojar, remojar. || 3. ant 

Saciar. 

ábestionar, tr. ant. Fort. Abastio- 
nar. 

ablandir, tr. ant. Blandir, 2<? art. 

abondar, intr., ant. Abundar. 

abordonar, intr., ant. Andar o L 
apoyado en un bordón 

abracijarse, r., p. us. Abrazarse. 

abromar, tr., ant. Abrumar. 

acabdar, tr., ant. Acabtar. 

acabdellar, tr. ant. Acabdillar. 

acaptar, tr. ant. acabtar. 

acaloñar, tr. ant. Caloñar. 

acapillar, tr. p. us. Atrapar, apre- 
sar. 

accender, tr. ant. Encender. 

acender, tr. ant. Encender. 
- acervar, tr. Amontonar. 

acetar, tr. ant. Aceptar. 

acevilar, tr. ant. Acivilar. 

a-cimentarse, r. ar»t. Establecerse 
o arraigarse en algún punto. 

acivilar, tr. ant. Envilecer. 

acobdar, tr. ant. Acodar. 

acobdiciar, tr. ant. Acodiciar. 

acoitar, tr. ant. Acuitar. 

acolgar, intr. ant. Colgar o incli- 
narse una cosa hacia una parte. 



acomendar, tr. ant. Encomendar. 

acoviunalar, intr. ant. Tener trato 
y comunicación. 

aconchar, tr. ant. Componer. 

aconhortar, tr. ant. Conhortar. 

aconduchar, tr. ant. Proveer de 
conducho. 

acontar, tr. ant. Apuntalar. 

acreer, intr. ant. Dar prestado so- 
bre prenda o sin ella. 

acudiciarse, r. ant. Aficionarse con 
vehemencia a alguna cosa. 

acuidadarse, r. p. us. Cuidarse o 
preocuparse. 

acwmbrar, tr. ant. Encumbrar. 

acwntir, intr. ant. Acontecer. 

adaponer, tr. ant. For. Presentar 
un juicio. 

adardear, tr. p. us. Herir con dar- 
do. 

adeliñar, tr. ant. Aliñar, compo- 
ner, enmendar. 

adensar, tr. p. us. Condensar. 

aderar, tr. ant. Tasar a dinero. 

adherecer, intr. ant. Adherir. 

adhortar, tr, ant. Exhortar. 

adocir, tr. ant. Aducir. 

adolescer, intr. ant. Adolecer. 

adonarse, r. ant. Acomodarse. 

adormentar, tr. ant. Adormecer. 

adrezar, tr. ant. Aderezar. || 2. 
Enderezarse. 

adulcir, tr. ant. Dulcificar, endul- 
zar. 

adurir, tr. ant. Abrasar o que- 
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mar. |j 2. ant. Causar excesivo 
calor. 

a facer, intr. ant. Tener comunica- 
ción trato. Usáb. t. c. r. 

af alagar, tr. ant.. Halagar. 

afanarse, r. ant. Afanarse. 

aferir, tr. ant. Contrastar los pe- 
sos y medidas. 

afermósear, tr. ant. Hermosear. 

aferró jar, tr. ant. Aherrojar. 

aferventar, tr. ant'. Herventar. 

afiblar, tr. ant. Ceñir, ajustar, 
abrochar. 

aficar, tr. ant. Ahincar. 

afijar, tr. ant. Fijar. 

áfinojar, tr. ant. Ahinojar. Usáb. 
m. c. intr. y r. 

afiuciar, tr. ant. Afiduciar. 

aflacar, tr. ant. Enflaquecer, de- 
bilitar. 1 1 2. intr. ant. y f ig. Fla- 
quear. 

aflamar, tr. ant. Inflamar, 
aflaquecerse, r. ant. Enflaquecer- 
se. 

afleitar, tr. ant. Fletar. 
afielar, tr. ant. Fletar. 
afigar, tr. ant. Ahogar. Usáb. t. 
c. r. 

aforadar, tr. ant. Horadar. 
aforcar, tr. ant. Ahorcar. 
aforneeer, tr. ant. Fornecer. 
aforrar, tr. ant. Ahorrar. 
afortalar, tr. ant. Fortificar, 2? 
acep. 

aforzarse, r. ant. Esforzarse. 
afoyar, tr. ant. Ahoyar. 
afrancar, tr. ant. Manumitir. 
afuciar, tr. ant. Afiuciar. Usáb. 
t. c. r. 

afumar, tr. ant. Ahumar. 
afuyentar, tr. ant. Ahuyentar. 
agarrochear, tr. ant. Agarrochar, 
1$ acep. 

a¿rír, tr. ant. For. Demandar en 
juicio. 

aglayarse, r. ant. Pasmarse, que- 
darse absorto. 

agravecer, tr. ant. Ser gravoso o 
molesto. 

agrearse, r. ant. Agriarse. 

aguaduchar, tr. ant. Enaguazar. 



aguaitar, tr. ant. Acechar. Usáb. 
en Ar., Ñav. y Amér. 

aguciar, tr. ant. Acuciar. 

agüerar, tr. ant. Agorar. 

aguijonar, tr. ant. Aguijonear. 

aguisar, tr. ant. Aderezar y dis- 
poner alguna eosa; proveer de 
lo necesario. 

aherir, tr. ant. Aferir. 

ahermanar, tr. ant. Hermanar. 

aheventar, tr. ant. Herventar. 

ahetrar, tr. ant. Enhetrar. 

ahirmar, tr. ant. Afirmar. Usáb. 
t. c. r. 

ahuciar, tr. ant. Esperanzar o dar 

confianza. 
ajaezar, tr. ant. Enjaezar. 
ajenar, tr. ant. Enajenar. Usáb. 

t. c. r. 

ajuntar, tr. ant. Juntar. Usáb. en 
Sal. || 2. r. ant. juntarse. 1 1 3. 
intr. Unirse en matrimonio o 
tener ayuntamiento carnal. 

alaridar, intr. desús. Dar alaridos. 

alastrar, tr. ant. Mar. Lastrar, 1$ 
acep. 

albanar, intr. ant. Estribar. 
albañear, intr. ant. Trabajar en 

albañilería. 
albardanear, intr. ant. Usar de 

albardanerías. 
albedriar, intr. ant. Juzgar por al- 

bedrío. 

albegar, tr. ant. Enjalbegar. 

alborecer, intr. ant. Alborear. 

alcahortar, tr. ant. Alcahuetear. 

alcahuetar, tr. ant. Alcahuetear. 

alcarchofar, tr. ant. Alcachofar. 

alcatifar, tr. ant. Alfombrar. 

alcofolar, tr. ant. Alcoholar. 

alechigar, tr. ant. Dulcificar, sua- 
vizar. || 2. r. ant. Acostarse, 
meterse en cama. 

alembrarse, r. ant. Acordarse. 

alevantar, tr. ant. Levantar. Usáb. 
t. c. r. 

aleviar, tr. ant. Aliviar. 

alfeñar, tr. ant. Alheñar. 

alfonsearse, r. fam. desús. Bur- 
larse de otro en tono de chanza. 
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algarear, intr. ant. Vocear o gri- 
tar. 

alhoanbrar, tr. ant. Alfombrar. 

alíanzarse, r. ant. Aliarse. 

alicionar, tr. ant. Aleccionar. 

alinnpiar, tr. ant. Limpiar. 

alivianar, tr. ant. Aliviar. 

almadearse, r. p. us. Almadiarse. 

almecer, tr. ant. Amecer. 

almodonear, tr. fig. p. us. Revol- 
ver mucho un asunto; hablar 
demasiado de él. 

almosnar, tr. ant. Dar limosna. 

alogar, tr. ant. Alquilar o arren- 
dar. Usáb. t. c. r. 

alosar, tr. ant¿ Enlosar. 

altivar, tr. ant. Enlosar. 

altivar, tr. p. us. Elevar, ensal- 
zar. || 2. r. p. us. Llenarse de al- 
tivez. 

alueñar, tr. ant. Alejar. Usáb. m. 
c. r. 

alugar, tr. ant. Alogar. 
aluminar, tr. ant. Alumbrar, 1er. 
art. 

alumnar, tr. ant. Aluminar. 

alungir, tr. ant. Alongar. 

allegar, |¡ 5.- ant. Conocer carnal- 
mente una persona a otra. Usáb. 
t. c. r. || 6. ant. Solicitar, pro- 
curar. || 7. ant. Llegar. Ü. t. c. r. 

amagrecer, tr. e intr. ant. Enma- 
grecer. 

amalar, tr. ant. Malear, 1?- acep. 
|| 2. r. ant. Ponerse malo o en- 
fermo. Usáb. t. c. intr. 

amaléar, tr. ant. Malear. 

amanar, tr. ant. Prevenir, prepa- 
rar, o poner a la mano alguna 
cosa. 

amarañar, tr. ant. Enmarañar. 
amatar, tr. ant. Matar. Usáb. t. 
c. r. 

ambicionear, tr. desús. Ambicio- 
nar. 

ambrollar, tr. ant. Embrollar. 
ambular, intr. p. us. Andar o ir de 

una parte a otra. 
amecerse, r. ant. Mezclarse. 
amenorar, tr. ant. Aminorar. 



amenorgar, tr. p. us. Aminorar, 
amenguar. 

amercearse, r. ant. Amercendearse. 

amercendearse, r. ant. Compade- 
cerse, apiadarse. Usáb. t. c. intr. 

amesnar, tr. ant. Guardar, defen- 
déis poner a salvo o seguro. || 2. 
intr. ant. Acogerse, guarecerse. 

amesura/r, tr. ant. Medir, arreglar, 
ajustar. 

ametalar, tr. p. us. Alear, 2? art. 
1 1 2. f ig. Formar de cosas hete- 
rogéneas. 

amezquindarse, r. p. us. Entriste- 
cerse. 

a/mitigar, tr. p. us. Mitigar. 
amochigua/r, tr. ant. Amuchiguar. 

Usáb. t. c. intr. y c. r. 
amollecer, tr. ant. Ablandar. Usáb. 

t. c. intr. 
amontadgar, tr. ant. Amontazgar. 
Tñnoradazar, tr. ant. Morder o 

maldecir. 
amorbar, tr. ant. Enfermar, 3^ y 

4? 1 aceps. 
amorear, tr. p. us. Amurcar. 
amortar, tr. ant. Amortiguar. 
amostrar, tr. ant. Mostrar. || 2. 

ant. Instruir o enseñar. || r. 

ant. Acostumbrarse. 
amover, tr. || 2. r. p. us. Mover, 

7^ acep. || S. ant. Anular, dero- 
gar, revocar. 
amuchiguar, - tr. ant. Multiplicar, 

aumentar. Usáb. t. c. intr. y c. r. 
amufar, tr. p. us. Amurcar. 
anclear, tr. p. us. Anclar. 
ancorar, || 3. tr. p. us. Hacer em- 
barrancar o atollar. 
anchar, intr. p. us. Ensancharse. 
angelizar, tr. p. us. Comunicar la 

virtud angélica. 
aniejar, tr. ant. Añejar. Usáb. t. 

c. intr. Ú. en And. 
anihilar, tr. p. us. Aniquilar. 
anquear, intr. ant. Amblar. 2^ 

acep. 

anteferir, tr. ant. Preferir. 
antemostrar, tr. ant. Pronosticar. 
antenotar, tr. ant. Intitular. 
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anteocupar, tr. ant. Preocuparse. 

antepasar, tr. p. us. Anteceder. 

anteposar, tr. ant. Anteponer. 

antuviar, tr. ant. Adelantar, anti- 
cipar. Usáb. m. c. r. 

añacear, intr. ant. Regocijarse, di- 
vertirse. 

añedir, tr. ant. Añadir. 

añidir, tr. ant. Añedir. Ú. en Sor. 

añirar, tr. ant. Añilar. 

aocar,tr. ant. Ahuecar. 

aoptarse, r. ant. Darse por satis- 
fecho o contento. 

aorar, tr. ant. Adorar. 

apacar, tr. ant. Apaciguar. 

apacer. tr. ant. Apacentar. Usáb. 
t. c. intr. || 2. intr. ant. Alimen- 
tarse. 

apachurrar, tr. p. us. Despachu- 
rrar. 

apalambrar, tr. ant. Incendiar, 

abrasar. 
apaliar, tr. desús. Paliar. 
apaniguar, tr. ant. Alimentar. 
aparir, intr. ant. Aparecer. 
apatrocinar, tr. desús. Patrocinar. 
apaularse, r. desús. Apaulillarse. 
apedgar, tr. ant. Apear, 4$ acep. 
apedrar, tr. ant. Apedrear, 1$ y 2% 

aceps. 

apegostrar, tr. ant. despect. de 
anegar. Ú. en Sal. 

apeligrar, tr. ant. Poner en peli- 
gro. 

apercebir, tr. ant. Apercibir. 

aplacentar, tr. ant. Dar placer o 
contento. 

aplagar, tr. ant. Llagar. 

aplegar, tr. ant. Allegar o recoger. 

aponer, tr. ant. Imputar, achacar, 
echar la culpa. || 2. Imponer, 
aplicar. || 3. r. ant. proponerse. 

aponzoñar, tr. ant. Emponzoñar. 

apoquecer, tr. ant. Apocar, acor- 
tar, abreviar. 

apostelar, tr. ant. Apostillar. 

apremir, tr. ant. Exprimir, apre- 
tar. || 2. ant. fig. Apremiar, 1^ 
acep. 

aprender, tr. || 4. ant. Prender. 



aprodar, intr. Aprovechar, 1$ y 2$ 
aceps. 

aprometer, tr. desús. Prometer. 

aprovecer, intr. ant. Aprovechar, 
hacer progresos, adelantar. Ú. 
en Ast. || 2. ant. Cundir, pro- 
pagarse, difundirse. 

aquellotrar, tr. ant. Aquillotrar. 
Ú. t. c. r. 

aquestar, tr. ant. Aquistar. 

arcaduzar, tr. ant. Conducir el 
agua por arcaduces. 

arecer, tr. ant. Secar. 

arietar, tr. p. us. Atacar o batir 
con el ariete. 

arraeiar, intr. ant. Dañarse, ma- 
learse alguna cosa, como bs 
granos, comestibles, etc. Usáb. 
t. c. r. . 

arrascar, tr. ant. Rascar. Usáb. 

t. c. r. Ú. en Ál., Burg. y Sor. 
arredondar, tr. ant. Arredondear. 
arremembrar, tr. ant. Remembrar. 

Usáb t. c. r. 
arrendar, tr. p. us. Remedar la 

voz o las acciones de alguno. 
arrevolver, tr. ant. Revolver. Ú. 

• en And. y Colom. 
arrigirse, r. p. us. Arrecirse. 
arrincar, tr. ant. Arrancar. |( 2. 

ant. Echar, ahuyentar. 
arrodelar, tr. p. us. Resguardar a 

uno con rodela. 
arronjar, tr. desús. Arrojar. 
arronquecer, intr. ant. Enronque- 

cer. 

arroscar, tr. ant. Enroscar. Usáb. 
t. c. r. 

arrufaldarse, r. ant. Arrufarse, 
envalentonarse. Ü. en Mure. 

artar, tr. ant. Ar. Precisar. 

asaborar, tr. ant. Saborear. 

asaborgar, tr. ant. Asaborar. 

asaborir, tr. ant. Asaborar. 

asalir, intr. ant. Salir al encuen- 
tro. 

asañar, tr. ant. Ensañar. Usáb. t. 
c. r. 

asayar, tr. ant. Experimentar. 
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ascender, tr. ant. Esconder. Usáb. 
t. c. r. Ú. en Burg. y Sor. 

aseglarúar, tr. p. us. Relajar la 
virtud propia del estado religio- 
so haciendo que el clérigo se 
porte como un seglar. 

aseguir, tr. ant. Conseguir. 

asemblar, tr. ant. Juntar, reunir. 

asmar, tr. ant. Estimar, 1* y 2^ 
aceps. || 2. ant. Comparar. 

asolazdr, tr. ant. Solazar. Usáb. 
t. c. r. 

asolejar, tr. ant. Asolear. 

a-sondar, tr. ant. Sondar. 

motilar x tr. ant. Asutilar. Usáb, 
t. c. r. 

asulcar, tr. ant. Sulcar. 

asumar, tr. ant. Sumar. 

ataladrar, tr. ant. Taladrar. 

atalar, tr. ant. Talar. 

atalear, tr. ant. Atalayar. 

atancar, tr. ant. Atrancar, I? 1 y 2« 
aceps. || 2. r. ant. Atascarse. 

atemorar, tr. ant. Atemorizar. 

atendalar, intr. ant. Mil. Atendar. 
Usáb. t. c. r. 

atendar, int. ant. Acampar arman- 
do las tiendas de campaña. Ú. t. 
c. r. 

aterecer, tr. p. us. Hacer temblar. 
|| 2. r. Aterir. 

atericiarse, r. ant. Atiriciarse. 

aternecer, tr. ant. Enternecer. 

aterrecer, tr. ant. Aterrorizar. 

atesar, tr. ant. Atiesar. || 2. Mar. 
ant. Tesar, 1$ acep. 

ativiar, tr. ant. Entibiar. 

atobar, tr. ant. Aturdir o sorpren- 
der y admirar. Usáb. t. c. r. 

atomecer, tr. ant. Entumecer. 
Usáb. m. c. r. 

atomir, intr. ant. Helarse. 

atontecer, tr. ant. Atontar. 

utorcer, intr. ant. Separarse, des- 
viarse. Ú. t. c. r. 

atordecer, tr. ant. Aturdir, l? 1 
acep. Usáb. t. c. r. 

atormecer, tr. ant. Adormecer. 
Usáb. t. c. r. 



a-toxicar, tr. p. us. Atosigar, ü. t. 
c. r. 

atrabajar, tr. p. us. Hacer pasar 
trabajo; cansarle a uno con ello. 

atrazar, tr. ant. Trazar. 

atregar, tr. ant. Asegurar, tomar 
a su cargo la defensa y amparo 
de algo. 

atributar, tr. ant. Imponer tributo 

sobre alguna ímca. 
atristar, tr. ant. Entristecer. Usáb. 

t. c. r. 

atwmecerse, r. ant. Entumecerse. 

aturar, tr. ant. Hacer durar. || 2. 
ant. Hacer parar o detener a las 
bestias. Ú. en Ar. || 3. intr. ant. 
Aguantar, perseverar. 1 1 4. . ant. 
Durar. Ú. en Sal. 

aturrar, tr. ant. Sal. Aturdir, en- 
sordecer. 

aturriar, tr. ant. Sal. Aturrar. 

augmentar, tr. ant. Aumentar. 

aungar, tr. ant. Unir o juntar. 

avaliar, tr. ant. Valuar. 

avallar, tr. p. us. Cerrar con valla 
una heredad. 

ávariciar, tr. ant. Desear con ava- 
ricia. Usáb. t. c. r. 

avejar, tr. ant. Vejar. 

aventear, tr. ant. Ventear. 

cwerar, tr. ant. Adverar. 

avergoñar, tr. ant. Avergonzar. 

aversar, tr. ant. Repugnar, contra- 
decir, manifestar aversión a al- 
guna cosa. 

avicíar, tr. ant. Enviciar. Usáb. 
t. c. r. 

avilar, tr. desús. Envilecer. 

aviltai*, tr. ant. Envilecer, menos- 
preciar, afrentar. Usáb. t. c. r. 

ayear, intr. p. us. Repetir ayes, en 
manifestación de algún senti- 
miento, pena o dolor. 

azacanarse, r. p. us. Afanarse. 

baladrear, intr. ant. Baladronear. 
balanzar, tr. ant. Balancear, 3* 
acep. 

balsamar, tr. ant. Embalsamar. 
bailar, tr. ant. Bailar y cantar. 
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bandear, tr. ant. Guiar, conducir. 
|| 2. intr. ant. Andar en bandos 
o parcialidades. 1 1 3. ant. Incli- 
narse a un bando o parcialidad. 

bandear, tr. ant. Mover a una y 
otra banda alguna cosa; como 
una cuerda floja, etc. 

bandejar, intr. ant. Hacer o sus- 
tentar bandos. 

baptizar, tr. ant. Bautizar. 

barahustar, tr. ant. Barajustar. 

barajustar, tr. ant. Barahustar, 3^ 
acep. 

baratar, tr. ant. Permutar o tro- 
car unas cosas por otras. || 2. 
Dar o recibir una cosa por me- 
nos de su precio ordinario. || 3. 
ant. Proceder, obrar. 

barbotear, tr. ant. Atrancar y for- 
tificar. 

bastecer, tr. ant. Abastecer. 1 1 2. 

ant. f ig. Tramar o maquinar. 
batear, tr. ant. Bautizar, 1$ acep. 
batucar, tr. ant. Batir, 5^ acep. 

Usáb. t. c. r. 
bebdar, tr. ant. Embeodar. Usáb. 

t. c. r. 

bendicir, tr. ant. Bendecir. 

betunar, tr. ant. Embetunar. 

bibir, tr. ant. Beber. 

bienaventurar, tr. ant. Hacer bien- 
aventurado a uno. 

blandir, tr. ant. Adular, halagar, 
lisonjear. 

blasmar, tr. ant. Hablar mal de 
una persona o cosa. 1 1 2. ant. 
Acusar, 1^ acep. ]| 3. ant. Re- 
probar, vituperar. 

bofordar, intr. ant. Bohordar. 

bollecer, intr. ant. Meter bulla o 
ruido, alborotarse. 

bolliciar, tr. ant. Alborotar o cau- 
sar bullicio. Usáb. t. c. r. 

bollir, intr. ant. Bullir. 

bosar, tr. ant. Vomitar. 1 1 2. ant. 
fig. Proferir palabras descome- 
didas. 

brandecer, tr. ant. Ablandar o sua- 
vizar. 

brasar, tr. ant. Abrasar. 



bravosear, tr. p. us. Infundir bra- 
vura. 

brazar, tr. ant. Abrazar. 
braznar, tr. ant. Estrujar. 
brear, tr. ant. Embrear. 
bribar, intr. ant. Andar a la bri- 
ba. 

bribiar, intr. ant. Bribar. 

bridar, intr. ant. Embridar. 

broslar, tr. ant. Bordar. 

brutalizarse, r. p. us. Proceder co- 
mo los brutos o irracionales; 
embrutecerse. 

bular, tr. ant. Sellar o marcar con 
hierro encendido al esclavo o al 
reo. 

buldar, tr. ant. Bular. 

cabalar, tr. p. us. Acabalar. 

cabdellar, tr. ant. Cabdillar. 

cabdillar, tr. ant. Acaudillar. 

caecer, intr. ant. Acaecer. 

calamorrar, intr. ant. Darse de 
testadas o topar los carneros 
unos contra otros. 

caloviniar, tr. ant. Caloñar. 

caloñar, tr. ant. Calumniar. 1 1 2. 
ant. Exigir responsabilidad prin- 
cipalmente pecuniaria por un 
delito o falta. 

calvecer, intr. ant. Encalvecer. 

callecer, intr. ant. Encallecer. 

callentar, tr. ant. Calentar. Usáb. 
t. c. r. 

camiar, tr. ant. Cambiar. || 2. ant. 

Vomitar, acep. 
campe jar, intr. ant. Campear. 
canecer, intr. ant. Encanecer. 
canmiar, tr. ant. Cambiar. 
canticar, intr. ant. Cantar. Usáb. 

t. c. r. 

cañaverar, tr. ant. Cañaverear. 
capcionar, tr. ant. For. Capturar. 
captener, tr. ant. Conservar o pro- 
teger. 

captivar, tr. ant. Cautivar. 
carcavear, tr. ant. Fortificar un 

campo o una ciudad haciéndole 

una cárcava alrededor. 
carcerar, tr. ant. Encarcelar. 
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carcomecer, tr. ant. Carcomer. 
Usáb. t. c. r. 

carminar, tr. ant. Expeler. 

carpentear, tr. ant. Arrejacar. 

carrejar, tr. ant. Carrear. 

carricar, tr. ant. Acarrear, 1% y 
29- aceps. 

cartelear, tr. ant. Poner carteles 
infamatorios. 

catedrar, intr. ant. Conseguir cá- 
tedra en un establecimiento de 
enseñanza. 

cativar, tr. ant. Cautivar. 

cedular, tr. p. us. PublicaT una 
cosa por medio de carteles pues- 
tos en las paredes. 

cegajear, intr. ant. Tener malos 
los ojos. || 2. ant. Ver poco. 

censuar, tr. ant. Acensuar. 

clmar, tr. ant. Recortar una cosa 
por encima; como el pelo de los 
paños o la punta de las hierbas 
o de los árboles. 

cingir, tr. ant. Ceñir. 

citarizar, intr. ant. Tocar o tañer 
la cítara. 

clauquillar, tr. ant. Ar. Sellar los 
cajones de mercaderías en la 
aduana. 

claustrar, tr. ant. Cercar, I a acep. 
coaptar, tr. ant. Proporcionar, 

ajustar o hacer que convenga 

una cosa con otra. 
codecillar, intr. ant. Codicilar. 
codicilar, intr. ant. Hacer codici- 

los. 

cofrear, tr. ant. Estregar, refre- 
gar. 

cogitar, tr. ant. Reflexionar o men- 
tar. 

cognocer, tr. ant. Conocer. 
cognominar, tr. ant. Llamar a uno 

por sobrenombre o apellido. 
cogolmar, tr. ant. Colmar, I a acep. 
cohonder, tr. ant. Confundir. || 2. 

ant. Manchar, corromper, vitu- 

pear. 

cohortar, tr. ant. Confortar. 

coidar, tr. ant. Cuidar. 

coitar, tr. ant. Cuitar. Usáb. t. c. r. 



colaudar, tr. ant. Alabar, I a acep. 

colpar, tr. ant. Herir. 

cóludír, intr. ant. Ludir. 

coller, tr. ant. Coger. 

comendar, tr. ant. Recomendar, 
encomendar. 

competir, tr, ant. Compeler. 

complanar, tr. ant. Aclarar o ex- 
plicar con claridad. 

complañir, intr. ant. Llorar, com- 
padecerse. Usáb. t. c. r. 

comprehender, tr. ant. Compren- 
der. 

condonar, intr. desús. Hablar en 
público, predicar. 

concausar, tr. ant. Quebrantar, es- 
trellar, hacer pedazos. 1 1 2. ant. 
For. Casar, anular. 

condexar, tr. ant. Condensar. 

condir, tr. ant. Establecer, fundar. 

condir, tr. ant. Condimentar. 

condistinguir, tr. ant. Distinguir, 
acep. 

conf accionar, tr. ant. Confeccio- 
nar. 

conferecer, tr. ant. Conferir o dar 

una cosa. 
conficionar, tr. ant. Confeccionar. 
confluir, intr. ant. Huir con otro ü 

otros. 1 1 2. ant. Recurrir. 
conhortar, tr. ant. Confortar, 2 a 

acep. Usáb. t. c. r. 
conjuntar, tr. ant. Juntar. Usáb. 

t. c. r. 

conoscer, tr. ant. Conocer. 
conquerir, tr. ant. Conquistar. 
consacrar, tr. ant. Consagrar. 
consecrar, tr. ant. Consagrar. 
consejar, tr. ant. Aconsejar. Usáb. 

t. c. r. || 2^ Conferenciar. 
consegrar, tr. ant. Consagrar. 
consograr, intr. ant. Consuegrar. 
consoldar, tr. ant. Consolidar, 
constringir, tr. ant. Constreñir. 
constriñir, tr. ant. Constreñir. 
constuprar, tr. ant. Estuprar. 
contecer, intr. ant. Acontecer. 
contractar, tr. ant. Contratar. 
contrafacer, tr. ant. Contrahacer. 

|| 2. ant. fig. Contravenir. 
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contrair, tr. ant. Oponerse, ir en 
contra. 

contralorear, tr. ant. Poner el con- 
tralor, su aprobación o refren- 
dar los despachos de su oficio. 

contrallar, tr. ant. Contrariar, con- 
tradecir. 

contrapelear, intr. ant. Defender- 
se y peleando. 

contremecer, intr. ant. Temblar. 
Usáb. t. c. r. 

convolar, intr. ant. Volar, 3& acep. 

coronizar, tr. ant. Coronar. 

corbar,tr. ant. Encorvar. 

cosetear, intr. ant. Justar, lidiar. 

costriñir, tr. ant. Constriñir. 

costribar, tr. ant. Constipar, estri- 
ñir. || 2. intr. ant. Hacer fuer- 
za, trabajar con vigor. 

costringir, tr. ant. Constringir. 

costriñir, tr. ant. Constriñir. 

costruir, tr. ant. Construir. 

costumbrar, tr. ant. Acostumbrar. 
Usáb. t. c. r. 

costumbrar, tr. ant. Costumbrar. 

cotear, tr. ant. Acotar, 1er. art., 
1% acep. 

crecentar, tr. ant. Acrecentar. 

crespar, tr. ant. Encrespar o rizar. 
Ú. t. c. r. || 2<? r, ant. Irritarse 
o alterarse. 

creyer, tr. ant. Creer. 

crismar, tr. ant. Administrar el 
sacramento del bautismo o de la 
confirmación. 

croajar, int. ant. Croscitar. 

cruentar, tr. ant. Ensangrentar. 
Usáb. t. c. r. |[ 2. r. ant. fig. 
Encruelecerse. 

cualificar, tr. ant. Calificar. 

cuchillar, tr. ant. Acuchillar. 

cuitar* tr. ant. Acuitar. Usáb. t. c. 
intr. y c. r. || 2. r. ant. Darse 
mucha prisa, anhelar por alcan- 
zar algo. 

cuntir, intr. ant. Acontecer, suce- 
der, ocurrir. 

curiar, tr. ant. Cuidar, guardar, 
pastorear. 

cherriar, intr. ant. Chirriar. . 



chiar, intr. ant. Piar, 1$ acep. 
chinar, intr. ant. Rechinar. 
chorrar, intr. ant. Chorrear. 
chotar, tr. ant. Mamar el choto. 
chufear, intr. ant. Chufar. 
churrupear, intr. ant. Beber vino 

en poca cantidad y a menudo, 

saboreándose. 

damnar, tr. ant. Condenar, perju- 
dicar. Usáb. t. c. r. 

debandar, tr. ant. Desunir, espar- 
cir, separar. 

decebir, tr. ant. Engañar. 

decender, intr. ant. Descender. 

decepar, tr. ant. Descepar, 1er. 
art. 

decercar, tr. ant. Descercar. 
decernir, tr. ant. Descernir. 
decerrumbar, tr. ant. Derrumbar. 
decolgar, intr. ant. Colgar. 
decorrerse, r. ant. Escurrirse, des- 
lizarse. 

defensar, tr. ant. Defender. 

defesar, tr. ant. Dehesar. 

defiar, intr. ant. Desconfiar. 

defoir, tr. ant. Defuir. 

defpndonar, tr. ant. Desfondar. 

defuir, tr. ant. Huir, evitar. 

degestir, tr. ant. Digerir. 

dehender, tr. ant. Hender. 

dehortar, tr. ant. Disuadir o des- 
aconsejar. 

dejarretar, tr. ant. Desjarretar. 

deiemplar, tr. ant. Difamar, des- 
honrar. 

dejugar, tr. ant. Quitar el jugo. 

delejar, Renunciar o donar. 

delgazar, tr. ant. Adelgazar. 

deliberar, tr. ant. Liberar. 

deliberar, tr. ant. Acabar, concluir. 
|| 2. ant. Romper o hablar. || 3. 
ant. Despachar, matar. 1 1 4. ant. 
For. Despachar, 2^ acep. 

delibrar, tr. ant. Deliberar. 2? art. 

deliciarse, r. ant. Deleitarse. 

delintar, tr. ant. Ceder o traspa- 
sar. 

delinterar, tr. ant. Delintar. 
delongar, tr. ant. Alargar, prolon- 
gar. 



— 291 — 



demarrarse, r. ant. Extraviarse, 
descarriarse. 

de-migar, tr. ant. Disipar, espar- 
cir. 

demitir, tr. ant. Dimitir. 

demonstrar, tr. ant. Demostrar. 

demulcir, tr. ant. Halagar, recrear. 

denodarse, r. ant. Atreverse, esfor- 
zarse, mostrarse osado y feroz. 

densar, tr. ant. Coagular, espesar, 
encrasar, engrosar lo líquido. || 
2. ant. Espesar, unir. 

dentecer, intr. ant. Endentecer. 

dentrotraer, tr. ant. Meter, intro- 
ducir. 

deñar, tr. ant. Tener por digno. |] 
2. r. ant. Dignarse. 

deposar, tr. ant. Deponer, 6^ acep. 

deprehender, tr. ant. Aprender. 

devrender, tr. p. us. Deprehender. 

deputar, tr. p. us. Diputar. 

derezar, tr. ant. Encaminar. 

derraigar, tr. ant. Desarraigar. 

derrancar, intr. ant. Acometer, pe- 
lear repentinamente con ímpetu 
y arranque. 

derranchar, intr. ant. Descompo- 
nerse, desordenarse, desmandar- 
se. 

derriscar, tr. ant. Limpiar, des- 
montar, desembarazar. 

derromper, tr. ant. Romper*, que- 
brantar, violentar. 

derronchar, tr. ant. Combatir, pe- 
lear. 

derrumbiar, tr. ant. Derrumbar. 
Usáb. t. c. r. 

desabatir, tr. ant. Descontar, re- 
bajar, rebatir. 

desaborar, tr. ant. Quitar el sabor 
a una cosa; ponerla desabrida 
o de mal gusto. || 2. ant. fig. 
Desazonar, desabrir, quitar a 
uno el gusto que tiene de alguna 
cosa. 

desafamar, tr. ant. Disfamar. 
desafeitar, tr. ant. Desadornar, 

afear, desasear. || 2. ant. fig. 

Manchar, afear, 2^ acep. 



desafijar, tr. ant. Negar el padre 
la filiación a un hijo. 

desafiduciar, tr. ant. Desahuciar. 

desafiuzar, tr. ant. Desahuciar. 

desafuciar, tr. ant. Desahuciar. 

desagotar, tr. ant. Desaguar o ago- 
tar. 

desatacarse, r. ant. Excusarse, exi- 
mirse, libertarse. 

desa juntar, tr. ant. Apartar, des- 
unir, desdoblar. 

desaprir, intr. ant. Apartarse, se- 
pararse. 

desatapar, tr. ant. Destapar. 

desatemplar, r. ant. Destemplarse, 
desarreglarse. 

desavezar, tr. ant. Desacostum- 
brar. Usáb. t. c. r. 

desballestar, tr. ant. Desarmar la 
ballesta. 

descabeñarse, r. ant. Descabellarse. 

descalimar, intr. ant. Mar. Levan- 
tarse o disiparse ia calima. 

descendir, intr. p. us. Descender, 
13* acep. 

descerebrar, tr. ant. Descalabrar, 
1* acep. 

descoger, tr. ant. Desplegar, ex- 
tender o soltar lo que está ple- 
gado, arrollado o recogido. 

desconhortar, tr. ant. Desanimar, 
desalentar. Usáb. t. c. r. 

desconsejar, tr. ant. Desaconsejar. 

descrinar, tr. ant. Desgreñar. 

deseguir, tr. ant. Seguir la parcia- 
lidad de una persona. 

desembrar, tr. ant. Diseminar, 
Usáb. t. c. r. 

desempulgar, tr. ant. Quitar de las 
empulgueras la cuerda de la ba- 
llesta. 

desencentrar, tr. ant. Descentrar. 
desenhastiar, tr. ant. Quitar el has- 
tío. 

desenhechizar, tr. ant. Deshechi- 
zar. 

desenlustrar, tr. ant. Deslustrar. 

desentollecer, tr. ant. Restituir a 
los nervios el uso perdido por 
algún accidente. Usáb. t. c. r. () 
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2. ant. fig. Librar de embarazo, 
impedimento o daño. 

deseñar, tr. ant. Hacer señas pa- 
ra dar noticia de algo. 

des facer, tr. ant. Deshacer. Usáb. 
t. c. r. 

desfamar, tr. ant. Declarar a uno 

por infame. 
desfear, tr. ant. Desfigurar, 1? 

acep. Usáb. t. c. r. 
desfechar, tr. ant. Tirar con el 

arco. 

des ferrar, tr. ant. Quitar los fie- 
rros. 

desfilar, tr. ant. Deshilar, 

desfiuzar, tr. ant. Desahuciar, qui- 
tar la esperanza. || 2. intr. ant. 
Desconfiar. 

desflaquecer, tr. p. us. Enflaque- 
cer. Usáb. t. c. r. 

desfolar, tr. ant. Desfollar. 

desforzarse, r. p. us. Vengarse, 
desgraviarse, tomar satisfacción 
de un daño o injuria. 

des frezar, tr. ant. Desf razar. 
Usáb. t. c. r. 

desfuir, tr. ant. Defuir. 

desgañirse, r. ant. Desgañitarse. 

desgradar, tr. ant. Degradar. 

desgradar, intr. ant. Desagradar. 

desgraduar, tr. ant. Degradar. 

des guarnir, tr. ant. Despojar de 
los adornos y preseas. 

desiñar, tr. ant. Designar, 1?" acep. 

deslaidar, tr. ant. Afear, desfigu- 
rar. 

deslardarse, tr. ant. Enflaquecer, 
perder carnes. 

deslatar, tr. ant. Disparar, arro- 
jar. |] 2. intr. ant. Disparatar. 

deslinajar, tr. ant. Envilecer, me- 
nospreciar. Usáb. t. c. r. 

deslinar, tr. ant. Despojar o des- 
armar. 

desmanar, tr. ant. Deshacer la ma- 
nada de ganado. || 2. ant. Apar- 
tar o excusar. 

aesmanchar, tr. ant. Deshonrar. || 
2. ant. desmallar. 



desmangorrear, tr, ant. Desman- 
gar. 

desmaridar, tr. ant. Separar de su 
marido a la mujer. 

desmocar, intr. ant. Sonarse o qui- 
tarse los mocos. 

desnaturar, tr. ant. Desnaturali- 
zar, 1% acep. Usáb. t. c. r. 

desnegar, tr. p. us. Contradecir a 
uno en lo que dice o propone. |¡ 

2. r. p. us. Desdecirse, retrac- 
tarse de lo dicho. 

desnoblecer, tr. ant. Envilecer, ha- 
cer perder la nobleza. 

desolar, tr. ant. Desollar. 

desondrar, tr. ant. Deshonrar. 

despagar, tr. desús. Documentar, 
disgustar. Usáb. m. c. r. 

despaladinar, tr. ant. Declarar o 
explicar. 

desparar, tr. ant. Descomponer o 
desconcertar lo que estaba dis- 
puesto. || 2, ant. Prorrumpir. 

desparcir, tr. ant. Esparcir. 

desparear, tr. ant. Separar, apar- 
tar o desigualar. 

desparecer, \\ 2. tr. p. us. Hacer 
desaparecer, ocultar, esconder. 1 1 

3. r. ant. No parecerse, ser 
desemejante una cosa a otra. 

despechar, tr. desús. Imponer tri- 
butos excesivos. 

despelotar, tr. desús. Desgreñar, 
enmarañar y descomponer el pe- 
lo. || 2. ant. Desplumar una ave 
a otra. 

desperar, intr. ant. Desesperar. 

Usáb. t. c. r. 
desperecer, intr. ant. Perecer, 1^ 

acep. 

despernancarse, r. desús. Espa- 
rrancarse, despatarrarse. Ü. en 
Gal., Sal. y Amér. 

despesar, tr. ant. Expender. 

desplanar, tr. ant. Explicar, 1% y 
2^ aceps. 

despolvorizar, tr. ant. Despolvo-, 
rear. 

desponer, tr. ant. Deponer. 
desprivar, tr. desús. Hacer caer 
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de la privanza. 1 1 2. intr. desús. 
Caer de la privanza. 

despropiar, tr. ant. Expi'opiar o 
despojar a uno de una cosa. 

despullar, tr. ant. Desnudar. 

desraigar, tr¿ ant. Desarraigar. 1 1 
2. ant. fig. Extinguir, extirpar. 

desrostrar, tr. ant. Herir en el ros- 
tro, afeándolo o descomponién- 
dolo. Usáb. t. c. r. 

destellar, tr. ant. Destilar, gotear. 

destinar, intr. ant. Desatinar, 3? 1 
acep. Ú. en Sal. 

destinar, tr. ant. Limpiar las col- 
menas de los destinos o escar- 
zos. 

destirpar, tr. ant. Extirpar. 
destorpar, tr. desús. Deturpar. 
destributar, tr. ant. Eximir del 

pago del tributo. 
destronchar, tr. ant. Tratar de una 

materia sin profundizarla. 
desyuncir, tr. ant. Desuncir. 
detardar, tr. ant. Tardar o retar- 
dar. [| 2. intr. ant. Detenerse, 

hacer mansión. 
deturpar, tr. ant. Afear, manchar, 

estropear. 
devover, tr. ant. Dedicar, ofrecer, 

entregar. Usáb. t. c. r. 
diciplinar, tr. ant. Disciplinar. 
diferecer, intr. ant. Diferir, 2^ 

acep. 

difinecer, tr. ant. Definir. 

difinir, tr. desús. Definir. 

difmciar, tr. ant. Desahuciar. 

digerecer, tr., ant. Digerir. 

digestir, tr. ant. Digerir. 

digladiar, tr. ant. Batallar o pe- 
lear con espada, cuerpo a cuerpo. 

diluir, tr. ant. Engañar. 

dirruir, tr. ant. Derruir. 

disceptar, intr. p. us. Argüir sobre 
un punto o materia, discurrien- 
do o disertando sobre ella. 

discerner, tr. ant. Discernir. 

disfrezarse, r. ant. Disfrazarse. 

disipular, tr. ant. Erisipelar. Usáb. 
m. c. r. 



dispertar, tr. ant. Despertar. Usáb. 
t. c. r. 

disterminar, tr. ant. Deslindar, la 
acep. 

distilar, tr. ant. Destilar. 
doñear, tr. ant. Galantear, 1$ acep. 
drezar, tr. ant. Aderezar o apa- 
rejar. 

dulzorar, tr. p. us. Dulcificar, en- 
dulzar. 

dulzurar, tr. ant. fig. Mitigar, apa- 
ciguar. 

eceptuar, tr. ant. Exceptuar. 
ef entinar, tr. ant. Afeminar. Usáb. 
ni. c. r. 

efundir, tr. p. us. Derramar, verter 
un líquido. 1 1 2. ant. fig. Hablar, 
decir una cosa. 

eguar, tr. ant. Igualar. 

ejemplar, tr. p. us. Ejemplificar, 
2^ acep. || 2. ant.. Copiar un ins- 
trumento. 

eligir, tr. ant. Elegir. 

embarduñar, tr. ant. Embadurnar. 

embatirse, r. ant. Embestirse, aco- 
meterse. 

embeodar, tr. ant. Emborrachar. 
Usáb. t. c. r. 

emblanquear, tr. ant. Blanquear. 

embrasar, tr. ant. Abrasar. 

embravar, tr. ant. Embravecer. 
Usáb. t. c. r. 

embustir, intr. p. us. Decir embus- 
tes. 

emendar, tr. ant. Enmendar. Usáb. 
t. c. r. 

emolir, tr. desús. Med. Ablandar. 

empavorecer, intr. ant. Llenarse de 
pavor, miedo, espanto o sobre- 
salto. 

em.pecer, tr. desús. Dañar, ofender, 

causar perjuicio. 
empedecer, tr. ant. Empecer. 
empendolar, tr. ant. Poner plumas 

a las saetas o dardos. 
empizcar, tr. ant. Azuzar. 
emplumajar, tr. ant. Adornar con 

plumaje. Usáb. t. c. r. 
empoderar, tr. desús. Apoderar. 

Usáb. t. c. r. 
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emprensar, tr. ant. Prensar. 

emprentar, tr. ant. Imprimir. 

empresentar, tr. ant. Presentar. 

emprestar, tr. ant. Prestar, de uso 
vulgar en España y América. 

emprestillar, tr. ant. Andar pi- 
diendo prestado. 

emprimir, tr. ant. Imprimir. 

emprisionar, tr. ant. Aprisionar. 

empullarsé, r. ant. Herirse con púa. 

enanarse, r. desús. Hacerse el ena- 
no. 

enarrar, tr. ant. Narrar. 

enaspar, tr. ant. Aspar. 

encabellar, intr. ant. Criar cabe- 
llo o ponérselo postizo. 

eíicaí>ez<mar, tr. desús. Encabezar. 

encaecer, intr. ant. Parir, V* acep. 

encalabriar, tr. desús. Encalabri- 
nar. Usáb. t. c. r. 

encalvar, intr. desús. Encalvecer. 

encalzar, tr. ant. Perseguir, alcan- 
zar. 

encalletrar, tr. ant. Fijar una co- 
sa en la cabeza; persuadirse 
muy firmemente de ella, Usáb. 
t. c. r. 

encaramillotar, tr. ant. Encara- 
mar, 2% acep. 

encativar, tr. ant. Cautivar. 

encelar, tr. ant. Encubrir, escon- 
der, ocultar. 

encendrar, tr. p. us. Acendrar. 

encensuar, tr. ant. Acensuar. 

encertar, tr. ant. Acertar. 

encintar, tr. desús. Empreñar. 
Usáb. t. c. r. 

encitar, tr. ant. Incitar. 

enclarar, tr. ant. Aclarar. 

enclarescer, tr. ant. Esclarecer. 

encomenzar, tr. ant. Comenzar. 
Úsalo aún la gente del pueblo. 

encompasar, tr. ant. Compasar. 

encrudelecer, tr. ant. Encruelecer. 
Usáb. t. c. r. 

enculpar, tr. ant. Inculpar. 

éndelgadecer, intr. ant. Adelgazar, 
ponerse delgado. 

endeliñar, tr. ant. Adeliñar. Usáb. 
t. c. r. 



endonar, tr. desús. Donar. 

endrezar, tr. ant. Aderezar, pre- 
parar. || 2. ant. Remediar, re- 
compensar. 

endulcecer, tr. ant. Endulzar. 
Usáb. t. c. r. 

endulcir, tr. ant. Endulzar. 

endulzorar, tr. ant. Endulzar. 

enechar, tr. ant. Echar un niño 
en la casa de expósitos. 

enemigar, tr. ant. Enemistar. 
Usáb. t. c. r, || 2. ant. Aborre- 
cer. 1% acep. 

enerizar, tr. p. us. Erizar. Ú. t. 
c. r. 

enertarse, r. ant. Quedarse yerto. 
enescar, tr. ant. Poner sebo. 
enfastiar, tr. Causar hastío. Ú. en 
Sal. 

enfastidiar, tr. ant. Fastidiar. 

enfear, tr. ant. Afear. 

enfermizar, tr. ant. Hacer enfer- 
miza a una persona. 

enfermosear, tr. ant. Hermosear. 

enfervorecer, tr. ant. Enfervori- 
zar. 

es f estar, tr. ant. Enhestar, ende- 
rezar, levantar. || 2. r. ant. Le- 
vantarse, rebelarse, atreverse. 

enfiar, tr. ant. Fiar a uno; salir 
por fiador suyo. || 2. intr. ant. 
Confiar, 1% acep. 

enficionar, tr. ant. Inficionar. 

enfierecerse, r. p. us. Ponerse he- 
cho una fiera. 

enfiuzar, intr. ant. Confiar. Usáb. 
t. c. r. 

enfogar, tr. ant. Encender una co- 
sa ; como el hierro haciéndolo 
ascua. 1 1 2. ant. ahogar. 

enf orear, tr. ant. Ahorcar. 

enformar, tr. ant. Informar. 

enfornar, tr. ant. Enhornar. 

enfortalecer, tr. ant. Fortalecer. 

enfortecer, tr. ant. Fortalecer 

enfortir, ir. ant. Enfurtir. 

enf otarse, r. ant. Ast. Tener fe y 
confianza excesiva en sí mismo. 

enfuciar, intr. ant. Enfiuzar. 
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enfuñarse, r. ant. Enfurecerse. C . 
en Sal. 

engafecer, intr. ant. Contraer la 
lepra. 

engasa jar, tr. ant. Agasajar. 

engastonar, tr. ant. Engastar. 

engeñar, tr. ant. Combatir con in- 
genios o máquinas, o disponer- 
los para combatir. 

engerir, tr. ant. Ingerir. || 2. ant. 
fig. Incluir, insertar una cosa 
en otra. 

englutir, tr. ant. Engullir. 

engordecer, tr. ant. Engordar. 
Usáb. t. c. intr. 

engraciar, intr. ant. Agradar, caer 
en gracia. 

engramear, tr. ant. Sacudir, me- 
near. 

engrosecar, tr. ant. Engrosar. 
enguirlandar, tr. ant. Enguirnal- 
dar. 

engurriar, tr. ant. Arrugar. 

enhadar, tr. ant. Enfadar. 

enhebrar, tr. ant. Enredar, enma- 
rañar el cabello. Usáb. t. c. r. 

enhotar, tr. ant. Azuzar o incitar. 
Se dice ordinariamente de los 
perros. 

enhumedecer, tr. ant. Humedecer. 

enjordanar, tr. p. us. Remozar, re- 
juvenecer. 

enlijar, tr. ant. fig. Viciar, co- 
rromper, manchar, inficionar. ]| 
2. r. ant. Emporcarse, manchar- 
se, ensuciarse. 

enllenar, tr. ant. Llenar. Úsase en- 

- tre el vulgo de España y Amé- 
rica. 

enmarchitar, tr. desús. Marchitar. 

enmechar, tr. ant. Mechar. 

enmenzar, tr. ant. Comenzar. 

enmocecer, intr. ant. Recobrar el 
vigor de la mocedad. 

enmochiguar, tr. ant. Amochiguar. 
Úsab. t. c. intr. y c. r. 

enmostrar, tr. ant. Mostrar, mani- 
festar. 

enmustiar, tr. p. us. Poner mustio 
o marchito. Ú. t. c. r. 



enocai , tr. ant. Ahuecar. 

enridar, tr. ant. Irritar, 1er. art. , 

Usáb. t. c. r. || 2. ant. Azuzar. 
enridar, tr. ant. Rizar. 
enrizar, tr. ant. Enridar, 1er. art. 
enrubescer, tr. ant. Poner o volver 

rojo o rubio. Usáb. t, c. r. 
ensangustiar, tr. Angustiar. Usáb. 

t. c. r. 

ensayalar, tr. ant. Cubrir con ta- 
pete u otra cosa un mueble. 

ensecar, tr. ant. Secar o enjugar. 

enseñalar, tr. ant. Señalar. 

ensordar, tr. ant. Encordecer. 
Usáb. t. c. r. Ü. en Ar. 

ensuyar, tr. ant. Emprender. 

entapecer, tr. ant. Tupir, 1% acep. 

entelar^ tr. ant. Turbar, nublar la 
vista. 

entenciar,. tr. ant. Insultar. 

entenebrar, tr. p. us. Entenebre- 
cer. Ü. t. c. r. 

entibiecer, tr. ant. Entibiar. Usáb. 
t. c. r. 

entirar, tr. ant. Estirar. 

entontecer, tr. ant. Entumecer. 
Usáb. t. c. r. 

entosicar, tr. ant. Entosigar. 

entrañizar, tr. ant. Querer a uno 
con íntimo afecto. 

entredecir, tr. ant. Prohibir la co- 
municación y comercio con una 
persona o cosa. 

entrederramar, tr. ant. Derramar, 
verter poco a poco una cosa. 

entregerir, tr. desús. Poner, inge- 
rir, mezclar una cosa con otra. 

entremesar, tr. ant. Entremesear. 

entremostrar, tr. ant. Mostrar o 
manifestar escasa e imperfecta- 
mente una cosa. 

entreponer, tr. desús. Interponer. 

entrerromper, tr. ant. Interrumpir. 
1% acep. 

entretomar, tr. ant. Emprender, 
intentar. 1 1 2. ant. Entrecoger, 
detener una cosa entre otras. 

entrevenir, intr. desús. Intervenir. 

entrevolver, tr. ant. Envolver en- 
tre otras cosas. 
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entreyaeer, intr. ant. Mediar o es- 
tar en medio. 

entricar, intr. ant. Intricar. 

entristar, tr. ant. Entristecer. 

entronecer, tr. ant. Deteriorar, 
maltratar. 
' envarescer, tr. ant. Pasmar, sor- 
prender. || 2. r. ant. Pasmarse, 
sorprenderse. 

envelar, tr. ant. Cubrir con velo 
una cosa. 

enverdir, tr. ant. Dar o teñir de 
verde. 

envergonzar, tr. ant. Avergonzar. 
Usáb. t. c. r. || 2. ant. Reveren- 
ciar o respetar. 

envernar, intr. ant. Invernar. 

envestir, tr. | ] 2. ant. Revestir, cu- 
brir. 

enviciosarse, r. ant. Enviciarse. 
enviejar, tr. ant. Envejecer.- "Ú. en 
Sal. 

envolcarse, r. ant. Envolverse. 

enyertar, tr. ant. Poner yerta una 
cosa. Usáb. t. c. r. 

ení/escarse, r. ant. Encenderse, in- 
flamarse. 

eny untar, tr. ant. Juntar o uncir. 

ercer, tr. ant. Levantar. Ú. en 
Sant. 

ergullir, intr. ant. Cobrar orgullo, 

envanecerse. 
esblandecer, tr. ant. Esblandir. 
esblandir, tr. ant. Blandir. 2 1 ? art. 
escalentar, tr. ant. Calentar. 1 1 2. 

ant. Calentar con exceso 1 1 3. 

ant. f ig. inflamar, 2^ acep. 1 1 4. 

intr. ant. Fomentar o conservar 
. el calor natural. 
escarnir, tr. ant. Escarnecer. 
escetar, tr. ant. Exceptar. 
escibar, tr. ant. Descerar, j | 2. ant. 

Descebar. 
escomearse, r. ant. Padecer estan- 

gurria. 

escorir, tr. ant. Sant. Escurrir, 2<? 
art. 

escripturar, tr. ant. Escriturar. 
escurar, tr. ant. Oscurecer. 



oscurecer, intr. ant. Oscurecer.' 
Úsase aún por el vulgo. 

escurrir, tr. ant. Salir acompa- 
ñando a uno para despedirlo. Ú. 
en Ast., Pal. y Sant. 

esfriar, tr. ant. Resfriar. Usáb. 
t. c. r. 

esgoardar, tr. ant. Esguardar 
esguardar, tr. ant. Mirar. || 2. ant. 

Considerar una cosa o atender 

a ella. 1 1 3. Tocar, pertenecer. 
esleer, tr. ant. Elegir. 
esmorecer, intr. desús. Desfallecer, 

perder el aliento. Usáb. t. c. r. 

Ü. en And., Can., C. Rica, Cuba 

y Venez. 

espechar, tr. ant. Espichar, 1% 
acep. 

espedar, tr. ant. Espetar. 

esperdecir, tr, ant. Despreciar. 

esperecer, intr. ant. Perecer. 

esperriar. tr. ant. Espurriar. 

espertar, tr. ant. . Despertar. Ú. 
aún por el vulgo. 

espolonear, tr. desús. Espolear. 

espolvorar, tr. ant. Sacudir, qui- 
tar el polvo. 

esquiciar, tr. p. us. Pint. Empezar 
a dibujar o delinear. 

esquipar, tr. ant. Mar. Esquifar. 

esquitar, tr. ant. Desquitar, des- 
contar o compensar. Remitir, 
perdonar una deuda. 

estabilir, tr. ant. Establecer. 

establir, tr. ant. Establecer. 

estemar, tr. ant. Ar. Imponer la 
pena de mutilación. 

estrapajar, tr. ant. Entrapajar. 

estricarse, r, ant. Desenvolverse. 

estrillar, tr. ant. Restregar, ras- 
car o limpiar con la almohaza 
los caballos, muías y otras bes- 
tias. 

estropezar, intr. ant. Tropezar. 
estrupar, tr. ant. Estuprar. 
estufar, tr. ant. Calentar una pie- 
za. 

evenir, impers. ant. Suceder, acon- 
tecer. 
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exalzar, tr. ant. Ensalzar. 

exaudir, tr. ant. Oir favorable- 
mente los ruegos y conceder lo 
que se pide. 

excepcionar, tr. p. us. Exceptuar. 

exceptar, tr. ant. Exceptuar. 

exir, intr. ant. Salir. 

exordir, intr. ant. Hacer exordio, 
dar principio a una oración. 

expavecer, tr. ant. Atemorizar, es- 
pantar. Usáb. t. c. r. 

expremir, tr. ant. Expresar. 

exturbar, tr. ant. Arrojar o expe- 
ler a uno con violencia. 

exuberar, intr. ant. Abundar con 
exceso. 

fabear, intr. ant. Ar. Votar con 
habas blancas y negras. 

■f oblar, tr. ant. Hablar. 

fabular, tr. ant. Hablar sin fun- 
damento. || 2. ant. Inventar co- 
sas fabulosas. 

fabulizar, tr. ant. Fabular. 

facer, tr. ant. Hacer. Usáb. t. c. r. 

facerir, tr. ant. Zaherir. 

fadar, tr. ant. Hadar. 

f aladar, tr. ant. Haladar. 1 1 2. Apa- 
ciguar, amortiguar. Usáb. t. c. r. 
|| 3. r. ant. Alegrarse. 

falcar, tr, ant. Cortar con la hoz. 

falescer, intr. ant. Faltar. 

falir, intr. ant. Engañar o faltar 
uno a su palabra. 

far, tr. ant. Hacer. 

farsar, intr. ant. Hacer o represen- 
tar papel de cómicos. 

fartar, tr. ant. Hartar. 

fasquiar, tr. ant. Fastidiar. 

fazerizar, tr. ant. Echar en rostro 
a ano una acusación o un cargo 
hiriéndole con él como si fuese 
una cosa material. 

feder, intr. ant. Heder. 

f emendar, tr. ant. Hemenciar. 

fenchir, tr. ant. Henchir. 

fender, tr. ant. Hender. 

fer, tr. ant. Hacer. 

ferir, tr. ant. Herir. 1 1 2. ant. Afe- 
rir. 



ferro jar, tr. ant. Aherrojar. 

festear, tr. ant. Festejar. Ü. en. 
Ar., Mure, y Val. 

ficar, intr. ant. . . incar, 3^ acep. 

filar, tr. ant. Hilar. 

finir, intr. ant. Finalizar, acabar. 
Ú. en Colomb., Chile y Venez. 

fistolar, tr. ant. Afistolar. 

flaquecer, intr. ant. Enflaquecer. 

florescer, intr. ant. Florecer. 

foir, intr. ant. Huir. 

folgar, intr. ant. Holgar. || 2. ant. 
Tener ayuntamiento carnal. 

forciar, tr. ant. Forzar. 

forcir, tr. ant. Fortalecer o refor- 
zar. 

formidar, tr. ant. Temer, recelar. 

fornecer, tr. desús. Proveer de to- 
do lo necesario una cosa para 
algún fin. 

fornir, tr. ant. Fornecer. 

fortunar, tr. ant. Afortunar. 

fradear, intr. ant. Entrarse o me- 
terse fraile. 

frailar, tr. ant. Enfrailar, acep. 

frañer, tr. ant. Quebrantar. Ú. to- 
davía en Ast. 

fraudar, tr. ant. Cometer fraude 
o engañar. 

freilar, tr. ant. Recibir a uno en 
alguna orden militar. 

frogar, intr. ant. Fraguar, 3? 1 
acep. || 2. tr. ant. Hacer la fá- 
brica o pared de albañilería. 

frutificar, intr. ant. Fructificar. 

fugir, intr. ant. Huir. 

fulcir, tr. ant. Sustentar. 

fumear, intr. ant. Humear. 

furacar, tr. ant. Horadar, hacer 
agujeros. 

furtar, tr. ant. Hui'tar. 1 1 2. r. ant. 
Escaparse, huir. 

fuscar, tr. ant. Oscurecer, V* acep. 

gabarse, r. ant. Alabarse. 
galimar, tr. ant. Arrebatar o ro- 
bar. 

gandir, tr. ant. Comer. 
ganzuar, tr. p. us. Abrir con gan- 
zúa. 

gardar, tr. ant. Guardar. 
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gargalizar, intr. ant. Vocear, 1% 
acep. 

gasajar, tr. ant. Alegrar, divertir. 
Üsáb. t. c. r. 

geminar, tr. ant. Duplicar, repetir. 

gomar, tr. ant. Engomar. 

gracir, tr. ant. Agradecer. 

gradecer, tr. ant. Agradecer. 

grander, tr. ant. Engrandecer. 

grandifacer, tr. ant. Engrandecer 
o hacer grande. 

gravescer, tr. ant. Agravar. 

gridar, tr. ant. Gritar. 

grülar, intr. ant. Cantar los gri- 
llos. 

guacer, intr. ant. Guarecer o cu- 
rarse. 

gualardonar, tr. ant. Galardonar. 
guarescer, tr. ant. Guarecer. Usáb. 
t. c. r. 

guarir, tr. ant. Curar. || 3. ant. 
Sanar. || 4. r. ant. guarecer, 6^ 
acep. 

guastar, tr. ant. Consumir, 1^ 
acep. 

guayar, intr. ant. Llorar, lamentar. 
gubernar, tr. ant. Gobernar. 
guidar, tr. ant. Guiar. 
guiznar, intr. desús. Hacer guiños. 

haeerir, tr. ant. Zaherir. 

harbar, intr. desús. Hacer alguna 
cosa, de prisa o atropelladamen- 
te. Usáb. t. c. tr. 

hazañar, intr. ant. Hacer hazañe- 
rías. 

hebetar, tr. p. us. Embotar, 1er. 
art., 2% acep. 

hebillas, tr. ant. Poner hebillas en 
una cosa. 

hemenciar, tr. ant. Procurar, soli- 
citar con vehemencia, ahinco o 
eficacia una cosa. 

hendir, tr. p. us. Hender. 

her, tr. ant. Hacer. Ú. en Sal. 

herbolecer, intr. ant. Herbecer. 

herbolizar, intr. ant. Bot. Herbo- 
rizar. 

hereticar, intr. ant. Sostener con 
pertinacia una herejía. 



herber, intr. ant. Hervir. Ú. en 
León y Méj. 

herborizar se, r. ant. Enfervorizar- 
se. 

hesitar, tr. p. us. Dudar, vacilar. 

hibiernar, intr. ant. Ser la esta- 
ción de invierno. 

hinojar, intr. ant. Arrodillar. 
Usáb. t. c. r. 

hiñir, tr. ant. Heñir. Ú. en Sal. 

holgazar, intr. ant. Holgazanear. 

homiciarse, r. ant. Enemistarse, 
perder la buena unión o armonía 
que se tenía con uno. 

honorar, tr. p. us. Honrar, ensal- 
zar. 

honorificar, tr. ant. Honrar o dar 
honor. 

horacar, tr. ant. Puracar. 
humar, tr. p. us. Fumar. 
humedar, tr. ant. Humedecer. 
humigar, tr. ant. Fumigar. 
humiliar, tr. ant. Humillar. 
husmar, tr. ant. Husmear. 

iguar, tr. ant. Eguar. 
imperiar, intr. ant. Imperar. 
impingar, tr. ant. Lardear. 
impremir, tr. ant. Imprimir. 
incaler, intr. ant. Tocar, importar. 
incestar, intr. ant. Cometer incesto. 
incurtar, tr. ant. Encorvar. 
indilgar, tr. ant. Endilgar. Ú. en 
Amér. 

infecir, tr. ant. Inficionar. 

infermar, tr. ant. Disminuir, mi- 
norar el valor y eficacia de una 
cosa. 

infingir, tr. ant. Fingir. Usáb. t. 
c. r. 

infuscar, tr. ant. Ofuscar, obscu- 
recer. 

inhonorar, tr. ant. Deshonrar. 
inorar, tr. ant. Ignorar. Ú. en 

And., Sal., Guat. y Méi. 
insimular, tr. ant. Acusar a uno 

de un delito; delatarlo. 
instimular, tr. desús. Estimular. 
insurgir, intr. ant. Insurreccionar. 
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intender, tr. ant. Entender. 

interromper, tr. ant. Interrumpir. 

interserir, tr. ant. Ingerir una co- 
sa entre otra. 

intrometerse, r. ant. Entrometerse. 

invehir, tr. ant. Hacer o decir in- 
vectivas contra uno. 

invenir, tr. ant. Hallar o descu- 
brir. 

inviar, tr. desús. Enviar. 
invidiar, tr. ant. Envidiar. 
irarse, r. ant. Airarse. 
ironizar, tr. p. us. Hablar con iro- 
nía, ridiculizar. 
itar, tr. ant. Echar. 
izgonzar, tr. ant. Engonzar. 

jabelgar, tr. ant. Jalbegar. Ú. en 
Sal. 

jacer, tr. ant. Tirar o arrojar. 

jamuscar. tr. ant. Chamuscar. 

jaquir, tr. ant. Dejar, desamparar. 

jarretar, tr. ant. Desjarretar. 

jerigonzar, tr. ant. Hablar con obs- 
curidad y rodeo; explicar con 
ellos una cosa. 

jitar, tr. ant. Vomitar. 

joguer, intr. ant. Acostarse. 

jovar, tr. ant. Remolcar. 

judgar, tr. ant. Juzgar. 

judiear, tr. ant. Juzgar. 

juncir, tr. ant. Yungir. Ú. en Ál. 

justiciar, tr. ant. Ajusticiar. 

juvenecer, tr. ant. Rejuvenecerse. 
Usáb. t. c. r. 

lacerear, intr. ant. Lacerar, 2<? art. 
lacrimar, intr. ant. Llorar, 1$ acep. 
lagar, tr. ant. Llagar. 
lámar, tr. ant. Llamar. 
lambicar, tr. ant. Alambicar. 
lasarse, r. ant. Fatigarse, cansar- 
se. 

lastrear, tr. desús. Lastrar. 

latitar. intr. ant. Esconderse, ocul- 
tarse, andar escondido. 

latrocinar, intr. p. us. Dedicarse 
al robo o latrocinio. 

laudar, tr. ant. Alabar. 

lazdrar, intr. ant. Lazrar. 



iazrar, intr. ant. Pfedeeer o sufrir 
trabajos y miseria. 

lenir, tr. ant. Lenificar. 

lenizar, tr. p. us. Lenificar. 

letrear, tr. ant. Deletrear. 

libelar, tr. ant. Escribir refiriendo 
una cosa. 

librear, tr. p. us. Adornar, embe- 
llecer con gala. Ú. t. c. r. 

licuecer, tr. ant. Licuar. Usáb. t. 
c. r. 

lievar, tr. ant. Llevar. 
Usar, tr. ant. Lisiar. 
lisonjar, tr. ant. Lisonjear. 
lindar, tr. ant. Leudar, ü. en Co- 

Iomb. y en Chile. 
lizar, tr. ant. Alisar. 
lagar, tr. ant. Alquilar, y 2^ 

aceps. 

lonjear, tr. ant. Almacenar. 
lover, intr. ant. Llover. Ü. en Sal. 
lozanecer, intr. ant. Lozanear. 
luminar, tr. ant. Iluminar. 

llantar, tr. ant. Plantar. 
llotrar, tr. ant. Quillotrar.- Usáb. 
t. c. r. 

macar, tr. ant. Magullar. 
maderar, tr. ant. Enmaderar. 
madurgar, intr. ant. Madrugar. 
maestrar, tr. ant. Amaestrar. 
maginar, tr. ant. Imaginar. 
magrecer, tr. ant. Enmagrecer. 
. Usáb. t. c. intr. y c. r. 
magular, tr. ant. Magullar. Ú. en 
Sor. 

majolar, tr. ant. Ajustar los zapa- 
tos con lazos o correas. 

malfacer, tr. ant. Obrar mal. 

malingrar, tr. p. us. Malignar. 

maltraer, tr. ant. Maltratar, in- 
juriar. || 2. ant. Reprender con 
severidad. 

malladar, intr. ant. Majadear. 

mollar, tr. ant. Armar con cota 
de malla a una persona. 

mamparar, tr. ant. y vulg. Ampa- 
rar. Ü. t. c. r. 

mancellar, tr. ant. Amancillar. 
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manferir, tr. ant. Maherir. || 2. 

Contrastar, 2» y 33- aceps. 
manijar, tr. ant. Manejar. Ú. en 

Chile. 

manlevar, tr. ant. Cargarse de deu- 
das o contraerlas. 

manojar, tr. ant. Manosear. 

margenar, tr. p. us. Marginar. 

margomar, tr. ant. Bordar. 

martiriar, tr. ant. Martirizar. 

mascarar, tr. ant. Enmascarar. 

mastigar, tr. ant. Masticar.- 

mayorar, tr. ant. Dar en mayor 
o menor porción. 

mazonar, tr. ant. Hacer obras de 
mazonería. 

mazonear, tr. p. us. Macerar o 
apisonar. 

medicar, tr. ant. Medicinar. Usáb. 
t. c. r. 

meldar, tr. ant. Leer, aprender. |¡ 
2. ant. Decir, enseñar. 

meleeinar, tr. ant. Medicinar. 

menmbrar, tr. ant. Acordar, 5 a 
acep. Usáb. m. c. r. 

menazar, tr. ant. Amenazar. 

menor ar, tr. ant. Minorar. 

menorgar, tr. ant. Menorar. 

menuzar, tr. ant. Desmenuzar. 

mereancear, tr. ant. Comerciar. 

mercedear, tr. ant. Hacer gracia 
o merced. 

meritar, intr. p. us. Hacer méritos. 

meseabar, tr. ant. Menoscabar. 

mesclar, tr. ant. Mezclar. Usáb. 
t. c. r. || r. ant. Calumniar. 

mesturar, tr. ant. Misturar. || 2. 
ant. Revelar, descubrir o publi- 
car uno el secreto que se le ha 
confiado. || 3. ant. Denunciar o 
delatar. 

minguar, intr. ant. Menguar. 
moflir, tr. ant. Comer, mascar. 
mollescer, tr. ant. Ablandar. 
mollir, tr. ant. Amollentar. 
montadgar, tr. ant. Montazgar. 
mortiguar, tr. ant. Amortiguar, 

mortificar. 
muchiguar, tr. ant. Amuchiguar. 
mullir, tr. ant. Muñir. 



murmurear, intr. ant. Murmurar, 
musar, intr. ant. Esperar, aguar- 
dar. 

namorar, tr. ant. Aféresis de ena- 
morar. 

nascer, intr. ant. Nacer. 

navigar, intr. ant. Navegar. 

nembrar, tr. ant. Membrar. Usáb. 
m. c. r. 

noblecer, tr. ant. Ennoblecer. 

nocir, tr. ant. Dañar, ofender o 
perjudicar. 

nucir, tr. ant. Dañar. 

nudrir, tr. ant. Nutrir. 

nunciar, tr. ant. Anunciar. 

nublar, tr. ant. Nublar. 

obcegar, tr. ant. Obcecar. 

obscurar, tr. e intr. ant. Obscure- 
cer. Usáb. t. c. r. 

ofensar, tr. ant. Ofender. 

o jar, tr. ant. Ojear, 1er. art. 

opresar, tr. ant. Oprimir. 

oprobriar, tr. ant. Oprobiar. 

ordinar, tr. ant. Ordenar. 

orecer, tr. ant. Convertir en oro 
una cosa. 

orgullecer, intr. ant. Cobrar ox*gu- 
11o, ensoberbecerse. 

orinecer, intr. ant. Enmohecerse, 
cubrirse de orín. 

paccionar, tr. ant. Pactar. Ús. en 
el participio pasado. 

palear, tr. ant. Paliar. 

panegirizar, tr. p. us. Hacer el 
panegírico de una persona. 

parangonizar, tr. ant. Parangonar. 

parcializar, tr. ant. Aplicar una 
cosa más a uno que otro por es- 
pecial afecto o parcialidad. 

parcir, tr. ant. Perdonar. 

parlamentear, intr. ant. Parla- 
mentar. 

pasturar, tr. ant. Apacentar, ali- 
mentar el ganado. 
pecilgar, tr. ant. Pellizcar. 
pectar, tr. ant. Pechar. 
pedazar, tr. ant. Despedazar. 
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peinar, tr. ant. Empeñar, 13 acep. 
peindrar, tr. ant. Prendar, sacar 
prendas. 

pelegrinar, intr. ant. Peregrinar. 
pendrar, tr. ant. Embargar, 33 
acep. 

peñorar, tr. ant. Pignorar. 
peorar, tr. ant. Empeorar. Usáb. 
t. c. r. 

peragrar, intr. ant. Ir viajando de 

una parte a otra. 
percanzar, tr. ant. Alcanzar, tocar, 

comprender. 
perchufar, intr. ant. Chufar. 
pernochar, intr. ant. Pernoctar. 
pesquerir, tr. ant. Pesquirir. 
pesquirir, tr. ant. Perquirir. 
peyorar, tr. ant. Empeorar. 
pinjar, intr. ant. Colgar, 63 acep. 
piñorar, tr. ant. Pignorar. 
plorar, intr. ant. Llorar. 
pobrar, tr. ant. Poblar. 
poetar, intr. ant. Poetizar. 
polir, tr. ant. ..Pulir. 
ponzoñar, tr. ant. Emponzoñar. 
popular, tr. ant. Poblar. 
por fijar, tr. ant. Prohijar.. 
porhijar, tr. ant. Prohijar. 
prear, tr. ant. Apresar, saquear, 

robar. 

pregar, tr. ant. Clavar, afianzar. 
premiar, tr. ant. Apremiar. 
presar, tr. ant. Apresar. 
previlejar, tr. ant. Privilegiar. 
prisar, tr. ant. Hacer prisionero a 

uno. || 2. ant. Tomar, coger, 

ocupar. 

priviüejar, tr. ant. Privilegiar. 
profetar, tr. ant. Profetizar. 
prostrar, tr. ant. Postrar. Usáb. 
t. c. r. 

provagar, intr. ant. Proseguir en 
el camino comenzado; pasar 
adelante en él. 

provecer, tr. ant. Aumentar. 

provechar, tr. ant. Aprovechar. 

punar, tr. ant. Pugnar. 

quebrazar, tr. ant. Producir grie- 
tas o quebrazas. Usáb. m. c. r. 



rafezar, intr. ant. Rahezar. Usáb. 
t. c. r. 

rahezar, intr. ant. Perder estima- 
ción o valor las cosas. Usáb. t. 
c. r. || 2. ant. Bajarse, humillar- 
se, abatirse. Usáb. t. c. r. 

raigar, intr. ant. Arraigar. Usáb. 
t. c. r. 

ranear, tr. ant. Arrancar. 
rastrar, tr. p. us. Arrastrar. || 2. 

p. us. Rastrear. 
razar, tr. ant. Raer o borrar. 
rebatar, tr. ant. Arrebatar. 
recabdar, tr. ant. Recaudar. 1 1 2. 

ant. Asegurar, coger, prender. 
recodir, intr. ant. Recudir. || 2. 

ant. Volver a acudir a un lugar. 
redar, tr. p. us. Rectificar. 
redra,r, tr. ant. Arredrar, apartar, 

separar. || 2. ant. For. Sanear, 

43 acep. 

refacer, intr. ant. Indemnizar, re- 
sarcir, subsanar, reintegrar, re- 
edificar. 

refertar, intr. ant. Reyertar. 

refezar, intr. ant. Rafezar. 

refriar, tr. ant. Enfriar. 

rehinchir, tr. ant. Rehenchir. 

remanir, intr. ant. Retraerse, per- 
manecer retirado. 

rencionar, tr. ant. Causar renci- 
lla, pendencia o riña. 

rencurarse, r. ant. Querellarse. 

repentirse, r. ant. Arrepentirse. 

reptar, tr. ant. Retar. 

rescribir, tr. ant. Contestar, res- 
ponder por escrito a una carta u 
otra comunicación. 

resemblar, tr. ant. Asemejarse, 
parecerse una cosa a otra. Usáb. 
t. c r. 

resolgar, intr. p. us. Resollar. 

retir, tr. ant. Derretir. 

retorcijar, tr. ant. Retortijar. 

retrocar, tr. desús. Trocar. 

revencer, tr. ant. Vencer. 

reversar, tr. ant. Revesar. || 2. 
intr. ant. Repetir, 43 acep. 

reyertar, intr. ant. Contender, al- 
tercar. 
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rorar, tr. p. us. Cubrir de rocío. 

sagrar, tr. ant. Consagrar. 
sangrentar, tr. desús. Ensangren- 
tar. 

secutar, tr. ant. Ejecutar. 

seer, intr. ant. Ser, 2? art. || 2. 

intr. ant. Estar sentado. 
segudar, tr. ant. Echar, arrojar. 

|| 2. ánt. Perseguir. 
semblar, intr. ant. Semejar, ser 

semejante. 
sepelir, tr. ant. Sepultar. 
serbar, tr. ant. Observar, guardar. 
sestar, tr. ant. Observar, guardar. 
sestar, tr. ant. . Asentar, poner, 

atinar. 

silabizar, intr. ant. Silabear. 
soalzar, tr. p. us. Alzar ligeramen- 
te. 

soberbiar, intr. ant. Ensoberbe- 
cerse. 

solacear, tr. p. us. Solazar. 
solejar, intr. ant. Tomar el sol. 
solver, tr. desús. Resolver, 3 a y 4 a 
aceps. 

sollar, tr. ant. Soplar, I a y 2 a 

aceps. Ú. en Sant. 
sonrisar, intr. ant. Sonreir. 
sonrugirse, r. ant. Susurrarse, 

traslucirse. 
sonsañar, tr. ant. Sosañar. Ú. en 

Ast. 

sordecer, tr. ant. Ensordecer. Usáb. 
t. c. intr. 

sormigrar, tr. ant. Sumergir. 

sorrabar, tr. ant. Desrabotar, so- 
sacar. 1 1 2. tr. ant. Sonsacar. 

sosañar, tr. ant. Mofar, burlar. 

sostituir, tr. ant. Sustituir. 

sotar, intr. ant. Bailar, I a acep. Ú. 
en Burgos. 

sotilizar, tr. ant. sutilizar. 

suadir, tr. ant. Persuadir. 

subjetar, tr. ant. Sujetar. 

subjugar, tr. ant. Subyugar. 

subjurgar, tr. ant. Sojuzgar. Usáb. 
t. c. r. 

subtraer, tr. ant. Substraer. Usáb. 
t. c. r. 



suflar, intr. ant. Soplar. 
sulcar, tr. ant. Surcar. 
suvertir, tr. ant. Subvertir. 

tangir, tr. ant. Tañer, I a y 2 a 
aceps. || 2. imp. ant. Atañer, I a 
acep. || 3. intr. ant. Ser uno pa- 
riente de otro. 

tostar, tr. ant. Tocar. || 2. ant. 
Gustar, I a acep. 

iemorizar, tr. ant. Atemorizar. 

tempestar, intr. ant. Descargar la 
tempestad. 

tercerear intr. p. us. Hacer oficio 
de tercero, 2 a acep. 

tesorizar, tr. desús. Atesorar. 

testiguar, tr. ant. Atestiguar. 

tibiar, tr. p. us. Entibiar. Ú. t. c. r. 

tollecer, tr. ant. Tullir. 

tollir, tr. ant. Tullir. Usáb. t. c. r. 

topear, tr, desús. Topetar. 

tormentar, tr. ant. Atormentar. 

torpecer, tr. ant. Entorpecer. 

tractar, tr. ant. Tratar. 

traer, tr. ant. Entregar con trai- 
ción. 

transir, intr. ant. Pasar, acabar, 

morir. Usáb. m. c. r. 
trasfojar, tr. ant. Trashojar. 
treguar, tr. ant. Dar tregua. 
tremar, intr. ant. Temblar. 
tremer, intr. p. us. Temblar. 
tresnar, tr. ant. Arrastrar, I a 

acep. 

tresquillar, tr. ant. Trasquilar. Ú. 

c. vulgar. 
treznar, tr. ant. Ar. Atresnalar. 
tribular, tr. ant. Atribular. Usáb. 

t. c. r. 

trinchear, tr. ant. Atrincherar. 

Usáb. t. c. r. 
tripicdiar, tr. p. us. Danzar, I a 

acep. 

trocir, intr. ant. Pasar, aplicado 
al espacio o al tiempo. 1 1 2. ant. 
Morir, I a acep. 

trompar, tr. ant. Engañar, burlar. 
1 1 3. ant. Tocar la trompa. 

trompezar, intr. ant. Tropezar. 

tropellar, tr. ant. Atropellar. 
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turar, intr. ant. Durar. 
turhiar, tr.' ant. Turbar, Usáb. t. 
c. r. 

unimismar, tr. p. us. Identificar, 
unificar. 

usufrutuar, tr. ant. Usufructuar. 
uviar, intr. ant. Acudir, venir, lle- 
gar. 

vaivenear, tr. desús. Causar o pro- 
ducir vaivén. 

vanecerse, r. ant. Desvanecerse. 

vastar, tr. ant. Talar o destruir. 

veoindar, tr. ant. Avecindarse. Ú. 
t. c. r. 

veer, tr. ant. Ver, 2? aít. Usáb. 
t. c. r. 

vejecer, intr. ant. Envejecer. 
veneficiar, tr. ant. Maleficiar o 

hechizar. 
venenar, tr. ant. Envenenar. 
ventar, tr. ant. Hallar, descubrir. 
veranar, intr. p. us. Veranear. 
vezar, tr. p. us. Avezar. Ú. t. c. r. 



visear, tr. p. us. Vislumbrar, ad- 
quirir una visión imperfecta. 
vóltejar, tr. ant. Voltear. 
vulgar, tr. ant. Divulgar. 

xamar, tr. ant. Llamar. Pronun 
ciábase con x bable. 

yantar, tr. ant. Comer, 1% y 2$ 
aceps. [| 2. ant. Comer al me- 
diodía. 

yogar, intr. ant. Holgarse, y par- 
ticularmente tener acto carnal. 
| | 2. ant. Estar detenido o hacer 
mansión en un paraje. 

ymigir, tr. ant. Uncir. 

yuntar, tr. ant. Juntar. 

zahorar, intr. desús. Sobrecenar, 
cenar por segunda vez a desho- 
ra. » 

zahorear, tr, p. us. Escudriñar, pe- 
netrar con la vista. 

zuzar, tr. ant. Azuzar. 
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VOCES VERBALES ACEPTADAS ÚLTIMAMENTE 
POR LA REAL ACADEMIA ESPAÑOLA 1 



abañar, (De a, 2? art., y el lat. 

vannum, criba.) tr. Seleccionar 

la simiente sometiéndola a un 

cribado especial. 
abarbechar, tr. B-arbechar. 
aba/renar, tr. ant. Barrenar. 
abebrar, tr. ant. Abreviar. || 2. 

ant. Mojar, remojar. || 3. ant. 

Saciar. 

aberrar, (Del lat. aberrare.) int. 
Desviarse, extraviarse, andar 
errante. 

abisagrar, tr. Clavar o fijar bisa- 
gras en las puertas y sus mar- 
cos o en otros objetos. 

abolsa,rse, r. (1947) 2. Albañ. Afo- 
llarse las paredes^ 

aborronar, int. (1947) Ast. Hacer 
borrones u hormigueros para 
quemar las hierbas inútiles. 

abracijarse, r. p. us. Abrazarse. 

abrumarse, r. Llenarse de brumas 
la atmósfera. 

aburguesarse, r. Adquirir cualida- 
des de burgués. 

aburrarse, (De a, 2?. art., y bu- 
rro.) r. Embrutecerse. 



acapullarse, r. Tomar forma de ca- 
pullo. 

acarralar, tr. (1947) 2. r. Desme- 
• drarse los racimos de uva a con- 
secuencia de las heladas tardías. 

acatarrar, tr. Resfriar, constipar. 
|| 2. r. Contraer catarro. 

acetificar, tr. (1947) Quím. Con- 
vertir en ácido acético. Ú. t. c. r. 

acetrinar, tr. Poner de color cetri- 
no. 

acicatear, (De acicate.) tr. Incitar, 
estimular. 

acidificar, tr. Hacer ácida una co- 
sa, convertir en ácido, volverse 
ácido. 

acocarse, (De a, 2<?. art., y coco.) 
r. Agusanarse los frutos. 

acoplar, tr. (1947) 5 bis. Fig. 
Agrupar dos aparatos o siste- 
mas, de manera que su funcio- 
namiento combinado produzca el 
resultado conveniente. 

acrianzar-, (De a, 2?. art., y crian- 
za.) tr. Criar, o educar. 

actualizar, tr. Poner en acto. || 2. 
Hacer actual Una cosa, darle ac- 
tualidad. 



1 El origen y la significación de las voces verbales que se transcriben en carácter 
de neologismos aceptados,- es el que a los mismos asigna la Eeal Academia Española ; 
origen y significado que, a veces, no corresponden cabalmente con la realidad idiomática 
de los países respectivos. 

Las voces que van precedidas de (1947) aparecen incluidas en la edición de 1947, 
la XXVII, del Diccionario de la Eeal Academia Española; las restantes, en la edición ante- 
rior de 1936-1939. 
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acuartar, tr. (1947) León. En- 
cuartar, enganchar el encuarte. 

acuidadarse, (De cuidado.) r. p. 
us. Cuidarse, o preocuparse. 

acuñar, tr. (1947) 2<? art. || 2. fig. 
y fam. Gal. Hacer recomenda- 
ciones en favor de alguno 1 . 

acurrullar, (De a, 2?. art., y co- 
rrulla.) Mar. Desenvergar las 
velas y recogerlas. 

achubascarse, (De a, 2$. art., y 
chubasco.) r. Cargarse la atmós- 
fera de nubarrones que traen 

■ aguaceros con viento. 

achurar, tr. (1947) 2. fig. y fam. 
Argent. Herir o matar a cuchi- 
lladas, 

adarvar, tr. Fortificar con adar- 
ves. 

adentrarse, (De adentro.) r. Pene- 
trar en lo interior de una cosa. 
Ü. t. c. intr. | | 2. Pasar por den- 
tro. 

adverbializar, tr. Emplear adver- 
bialmente una palabra o locu- 
ción. Ú. t. c. r. 

afaiar, tr. (1947) Ast. y Gal. 
Aparejar una caballería. 

afeccionar, tr. ant. Impresionar. 
¡| 2. r. Aficionarse, inclinarse. 

afelpar, tr. Dar a la tela que se 
trabaja el aspecto de felpa o 
terciopelo. || 2. Mar. Reforzar 
la vtla con estopa o pallete. 

aforar, tr. (1947) 7. intr. Dicho 
de las decoraciones teatrales, 
cubrir perfectamente los lados 
o partes del escenario que de- 
ben ocultarse al público. .Ü. t. 
c. tr. 

africanizar, tr. Dar carácter afri- 
cano. Ú. t. c. r. 

agigotar, intr. Hacer gigote. 

agolpar, tr. Juntar de golpe en un 
lugar. || 2. r. Juntarse de golpe 
muchas personas o animales en 



un lugar. 1 1 3. fig. Venir juntas 
y de golpe ciertas cosas; como 
penas, lágrimas, etc. 

agolletar, tr. p. us. Poner alrede- 
dor del gollete. v 
.agudizar, tr. (1947) Hacer aguda 
una cosa. 1 1 2. r. Tomar carácter 
agudo una enfermedad. 

aguiscar, tr. (1947) Can. Agui- 
zar, azuzar, incitar. 

aherrumbrarse, r. Tomar una co- 
sa, especialmente el agua, color 
y sabor de herrumbre. || 2. Cu- 
brirse de herrumbre. 

ahocicar, tr. (1947) Tratándose 
de perros o gatos, castigarlos 
mientras se les frota él hocico 
en el lugar que han ensuciado. 
|| 2. fam. Vencer a uno en la 
disputa obligándole a que reco- 
nozca su error. || 3. intr. fam. 
Rendirse en una disputa a*nte 
los argumentos del contrario. 

ahuchar, tr. Llamar al halcón al 
grito repetido de ¡Hucho! 

ahuchear, (De a, 2? art., y hu- 
chear.) tr. Sisear. Reprobar con 
murmullos o ruidos. Dícese es- 
pecialmente hablando de un au- 
ditorio o muchedumbre. 

ahuevar, tr. Dar limpidez a los vi- 
nos con claras de huevos. 

ahusar, tr. Dar forma de huso. || 
2. r. Irse adelgazando alguna co- 
sa en figura de huso. 

ajuglarar, tr. Hacer que uno pro- 
ceda como juglar. || 2. intr. Te- 
ner las condiciones de lo juglar. 

alambrear, tr. (1947) 4. fig. y 
fam. Reducir todo lo posible el 
precio de una mercancía, avi- 
niéndose a ganar poco por uni- 
dad. 

alegrar, tr. (1947) (1er. art.) 4 
bis. Mar. Alijar o aliviar una 
embarcación para que no tra- 
baje mucho por causa de la mar. 



1 En las naciones rioplatenses úsase acuñar con igual significación en el infinito 
acuñar y en el participio acuñado y en las formas perifrásticas hacerse acuñar, estar acu- 
ñado. 
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alfabetizar, tr. Ordenar alfabéti- 
camente. 

alicatar, tr. (1947) 2. Arq. Cor- 
tar o raer los azulejos para dar- 
les la forma conveniente. 

almiarar, tr. Amontonar la paja 
para hacer el almiar. 

alparcear x tr. p. us. (1947) Apa- 
rear ciertos animales domésticos 
pertenecientes a diferentes due- 
ños, con la condición de repar- 
tir entre éstos las crías en la 
forma convenida. 

altear, (De alto.) tr. Gal. Elevar, 
dar más altura a alguna cosa, 
como un muro, etc. || 2. r. For- 
mar altura o eminencia el terre- 
no, elevarse. 

ümajanar, tr. Señalar los límites 
de un campo con majanos. 

amarar, (De a y mar.) intr. Po- 
sarse en el agua un hidroavión 

amarecer, . (Del lat. mas, maris, 
carnero), tr. (1947) Amorecer. 

ametalar, tr. p. us. Alear. 2<?. ?rt. 
|| 2. fig. Formar de cosas hete- 
rogéneas. 

anar -anjear, tr. Tirar o arrojar 
naranjas contra uno. 

anchoar, tr. Rellenar con anchoas 
el hueco de una aceituna des- 
huesada. 

apandar, (De pando.) intr. (1947) 
Pandear. Ú. c. r. 

aparentar, tr. (1947) 2. Hablando 
de la idea de una persona, tener 
ésta el aspecto correspondiente 
a dicha edad. 

apayasar, tr. (1947) Dar a una 
cosa el carácter de payasada. || 
2. Proceder uno como un payaso. 

apianar, tr. (1947) Disminuir sen- 
siblemente la intensidad de la 
voz o del sonido. 

apologizar, tr. p. us. Defender o 
hacer una apología de otro. 

apoquinar, tr. vulg. (1947) Afron- 
tar uno, generalmente mal de 
su grado, lo que le corresponde 
entregar o pagar. 

apretujar, tr. vulg. (1947) 2. r. 



Oprimirse varias personas en 
un .recinto demasiado estrecho 
para contenerlas. 
aprovisionar, tr. (1947) Abaste- 
cer. 

aptar, (Del lat. aptare.) tr. Ajus- 
tar, acomodar, adaptar. 

ariscarse, r. Enojarse, ponerse 
arisco. 

armiñar, tr. Dar a Una cosa el co- 
lor blánco del armiño. 

arrecifar, tr. (1947) And. Empe- 
drar un camino. 

arrecir, (Del m. or. que amgxrse.) 
tr. p. us. Hacer que uno se en- 
tumezca por el frío. 1 1 2. r. En- 
torpecerse o entumecerse por 
exceso de frío. 

aseglarizar, tr. p us. Relajar la 
virtud propia del estado religio- 
so, haciendo que el clérigo se 
porte como un seg-lar. 

aseriarse, tr. (1947) Ponerse se- 
rio. 

asibüar, (Del lat. assihiláre.) tr. 
Hacer sibilante el sonido de una 
letra. 

aspaventar, tr. Atemorizar o es- 
pantar. 

astrologar, tr. Averiguar o pro- 
nosticar por la astrología. 

aterir, (De enterecer, con cambio 
de prefijo.) tr. Pasmar de frío. 
Ú. m. c. r. 

atirantar, tr. Poner tirant?s. || 2. 
Arq. Afirmar con tirantes. 

atomizar, (De átomo.) tr. Dividir 
en partes sumamente pequeñas. 

atrampar, tr. Coger o pillar en la 
trampa o en lugar del que no 
se puede salir. || 2. r. Caer en la 
trampa o en lugar del que no se 
puede salir. || 3. Cegarse o ta- 
parse un conducto. 1 1 4. Caerse 
el pestillo de la puerta, de modo 
que no se pueda abrir. || 5. fig. 
y fam. Detenerse o embarazarse 
en alguna cosa, sin poder salir 
de ella. 

atrofiar,, tr. (1947) Producir atro- 
fia. II 2. r. Padecer atrofia. 
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averdugar, (De a, 2<?. art., y ver- 
dugo.) tr. Veter. Apretar o ajus- 
tar con exceso hasta causar le- 
sión o daño. D ícese especialmen- 
te hablando de las herraduras. 

ayermar, tr. Convertir en yermo. 
Ú. t. c. r. 

azaeanear, (De azacán.) intr. Aza- 
canarse, trabajar con afán. 

baldosar, tr. (1947) Embaldosar. 

balear, tr. Amér. Herir o matar 
a balazos. 

barbotear, intr. Barbullar, mascu- 
llar. 

bizquear, intr. fam. (1947) Tor- 
cer la vista el que es bisojo. 

bloquear, tr. (1947) 3. Can. Inmo- 
vilizar la autoridad una canti- 
dad o crédito, privando a su 
dueño de disponer de ellos total 
o parcialmente por cierto tiem- 
po. 

boxear, intr. Luchar a puñetazos. 

brujulear, tr. (1947) 3. fig. y fam. 
Buscar con diligencia y por va- 
rios caminos el logro de una pre- 
tensión, 

cablegrafiar, (De cable y grafiar, 
aféresis de telegrafiar.) tr. 
Transmitir noticias por cable 
submarino. 

cabrillear, intr. (1947) 2. Rielar. 

cacear, tr. (1947) 2. intr. Ast. y 
Sant. Mover los pescadores el 
anzuelo incesantemente de un 
lado a otro. 

cachondearse, r. vulg. (1947) Bur- 
larse, guasearse. 

calcetar, intr. Hacer calceta o me- 
dias. 

caligrafiar, tr. Hacer un escrito 
con hermosa letra. 

camelar, tr. (1947) 2 bis. fam. 
Amar, querer, desear. 

canchear, (De cancho.) intr. Tre- 
par o subir por los canchos o 
por los canchales. 

cariar, (Del lat. cariare.) tr. Co- 
rroer, producir caries. Ú. m. c. r. 

catitear, intr. Argent. Oscilar o 



moverse la cabeza de los ancia- 
nos || 2. fig. Andar escaso de 
dinero. 

catolizar, tr. Convertir a la fe ca- 
tólica; predicarla, propagarla. 

cazoletear, intr. Cucharetear, 2^ 
acep. 

cebadar, tr. Dar cebada a las bes- 
tias. 

centrar, tr. (1947) 3 bis. Hacer 
que se reúnan en el lugar con- 
veniente los proyectiles de un 
arma de fuego, los rayos proce- 
dentes de un foco luminoso, etc. 

cintilar, tr. Bi'illar, centellear. 

cizallar, tr. Cortar con la cizalla. 

clorurar, tr. Transformar una 
substancia en cloruro. 

coger, tr. (1947) 11 bis. Herir o 
enganchar el toro a una perso- 
na con los cuernos. 

colindar, intr. Lindar entre sí dos 
o más fincas. 

comanditar, tr. Aprontar los fon- 
dos necesarios para una empre- 
sa comercial o industrial, sin 
contraer obligación mercantil al- 
guna. 

comiquear, intr. Representar co- 
medias caseras. 

compactar, tr. Colomb. y Chile. 
Hacer compacta una cosa. 

compaginar, tr. (1947) 3. r. fig. 
Corresponder o conformarse 
bien . una cosa con otra. 

complementar, tr. Dar complemen- 
to a una cosa. 

complicar, tr. (1947) 1 bis. fig. 
Ensedar, dificultar. Ú. t. c. r. 

conflagrar, tr. Inflamar, incen- 
diar, quemar alguna cosa. 

connaturalizar, tr. Hacer connatu- 
ral. " 

contabilizar, tr. (.1947) Apuntar 
una partida o cantidad en los 
libros de cuentas. 

contemplar, tr. (1947) 2. Conside- 
rar, juzgar. 

corporificar, tr. Adquirir o tomar 
cuerpo una idea u otra cosa no 
material. 
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cotillear, intr. fam. (1947) Chis- 
mosear. 

co torrear, intr. Hablar con exceso. 

cromar, tr. (1947) Dar un baño 
de cromo a los objetos metáli- 
cos para hacerlos inoxidables. 

cronometrar, tr. (1947) Medir con 
el cronómetro. 

cuquear, tr. Cuba. Azuzar. 

chacanear, tr. Chile. Espolear con 
fuerza a la cabalgadura. 

champar, tr. fam. Decir a uno en 
la cara una cosa desagradable, 
o recordarle un beneficio. 

chancar, tr. Chile. Triturar. 

chapecar, tr. Chile. Trenzar. || 2, 
Chile. Enristrar; hacer ristras 
con ajos o cebollas. 

charquear. Amér. Hacer charqui. 

chasconear, tr. Chile. Enredar, en- 
marañar. || 2. Chile, Repelar. 
• chiclear, intr. Amér. Méj. Mascar 
chicle. 

chinchar, tr. fam. Molestar, fasti- 
diar. || 2. Matar. 

chinear, tr. Amér. Central. Llevar 
en brazos o a cuestas. 

chingar, tr. fam. Beber con fre- 
cuencia vino o licores. || 2. C. Ri- 
ca. Cortar el rabo a un animal. 
|| 3. El Salv. Importunar, mo- 
lestar. || 4. r. Embriagarse. || 
5. Chile. Fracasar, frustrarse 
alguna cosa. 

chinguear, intr. Hond. Bromear. || 
C. Rica. Cobrar el barato. 

chiquear, tr, Cuba y Méj. Mimar, 
acariciar con exceso, especial- 
mente de palabra o por escrito. 

chirlatar, tr. Mar. Poner chirlatas. 

chirlear, intr. Ecuad. Cantar los 
pájaros al amanecer. 

chivar, tr. León, y Amér. Fasti- 
diar, molestar, engañar. Ú. t. 
c. r. 

chivarse, r. And. Irse de la len- 
gua; dejarse decir algo que per- 
judica a otro. Es voz de gemia- 
nía. 



chopear, intr. Chile. Trabajar Con 
el chope. 

chucanear, intr. Guat. Bufonear, 

bromear. 
churruscar, (De churrusco.) tr.' 

Empezar a quemarse una cosa, 

como el pan, el guisado, etc. Ü, 

t. c. r. 

chuzar, tr. Colomb. Punzar, pin- 
char, herir. 

damasquinar, tr. Hacer labores de 
ataujía en armas y otros objetos 
de hierro y acero. 

deambular, intr. Andar, caminar, 
sin dirección determinada ; pa- 
sear. 

dedolar, tr. Cir. Cortar oblicua- 
mente alguna parte del cuerpo. 

deflegmar, tr. Quím. Separar de 
un cuerpo su parte acuosa. 

desacedar, tr. Quitar la acedía. 

desacoplar, tr. Separar lo que es- 
taba acoplado. 

desafilar, tr. Embotar el filo de 
un arma o herramienta. Ú. t. 
c. r. 

desalagar, (De des y alagar, y és- 
ta, de lago.) tr. desecar, desen- 
charcar. 

desanublar, tr. fig. Despejar, acla- 
rar. Ú. t. c. r. 

desasociar, tr. Disolver una aso- 
ciación. 

desatracar, tr. (1947) 2. intr. Mar. 
■Separarse la nave de la costa 
cuando su proximidad ofrece al- 
gún peligro. 

desbloquear ,tr. comp. (1947) Le- 
vantar el bloqueo de una canti- 
dad o crédito. 

descachazar, tr. Amér. Quitar la 
cachaza al guarapo. 

descarbonatar, tr. Quím. Quitar el 
ácido carbónico. 

descarburar, tr. Sacar el carbono 
que se contiene en algún cuerpo. 

descongojar, tr. Quitar las congo- 
jas, desahogar, consolar. 

descoritar, tr. Desnudar, dejar eri 
raeros. Ú. t. c. r. 



descoronar, tr. Quitar la corona. || 
2. En las grandes bodegas, ba- 
jar las botas ya vacías de la an- 
dana. 

descristianizar, tr. (1947) Apar- 
tar de la fe cristiana a un pue- 
blo o a un individuo. 

desdibujar, r. (1947) fig. Perder 
una cosa la claridad y precisión 
de sus perfiles y contornos. 

desdoblar, tr. (1947) 2. fig. For- 
mar dos o más cosas por sepa- 
ración de los elementos que sue- 
len estar juntos en otra. 

desemblantarse, r. (1947) Demu- 
darse. 

desembrujar, tr. Desbacer el em- 
brujamiento o becbizo de que 
uno se supone víctima. 

desempozar, tr. Sacar lo que está 
emnozado. 

desenchufar, tr. (1947) Separar o 
extender lo que está enchufadS. 

desengranar, tr. Quitar o soldar el 
engranaje de alguna cosa con 
otra. 

desenrudecer, tr. Dejar de ser ru- 
do, mejorar, pulir, afinar. Ü. t. 
c. r. 

desespañolizar, tr. (1947) Quitar 
a las personas, o a las cosas, la 
condición o el carácter de lo que 
es español. 

desfogar, tr. (1947) 1 bis. Ha- 
blando de la cal, apagarse. 

desgravar, tr. Rebajar los dere- 
chos arancelarios, o los impues- 
tos sobre determinados objetos. 

deshijar, tr. Cuba. Quitar los chu- 
pones a las plantas. 

deshipotecar, tr. Cancelar o sus- 
pender la hipoteca. 

desinsectar, tr. (1947) Limpiar de 
insectos. Ú. especialmente ha- 
blando de los parásitos del hom- 
bre y de los que son nocivos a 
la salud o a la economía. 

desintegrar, tr. Separar los diver- 
sos elementos que forman el to- 
do de una cosa. 



desinteresarse, r. (1947) Perder 
uno el interés que tenía en al- 
guna cosa. 

deslustrar, tr. (1947) 3. Hablando 
del cristal o el vidrio, quitarle 
la transparencia frotándolo con 
esmeril o de otro modo. 

desnutrirse, r. (1947) Depaupe- 
rarse el organismo por trastor- 
no de la digestión. 

desorbitarse, r. (1947) Salirse una 
cosa de su órbita habitual. Ü. 
m. en sentido figurado. 

despinochar, tr. Quitar las hojas 
a las mazorcas de maíz. 

despoetizar, tr. Quitar a una cosa 
su carácter poético. 

despulpar, tr. Extraer la pulpa de 
algunos frutos. 

desratizar, tr. Limpiar de ratas un 
paraje. 

destaconar, tr. Gastar los tacones 
del calzado. 

desternerar, tr. Argent. Chile y 
Perú. Desbecerrar. 

destusar, tr. Amér. Central. Des- 
pinochar, quitar al maíz la hoja 
o tusa. 

desvalorizar, tr. Hacer perder de 
su valor a una cosa. 

desvitrificar, tr. Hacer que el vi- 
drio pierda su transparencia 
por la acción prolongada del ca- 
lor. 

desyemar, tr. Quitar las yemas a 
las plantas. 

desyugar, tr. Desuncir 

deszúlacar, tr. Quitar el zulaque. 

diaconar, intr. Hacer las funcio- 
nes de diácono. 

diafanizar, tr. Hacer diáfana una 
cosa. 

diafragmar, tr. Fotogr. Cerrar 
más o menos el diafragma. 

dializar, tr. Analizar por medio de 
la diálisis. 

diamantar, tr. Dar a una cosa el 
brillo del diamante. 

difractar, tr. Fís. Hacer sufrir di- 
fracción. Ú. t. c. r. 
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difumar, tr. (1947) Esfumar. 

diptongar, intr. Convertirse en 
diptongo una vocal, como la o 
de poder en puedo. 

distanciar, tr. Separar, apartar, 
poner a distancia. Ú. t. c. r. 

docilitar, tr. Reducir a uno a la 
docilidad, o hacer tratable o fle- 
xible alguna cosa. 

emburriar, tr. Ast., Burg., León, 
Pal., Sant. y Zam. Empujar, l§ 
acep. 

empenachar, tr. Adornar con pe- 
nachos. 

empendolar, tr. ant. Poner plumas 
a las saetas o dardos. 

empertigar, tr. Chile. Atar al yu- 
go el pértigo de uñ carro. 

emplantillar, tr. Chile. Macizar, 
rellenar con cascote las zanjas 
de cimentación. 1 1 And. Atran- 
car, atascar. 

emulsionar, tr. Hacer que una 
substancia, por lo general grasa, 
adquiera el estado de emulsión. 

enaceitar, (De en y aceitar.) tr. 
Untar con aceite. 1 1 2. r. Ponerse 
aceitosa o rancia una cosa. 

encandelillar, tr. Chile. Sobrehilar 
una tela. 

encelajarse, impers. Cubrirse de 
celajes. 

encobrar, tr. Cubrir con una capa 
de cobre. 

encofinar, tr. Mure. Meter los hi- 
gos secos en cofines. 

encovilarse, r. Mure. Encamarse 
en la caza. 

enehipar, tr. Chile y Perú. Forrar 
con paja el pan de azúcar. 

enchironar, tr. fam. Meter a uno 
en chirona, encarcelar. 

enditarse, r. Chile. Entramparse, 
endeudarse. 

engarriar, intr. Trepar, encara- 
mar. Ú. t. c. r. 

engrillarse, r. Echar grillos o ta- 
llos las patatas. 

enguillotarse, r. fam. Enfrascarse, 



tener absorbida la atención por 
algo. 

enjicar, tr. Cuba. Poner los jicos 
a la hamaca. 

enlechar, tr. Cubrir con una le- 
chada. 

enmadejar, tr. Chile. Aspar, hacer 
madeja. 

enmalecerse, r. Cubrirse de male- 
za un campo. 

enmaniguarse, r. Cuba. Convertir- 
se un terreno en manigua. || 2. 
Cuba. fig. Acostumbrarse a la 
vida del campo. 

enmontarse, r. Amér. Central. Cu- 
brirse un campo de maleza. 

enrabar, tr. Arrimar un carro por 
la rabera para la carga o des- 
carga. || 2. Sujetar con cuerdas 
la carga que va en la trasera de 
un carro, 

enrafar, tr. Mure. Hacer una pre- 
sa en un cauce. 

enralecer, intr. Ponerse ralo. 

entabacarse, r. Abusar del tabaco. 

entalonar, intr. Echar renuevo los 
árboles de hojas perennes, co- 
mo olivos, naranjos, algarrobos, 
etc. 

enterciar, tr. Cuba y Méj. Empa- 
car, formar tercios con una mer- 
cancía. 

enterriar, tr. Sal. Odiar, tener ti- 
rria. 

entilar, tr. Hond. Tiznar. 

entisar, tr. Cuba. Formar una va- 
sija con una red. 

entizar, tr. Dar de tiza al taco del 
billar. 

entongar, tr. Apilar, formar ton- 
gadas. 

entrecerrar, ti*. C. Rica, Méj. y El 
Salv. Entornar una puerta o 
una ventana, postigo, etc. Ú. t. 
c. r. 

entrelinear, tr. Escribir algo que 
se intercala entre dos líneas. 

entrevistarse, r. Tener una entre- 
vista con una persona. 

entrillar, tr. Extr. Coger, aprisio- 
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nar oprimiendo. Ü. t. c. r. Me I 
ENTRILLÉ dos dedos al cerrar la 
portezuela del coche, 
entrizar, tr. Sal. y Zarn. Apretar, 
estrechar, meter en un sitio es- 
trecho. 

envegarse, r. Chile. Empantanarse, 
tener exceso de humedad un te- 
rreno. 

enzalamar, tr. fam. Azuzar, ciza- 
ñar. 

enzoquetar, tr. Poner zoquetes o 
tacos de madera en un entrama- 
do, para evitar que se muevan 
los maderos, o que haya pandeo. 

escalabrar, tr. Descalabrar. Ú. t. 
c. r. 

escandallar, tr. (1947) 2. fig. 
Com. Aplicar a una mercancía 
el procedimiento del escandallo. 

escenificar, tr. Dar forma dramá- 
tica a una obra literaria para 
ponerla en escena. 

escindir, (Del lat. escindere.) tr. 
Cortar, dividir, separar. 

esfacelarse, r. Med. Mortificarse 
o gangrenarse un tejido. 

esfolar, tr. Ast. y Sal. Desollar. 

esguardamillar, tr. fam. Desbara- 
tar, descomponer, descuadernar, 

esquiar, intr. Patinar con esquís. 

estabilizar, tr. Dar a alguna cosa 
estabilidad. |J 2. Fijar y garan- 
tizar oficialmente el valor de 
una moneda circulante en rela- 
ción con el patrón oro, o con 
otra moneda canjeable por el 
mismo metal, a fin de evitar las 
oscilaciones del cambio. 

estenografiar, tr. (1947) Escribir 
en estenografía. 

estridular, intr. Producir estridor, 
rechinar, chirriar. 

estructurar, tr. Distribuir, orde- 
nar las partes de una obra o de 
un cuerpo. 

europeizar, tr. Introducir en un 
pueblo la cultura propia de las 
naciones de Europa. Ú. t. c. r. 



expansionarse, r. Espontanearse, 

desahogar. 
exultar, (Del cat. exsultare.) intr. 

Saltar de alegría, transportarse 

de gozo. 

eyacular, tr. Lanzar con rapidez y 
fuerza el contenido de un órga- 
no, cavidad o depósito. 

faltar, intr. (1947) 4 bis. Hallar- 
se ausente una persona del lu- 
gar' en que suele estar. Antonio 
falta de su casa desde hace un 
mes. 

fenicar, tr. Echar ácido fénico a 
una cosa. 

formar, tr. (1947) 4 bis. intr. Co- 
locar una persona en una for- 
mación, cortejo, etc. 

fotocopiar, tr. Hacer fotocopias. 

fradar, tr. Ast. y Sant. Afrailar. 

fufar, intr. Dar bufidos el gato. 

fuñicar, intr. Hacer una labor con 
torpeza o ñoñería. 

galguear, tr. León. Mondar, lim- 
piar las regueras. 

gloriar, (Del lat. gloriare.) tr. Glo- 
rificar. 1 1 2. r. Preciarse dema- 
siado o alabarse de una cosa. || 
Complacerse, alegrarse mucho . 
El padre se GLORÍA de las accio- 
nes del hijo. 

grandisonar, intr. Poét. Resonar. 
Tronar con fuerza. 

higienizar, tr. Disponer o prepa- 
rar una cosa conforme a las 
prescripciones de la higiene. 

hiperestesiar, tr. Causar, afectar 
de hiperestesia. Ü. t. c. r. 

holear, intr. Usar repetidamente la 
interjección ¡Hola! 

hospitalizar, tr. Llevar a uno al 
hospital para prestarle la asis- 
tencia que necesite. 

implicar, tr. (1947) i bis. fig. 
Conteiier, llevar en sí, signifi- 
car. 



incidir (1947) || 2. intr. Med. Ha- 
cer una incisión o cortadura. 

incrementar, (Del lat. incremen- 
tare.) tr. Aumentar, acrecen- 
tar. 

incumplir, tr. No llevar a efecto, 
dejar de cumplir. 

industrializar, tr. Hacer que una 
cosa sea objeto de industria o 
elaboración^ 

ingletear, tr. Formar con ingle- 
tes (2^ .acep.). 

interferir, tr. (1947) Fís. Causar 
interferencia. Ú. t. c. intr. 

internacionalizar, tr. Someter a la 
autoridad conjunta de varias na- 
ciones o de un organismo que 
las represente, territorios o 
asuntos que dependían de la au- 
toridad de un solo Estado. 

invaginar, (Del lat. in, en y vagi- 
na, vaina.) tr. Doblar los bor- 
des de la boca de un tubo o de 
una vejiga, haciendo que se in- 
troduzcan en el interior del mis- 
mo. 

irruir, (Del lat. irruere.) tr. Aco- 
meter con ímpetu, invadir un 
lugar. 

islamizar, intr. Adoptar .la reli- 
gión, prácticas, usos y costum- 
bres islámicas. Ú. t. c. r. 

italianizar, tr. Hacer tomar carác- 
ter italiano o inclinación a las 
cosas italianas. Ú. t. c. r. 

jerarquizar, tr. (1947) Organizar 
jerárquicamente alguna cosa. 

laMalizar, tr. (1947) Fon. Dar 
carácter labial a un sonido. 

laicizar, tr. Hacer laico o indepen- 
diente de toda influencia reli- 
giosa. 

lividecer, intr. Ponerse lívido. 

lobear, intr. (1947) fig. Andar, a 
la manera de los lobos, al ace- 
cho y persecución de alguna 
presar 



malhumorar, tr. Poner a uno de 
malhumor. Ü. t. c. r. 

malvivir, intr. (1947) Vivir mal. 

mediatizar, (De mediato.) tr. Pri- 
var al gobierno de un Estado 
de la autoridad suprema que pa- 
sa a otro Estado, pero conser- 
vando aquél la soberanía nomi- 
nal. 

mercantilizar, tr. Infundir el mer- 
cantilismo. 

mercerizar, (Del nombre del quí- 
mico inglés, John Mercer, in- 
ventor del procedimiento.), tr. 
(1947) Tratar los hilos y teji- 
dos de algodón en una solución 
de soda cáustica para que re- 
sulten brillantes. 

metatizar, (Del griego metatithe- 
me, poner en otro lugar.) tr. 
Pronunciar o escribir una pala- 
bra cambiando de lugar uno o 
más de sus sonidos o letras. 
.militarizar, tr. Infundir la disci- 
plina o el espíritu militar. 

militarizar, tr. (1947) 2. Someter 
a la disciplina militar. 

montanear, intr. Pastar bellota o 
hayuco los cerdos en montes o 
dehesas. 

motorizar, tr. (1947) Dotar de 
medios mecánicos de tracción o 
transporte a un ejército, indus- 
tria, etc. 

mulatizar, intr. Tener el color del 
mulato. 

nasalizar, tr. Gram. Dar resonan- 
cia nasal a un sonido. 
3 neblinear, intr. Chile. Garuar. 

negar, tr. (1947) 1 bis. Dejar de 
reconocer alguna cosa, no ad- 
mitir su existencia. 

noctambular, intr. Andar vagando 
de noche. 

novelizar, tr. Dar a alguna narra- 
ción forma y condiciones nove- 
lescas. 

olear, intr. Hacer o producir olas, 
como el mar. 
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■paganizar, intr. Profesar el paga- 
nismo el que no era pagano. 

palatalizar, tr. Dar a una letra 
sonido paladial. 

palidecer, intr. (1947) 2. fig. Pa- 
decer ^una cosa disminución o 
atenuación de su importancia o 
esplendor. 

paliquear, intr. Estar de palique, 
charlar. 

paquear, tr. Disparar los moros 
pacos sobre los soldados españo- 
les. 

parodiar, tr. (1947) 2. Remedar, 
imitar. 

parrafear, intr. Hablar sin gran 
necesidad y con carácter confi- 
dencial una persona con otra. 

pasaportar, tr. Dar o expedir pa- 
saporte. 

pasterizar, tr. Esterilizar la leche, 
el vino, y otros líquidos según 
el procedimiento de Pasteur. 

payar, intr. Argent. y Chile. Pa- 
llar, cantar payadas. 

periclitar, (Del lat. períclitari.) 
intr. Peligrar, estar en peligro; 
decaer, declinar. 

periquear, intr. Usar las mujeres 
de excesiva libertad. Ú. m. en 
gerundio con el verbo andar. 

piolar, intr. Pipiar los pollos o los 
pajaritos. 

piruetear, intr. Hacer piruetas. 

platinar, tr. Cubrir un objeto con 
una capa de platino. 

polemizar, intr. Sostener o enta- 
blar una polémica. 

poner, tr. (1947) 10 bis. Repre- 
sentar una obra de teatro. 

popularizar, tr. (1947) 2. Dar ca- 
rácter popular a una cosa. Ú. 
t. c. r. 

porfirizar, tr. Farm. Reducir un 
cuerpo a polvo finísimo, desme- 
nuzándolo sobre una losa de ma- 
teria mineral de gran dureza 
con moleta de la misma materia. 

preconcebir, tr. Restablecer previa- 
mente y con sus pormenores al- 
gún pensamiento o proyecto que 



ha de ejecutarse. Lo hizo con 
arreglo al plan preconcebido. 

premostrar, tr. Mostrar con anti- 
cipación a otra condición o cir- 
cunstancia. 

preñar, tr. (1947) Empreñar. || 2. 
fig. Llenar, henchir. 

proclamar, tr. (1947) 5. r. Decla- 
rarse uno investido de un car- 
go, autoridad o mérito. 

puncionar, tr. Cir. Hacer puncio- 
nes. 

puntear, tr. (1947) 4 bis. Compul- 
sar una cuenta partida por par- 
tida. 

quebrar, tr. (1947) 8 bis. fig. In- 
terrumpirse alguna cosa o de- 
jar de tener aplicación. 

radiografiar, tr. Transmitir noti- 
cias por medio de la radiogra- 
fía. 

ralbar, tr. León. Dar la primera 
reja de arado a las tierras. 

rapuzar, tr. León. Segar alta la 
mies. 1 1 2. Desmochar una planta 
arrancando algunas hojas o fru- 
tos. 

raquear, intr. Andar al raque, 
buscar restos de naufragios. 

rastrojar, tr. Arrancar el ras- 
trojo. 

reabrir, tr. Volver a abrir lo que 
estaba cerrado. Ú. t. c. r. Ss 
reabrió su herida. 

reacuñar, tr. Resellar la moneda. 

readmitir, tr. Volver a admitir. 

reafirmar, tr. Afirmar de nuevo. 
Ú. t. c. r. 

reargüir, tr. Argüir de nuevo so- 
bre el mismo asunto, j] 2. Re- 
dargüir. 

rearmar, tr. (1947) Equipar nue- 
vamente con armamento militar 
o reforzar el que ya existía. 

rebinar, tr. (1947) Agr. Cavar por 
tercera vez las viñas. || 2. intr. 
fig. And. Reflexionar, volver a 
meditar sobre una cosa. 



rebordear, tr. (1947) Hacer o for- 
mar un reborde. 

recomenzar, tr. Volver a comen- 
zar. 

recomerse, r. (1947) Concomerse. 

recondenar, tr. Intensivo de con- 
denar. Ú. t. c. r. 

reconfortar, tr. Confortar de nue- 
vo,, o con energía y eficacia. 

recrear, tr. Crear o producir de 
nuevo alguna cosa. 

recruzar, tr. Cruzar de nuevo o 
cruzar dos veces. 

redorar, tr. Volver a dorar. 

reeducar, tr. Med. Volver a ense- 
ñar, mediante movimientos y 
maniobras reglados, el uso de los 
miembros u otros órganos per- 
dido o viciado por ciertas en- 
fermedades. Enseñar el uso de 
los aparatos ortopédicos de los 
mutilados. 

reimportar, tr. (1947) Importar 
en un país lo que se había ex- 
portado de él. 

reinar (2? art.), intr. (1947) 
Vulg. And. Rebinar, meditar, 
cavilar. 

repartir, tr. (1947) 3. Dar a cada 
cosa su oportuna colocación o 
el destino conveniente. 

reponer, tr. (1947) 3 bis. Volver 
a poner en escena una obra dra- 
mática ya estrenada en una tem- 
porada anterior. 

representar, tr. (1947) 6 bis. Apa- 
rentar una persona determinada 
edad. 

repugnar, tr. (1947) 5. intr. Cau- 
sar tedio o aversión. La men- 
tira me repugna.. 

resecar, (Del latín resecare, cor- 
tar.), tr. (1947) Cir. Efectuar 
la resección de un órgano. 

resquilar, intr. Burg. y Sant. Es- 
quilar, gatear a un árbol. 

retinar, tr. Manipular con la lana 
en las fábricas de paños. 

retocar, tr. (1947) 4 bis. Perfec- 
cionar el afeite o arreglo de una 
mujer. Ü. m. c. r. 



retraducir, tr. Traducir de nuevo, 
o volver a traducir al idioma 
primitivo, una obra sirviéndose 
de una traducción, como sería 
traducir la Eneida en latín, sir- 
viéndose de un texto en lengua 
vulgar. 

retransmitir, tr. (1947) Volver a 
transmitir. || 2. Transmitir des- 
de una emisión de radiodifusión 
lo que se ha transmitido a ella 
desde otro lugar. 

retribuir, tr. (1947) 2. Amér. Co- 
rresponder al favor o al obse- 
quio que uno recibe. 

revenir, intr. Retornar o volver 
una cosa a su estado propio. [| 
2. r. Encogerse, consumirse una 
cosa poco a poco. || 3. Hablando 
de conservas y licores, acedarse 
o avinagrarse. || 4. Escupir una 
cosa hacia afuera la humedad 
que tiene. Revenirse la pared, 
la pintura, la sal. 1 1 5. Ponerse 
una masa, pasta o fritura blan- 
da y correosa con la humedad 
o el calor. Revenirse el pan. \\ 
6. f ig. Ceder en lo que se afir- 
maba con tesón o porfía. || 7. 
Sal. Agostarse las mieses por 
excesivo calor. 

rezumar, tr. Dicho de un cuerpo, 
dejar pasar a través de sus po- 
ros o intersticios gotitas de al- 
gún líquido. La pared rezuma 
humedad. Ú. t. c. r. El cántaro 
se rezuma. || 2. intr. Dicho de 
un líquido, salir al exterior en 
gotas a través de los poros o in- 
tersticios de un cuerpo. El sudor 
le rezumaba por la frente. Ü. t. 
c. r. El agua se rezuma por la 
cañería. | | 3. fig. y fam. Translu- 
cirse y susurrarse una especie. 

roblonar, tr. (1947) Sujetar con 
roblones remachados. 

rorar, (Del lat. rorare.) tr. p. us. 
Cubrir de rocío. 

rosar, intr. Ast. y Rio ja. Rociar, 
caer rocío. 

rozar, tr. (1947) 4 bis. Albañ. 
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Abrir algún hueco o canal en 
un paramento. 

ruborizar, tr. Causar rubor o ver- 
güenza. || 2. r. Teñirse de rubor 
una persona. || 3. fig. Sentir 
vergüenza. 

rusificar, ir. Comunicar las cos- 
tumbres rusas. || 2. r. Tomar 
esas costumbres. 

saber (2<? art.), tr. (1947) 3 bis. 
intr. Estar informado de la 
existencia, paradero o estado de 
una persona o co?a. Ú. m. en 
frases negativas. Hace un mes 
que no sé de mi hermano. 

sabotear, (Del francés, saboter, 
trabajar chapuceramente.) tr. 
Realizar actos de sabotaje. 

salvar, tr. (1947) 5 bis. Recorrer 
la distancia que media entre dos 
lugares. 

sancionar, tr. (1947) 3. Aplicar 
una sanción o castigo. 

seccionar, tr. Dividir en secciones, 
fraccionar. 

seleccionar, tr. Elegir, escoger por 
medio de una selección. 

sentenciar, tr. (1947) 1 bis. Con- 
denar por sentencia en materia 
penal. 

seriar, tr. Poner en serie, formar 
series. 

significar, tr. (1947) 5. r. Hacer- 
se notar o distinguirse por al- 
guna cualidad o circunstancia. 

sincronizar, tr. (1947) Hacer que 
coincidan en el tiempo dos o 
más movimientos o fenómenos. 

singar, intr. Mar. Remar con un 
remo armado en la popa de una 
embarcación, manejado de tal 
modo que produzca un movimien- 
to de avance. 

sobregirar, tr. Exceder en un giro 
del crédito disponible. 

socavar, tr. Bol., Ecuad. y Méj. 
Encubrir faltas ajenas. 



socolar, tr. Ecuad. y Hond. Des- 
montar, rozar un terreno. 

solidarizar, tr. Hacer a una per. 
sona o una cosa solidaria con 
otra. Ú. t. c. r. 

solucionar, tr. Resolver un asunto, 
hallar solución o término a un 
negocio. 

sonetizar, intr. Escribir sonetos. 
soplonear, tr. Soplar, acusar, de- 
latar. 

subtitular, tr. Poner subtítulo. 

sufragar, 1 1 3. intr. Argent. Chile 
y Ecuad. "Votar, dar su voto a 
un candidato. 

sumar, tr. (1947) 4. r. fig. Agre- 
garse uno a Un grupo o adhe- 
rirse a una doctrina u opinión. 

tempestear, intr. Tempestar. || 2. 
fig. y fam. Echar pestes, mani- 
festar eno'o eran de. 

tirar, tr. (1947) 7 bis. Con voces 
expresivas de daño corporal, 
ejecutar la acción significada 
por estas voces, tirar un pelliz- 
co, un mordisco, una coz, etc. 

topear, tr. desús. Topetar. || 2. Chi- 
le. Empujar un jinete a otro 
para desalojarlo de su puesto. 

unimiwar, tr. p. us. Identificar, 
. unificar. 

unisonar, intr. Sonar al unísono 
o en el mismo tono dos voces o 
instrumentos. 

valorizar, tr. (1947)- Valorar, eva- 
luar. || 2. Aumentar el valor de 
una cosa. 

zigzaguear, intr. Serpentear, an- 
dar en zigzag. 

zocatearse, r. Ponerse zocato un 
fruto. 

zunchar, tr. Colocar zunchos para 
reforzar alguna cosa. 
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abacorar, tr. Venez. Hostigar, aco- 
sar. 

abalaustrar, tr. Cuba. Poner o fi- 
gurar balaustres. 

aballar, tr. Sal. Barbarismo por 
abalear el trigo, etc. 

abangar, tr. Sal. Torcer, encorvar 
la madera. || r. alabearse. 

abantar, intr. Sal. Rebosar un lí- 
quido por efecto de la ebullición. 
i¡ r. vanagloriarse, jactarse. 

abarajar, tr. Recibir una cosa en 
el aire. 

aberrar, intr. Errar, equivocarse. 
abestiarse, r. Embrutecerse. 



abirritar, tr. Med. Hacer dismi- 
nuir la irritación. 

abisagrar, tr. Chile. Alisar y dar 
lustre a los zapatos con la bi- 
sagra. 

abiyelar, tr. Tener. 

abocadar, tr. Sal. Abocadear, to- 
mar buen bocado. 

abocelar, tr. e intr. Abocinar, caer 
de bruces. 

abogadear, intr. Ejercer la aboga- 
cía poco dignamente. 

aborricarse, r. Amér. Embrutecer- 
se. 



1 Las voces que aquí se transcriben, tomadas del Diccionario Manual e Ilustrado de la 
Lenp-ua Española (Real Academia Espiñn'a. Madrid. I9°7>, o bien adoptadas por Amu- 
nátegui Reyes : Casares ; Cornejo, J. ; de Tovar y R. ; Echeverría y Reyes ; Enciclopedia 
Sopeña R. : Herrero Mavor : Lomos. R. : Mala-et: Mrt'w • Vísril : <Vtúrar: R««nicci 
S. S. ; Ramos, D. ; Restrepo, F., S. J. ; Restrepo, R. ; Juan B. Selva,' y algún otro quizás, no 
respo den todas a áonellas condiciones ore pa"a su mejo- viabilidad exige don Julio Casares 
en su obra Diccionario y otros problemas: tampoco la localización idiomática que para 
ellas se señala, coincide siempre con la realidad lingüística; de los países indicados. V> míe, 
en particular, es aplicable al Dic.rioria.rio Manual e Ilustrado de la Real Academia Españo- 
la en mayor escala que a los restantes autores que se nombran. 

Algunas de tales voces son realmente barbarismos que. aun por bien apadrinados que 
corran, están llamados a alcanzar una vida circunstancial y efímera : ot^as. ban s'do re- 
cogidas por nosotros en el babla popular rioplatense : ent.alr.ar. manicurar, prooramar, 
proliferar, y las presentamos aquí para que tengan la suerte q'ue merezcan y sin ánimo 
de darles espaldarazo o ejecutoria. 

Por lo demás, ninguna nómina de neologismos puede ser completa dada la perenne 
formación del idioma ni se halla libre de afeamientos causados por la inclusión en ella 
de voces bárbaras, de esas que suelen gozar de una popularidad pasajera sin llegar a fi- 
jarse en el habla. 

No faltan, por otra parte, neologismos verbales que son verdaderos y ciertos arcaís- 
mos redivivos cuando no supervivientes, fenómeno idiomático que es dable advertir en las 
naciones americanas de habla española y que ha merecido un estudio especial de Carlos 
Martínez Vigil y su escoliasta Enrique de Tovar y R. : Estudios dialec.tolóciicos. Supervi- 
vencia del arcaísmo español. Tomo XIII ; N? 48 del Boletín de la Academia Argentina 
de Letras, Buenos Aires, 1944. 
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abosar, tr. Cuba. Reanimar al ga- 
llo cansado de luchar. 

abotijarse, r. Vulgarismo por abo- 
tagarse. 

abracar, tr. Perú. Barbarismo por 
abarcar. 

abrirse, r. Argent. y Ecuad. Sepa- 
rarse de un negocio o sociedad, 
i abrujarse, r. Ar. y Mure. Barba- 
rismo por aborujarse. 

abscedarse, r. Veter. Apostemarse. 

abutagar, tr. Vulgarismo por abo- 
tagar. 

acacharse, r. Chile. Paralizarse o 
cesar del todo la venta de un 
artículo de comercio. 

acaldar, intr. Sant. Acomodar, po- 
ner en orden. Ú. t. c. r. ] | Sant. 
Tumbar, postrar. 

acamastronarse, r. Perú. Hacerse 
camastrón. 

acamellonar, tr. Méj. Acaballonar. 

acansinarse, r. Cansarse. 

acantear, tr. Tirar piedras o can- 
tos a alguno. 

acantiar, tr. León. Vulgarismo por 
acantear. 

acarabear, intr. Hablar. 

acarretear, tr. Vulgarismo por ca- 
rretear. 

acarroñar, tr. fam. Colomb. Aco- 
bardar, amilanar. Ú. t. c. r. 

acercenarse, r. Sal. Romperse la 
madera por el excesivo peso. 

acicatear, tr. Venez. Vulgarismo 
por espolear. 

aciguar, intr. Sal. Descansar, pa- 
rar. 

acincelar, tr. p. us. Cincelar. 

acivilarse, r. Chile. Contraer ma- 
trimonio civil prescindiendo del 
eclesiástico. 

acluecarse, r. Ecuad. Vulgarismo 
por acodarse. 

acodarse, r. Ar. Ponerse de cu- 
clillas. 

aconcharse, r. Chile. Posarse las 
heces en los líquidos. 

aconsolar, tr. Vulgarismo por con- 
solar. Ü. t. c. r. 



acontagiar, tr. Vulgarismo por 
contagiar. Ú. t. c. r. 

acotejar, tr. y r. Cuba. Barbaris- 
mo por ordenar, acomodarse. 

acruñar, tr. Caló. Abrigar, arro- 
par. 

acuatizar, intr. Amarar. 
aeuchar, tr. León. Arropar, cobi- 

jav, proteger. 
acuchillear, tr. Chile. Vulgarismo 

por acuchillar. 
acuchuchar, tr. Chile. Aplastar, 

estrujar. 

acuilmarse, r. C. Rica. Afligirse, 
acobardarse. 

acullicar, tr. Mascar hojas de co- 
ca (indios americanos).. 

acurcullarse, r. Ar. Acurrucarse. 

acurrarse, r. Cuba. Imitar la pro- 
nunciación o ademanes de los 
andaluces. 

acusar, intr. Denotar; patentizar; 
poner algo de manifiesto. 

achahuistlarse, r. Méj. Enfermar- 
se de ehahuistle las plantas. 

achamparse, r. Chile. Arraigar co- 
mo la champa. 

achantar, tr. Chile. Acochinar, en 
el juego de damas. Ú. t. c. r. 

achararse, r. Azararse, sobresal- 
tarse. 

achatarse, r. Argent. y Chile. Ami- 
lanarse. 

achicoparse, r. Méj. Abatirse, des- 
animarse. 

achicharronarse, r. Méj. Encoger- 
se, arrugarse por exceso de la 
sequedad. 

achiquitar, tr. Amér. Achicar, em- 
pequeñecer. Ú. t. c. r. 

■achololear, intr. Méj. escurrirse el 
acholóle. 

acholloncarse, r. Chile. Acuclillar- 
se. 

achucutarse, r. Colomb. y Ecuad, 

Achucullarse. 
achuicarse, r. Chile. Apocarse, 

avergonzarse. 
achunchar, tr. Chile. Dejar a uno 

corrido y avergonzado. 



achuñuscar, tr. Chile. Achuchar, 
estruiai*. 

adamascar, tr. Fabricar telas con 
labores parecidas a las de da- 
masco. 

adentrar, intr. Penetrar con el 
examen o análisis en lo interior 
de un asunto. 

adjuntar, tr. Barbarismo por 
acompañar o remitir adjunta 
alguna cosa. 

afarolarse, r. Chile. Amostazarse, 
sulfurarse. 

afarrasar, tr. Mure. Vulgarismo 
por alfarrazar. 

afeccionarse, r. Galicismo por te- 
ner afecto, querer. 

afiebrarse, r. Chile. Vulgarismo 
por acalenturarse. 

afirolar, tr. Cuba. Ataviar, ador- 
nar. Ú. t. c. r. 

aflatarse, r. Hond. Estar triste. 

aflautar, tr. Cuba y Chile. Vulga- 
rismo por atiplar. 

afluxionarse, r. Cuba. Vulgarismo 
por acatarrarse. 

afofarse, r. Ponerse fofa una cosa. 

afrijolar, tr. Cuba. Matar a tiros. 

afuetear, tr. Cuba. Barbarismo 
por azotar. 

afusilar, tr. Colomb. y Chile. Vul- 
garismo por fusilar. 

afutrarse, r. Chile. Acicalarse, 
emperejilarse, imitando al futre. 

agacharse, r. Amér. Someterse. 

ágilar, intr. Cuba. Vulgarismo por 
andar de prisa, abreviar. 

agilitar, tr. Ecuad. Barbarismo 
por activar. 

agorronar, tr. Frotar un potro o 
cordero que al nacer haya per- 
dido a su madre, con la sangre 
o secundinas de otra yegua u 
oveja cuya cría haya nacido 
muerta, para que ésta lo ahije. 

agorzomar, tr. Méj. Acozar, fati- 
gar. 

agringarse, r. Chile. Portarse co- 
mo un gringo o imitarle en algo. 



aguachar, tr. Chile. Domesticar, 

amansar. Ú. t. c. r. 
aguadar, tr. Guat. Vulgarismo por 

aguar. 

aguaicar, tr. Perú. Pelear muchos 
contra uno solo. 

aguar, tr. 1 1 Hond. Barbarismo 
por abrevar el ganado. 

agüerarse, r. Sal. Tomar los sem- 
brados color pálido y desvaído. 

ahocarse, r. fam. Argent. Enre- 
darse (Según Malaret, la locali- 
zación que se indica no corres- 
ponde. Véase al respecto nuestra 
nota al comienzo de estos neolo- 
gismos). 

ahuchar, tr. Colomb. Azuzar, 
oxear. 

ahuesarse, r. Chile y Perú. Dícese 
del artículo de comercio que no 
se vende por haberse averiado 
o pasado de moda. 

ahuevar, tr. Perú. Vulg. Atontar. 
Ú. t. c. r. 

a j echar, tr. Ecuad. Vulgarismo 
por ahochar. 

ajinar, tr. Repartir. 

ajonjear, tr. Colomb. Miniar, aca- 
riciar. 

ajotar, tr. Guat. Estimular, azu- 
zar. 

ajumarse, r. Dígase ahumarse, em- 
borracharse. 

alachar, tr. Hallar, descubrir. 

alagarse, r. . Perú. Dícese de las 
aguas de los ríos cuando se de- 
tienen en las oquedades del te- 
rreno formando a manera de la- 
gos transitorios. 

albainar, tr. Ál. Ahechar el trigo 
u otras semillas. 

albardear, tr. Hond. Molestar gra- 
vemente. 

alborotar, tr. 1 1 Chile. Hablando 
del caballo dígase encabritarse. 

alendar, tr. Alegrar, regocijar. || 
intr. Holgar. 

alentar, \\ tr. Ecuad. r. Vulga- 
rismo por palmotear, jalear. 

aleñar, tr. Ar. Leñar, hacer leña. 
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aleonar, tr. Chile. Alborotar, re- 
gularmente por diversión o en- 
tusiasmo. 

alfalfar, tr. Chile. Sembrar de al- 
falfa un campo. 

algarrobar, intr. Cuba. Preparar 
el cordel para pescar con alga- 
rrobas. 

alinderar, tr. Chile, y Hond. Dí- 
gase deslindar o amojonar. 

alivianar, tr. Chile. Aliviar. 

almohacear, tr. Méj. Almohazar. 

alocarse, r. Perú. Enloquecerse. 

alorarse, r. Chile. Ponerse de co- 
lor loro. 

alujar, tr. Guat. Pulir, abrillan- 
tar. 

allocarse, r. Mure. Acodarse; en- 
coclarse. 

amachambrar, tr. Chile. Barbaris- 
mo por machihembrar. 1 1 r. Chi- 
le. Barbarismo por amancebarse. 

amadamarse, r. Perú. Adamarse. 

amalhayar, intr. Hond. Desear sa- 
tisfacer un deseo y no poder. 

amalignarse, r. Cuba. Padecer la 
calentura llamada maligna. 

amalvezarse, r. Ar. Aficionarse, 
cebarse. 

amanillar, tr. Mure. Sujetar las 
manos con esposas o manillas de 
hierro. 

amarchantarse, r. Cuba y Venez. 
Hacerse parroquiano de una 
tienda. 

amarillar, intr. Ecuád. Dígase 
amarillear. 

ameliorar, tr. Galicismo por me- 
jorar. 

amellar, tr. Colomb. y Venez. Me- 
llar. 

americanizar, tr. Dar carácter 
americano. || r. Cuba. Adquirir 
hábitos y costumbres propios de 
los norteamericanos. 

ameritar, intr. Méj. Vulgarismo 
por merecer. 

amohosarse, r. Chile. Vulgarismo 
por enmohecerse. 



amojosearse, r. Ecuad. Barbaris- 
mo por enmohecerse, oxidarsé. 

amonarse, r. fam. Embriagarse. 

amoragarse, r. Sal. Amoratarse. 

amorillar, tr. Recalzar árboles o 
plantas. 

amorriñarse, r. Sal. Debilitarse, 
enfermar. 

amorrongarse, r. Mure. Quedarse 
dormido el niño en brazos de la 
persona que lo acaricia. || r. Cu- 
ba. Acoquinarse, acobardarse. 

amorugarse, r. León. Ponerse uno 
taciturno y sin querer atender 
a nadie. 

amullicar, tr. Sal. Remover el es- 
tiércol amontonado, dándole la 
vuelta y esponjándolo, para que 
se pudra bien. 

amurrarse, v. Chile y Hond. Amo- 
rrarse, ponerse triste. 

amurriarse, r. Sal. Amochinarse, 
entristecerse. 

anarquizar, tr. || Causar o intro- 
ducir el anarquismo. 

anastomosarse, r. Bot. y Zool. 
Anastomizarse. 

andorrear, intr. fam. Cazcalear. 

añedir, tr. Chile. Vulgarismo por 
añadir. 

angarillear, tr. Chile. Transpor- 
tar en angarillas. || intr. Chile. 
Trabajar en ellas. 

anortar, intr. Nublarse el cielo por 
soplar viento norte. 

antelar, tr. Chile. Barbarismo por 
anticipar. 

antipatizar, intr. Amér. Sentir 
aversión contra alguna persona. 

anubarse, r. Sal. Anublarse. 

apachar, tr. Hond. Vulgarismo por 
despachurrar. 

apachugarse, r. Chile. Alebrarse. 

apandorgarse, r. Perú. Apoltro- 
narse. 

apangarse, r. Hond. Agarbarse, 

agacharse. 
apaninarse, r. Méj. Aclimatarse. 
apañalarse, r. Méj. Recogerse a 

un lugar cómodo y seguro. 
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apañuscar, tr. fam. Venez. Vulga- 
rismo por apiñar. 

apapizar, tr. Sal. Empapujar. 

apatronarse, r. Chile. Amancebar- 
se la mujer. 

apellinarse; r. Chile. Amojonarse, 
acecinarse. 

aperoancarse, r. Chile. Enmohecerse, 
apulgararse. 

aperchar, tr, Chile. Vulgarismo 
por apilar o hacinar. 

aperezarse, r. Colomb. y Sal. Vul- 
garismo por empezarse. 

apertrechar, tr. Amér. Vulgarismo 
por pertrechar. 

apilguarse, r. Chile. Entallecer las 
plantas. 

apilonar, tr. Colomb. y Cuba. Api- 
lar. 

apitiguarse, r. Chile. Abatirse. 

aplatanarse, r. fam. Cuba. Fami- 
liarizarse un extranjero con los 
usos y costumbres del país. 

apolismar, tr. Amér. Barbarismo 
por magullar. 

aporuñarse, r. Chile. Quedarse 
sin lo que se esperaba conse- 
guir. 

apotincara tr. Chile. Poner a uno 
en cuclillas. Ú. t. c. r. 

aprensionarse, r. Ecua,d. Barba- 
rismo por preocuparse, impre- 
sionarse. 

aprudenciarse, r. Amér. Barbaris- 
mo por templarse, moderarse, 
reprimirse, contenerse. 

apuchincharse, r. fam. Cuba. Har- 
tarse de comida. 

apulismarse r. Guat. No crecer, 
desmedrarse. 

apuñalear, tr. Apuñalar. 

aquejerar, tr. Enamorar, amarte- 
lar. 

argentinizar, intr. Hacer tomar 
carácter argentino o inclinación 
argentina a las personas, ins- 
tituciones o cosas. Ú. t. c. r. 

arguellarse, r. Barbarismo por ar- 
guellarse. 

aridarse, r. Méj. Aridecerse. 



arincarse, r. Chile. Estreñirse el 
vientre. 

aristocratizar, tr. Galicismo por 
ennoblecer. 

arpegiar, intr. Mús. Hacer arpe- 
gios. 

arponar, tr. Arponear. 

arponear, tr. Cazar o pescar con 
arpón. || intr. Manejar el ar- 
pón con destreza. 

arrabiatar, tr. Amér. Rabiatar, 
atar a un animal a la cola del 
otro. j| r. Someterse servilmente 
a la opinión de otro. 

arramar, tr. León y Sal. Vulga- 
rismo por derramar. 

arranarse, r. Sal. Sentarse en el 
suelo, con las piernas entrecru- 
zadas; ponerse en cuclillas. 

arranzar, tr. Perú. Robar con des- 
enfado y sin ningún disimulo. 

arrecoger, tr. Vulgarismo por re- 
coger. 

arrecostarse, r. Vulgarismo por re- 
costarse. 

arrecular, intr. Vulgarismo por 
recular. 

arrejar, tr. Chile. Barbarismo por 
arriesgar. 

arrelingarse, r. Chile. Vulgarismo 

. por arremingarse. 

arremingarse, r. fam. Chile. Vul- 
garismo por remilgarse. 

arrepollar, intr. Vulgarismo por 
repollar. 

arrequintar, tr. Amér. Apretar 
fuertemente con la cuerda o ven- 
daje. 

arrochelarse, r. Colomb. Alboro- 
tar el caballo. || Venez. Aque- 
renciarse, plantarse el caballo. 

artesonar, tr. Adornar con arte- 
sones. 

asaselar, tr. Alegrar, regocijar. 
asgar, tr. Barbarismo por asir, 
coger. 

astear, tr. Chile. Vulgarismo por 

cornear, amurcar. 
atapialar, tr. Ecuad. Vulgarismo 

por tapiar, cerrar con tapias. 
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atapuzar, tr. Vehez. Atestar, hen- 
chir. 

atecorralar, tr. Méj. Cercar con 
tecorral. 

ateperetarse, r. Amér. Central. 
Aturdirse, obrar sin tino. 

aterrilarse, r. Cuba. Asolearse, in- 
solarse. 

atingir, tr. Chile y Perú. Oprimir, 
tiranizar. 

atiparse, r. C. Rica. Atracarse, 
hartarse. 

atipujarse, r. Guat. y Hond. Ati- 
parse. 

atiquizar, tr. Hond. Fustigar, ati- 
zar. 

oMspiciar, tr. Apoyar, favorecer. 

averar, tr. Sal. Conducir el gana- 
do por la vera de los sembra- 
dos. 

averrugarse, r. Llenarse de ve- 
rrugas. 

azorocarse, r. Hond. Asustai'se. 
azumagarse, r. Chile. Enmohecerse. 
azurumbarse, r. Guat. y Hond. 

Aturdirse, atolondrarse. 
badulaquear, intr. Chile y Perú. 

Bellaquear. 
balaquear, intr. Amér. Balandro- 

near. 

balconear, tr. Permanecer placen- 
teramente a la expectativa de 
algo. 

balear, tr. Amér. Fusilar o tiro- 
tear, según los casos. 

bandarse, r. Perú. Recibir la ban- 
da de profesor. 

baquiar, tr. Méj. Adestrar. 

barajar, tr. Abarajar. 

barranquear, tr. Conducir por 
arroyos o barrancos la madera 
que se corta en los montes. 

bartolear, intr. Chile. Flojear, te- 
ner pereza. 

bastillar, tr. Hacer bastillas en 
una tela. 

bedar, tr. Enseñar. |] Orar. 

bemolar, tr. Poner bemol o bemo- 
les. Bemolar una clave. 



betUnear, tr. Cuba. Humedecer con 
betún el tabaco en rama. 

bichar, tr. Bichear. 

bichear, tr. Espiar, observar a es- 
condidas. | \ Escamotear. 

bichofear, tr. Dar una silba a uno; 
burlarse. 

bildar, tr. León. Bieldar. 

biografiar, tr. Hacer la biografía 
de uno. 

bodegonear, intr. Andar de bode- 
gón en bodegón. 

boicotear, tr. Oponerse colectiva- 
mente a un producto determi- 
nado, institución o, en sentido 
traslaticio, a toda forma de ac- 
ción u organización. 

bolear, tr. Perú. Aplazar, repro- 
bar en los exámenes. 

bolearse, r. Argén t. Confundirse. 

bolichear, intr. Argent. Ocuparse 
de negocios de escasa importan- 
cia. 

bolsiquear, tr. Chile. Registrarle a 
uno los bolsillos para sacarle lo 
que lleva adentro. 

bravatear, intr. Chile. Dígase bra- 
vear. 

bronquear, tr. Cuba. Reprender 
con dureza, reñir. 

burear, tr. Colomb. Burlar. 

cabrear, tr. Perú. Juego análogo 
al que en los países rioplaten- 
ses se llama de "la mancha", en 
que uno de los' jugadores persi- 
gue a los demás que procuran 
esquivarse, a fin de no ser cogi- 
dos. || r. Recelar, escamarse. 

cabrestear, intr. Amér. Barbaris- 
mo por cabestrear. 

cachar, tr. Amér. Burlarse amis- 
tosamente de alguno. || tr. Méi. 
y Panamá. Coger; agarrar, to- 
mar. 

cacharpearse, r. Chile. Adornarse 
con las mejores prendas y za- 
randajas. 

cachetear, tr. Chile. Acachetear. 

cachuar, intr. Perú. Bailar la ca- 
chua. 
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calabriar, tr. Mezclar, confundir, 
embrollar. 

calotear, Argent. Vulgarismo por 
dar calote, estafar, 

calzar, tr. Tratándose de un pues- 
to o empleo, conseguirlo. 

camuflar, intr. Engañar. 

canchar, intr. || 2. Ganar dinero 
extraordinariamente. || 4. Simu- 
lar una lucha. Argent. Vistear. 
Méj. Cargar a la espalda. So- 
portar algo indecoroso. Venez. 
Cancharse el sombrero: ladeár- 
selo. 

canguelar, intr. Temer. 

capujar, tr. Argent. Coger una co- 
sa que viene por el aire; como 
un papel, etc. || Argent. Antici- 
parse a decir una cosa antes que 
otro. 

cañar, tr. Corroer, producir ca- 
ries. Ú. t. c.r. 

cebar, tr. 1 1 Riopl. Preparar la in- 
fusión del mate. 

censar, Levantar el censo, 2^ 
acep. 

cinchar, intr. Argent. Ir tirando a 
costa de sacrificios. 

coaccionar, tr. Barbarismo por 
violentar, forzar. 

coactar, tr. Forzar, ejercer coac- 
ción. ' 

coaligar, tr. Galicismo por coligar. 

comentariar, tr. Barbarismo por 
comentar. 

comisquear, tr. Comiscar. 

compadrear, recíp. (de compadre) 
fam. Tratarse amistosa y fami- 
liarmente dos o más sujetos; 
llamarse compadre con mucha 
frecuencia. || intr. Riopl. Presu- 
mir de valentón. || Baladronear. 

complotar, intr. Galicismo por 
conspirar. 

componer, tr. Preparar un caba- 
llo o un gallo para correr o pe- 
lear. Es oficio de compositor. 

conexionar, tr. Barbarismo por en- 
lazar, ligar, conectar. 

confraternizar, intr. Argent. y 
Chile. Fraternizar. 



conmiserarse., r. Perú. Dolerse de 

ajena desgracia. 
constatar, tr. Comprobar. 
constelar, tr. Galicismo por cubrir, 

llenar. 

continuar, || Barbarismo por in- 
sertar, inscribir. 1 1 Galicismo por 
conservar, mantener. 

contraerse, r. Río de la Plata, Pe- 
rú y otras naciones americanas. 
Aplicarse, dedicarse afanosa- 
mente al estudio o alguna in- 
vestigación científica. 

controlar, Galicismo por compro- 
bar, revisar, intervenir. 

contusionar, tr. Barbarismo por 
contundir. 

coquear, intr. Bol. y Perú. Masti- 
car hojas de coca. 

cortar, tr. || Tratándose de un 
campo, atravesarlo para salir 
al camino. 

cortarse, r. Separarse de otros en 
una marcha o carrera. 

crear, tr. Galicismo por producir 
una obra, imitar, formar, com- 
poner. 

cuacar, tr. Amér. Vulgarismo por 
cuadrar, gustar, 

cuartear, tr. Tirar un vehículo 
mediante una cuarta para salir 
de un mal paso. 

cucharear, tr. Perú. Sacar lo ad- 
herido a las vasijas por medio 
de una cuchara. 

cuerpear, intr. Argent. Vulgaris- 
mo por esquivar, hacer esguin- 
ce. || fig. capotear (3? acep.). 

chabacanear, tr. Hacer las cosas 
con falta de arte, gusto o mé- 
rito. || Hablar con bajeza o sin 
sustancia o con grosería. 

changuear, intr. Amér. Bromear. 

chapar, tr. Perú. Aprehender; co- 
ger. 

chichinar, tr. Méj. Quemar, cha- 
muscar. 

chimar, tr. Méj. Fastidiar. 

chimbar, tr. Perú. Oficio de los 
chimbadores, hombres de playa 
que donde la mar es brava 
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transportan a los pasajeros que 
han de ir a tierra o hasta las 
pequeñas embarcaciones que han 
de llevarlos a los vapores. 

•hipiar, tr. Guat. Vulgarismo por 
fastidiar, molestar. 

chocar, || fig. Barbarismo por gus- 
tar, agradar. Me choca esta 
fruta. 

chorear, intr. Chile. Vulgarismo 
por refunfuñar. 

chungarse, r. Chunguearse. 

churrasquear, intr. Comer chu- 
rrascos alrededor del fuego don- 
de se están asando. 

debocar, intr. Argent. Vomitar. 

debutar, intr. Galicismo por estre- 
narse, presentarse un escritor, 
un artista, etc., por primera vez 
ante el público. 

decepcionar, tr. Galicismo por des- 
ilusionar, desempeñar. De la en- 
trevista salió DECEPCIONADO. 

declinar, || Galicismo por renun- 
ciar, rechazar. Declinar un ho- 
nor, una responsabilidad: 

decolorar, tr. Descolorar. Ú. t. c. r. 

defeccionar, intr. Galicismo por 
desertar, abandonar uno su 
puesto, hacer deserción. 

delimitar, tr. Galicismo por limi- 
tar. 

demeritar, intr. Perú. Desmere- 
cer; disminuir en mérito. 

desacidificar, tr. Quím. Quitar el 
ácido a alguna cosa. 

desapercibir, tr. Amér. No adver- 
tir algo o a alguien. 

desayunar, intr. Barbarismo por 
desayunarse, tomar el desayuno. 

desbarrancar, tr. Amér. Caer en 
un precipicio. Ú. t. c. r. 

desbrotar, tr. Barbarismo por es- 
camondar, desbarbillar, despam- 
panar. 

descalificar, tr. Galicismo por des- 
conceptuar, desacreditar, desho- 
norar. 

descarrillar, intr. y tr. Argent. 



Disparatar. Salirse del tema. 
Ú. t. c. r. 

descrimar, tr. Perú. Descalabrar. 

desgraciarse, r. irreg. Riopl. Peso 
enorme sobre la conciencia por 
el hecho de haber cometido un 
homicidio. 

desgranarse, r. Disgregarse; des- 
bandarse. 

desinfeccionar, tr. Barbarismo por 
desinfectar. 

desmotar, tr. Amér. Quitar al al- 
godón sus semillas. 

despacientarse, r. Barbarismo por 
impacientarse. 

despaturrar, tr. Colomb. Chile y 
Venez. Despeluzar. Ü. t. c. r. 

despegar, intr. Acción de despren- 
derse de tierra un aeroplano 
para iniciar el vuelo. 

despelucar, tr. And.. Colomb. Chi- 
le y Hond. Despeluzar. Ú. t. c* r. 

despeluchar, tr. And. y Ar. Des- 
peluzar. Ü. t. c. r. 

desperfeccionar, tr. Chile y Ecuad. 
Deteriorar, menoscabar. 

despolvorear, \\ tr. Amér. Espol- 
vorear o polvorear. Despolvo- 
rear azúcar sobre un bizcocho. 

despostillar, tr. Méj. Desportillar. 

despresar, tr. Chile. DesDedazar, 
descuartizar, trinchar un ave. 

despulgar, tr. Espulgar. 

desquebrajar, tr. Resquebrajar, 
esquebrajar. Ü. t. c. r. 

desraberar, tr. Sal. Limpiar lo úl- 
timo de la parva. 

desrayar, tr. Agr. Abrir surcos pa- 
ra el desagüe de un campo la- 
brado. 

desrielar, intr. Boliv. y Chile. Des- 
carrilar. 

destorrentarse, r. Hond. y Méj. 

Perder el tino, desorientarse. 
desuerar, tr. Quitar el suero a una 

cosa. 

desugar, tr. Sal. Fregar la loza. 
desvaír, tr. Sal. Vaciar, desocupar. 
desvasar, tr. Argent. Cortar o 
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arreglar el casco o vaso de una 
caballería. 
desvastar, tr. Barbarismo por de- 
vastar. 

desvincular, tr. Argent. y Chile. 
Desamortizar. _ 

desvolcanarse, r. Cólomb. Derrum- 
barse, desmoronarse. 

desocar, tr. Chile. Deszocar, dis- 
locarse una mano. Ú. t. c. r. 

devotar, intr. Sal. Pedir pública- 
mente ovaciones. 

dinamitar, tr. Hacer saltar por 
medio de la dinamita. 

diñar, tr. Caló. Dar. || Diñarle. 
Caló. Morir. || r. Caló. Fugarse. 
|| Diñársela a uno. Fr. Enga- 
ñarle. 

diquelar, tr. Caló. Comprender, 
percibir. 

discontar, tr. Sal. Contar, narrar. 
dislacerar, tr. Barbarismo por di- 
lacerar. 

edictar, tr. Galicismo por dictar. 

egresar, intr. Argent. Salir de un 
establecimiento d e educación 
después de haber terminado los 
estudios coi'respondientes. 

elementarse, r. Chile. Embobarse, 
pasmarse. 

embanqueiar, tr. Méj. Poner ace- 
ras o banquetas a las calles. 

embayarse, r. Ecuad. Enojarse. 

embochicar, tr. Chile. Enguachicar. 

embolinarse, r. Chile. Confundir- 
se, embrollarse. 

empalidecer, intr. Palidecer. 

empaquetarse, r. Río de la Plata 
y Perú. Vestirse con elegancia. 

empatillar, tr. "Empalmar" o "era- 
pamar" especialmente en ía 
compostura de puertas o venta- 
nas. 

empavar, tr. Perú. Correr, confun- 
dir, avergonzar. Ü. t. c. r. || 
Ecuad. Irritar. Enojar. Ü. t. c. r. 

empercudir, tr. Cuba. Percudir, di- 
cho especialmente del mal la- 
vado de la ropa. Ú. t. c. r. 



empericarse, r. Colomb. Emborra- 
charse. || Méj. Encaramarse. 

emplazar, tr. Galicismo por colo- 
car, situar. Emplazaron la es- 
tatua en medio del jardín. 

encalabernarse, r. f am. Cuba. Obs- 
tinarse. Emperrarse. 

encarrujar, || tr. Chile. Rizar, es- 
carolar, hacer pliegues menu- 
dos. 

encasullar, tr. Mure. Abonar las 
plantas. || r. fam. Casarse. 

encintar, tr. Amér. Empreñar a 
una hembra. 

endientar, intr. Chile. Endentecer. 

enfascar, tr. Rioja. Causar hastío. 

enfullinarse, r. Chile, Atufarse, 
amoscarse. 

enfunchar, tr. Cuba. Enojar, en- 
fadar. Ú. t. c. r. 

enfuñarse, r. Cuba. Enfurruñarse. 

enganchar, tr. Perú. Contratar 
trabajadores mediante engan- 
che. 

engarigolar, tr. Mure. Meter el hu- 
rón en la garigola. 

engarzar, |j Chile. Enzarzar, enre- 
dar a unos en otros sembrando 
discordias. Ü. t. c. r. 

engolillarse, r. Cuba. Entrampar- 
se, endeudarse. 

enguachicar (de es y eí araucano 
kuachiñ) . Colocar un cordonci- 
llo alrededor de las. mantas. 
Amér. En Chile, hacer orilias en 
las mantas para que no se des- 
haga el tejido. 

enrajonar, tr. Albañ. Cuba. Enri- 
piar. 

enrolar, tr. Galicismo por alistar, 
enganchar, inscribirse. Ú. t. c. r. 

entabicar, tr. Tabicar. 

entalcar, tr. Cubrir con polvo de 
talco alguna cosa. Empléase 
también con referencia al cui- 
dado de los niños de pecho y, 
en general, de toda suerte de 
personas. 

entapar, tr. Chile. Encuadernar, 
empastar un libro. 
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entechar, tr. Chile. Techar. 

entontar, tr. Amér. Atontar. En- 
tontecer. Ú. t. c. r. 

entrenar, tr. Galicismo por ensa- 
yar, ejercitar, adiestrar, habi- 
tuar, acostumbrar, amaestrar . 
Ú. t. c. r. 

envelar, intr. Chile. Partir, mar- 
char. Ú. t. c. r. 

envendar, tr. Vendar. 

enverdinar, intr. Gal. Enverdecer, 
reverdecer, verdear. 

envolatarse, r. Colomb. Alboro- 
tarse. 

enzocar, tr. Chile. Encajar, meter. 

epatar, tr. Galicismo por excitar la 
admiración, maravillar, asom- 
brar, espantar. 

erogar, tr. || Ocasionar, originar. 

escintilar, intr. Centellear. 

esclarar, tr. Ast. Aclarar lo que 
se ha jabonado. 

escobetear, tr. Méj. Barrer con la 
escoba. 1 1 Rioja. Cepillar con la 
escobilla. 

escolarizar, tr. Adaptar a la es- 
cuela personas, instituciones o 
cosas. 

esculturar, tr. Esculpir, labrar una 
escultura. 

eschangar, Áv. y Extr. Desbara- 
tar, hacer pedazos. 

esfoyar, tr. Ast. Deshojar, espe- 
cialmente el maíz. 

esfuminar, tr. Extender el lápiz 
frotando con el esfumino. 

establecer, tr. Amér. Casar. Ú. t. 
c. r. 

estojar, intr. Sal. Crecer, desarro- 
llarse. 

exencionar, tr. Eximir, exentar. 

exilar, tr. Desterrar. Ú. t. c. r. 

explotar, tr. 1 1 Estallar, reventar, 
hacer explosión. 

externar, tr. Exteriorizar, mani- 
festar. 

extorcar, tr. Arrancar, robar, sa- 
car. 

extorsionar, tr. Usurpar, arreba- 
tar. || Causar extorsión o daño. 



facetar, tr. Tallar, abrillantar. 

facetear, tr. Facetar. 

faenar, tr. Riopl. Desollar una 
res, limpiarla, descuartizarla y 
realizar, en general, con ella, lo 
necesario para su consumo. 

farsear, intr. Chile. Bromear, 
chancear. 

flanear, intr. Galicismo por vagar, 
callejear, zangolotear. 

flirtear, intr. Galantear por pa- 
satiempo. 

frangollar, tr. Hacer las cosas 
mal y de prisa. 

fulgir, intr. Fulgurar, brillar, res- 
plandecer. 

fulgurecer, intr. Fulgurar, res- 
plandecer. 

fumar, tr, Amér. Refiriéndose a 
una persona, engañarla. 

fungir, intr. Cuba y Méj. Suplir 
a uno en un empleo o cargo, y 
por extensión, mangonear. 

garrear, intr. Vivir a expensas de 
otro, "de garrón". 

gaviar, intr. Cuba. Brotar la es- 
piga del maíz. 

granjear, tr. || Chile. Estafar, 
hurtar. 

guachar, tr. Ecuad. Amelgar, ha- 
cer surcos para sembrar. 

guanaquear, intr. Chile. Cazar 
guanacos. 

hamacar, tr. Amér. Por -hama- 
quear, 1?- acep. Ú. t. c. r. 

hincarse, r. Ponerse de rodillas. 

homenajear, tr. Rendir homenaje. 

hoyar, intr. Cuba. Abrir hoyos con 
el hoyador, para hacer ciertos 
plantíos, como el del cafeto. 

huericarse, r. Chile. Sentirse, agra- 
viarse. 

hulear, intr. Hond. Extraer hule 
de las plantas. 

huracanarse, r. Arreciar el viento 
hasta convertirse en huracán. 

imprentar, tr. Chile. Planchar los 
cuellos y solapas, o las perneras 
de los pantalones para darles la 
debida forma. || Chile. Coser en 
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la parte inferior de las perneras 
de los pantalones una tira cir- 
cular. 

incursionar, intr. Penetrar en al- 
go. 

independizar, tr. Neologismo in- 
útil por emancipar o emanci- 
parse. 

indulgenciar, tr. Conceder indul- 
gencias a un objeto de devoción. 

indurar, tr. Med. Endurecen 

inervar, tr. Fisiol. Influir por lo? 
centros nerviosos. 

inficcionar, tr. Guat. Barbarismo 
por inficionar. 

inflingir, tr. Guat. Barbarismo 
por infligir^ ! 

influenciar, tr.Amér. Barbarismo 
por influir. 

infriar, tr. Colomb. y Guat. Bar- 
barismo por enfriar. 

jabelar, tr. Caló. Entender, cono- 
cer. 

jallar, tr. Méi. Dígase hallar. 

jarearse, t. Méj. Morirse de ham- 
bre. || Méj. Huirse, evadirse. || 
Méj. Bambolearse. 

jeder, intr. Dígase heder. 

jemiquear, intr. Chile. Jeremi- 
quear. 

jeremiquear, intr. Cuba y Chile. 

Lloriquear, gimotear. 
jericoplear, tr. Guat. Fastidiar, 

amolar. 

jeringuear, tr. Chile. Jeringar, 

fastidiar. 
jilotear, intr. Méj. Comenzar a 

cuajar el maíz. 
jirimiquear, tr. Chile. Guat. y 

Méj. Jeremiquear. 
jocear, tr. Guat. Dígase hozar u 

hocicar. 

juagar, tr. Ar., Colomb. y Méj. 
Aféresis de enjuagar. 

julepear, tr. Méj. Atormentar, fa- 
tigar. || Argent. tr. Amedren- 
tar. Ú. t. c. r. 

jumarse, r. fam. Colomb. y Cuba. 
Emborracharse. 



ladrear, tr. Chile. Galantear, ha- 
blar de amores. 

lambisquear, tr. Hond. Buscar los 
muchachos migajas o golosinas 
para comérselas. 

lambrusquear, intr. Méj. Golosi- 
near. 

lanchar, intr. Ecuad. Helar, es- 
carchar. 

lascar, tr. Méj. Lastimar, magu- 
llar, rozar. 

lastrar, tr. || Chile. Mal usado por 
balastar. 

latear, tr. Chile Molestar con un 
discurso o conversación fastidio- 
sa. 

lear, tr. Méj. Barbarismo por liar. 

lechar, tr. Amér. Merid. Neologis- 
mo inútil por ordeñar. 1 1 Méj. 
Neologismo inútil por enjabel- 
gar, blanquear. 

legajar, tr. Colom. Chile y Hond. 
Enleagajar. 

legar, tr. || Usado por dejar, trans- 
mitir, en frases como legar a la 
posteridad una obra inmortal; 
el pueblo griego nos legó obras 
maestras, etc., es galicismo 

lengüetear, intr. Hond. Hablar 
mucho y sin substancia. 

lesear, intr. Chile. Tontear, ne- 
cear. 

ligar, tr. Tocarle a uno parte ue 
lo que se destinaba a otros. 

lilequear, intr. Chile. Tiritar de 
miedo o por enfermedad. 

limitar, tr. 1 1 Mal usado por lindar 
o confinar. 

lipidiar, tr. Méj. Importunar, fas- 
tidiar. 

lonjear-, tr. Argent. Rapar el pelo 
a un cuero para convertirlo en 
lonja. 

lotear, tr. Repartir en lotes un 
conjunto de cosas. ] | Dividir en 
partes un fundo. || Vender en 
lotes. 

macanear, tr. Argent. Contar o 
inventar paparruchas. 1 1 Argent. 
Hacer mal una cosa. || Colomb. 
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y Hond. Trabajar con asidui- 
dad. Ú. t, c. r. en la última de 
las nombradas. 

macaquear, intr. Hacer movimien- 
tos desordenados al modo de Jos 
monos macacos. 

mackonear, tr. Acción de las ni- 
ñas que andan entre varones. 

maguarse, r. Cuba. Llevarse chas- 
co. 

malanockarse, r. Ecuad. Barbaris- 

mo por trasnochar. 
mallugar, tr. Hond. y Méj. Bar- 

barismo por magullar. 
mamarse, r. Emborracharse. 
mandar, tr. Arrojar; dar; tirar 
manicurar, intr. Oficio de mani- 

curo. 

manipulear, tr. Colomb. y Chile. 

. Dígase manipular. 

mañerear: intr. Usar de mañas 
para hacer o no hacer algo. 

maquilear, tr. Chile. Dígase ma- 
quilar. 

maquillar, tr. Arreglar el rostro 
mediante afeites. Ú. t. c. r. 

marcar, tr. || Galicismo por mani- 
festar, indicar, acreditar, etc. 

maromear, intr. C. Rica, Chile. 
Bailar el volatinero en la maro- 
ma o hacer en ella volatines. || 
Hond. columpiarse en una ha- 
maca. || fig. Chile. Hacer prue- 
bas de eauilibrio. !| Perú. Incli- 
narse, según las circunstancias, 
a uno u otro bando. 

martajar, tr. Hond. y Méj. Que- 
brar el maíz en la piedra. 

masacrar, tr. Amér. Hacer una 
matanza de seres humanos. 

matear, tr. Riopl. Tomar la infu- 
sión de la yerba mate al modo 
de los países del Río de la Plata. 

matrerear, intr. Argent. Andar 
por los montes huyendo de la 
justicia. 

maulear, intr. Chile. Hacer fulle- 
rías en el juego. 

mechificar, intr. Ecuad. Perú y 
Venez. Burlarse, mofarse. 



mechonear, tr. y r. Argent. Co- 
lomb. y Chile. Neologismo in-' 
útil por mesar, desgreñarse o 
andar a la greña. 

mendiguear, tr. Mendigar porfía- 
damente y con obstinación. 

metafisiquear, intr. Neologismo 
inútil por sutilizar, discurrir 
con sutileza. 

menear, intr. Chile. Cabecear, dor- 
mitar. 

mezquinar, intr. Amér. Obrar con 
mezquindad; escasear, negar. 

miguelear, tr. Guat. y Hond. Ena- 
morar, cortejar. 

milagrear, intr. Hacer milagros.. 

milpear, intr. Méj ? Labrar la tie- 
rra; cosechar. 

minimizar, tr. Rebajar a lo ínfi- 
mo el concepto o el valor de una 
cuestión. 

mistificar, tr. Galicismo por em- 
baucar, engañar, mofar. 

mocionar, tr. Presentar una mo- 
ción. 

mogollar, tr. Bol. Trampear. 
mogosiar, tr. fam. Colomb. Enmo 
hecer. 

mollinear, intr. Sal. Lloviznar. 

morronguear, intr. Amér. Chupar 
o beber. || Chile. Dormitar, trans- 
ponerse. 

mosconear, intr. Amér. Juego dí> 
los muchachos que consisto a « 
imitar con la boca el zumbido 
de los moscones. 

motear, intr. Perú. Comer mote. 

mozonear, intr. Perú. Hacer mo- 
zonadas, (burlas graciosas.) 

noviar, intr. Estar de novio o no- 
via. 

oblar, tr. Amér. Hacer oblación. 

obligar, tr. Argent. Estando en 
ronda, invitar a otro u otros a 
beber juntamente con uno: to- 
mo y OBLIGO. 

obsesionar, intr. Barbarismo por 
asediar, causar obsesión. 

obstaculizar, tr. Barbarismo por 
obstruir, poner obstáculos. 



ofertar, tr. Barbarismo por ofre- 
cer, ofrendar. 

oficializar, tr. Dar carácter ofi- 
cial. 

oletear, tr. Perú. Oliscar; averi- 
guar vidas ajenas. 

opositar, tr. Presentarse a con- 
curso por oposición. 

orejear, intr. En el juego de nai- 
pes ir el jugador descubriendo 
para sí, poco a poco, las cartas 
que le han tocado en suerte. 

orificar, tr. Amér. Rellenar las 
caries de los dientes con oro, 
platino u otros medios. 

ovacionar, tr. Barbarismo por 
aclamar, aplaudir. 

palanquear, tr. Prestar apoyo o 
influencia a un asunto, apalan- 
car lo. 

parquear, tr. Panamá. Estacionar 
un automóvil. 

pechar, tr. Hacer pediduras de 
dinero u otras cosas, en présta- 
mo, y sin mayores formalidades. 

pelar, tr. Desnudar un arma; sa- 
carla para pelear. Peló el cuchi- 
llo. - 

pesetear, tr. Perú. Sablazo consis- 
tente en pedir una peseta a los 
parientes o conocidos, sin ma- 
yo 1 ' oretexto. 

peticionar, tr. Pedir. 

pillar, tr. Sorprender o tomar des- 
prevenidamente a alguno que 
quería ocultarse. Se aplica tam- 
bién a los animales. 

pirarse, r. Vulgarismo por huir, 
fugarse. 

pisarse, r. Equivocarse. 

plisar, tr. Galicismo por plegar. 

presupuestar, tr. Calcular previa- 
mente el costo de un trabajo. 

priarse, r. León. Alterarse, estro- 
pearse una cosa. 

programar, tr. Redactar el pro- 
grama de un acto. 

proliferar, tr. Desparramarse los 
nuevos gérmenes ocupando ca- 



da vez espacios vitales más ex- 
tensos. Se aplica a los indivi- 
duos que se reproducen asexual- 
mente: bacilos, bacterias y de- 
más microorganismos. 

pronunciar, tr. || Abultar, reve- 
lar. Pómulos PRONUNCIADOS. PRO- 
NUNCIADO sabor herético. 

propinar, tr. Atizar. 

protagonizar, tr. Encarnar el pa- 
pel de protagonista en una re- 
presentación. 

quejumbrarse, r. Quejarse lastime- 
ramente. 

querenciarse, r. Amér. Aqueren- 
ciarse. 

rabonear, intr. Faltar a clase sin 
justificación y con malicia. 

radiografiar, tr. Tomar radiogra- 
fías. 

rajar, intr. Vulg. Riopl., Argent., 
Bol. y Cuba. Disparar, huir rá- 
pidamente ; desacreditar. 

rebordar, tr. (de re y bordar). 
Volver a bordar. 

reconsiderar, tr. Amér. Derogar 
por contrario imperio un acto 
de gobierno, o resolución judi- 
cial, o alguna otra orden, o 
mandato de autoridad compe- 
tente. 

rejuntar, tr. Argent. Reunir áni- 
males dispersos. 

requisicionar, tr. Barbarismo por 
requisar. 

rescoldar, tr. Sant. Remover el res- 
coldo. 

responsabilizar, tr. Echar sobre 
alguien la responsabilidad de 
un acto. Ú. t. c. r.. 

r estampar, tr. Volver a imprimir 
o estampar. 

resumir, tr. 1 1 Barbarismo por re- 
asumir. 

retemplar, tr. Chile y Perú. fig. 

Cobrar más energía, reanimar. 

Ú. t. c. r. 
retintinear, intr. Perú. Hablar con 

fisga o retintín. 
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revolucionar, tr. Sublevar, soli- 
viantar, alterar, perturbar el 
orden. || Producir una altera- 
ción en las ideas. 

rezondrar, intr. Perú. Injuriar, 
decir una fresca. 

ringletear, intr. Chile. Corretear, 
callejear. 

rolar, || intr. Chile y Perú. Alter- 
nar, relacionarse, tener trato o 
relaciones. 

runrtinearse, r. Amér. Rumorear- 
se. 

rutiar, intr. León. Corretear. Ca- 
llejear. || Sor. tr. Atar en reata 
las caballerías. 

sablear, tr. Riopl. Pechar. 

semblantear, tr. Chile. Mirar a 
uno cara a cara para penetrar 
sus intenciones. 

serruchar, tr. Argent. Seccionar o 
fraccionar con el serrucho. 

sesionar, intr. Realizar sesión. 

silenciar, tr. Poner o imponer si- 
lencio. 

simetrizar, tr. Hacer simétrica una 
cosa. 

soberbiar, tr. Ecuad. Despreciar, 
rechazar algo por orgullo. 

sobrar, || tr. Chile. Dejar sobran- 
te. 

sobrepasar, tr. Exceder, aventa- 
jar. 

sobrevolar, tr. Volar por encima. 

socolar, tr. Desmontar, cortar las 
matas de un monte. 

somatar, tr. Hond. Dar una tun- 
da, zurrar. 

tabear, intr. Jugar a la taba. 

taimarse, r. Chile. Amorrarse, obs- 
tinarse. 

taquear, intr. Argent. Taconear. 
tasquear, tr. Perú. Trabajar en ia 
tasca. 



tichar, intr. Sant. Tesar, retroce- 
der los bueyes uncidos. 

timbar, intr. Jugar por dinero a 
o juegos de azar. 

tironear, tr. Arrastrar a tirones. 

tizar, tr. Chile. Diseñar, trazar, 
delinear. 

totalizar, tr. Hallar el total de 
varios agregados. 

transar, tr. Transigir. Úsase en 
ei lenguaje forense. 

trasnochar, tr. || Es barbarismo 
usarlo como reflexivo. 

trenzarse, r. Trabarse dos o mas 
personas en una conversación, 
discusión o altercado, Entablar 
una partida de juego con deci- 
sión y entusiasmo. 

trisar, intr. Cantar o chirriar las 
golondrinas y otros pájaros. || 
tr. Cmle. Hender, rajar leve- 
mente el cristal o la loza. 

trotear, intr. Trotar. 

turnar, intr. Es barbarismo usar- 
lo como reflexivo. 

ultrapasar, tr. Rebasar, traspasar, 
exceder. 

unilater alizar, tr. Considerar las 
cuestiones desde un solo punto 
de vista. 

vetar, tr. Poner veto a una perso- 
na o cosa. 

vichar, tr. Vichear. 

vichear, tr. Argent. Espiar, avizo- 
rar, acechar. 

vitalizar, tr. Infundir energía vi- 
tal. 

vivar, . tr. Amér. Vitorear, acla- 
mar con ¡vivas! 

vocalizar, tr. Amér. Pronunciar 
perfectamente las sílabas en una 
lectura o discurso. 
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abispedar, tr. Mirar con cuidado, 
o recato. 

acomodar, tr. Juntar. 

agorarse, r. Enojarse. 

acorralar, tr. Arrinconar a uno. 

acorralarse, r. Retraherse huyen- 
do. 

aferrar, tr. Asir. 
afufar, intr. Irse huyendo. Ú.t.e.r. 
agarrar, tr. Tomar, o asir 
agostar, tr. Consumir, o acabar. 
agraviar, tr. Ofender, 
a Zar, intr. Ir. 
alarse, r. Irse. 
alertarse, r. Apercibirse. 
amaestrar, tr. Enseñar, o aman- 
sar. 

amilanar, tr. Atemorizar. 

antubiar, tr. Dár de repente, o 
primero. 

antubiarse, r. Adelantarse. 

añublar, tr. Cubrir. 

añublarse, r. Cubrirse, o entriste- 
cer. 



apandillar, tr. Juntar jugando a 
los naipes la suerte, o algún en- 
cuentro. 

apuntar, tr. ■ Señalar. 

arredomar, tr. Juntar. 

arredomarse, r. Escandalizarse. 

arrobiñar, tr. Recoger. 

arroscar, tr. Envolver, o juntar. 

artillar, tr. Armar. 

artillarse, r. Armarse. 

astar, tr. Alargar. 

avigorar,, tr. Mirar con recato. 

avispar, tr. Espantar. 

azerrar, tr. Asir. 

bailar, tr. Hurtar. 
baraustar, tr. Acometer. 
bolear, intr. Caer. 
bramar, intr. Gritar, o dar voces. 
brechar, tr. Meter un dado falso. 
bufar, intr. Dar gritos. 
buhar, tr. Soplar, o. descubrir al- 
guna cosa. 



1 Sin perjuicio de los verbos de germanía que como voces académicas van incluidos 
en el Nomenclátor y el texto de esta obra, damos aquí otra nómina Que ha sido entre- 
sacada de la transcripción del vocabulario de gemianía de Juan Hidalgo, que hace Mayans 
y Sisear en bu obra Orígenes de la Lengua Española-, Madrid (1737). Muchas ae estas 
voces se han introducido posteriormente en el idioma como verbos usuales, otras conservan 
su agermanada significación según puede advertirse en el Nomenclátor, y algunas de en- 
tre ellas corren en el habla como neologismos o vulgarismos. Aunque carentes de expre- 
sión actual las incluímos en esta obra como información histórica, ya que aparecen fre- 
cuentemente usadas en los autores castellanos anteriores al siglo XVIII. 
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cafar, intr. Escapar. 

calar, tr. Meter la mano en algu- 
na faldriquera. 

calarse, r. Entrar en alguna casa 
a hurtar. 

calcar, tr. Pisar o apretar. 

calqar, tr. Echar grillos. 

calcorrear, intr. Correr. 

calcotear, intr. Calcorrear. 

cambiar, tr. Trocar. 

camodar, tr. Trastrocar. 

cantar, intr. Descubrir alguna co- 
sa. 

cargar, tr. Cargar un dado de ma- 
yor, o menor. 

ciscar, tr. Proveerse o dar del 
cuerpo. 

clamar, intr. Dar voces. 

clarear, tr. Alumbrar. 

colmar, tr. Henchir. 

columbrar, tr. Mirar. 

comodar, tr. Trocar. 

contribuir, tr. Acudir dando algo. 

criar, tr. Tener. 

chirlar, tr. Hablar. 
chispar, tr. Traer, y llevar chis- 
mes. 

desbalijar, tr. Sacar, o llevar. 
descornar, tr. Descubrir. 
deschangar, tr. Perder. 
desflorar, tr. Descubrir. 
desmicar, tr. Mirar. - 
desmotar, tr. Desnudar por fuer- 
ca. 

despalmar, tr. Quitar por fuerza. 
destebrechar, tr. Declarar. 
doblarse, r. Entregarse alguno a 
la justicia debajo de amistad. 

embuciar, tr. Comer mucho. 

empreñar, tr. Henchir. 

encampanar, tr. Ensancharse, o 
ponerse bravo. Ú. t. c. r. 

encantar, tr. Entretener con razo- 
nes engañosas. 

enclavijar, tr. Cerrar, o apretar. 

engaviar, tr. Poner en alto. 



enjaezar, tr. Aderecar. 
enjibar, tr. Guardar o recibir. 
enroscar, tr. Embolver, o hacer lío. 
entornar, tr. Torcer. 
entrevar, tr. e intr. Entender. 
entruchar, tr. Entender. 
entubajar, tr. Deshacer engaños. 
enturar, tr. Dar. 
enturar, tr. Mirar, 
envesar, tr. Acotar. 
escotar, tr. Pagar lo que se come, 
o se dá. 

espiar, tr. Atalayar, o malsinar. 
espillar, tr. Jugar, o quitar algo. 
estivar, tr. Castigar. 

farabustear, tr. Buscar. 

ficar, tr. Jugar. 

/iíar, tr. Cortar sutilmente. 

fisgar, intr. Hacer burla. 

florear, intr. Engañar, o florear 

el naipe. 
fomir, tr. Arreciar, o reformar. 
frisar, tr. Acotar. 
frisar, tr. Fregar. 
fuñar, tr. Rebolver pendencias. 

galar, tr. Ganar. 

golear, intr. Bravatear. 

garfiñar, intr. Hurtar. 

gargantear, tr. Confessar en el 
tormento, o dar voces. 

garlar, intr. Hablar. 

garlear, intr. "Triunfar. 

gavillar, tr. Juntar. 

golpear, tr. Menudear en una co- 
sa. 

granar, tr. Enriquecer. 
guindar, tr. Aquejar, o maltratar. 
guiñar, tr. Señalar, o hacer del 
ojo. 

guiñarse, r. Irse, o huirse. 

hincar, tr. Hincar un dado. 
hormiguear, tr. Hurtar cosas de 
poco precio. 

jar, intr. Orinar. 

lepar, tr. Pelar. 



levarse, r. Moverse, o irse. 
lomar, tr. Dar. 

-mancar, tr. Faltar. 
marcar, tr. Señalar en el rostro.— 
mariscar, tr. Hurtar. 
martillar, intr. Caminar. 
menguar, tr. Faltar, 
meter, tr. Comer. 
miñarse, r. Irse. 
motar, tr. Hurtar. 
muflir, tr. Comer. 
muquir, tr. Comer. 
murciar, tr. Hurtar. 

ondear, tr. Tantear. 

palmar, tr. Es dar por fuerza al- 
guna cosa. 

palmear, tr. Acotar. 

parlar, intr. Hablar. 

piar. tr. Bever. 

picar, tr. Es irse a priessa. 

pilfar, tr. Es picar el cavallo pa- 
ra que ande. 

Villar, tr. Hurtar, o quitar. 

pillar, tr. Jugar. 

piñarse, r. Irse huyendo. 

plantar, tr. Enterrar. 

prestir, tr. Prestar. 

ptt/iV, tr. Hurtar, o vender. 

quebrar, tr. Faltar. , 



rebolar, tr. Quando al Ladrón han 
cogido en alguna casa, el se 
arroja huyendo de algún tejado, 
o ventana; i siguiéndolo, i él 
huyendo, se escapa: se llama 
Rebolar. 

remolar, tr. Es amolar, o cargar 
un dado, para que no corra sino 
a la parte que está cargado. 

remolcar, tr. Llevar. 

remollar, tr. Aforrar, o guarne- 
cer. 

rescatar, tr. Librar. 
retirarse, r. Recogerse, o apar- 
tarse. 
rogar, Comer. 

safarse, r. Escaparse, librarse. 
salvar, tr. Es retener el naipe, el 

fullero. 
sepultar, tr. Esconder. 
sobar, tr. Dar a alguno de golpes. 
soplar, tr. Descubrir. 
sornar, intr. Dormir. 

talar, tr. Quitar, o arrancar. 
tarrascar, tr. Tirar, o abrir. 
tisbar, tr. Mirar. 
tocar, tr. Engañar, 
trabajar, tr. Hurtar. 
trasmontar, tr. e intr. Trasponer, 

huir, o esconder. 
tundir, tr. Trasquilar. 

vasir, intr. Morir. 
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